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Note

The United Nations Economic Commission for Eurog®lECE) serves as the
focal point within the United Nations system foetdevelopment of norms,
standards and policy recommendations regardingattitation of international
trade. The participants in the capacity-buildingrkehop on WTO Trade
Facilitation Negotiations for eight countries fragastern Europe, Central Asia
and the Caucasus organized by UNECE from 12 toub® 2006 in Chisinau,
Republic of Moldova, and other partners of UNECEthe Russian-speaking
countries, requested the UNECE secretariat to peefhés Glossary with the
objective to clarify the use of Russian terms ezlato trade facilitation. The
first version of the Glossary was developed inatmdration with the Chamber
of Commerce and Industry of the Russian Federataond envisaged the
possibility of issuing subsequent editions, incegtiog chnges suggested by the
users of this Glossary. The accession of the Ruws&iaderation to the
International Convention on the Simplification addrmonization of Customs
Procedures (Revised Kyoto Convention) in 2010, exramied by its official
translation into Russian, led to the necessity efising the Glossary. The
second edition was thus prepared in collaboratidh the Commission of the
Customs Union of the Republic of Belarus, the Réipudf Kazakhstan, and the
Russian Federation. This second edition is expeotedntinue to be a standard
reference work on trade facilitation.

The designation employed and the presentation ef iaterial in this
publication do not imply the expression of any dminwhatsoever on the part
of the Secretariat of the United Nations.

The views expressed herein are those of the autmisdo not necessarily
reflect the views of the United Nations. Mention oémpany names or
commercial products does not imply endorsemenhbyunited Nations.
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Introduction

The idea to create this English-Russian glossaryrade facilitation terms
appeared during the organization of a UNECE senforaW TO negotiators on
trade facilitation from several former Soviet refied (the WTO members
Armenia, Georgia, Kyrgyzstan and Moldova, as wallrapresentatives from
four WTO accession countries: Azerbaijan, Kazakihstdajikistan and
Uzbekistan). During the preparation of a backgroatndly for this seminar, it
became clear that in many cases multiple termsapressions were used in the
Russian language to denote a single established iterEnglish. Sometimes
there was no Russian equivalent at all.

For example, at least three different terms areal usethe Russian language
literature to express the concept of “trade faatilin”:

(a) ynpowenue npoyedyp mopeosnu (simplification of trade procedures),
which has acquired broad use in UNECE and in varigtcles dealing
with trade facilitatiof; which has become the established UN term in
Russian, but which has a much narrower meaning thangenerally
accepted definition of trade facilitation ashe simplification,
harmonization, standardization (with internationatandards), and
automation of trade procedures, which makes theemewt of goods and
supporting information faster and more reliaple

(b) cooeiicmsue mopzosnu, is another term in u§ebut practically it means a
different thing, namely “trade promotion”. Many tetcal assistance
projects in Central Asia and the Caucasus havectselethis term
regardless of the confusion that this creates;

(c) obnecuenue mopeosnu, which is the only literal translation, but sounds
inappropriate in Russian, and was not adopted byUN translators in
the past probably for this reason. This term iB stiuse, however, in
various official documents in Russia. Notably, tisithe term mentioned
on the official web site of the President of thesBian Federatioh.

1 YHpOHIeHI/Ie npoueayp TOpFOBJII/I: PacnpeneneHI/Ie BBII'OJ OT IIporecca I‘IIO68.III/I33HI/II/I B
HOBBIX ycnoBusx OesomnacHoctu (Trade Facilitation: Sharing the Gains of Globatiian
in the New Security Environment), New York and GemdJN, 2004; xiv-443 p.

2 See for example the web site “Regional Economic peoation” Peruonansnoe
9KOHOMHYECKOE COTPYIHHYECTBO): ,,COCHCTBIE YIIPOLICHUIO TOPTOBINH — 00IIas IeNb
TaMO>KEHHOI! CITy»kObI U IMIIOPTEPOB-IKCIIOPTEPOB”
(http://Iwww.crc.mofcom.gov.cn/crweb/scor/info/Ategsp?col_no=66&a_no=626)
3,,YCTaHOBJIeHI/Ie Auaiora € COOTBETCTBYIOIIMMU 3aWHTCPECOBAHHBIMU CTOpPOHAMHU,
BKJIIOYasi HKOHOMUYECKMX ONEepaTopoB M aAMUHHCTpanuioo, B memsix: OOmeHa
uHpopmalmeil 10 Hayaga pa3paboTKH M BHEAPEHUS] MEp, CYIIECTBEHHO BIMSIONIMX Ha
TOPTIOBIIIO, U Mep, HalnpaBJIeHHBIX Ha o0Jieryenne TOProBJu"*
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UNECE and the UN terminologists have adopted the f@powenue npoyeoyp
mopeoeru as the Russian translationtcdde facilitationto avoid this confusion.

The termtrade and transport facilitatioris more and more used to denote
simplifying, harmonizing, standardizing and autommgt trade procedures,
where transport is a major channel through whidbkrivational trade actually
takes place. This concept covers the whole supgiging rather than
concentrating exclusively on separate sectors, siscustoms procedures. It
covers all participants in the international tradensaction — from buyers and
sellers to transporters, freight forwarders, aredithnking sector.

Essentially, four areas are covered by this conc@pt streamlining and
automation of trade information flows; (b) estahigy public-private
partnerships involving all stakeholders in tradeilit@tion in a country; (c)
transit facilitation; and (d) facilitation of borderossing procedures and
integrated border management. These areas corspaur understanding of
trade facilitation through the supply chain, and BE@E provides facilitating
instruments in all four of them.

(a) The simplification, standardization, and automatidrirade information
flows includes simplification and standardizatidntade document and
data flows, as well as development of innovativecebnic means of
information exchange; The key problem to be adaaksby trade

(Www.kremlin.ru/interdocs/2005/05/10/1940_type720867994.shtml?type=72067). On
the site “Virtual Customs of the Russian Federdt{@upryansuas Tamoxus PD) there
is a statement with similar terminologyOgHoii 13 ocHOBHBIX Iejell PamMOYHBIX
CTaHAAPTOB SIBJIICTCS MOBBIILICHHE 0E30IACHOCTH U 00Jier4eHne MHMPOBOii TOpProp.u“
(http://lwww.vch.ru/cgi-bin/guide.cgi?table_code=%fian=show&id=323). The
Moscow State Academy of Law also refers to thiantefI'masa 3. tamoxenuoe
COTPYAHUYECTBO U o0Jreruenrie TOPTOBJIH.... B J1(G15:0.€ o0Jieryenus TOProBJIX MEKAY
HUMU ﬂOI‘OBapI/IBaIOHII/IeCH CTOPOHBL YIIpPOCTAT HOFpaHPI‘iHbeI KOHTPOJIb u
¢opmaisHOCTH.  [leiicTBHS B OTHX mensx ompexpenensl B IIporoxone  10°
http://eulaw.edu.ru/documents/legislation/eea/dgep.h This term is used by media
sources: Kopunopsl He SABISIOTCA COOTBETCTBYIOIIMMH HAEE YCTAHOBJICHHUS OOLIEro
SKOHOMHYecKkoro mpocrtpancTBa Mexay EC wu  Poccumeit. Konuemums obumero
SKOHOMHMYECKOTO MPOCTPAHCTBA Halle/ieHa Ha o0JierdeHHe TOProBJM M TIPENojaraeT
JTUHAMHYECKUN npo1ecc nbepanu3anuu obmeHa ToBapamu”
(http://magazines.russ.ru/vestnik/2002/6/arh.htor) by the Customs agencies of the
former Soviet Republics (e.g. on the site of th@e&Customs Control Committee of the
Republic of KazakhstanT jaBusiMu BOnpocaMu, pacCMOTPEHHBIMH Ha CECCHH, SIBHINCH
Crparernueckuii wian BTamO na 2006/2007 - 2008/200%01p1, Ge30macHOCTh H
YOPOILUEHUE TOProBOM LENM IMOCTAaBOK TOBAPOB, HMHCTUTYLMOHAIBHOE pPa3BUTHE
TaMO’XHHU, NEPEroBOPHBIA Ipoliecc Mo OOJErYyeHHI0 TOProBIM B paMKax BcemupHoit
ToproBoii opranmzanui..." (http://www.customs.kz/exec/news/news_msg?newsiis)
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(b)

(©)

(d)

facilitation is that in order to carry out an imational trade transaction,
the trader or his agent must complete many diffeferms, containing
mostly the same data. International experts estich#éhat in order to
carry out a transaction companies have to providehe average 40
different forms containing to a large extent refpeti data, different
versions of these forms, and send them to diffguarthers and agencies.
In order to address this problem experts have edeatandards for the
format of international trade and transport docuisétypically aligned
to the UN Layout Key for trade documents descrilvettade facilitation
Recommendation 1 of UNECE and UNCEFACT); internalocodes
(such as the location code or LOCODE); standardghf® harmonization
of data element definitions and exchange. The qunoé a Single
Window for export and import clearance (the subjgd®ecommendation
33), when all required information is filed to agie agency, in a single
entry spot, is the emanation of the objective @dér facilitation —
elimination of the requirement to provide the samérmation in
different formats to different agencies and tradiagtners.

Trade facilitation involves many different processeontrol agencies,
business partners, financial institutions, trantsger freight forwarders,
etc. There are different interests involved, and iften difficult to find
the right modus of cooperation among them. Forridson stakeholders
of trade facilitation have started establishing i@l Trade and
Transport Facilitation Committees as forums for lexme of views,
discussion of problems and propositions for sohgiothat would
facilitate documentary and other trade procedutesthe basis of such
experience in the most advanced countries, expee drafted trade
facilitation Recommendation 4: National Trade Htatibn Bodies,
which has served as a guide for the establishmaohtfenctioning of a
number of trade facilitation committees in the deping and transition
economies.

Transit facilitation is an important component de facilitation; dealt
with in a separate GATT article (art.VIIl). UNECEI4R Convention is a
major instrument making trade in the broader UNE@gion possible
through simplifying transit procedures, and prowgithe rules and
guarantee system for transit trade.

Streamlining border-crossing procedures, togethéth veimplifying
information exchange, are the two major areas iithvtrade facilitation
in the transition economies has been necessarigngsdelays on the
border are one of the key impediments to the fas@rement of goods.
It is necessary to harmonize and unify the procesiwf trade control
agencies at the border in an Integrated Border Fmant approach.
UNECE’s Convention on the Harmonization of Fronti@ontrol of
Goods is a powerful legal instrument, signed by yn@tS countries,
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which, if implemented, provides a broad framewarklhtegrated Border
management.

Another term, which indicates the confusionbissiness processSometimes
this concept is referred to asnossie onepamun . The meaning of this Russian
term (“business transactions” rather than “proc&€3ses different from the
English counterpart. A more appropriate translatimuld be onzuec mporece

or ,uenm;on npouecc ".A pair of terms, which raised questmns in the dtars
texts was “cargo” vs “goods’tpys vs Tosap in Russiar). The same object
may be referred to by both terms and, on the ldsisnsultations with experts,
it was decided to distinguish between terms useachgsily from a Customs
perspective, where the termosap (goods) would be appropriate, as opposed to
terms primarily used from the perspective of adneiforwarder or carrier,
where the termrpys would be more appropriate.

The INCOTERMS - international rules for interpregtithe most used terms in
international trade, developed by the Internatiddehmber of Commerce and
recommended for use by UNECE - have been transthfiedently into Russian
by various organizations and users. In the secditibe, we introduced the new
version INCOTERMS 2010, and we used the translaiftered by ICC.

This glossary covers: (1) general terms used inliteeature and specialized
discussions, such as trade facilitation, integratedder management, data
elements, supply chain, EDI, or national trade wadsport facilitation bodies;
(2) names of documents/forms with are used in iatgonal trade and transport,
and whose simplification and streamlining are thgective of trade facilitation;
(3) terms related to trade, Customs, freight fodiay, and transportation
procedures; (4) terms used in the WTO negotiatmmdrade facilitation; (5)
international legal instruments providing fore wathcilitation measures. In
many cases explanations of the terms are giveninriRussian, as the glossary
is primarily oriented to our Russian-speaking staltders. The accuracy of
translating the name of each trade document (fema) each participant in the
trade transaction is very important. Translatioheutd take into account the
role of the concrete form or person in the ovehlalsiness process and the
supply chain.

Although this glossary covers many terms relatedCustoms tariffs and
Customs procedures, we depart from the idea thdetfacilitation deals with
non-tariff barriers to trade, related to the movetmaf goods and information
about goods across borders.

The following symbols are used in the Glossaty: trade or transport form/
document2 - the term is used by e-business specialists eagtgmmers.
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BBenenue

Wpes co3maHus aHIVIO-PYCCKOTO TJOCCapusi TEPMHHOB 10  YNPOILEHUIO
Opoleayp TOProBIM 3apoAMIachk BO BpeMs OpraHM3allid CEMUHapa IO
ynpouenuto npoueayp toprosnu EOK OOH s neperosopimkos BTO cpenu
pecnyonuk ObiBuiero Coerckoro Corosa (crpan-wieHoB BTO): ApmeHnuw,
I'py3un, Keipreizctana 1 MoJioBsl, a TakKe MpeCTaBUTEIEH YeTHIPEX CTpaH-
KaHaugaToB Ha BerymiieHue B BTO:  AsepOaiimkana, KazaxcraHa,
Tamkukucrana u Y30ekncrana. Bo BpeMss NOATOTOBKM K CEMHHApy JUIsl Hac
CTaJ0 OYEBHIHBIM, YTO BO MHOTHX CIy4asX CIMHBIH yCTAHOBICHHBIH TEPMHH
AHIVIMIICKOTO SI3bIKa MEPEBOANTCA HA PYCCKHH SA3bIK MPH MOMOIIN PA3IHMYHBIX
TEPMHHOB U BBIp&KCHHH. B HEKOTOPBIX Cilydasix B PyCCKOM f3bIKE BOOOIIE HE
CYIIECTBYET COOTBETCTBYIOILETO SKBUBAJICHTA.

Hanpumep, kak MUHUIMYM TPH Pa3iIAYHBIX TEPMUHA YIIOTPEOIIIOTCA B PyCCKOM
sI3bIKE JJIs BeIpaskeHus1 koHienTa “trade facilitation™:

() ynpowenue npoyedyp mopeosnu (simplification of trade procedures),
TE€PMUH, NMOJIyYUBIINK mHpokoe ucnonaszoBanue B ESK OOH, a taxxe
B Pa3NIMYHBIX KPyrax, paboTammuX B 00JACTH YIPOIICHUS MPOLEAYD
TOPTOBJIH.” DTOT TCPMUH SIBISCTCS O(PUIUAIBEHO NMPUHATHIM TSPMHHOM
OOH B pycckom s3pike. OH UMeeT, OJHaKO, Oojee y3Koe 3HadYeHHE,
4eM OOIIETIPHHATOE OMPENCIICHUE ,, YAPOWEHUS NPOoYeoyp mopeoeiu'
KaK ynpowjenue, 2apMonusayus, cmanoapmuszayus (8 coomeemcmsuu ¢
MENCOYHAPOOHBIMU  CINAHOAPMAMUY) U  AEMOMAMU3AYUS  MOP20BLIX
npoyeoyp, umo Oenaem nepemeujerue moeapos u COnposoicoarouel
ux ungopmayuu Oonee 6LICMPHLIM U HAOEHCHBIM;

(b) cooeticmeue mopzosie, emE OTMH U3 MCHOIB3YEMbIX TEPMHHOB®, HO
KOTOPBIA O3HAYAeT MPAKTHUECKH IPYroe MOHsATHE, a MMeHHO “trade
promotion”. B pa3iuuHbIX MPOEKTaX M0 TEXHUIECKOMY COACHCTBHUIO B
ctpaHax llentpanpHoit Asum u KaBkaza 3TOT TepMHH MOJIy4YMII
NIKPOKOE PacpOCTpaHCHHE, HEB3HUPasl HA BRI3BAHHYIO UM ITyTaHHUILY;

(c) obnecuenue mopeosnu, ITOT TEPMHUH SABISIETCS JOCIOBHBIM HIEPEBOIOM,
OJTHAKO C TOYKH 3PEHHUS PYCCKOTO S3BIKA MaHHBIN TEPMHH HE COBCEM
KOPPEKTeH H, BO3MOXXHO, HMMEHHO TIOPTOMY HE OBUI NPHUHST
nepeBoqunkamMu OOH. Tem He MeHee, 3TOT TEPMHH MO-TIPEKHEMY

4 YHpOHIeHI/Ie npoueayp TOpFOBJII/I: PacnpeneneHI/Ie BBIT'O/J] OT IIponecca I‘IIO68.III/133HI/II/I B
HOBBIX ycnoBusx OesomnacHoctu (Trade Facilitation: Sharing the Gains of Globatiian
in the New Security Environment), New York and GemdJN, 2004; xiv-443 p.

® Cm. mampumep Be6 caiiT “Regional Economic Cooperation”Péruonansnoe
3KOHOMMYECKOE COpr,[[HPI‘lGCTBO): »ConelicTBre yIpOIIEHHIO TOPTOBIN — 00Ias 1eb
TaMOKEHHOH CITy>KOBI 1 HIMIIOPTEPOB-3KCIIOPTEPOB”
(http://lwww.crc.mofcom.gov.cn/crweb/scor/info/Ategsp?col_no=66&a_no=626)
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HCTIONB3YETCS B PA3IMIHBIX O(QUIIMATBHBIX POCCHUCKIX JOKYMEHTaX, B
YaCTHOCTH, Ha BeO-caiiTe nmpe3uaenTa Poccutickoit @eﬂepaulxm.e

Tepmun trade and transport facilitatiomce wame u yare ynorpebisercs mis
0003HaYCHUS YIPOLICHHS, TAPMOHU3ALNH, CTAHAAPTU3AUUN M aBTOMATH3ALMU
TOPrOBBIX MPOLEAYP, B KOTOPBIX TPAHCIIOPT SBJISACTCS OCHOBHBIM KaHAJIOM IS
OCYIIIECTBIICHHUS] MEIKITYHAPOAHOI TOPTOBIIH.

JlaHHBIM KOHLENT OXBAThIBAET 4YeThipe oOjacTv: (d) palHOHANIM3ALMA |
ABTOMATU3aLMs TOProBbIX HHPOPMAIMOHHBIX MOTOKOB; (6) yCTaHOBJIEHHE
HapTHEPCKUX OTHONIEHMHA MEXIY YaCTHBIM U TOCYIAPCTBEHHBIM CEKTOPOM,
BKJIIOYasi BCE CTOPOHbI, 3AUHTEPECOBAHHBIE B YIPOILEHHHU [IPOLENYP TOPTOBIH B
crpare; (B) YIpOIIEHHE TPAaH3UTHBIX MEPEBO30K M (T) YIPOIIEHHE MPOLEMYP
HiepeCceyeH s TPaHuI] U OrPAHUYHOTO KOHTPOJIL.

(a) Ympouenue, cTaHmapTu3anus ¥ aBTOMATH3ALMA HH()OPMALIMOHHBIX
MOTOKOB B TOPTOBJIE BKJIIOUACT B CE0s YIPOIIECHNE M CTAaHIapTH3ALUIO
TOPrOBBIX ~ JAOKYMEHTOB M  DJJIEMEHTOB  JAaHHBIX, a  TakKxke
YCOBEPILCHCTBOBAHNE M Pa3pabOTKy HOBBIX JJEKTPOHHBIX METOIOB
st odMeHa wuHpopmanuei. OcHOBHas mpobieMa, Ha pelIeHHe

® ,VcTaHOBNEGHHE AHMANOTa C COOTBETCTBYIOLINMH 3aHHTEPECOBAHHBIMH CTOPOHAMH,
BKIIOYass OSKOHOMHYECKMX OIEpPaTOpOB M aJAMHHHCTpalUio, B IesX: oOMeHa
nHpopMarmeil 10 Hadana pa3pabOTKH M BHEAPEHHS Mep, CYHIECTBEHHO BIMSIOIIUX Ha
TOPTOBIIIO, " Mep, HaIpaBJICHHBIX Ha obseryenne TOProBJjan"
(Www.kremlin.ru/interdocs/2005/05/10/1940_type72087994.shtml?type=72067)Ha
BeO caiite Virtual Customs of the Russian Federati@upryansuas Tamoxus PD)
cymectByer ¢paza ¢ mogobHol TepmuHosoruei: ,OmHON U3 OCHOBHBIX IeJei
PaMOUHBIX CTaHJApPTOB SBIISIETCS MOBBINIEHHE O€30MACHOCTH U 00JIerdyeHne MHPOBOii
toprosiau” (http://www.vch.ru/cgi-bin/guide.cgi?table_codesction=show&id=323).
MocKkoBKast TOCyAapCTBEHHAs! IOpUIIYEecKasi aKaJIeMHs Takke HCIONB3YeT 3TOT TePMHUH:
.lJaBa 3. TaMOXEHHOE COTPYAHHYECTBO M OOJErYeHHWe TOPTOBIHU.... B memsix
obyieTdeHns] TOPTOBIM MEXIy HHMMH JloroBapuBaromuecss CTOPOHBI  yHPOCTST
MIOTPaHUYHBIH KOHTPONb M (hOpMambHOCTH. JIeWCTBHS B 3THX MENAX ONpEIENeHBI B
IIporokone 10" http://eulaw.edu.ru/documents/legislation/eea/htm). Dtor Tepmun
ynotpebasercs u B mpecce. ,Kopumopsl He SBISIIOTCS COOTBETCTBYIOIIMMH HJIEE
YCTAQHOBJIEHHUS OOILEro »KOHOMHYEeckoro mpocrpancrBa Mexnay EC u  Poccueil.
Konuenuus o0mero 5SKOHOMHYECKOTO MPOCTPAHCTBAa HaleleHa Ha o0JieryeHue
TOProBJIM U IPEANoaraeT JUHaAMHUUECKHH Mpolecc Iudepanu3anuyu oOMeHa ToBapaMu'”
(http://magazines.russ.ru/vestnik/2002/6/arh.htmBiu~ TamoxenHsiMu  cityx6amu
OBIBILIMX COBETCKHX pecryOiuk (Hamp. Ha caiite KomuTera TaMOXXEHHOTO KOHTPOJLI
Pecrry6mmikn Kaszaxcran: ,, [ 1aBHBIME BOIIpocaMy, pacCMOTPEHHBIMH Ha CECCUH, SIBHIINCH
Crparernueckuii wian BTamO na 2006/2007 - 2008/200%o0151, Ge30macHOCTh ©
YNpPOIEHHE TOProBOM ILEMM TIOCTAaBOK TOBAPOB, HHCTUTYLIMOHAIBHOE Ppa3BHTHE
TaMO’KHHU, NEPEroBOPHBIA Ipoliecc Mo OOJEryeHHI0 TOProBIM B paMKax BcemupHoi
ToproBoii opranmzanui..." (http://www.customs.kz/exec/news/news_msg?newsisd)
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()

KOTOpOH HaIpaBJeHO YIPOIIEHHE NPOLEAYp TOPIOBIH, CBSI3aHA C TEM,
YTO JUIsl OCYLIECTBIICHNSI MEXKTYHAPOIHON TOPTOBIIM TOPTOBEL] HITH €TI0
areHT JOJDKHBI 3alIOJIHUTH MHOYKECTBO Pa3IMUHBIX (POPM, COAEPIKALINX
NpaKTHYECKU HICHTUYHYI0 HH(popManuio. MexayHapoaHble SKCIEPTHI
pacuUeHWIN, YTO JUISl OCYLIECTBJICHHS TOPTOBIM TOProBasi KOMITAHMS
Io/oKHa Oblia mpemoctaBuTh B cpemHeM 40 pasmuudbix  (opw,
COJIEpKAIX BO MHOTOM MOBTOPSIOIIMECS JaHHBIC, M OTIPABUTH UX
pa3IUYHBIM MapTHEPAM M areHTcTBaM. [[jist permenHus 3Toi mpooaeMbl
SKCIepTaMH OBLIH pPa3padOTaHbI CIETYIONINEe CTAaHAAPTHI: MOACTH IS
(opmMara MeKIYHAPOIHBIX TOPTOBBIX U TPAHCIOPTHBIX TOKYMEHTOB (B
YacTHOCTH, TIpeJCTaBIeHHbIE B Qopmyisipe-oopasue OOH  ms
TOPTOBBIX JOKYMEHTOB M onucaHHble B Pekomennammu 1 EDK OOH n
CE®AKT OOH); MexayHapoaHble KOl (Hampumep, KOJ MECT
JIOKOJI OOH); a Tarxe cTaHAapThI AJIsI TAPMOHU3ALIH ONPEACIICHUH
9JIEMEHTOB JIaHHBIX M oOMeHa uH(popMarmei. Konuenuus ,, equHOrO
OKHA" ISl OYMCTKH JKcmopta u mMmmopta (Tema Pexomenpmaumu 33
EDK OOH) mnoapasymeBaer, 4ro BCS HeoOXoaumas HH(opMamus
3aroyIHACTCA B OJTHOM areHTCTBE. ,, EqmHOe OKHO" sSBIETCS OTHOM W3
CaMBIX  YCOBEPIICHCTBOBAaHHBIX  (OPM  OCYIIECTBICHHS  LEJIH
YIOPOIIEHHS MPOIeTyp TOPTOBIH, a UIMEHHO, YCTpaHeHHE TPeOOBaHMIA
MPEIOCTAaBIICHIS WACHTHYHONW HMH(OPMAIMH B Pa3IMYIHBIX (opmarax,
Pa3IMYHBIM aTreHTCTBAM W TOPTOBBIM MAapTHEPaAM.

YnpolieHue npoueayp TOPrOBIM OXBAaTHIBAET MHOYKECTBO PA3IHMYHBIX
MPOLIECCOB,  IPEAIOaraeT y4acTHe pPa3iIM4YHBIX  KOHTPOJBHBIX
areHTcTB,  Om3Hec  WapTHEPOB,  (MHAHCOBBIX  YUPEKACHHH,
MepEBO3YHKOB, IKCIEAUTOPOB U 1p. CliexyeT OTMETHUTD, YTO B JAHHOM
nporecce 3a/1eiiCTBOBaHBI HHTEPECH! PA3IMYHBIX CTOPOH, B CBSI3U C YEM
OCHOBHOHM TPYIHOCTBIO SIBIISICTCSl ONpEAEICHHE MOAXOSIeH (HopMbl
COTPYAHWYECTBA MEKIY HUMH. IMEHHO MO3TOMY 3aMHTEPECOBAHHBIC B
mporiecce  YMpOIIEHWS TOPrOBBIX IPOIERYyp CTOPOHBI — HadaH
OCHOBBIBAaTh HAIIMOHAJIHHBIE KOMHTETHI II0 YIIPOLICHUIO TPOLEAYP
TOPTOBIM W TPAHCHOPTAa. OTH KOMHUTETHI OpPTaHW30BaHBl B BHIC
dbopymoB s oOMeHa MHEHHSMH, OOCYXICHHS TIpoOJieM H
BO3MOXKHOCTEH WX PEIICHHH C IEeNbI0 YIPOLICHHUS JOKYMEHTapHBIX U
TOProBeIX mpouenyp. Ha ocHoBe Takoro popa omeita B Hauboiee
PasBUTBIX CTpaHax OKCHepThl paspaboTtann Pexomenpmanmio 4.
» HalluoHanmbpbHBIE OpraHsl IO YHPOUIEHWs NPOLENyp TOPTOBIN,
KOTOpasi TOCIYXHJIa OCHOBOW JUI YYPEXICHHS W OCYIIECTBICHUS
JEITEIFHOCTH Psifia KOMUTETOB O YHPOLICHUS MPOLEAYP TOPrOBIN B
Pa3BUBAIONINXCS CTPAHaX U B CTpaHaX C MEPEX0HON S KOHOMHUKOM.
YrpomeHrue TpaH3UTHBIX IIEPEBO30K SBIISETCS BaYKHBIM KOMIIOHEHTOM
yrpoinerus mnpouenayp toprosiau (cr. VIII TATT). Konsenmms MJIIT
EDK OOH sBisieTcss OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM JUTSI OCYIIECTBIICHUS
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toproBmi B pernoHe EDK OOH mocpenctBoM  ympormieHUs
TPaH3UTHBIX TPOLENYP W MPEJOCTABICHUS TMPAaBWI W CHUCTEMBI
TapaHTHU 7S OCYIIECTBICHUS TPAH3UTHOW TOPTOBIIH.

(r) VYopomenue mporeayp MepecedeHuss TPaHUI] U OTPAHUYHOTO
KOHTPOJISI COBMECTHO C YIpOIIeHHEeM oO0MeHa HH(GOpMAIHEH SBISFOTCS
OCHOBHBIMH O0JIACTSMHU YIIPOIICHUS TPOILEAYP TOPTOBIH B CTPaHAX C
MIEPEXOHON SKOHOMHKOMW, TIOCKOJIBKY JTOJTHE 33JCPKKH Ha TPaHUIAX
SBIISTIOTCSL  OJHMM W3 TIABHBIX TPENATCTBUH Ui OBICTPOTO
nepenBuKeHns: ToBapoB. IloaTomy HeoOXoqMMa TapMOHHU3AlUs |
yHUAGHUKALUS TPOLIEAYp areHTCTB TOPrOBOr0 KOHTPOJISI HAa TPpaHHIaX, a
TaKKe BBEACHHE HHTETPUPOBAHHOTO TMOAXOAa K  YIPABICHHUIO
rpannneii. Konsenmuss EDK OOH o cormacoBaHwy — yCIOBHIA
NPOBEICHUs] KOHTPOJISI TPY30B Ha TpaHUIle, MOJINHCAHHAS MHOTHMH
ctpanamu CHI', sBisieTcsi 3 ()EKTHBHBIM MPABOBHIM HHCTPYMEHTOM,
KOTOPBII MOXET MOCITYXHTh OCHOBOW MHTEIPUPOBAHHOMY IMOJXOAY K
VIPaBJICHUIO TPAHUIICH.

Emé oauH TepMuH, BHI3BLIBAIOIIHMH MyTaHUIly - bUSINESS proces® HekoTopsIX
CIydasx STOT KOHIIENT MEPEBOAMTCS KAK JIETOBEIC ONEPAIMH . 3HAUCHHE
MOCJIEIHET0 PYCCKOTO TEPMHHA HE COBIAJAET CO 3HAYEHHEM CBOETO
anrnuiickoro amaynora (“business transactions”a me “processes”).Bonee
TO/IXO/ISIIIMM TIEPEBOJIOM SABIACTCS  OM3HEC MPOLECC HIM JETOBOM MPOLECC .
[lapa TepMHHOB, KOTOpHIC BBI3BAIH BONPOCHI B PYCCKOM TEKCTe, Obila Tpy3
wii toap  (“cargo” mumm “goods”). OmuH M TOT-Xe MpeIMET MOKET ObITh
0003HaYeH O00OMMH TEPMUHAMH W Ha OCHOBE KOHCYJIBTALMM C DKCIEPTAMU
OBbIJIO PEIIEHO pPasTpPaHUYMBATL MEXIY TEPMHUHAMH M3 OOJACTH TaMOKEHHOTO
Jlena, TIe Ha 3TH IPEIMETH CMOTPAT KaK HA TOBAPHI , M TEPMHHBI, KOTOPHIE
YHOTPEBISIOTCS IIEPEBO3IMKAMHE 1 CIIEIUTOPAMH, KOTOPBIE TOBOPAT O IPy3ax .

MHKOTEPMC - wmexayHapoAHbBIC TpaBHia JUIs TOJKOBaHUS Hauboliee
OPUMEHUMBIX B MEXKIYHApOJHOH TOPTOBJIEC TEPMHHOB pa3paOOTaHHEIC
MexayHapoaHOW TOPTOBOW MajlaTOW M PEKOMEHIOBAaHBI K MoJib3oBaHHi0 EDK
OOH. HWHKOTEPMC mepeBefcHbl Ha pPYCCKAH S3BIK  HECKOJIBKHMH
OpPTraHM3AIMSIMA M TIOJIE30BaTENsIMU. Bo BTOpoe M3maHWe MBI BHECIH HOBYIO
Bepcuto MHKOTHUPMC 2010u ucnione3zoBanu nepesoa MTII.

JaHHpIii Tioccapuii BKIIOYaeT B ceOs cienyromme acnektsl: (1) oburue
TEPMUHBI, UCIOJb3yeMbl€ B JIUTEpAType, B MPAKTUKE U NPU MEpPeroBopax Ha
TaKhe TeMbl KaK: YIPOIIEHUE MPOLEAYp TOPTOBIH, KOMILJIEKCHOE YNpaBJICHUE
TpaHUIEH, 3JIEMEHTBI JaHHBIX, [IEMOYKa MOCTaBOK, DJIW (3meKTpoHHbIH 0OMeH
JIAHHBIMH), HAI[MOHAIBHBIC OPTaHbl MO YIPOUICHUIO MPOIEIypP TOPTOBIH U Jp.
(2) nasBanus (GOpMyYNSIPOB, HUCMOJIB3YEMBIX B MEXIYHAPOJHOW TOProBie U
TpaHCIIOPTE, YIPOIICHHE ¥ YCOBEPIISHCTBOBAHHUE KOTOPBIX  SIBISIOTCS
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OCHOBHBIMH LEJSIMH  YIPOLICHHS Mpouenyp Toproeiu; (3) TepMHUHBI,
OTHOCSIIMECS K OONacTH TOPrOBIM, TAMOXKHHM, DKCIICAUPOBAHHS TPY30B M
OpOLEAYp TPAHCHOPTHPOBKH; (4) TEpPMHUHBI, HCIONB3yeMbIC B MEPEroBOpax
BTO mo Bompocam ympolueHus: mporeayp Toproeid; (5) MexayHapogHbIC
NPaBOBbIE MHCTPYMEHTHI, 00ECIIEUHBAIOIINE MEPHI 110 YIPOLIEHHIO MPOLEAYp
TOProBid. B BuIy TOro, 4To MaHHBIX IVIOCCAPUH pacCUWTaH, B OCHOBHOM, Ha
PYCCKOTOBOPSIIIETO MOIb30BATENS, OOJIBIIMHCTBO MOSCHEHU Jal0TCs TOJIBKO HA
PYCCKOM SI3bIKE.

IIpn mepeBose TEPMHHOB O YIPOINEHHWIO MPOLEAYP TOPTOBIN OYEHb BAXKHO
YUUTBIBaTh TOYHOCTh II€PEBOJa HAMMEHOBAHUS KOHKPETHOIO JOKYyMEHTa
(bopmymspa) wWiIM y4YacTHHKAa B TOProOBBIX ofepanusax. l[lepeBon HoJkeH
YUYUTBHIBATh CIIECHU(DUIECKYIO POJIb KOHKPETHOTO (OpPMYIIsipa WM y4acTHUKA B
OM3HeC mporecce U B IENOYKH MOCTABOK.

DTOT IJIoCCcapyii BKIIFOYACT TEPMHHBI CBSI3aHBIC C TAMOXKCHHBIMU TapU(paMu U
IpoIeIypaMH, OJHAKO MBI TOAJICPKUBAEM HACI0, 9TO OOBEKT YIPOIICHHS
MpOIeayp TOPTOBIM — YCTpAaHCHHE OIpPENeeHHBIX HeTapu(HBIX OaphepoB
TOPTOBJIC, KOTOPBIE IPEMATCTBYIOT CKOPOMY MEpPEMENICHHIO TOBapOB depe3
TpaHUIIBI.

B mioccapum HCTONB3YIOTCS CIEIYIOIINE HWHIWKATUBHBIC CHMBOJIBL: -
bopmynsap (IOKYMEHT) HCIONB30BAaHHBI B TOPrOBJIE€ M TPAHCIOPTE; -
TEPMUH HCIONB3yEeTCS B JIEKCUKE CIEHUAIUCTOB D3JIEKTPOHHBIX JAEIOBBIX
oreparyii ¥ IporpaMHpOBaHus.
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TRADE FACILITATION TERMS A

Terms
TepMunsbl
1. 24-hour Advance Manifest Rule; MPaBUJIO O NMPEIBAPHUTEILHOI
24 AMR nojaue (3a 24 yaca) rpy3oBoro
[U.S. Customs 24-hour Advance Cargamanudecra
Manifest Declaration Rule] [[TpaBuio TAMOXKEHHOH CITYXKOBI
CLIA o npeaBapuTtensHO# monaye (3a
24 gaca) rpy3oBoro Manudecra)
2. acceptance credit AKNENTHBIH KPeauT
[a letter of credit that provides for [akKkpemUTHB, KOTOPBIi 0beceYnBacT
payment by means of a time dratft. IUIATEX MMOCPEACTBOM CPOYHOU TPATTHI

Acceptance and payment of the draft wiu cpounoro nmepeBogHOro BEKCE.
are guaranteed by the bank issuing thllpunsTtyie u omiara TpaTThl rapaHTH-
credit only if the documents presented pyrorcst 6aHKOM, BBITYCTHBIIIAM
under the credit conform to the L/C.  xpeauT, TOJIBKO B TOM cilydae, €Cin
Acceptance credits are advantageous noKy-MeHTHI, IPEACTaBIEHHBIE 10T
because the beneficiary (the seller) camkpeaut, cOOTBETCTBYIOT aKKPESAUTHBY.
receive immediate payment by having AkuenTtHbie KpeaUThI SBISIOTCS
the draft discounted, while the BBITOJTHBIMH, ITOCKOJIBKY OCHEeUIIHap
applicant’s (buyer’s) obligation to pay (mpoxaserr) MOKeT HEMEAJICHHO
is deferred until the maturity of the MOJIYYUTh TUIATEX NPU HATUIAU
draft] YUYTEHHOM TPaTThI/BEKCEIS, B TO
BpeMsl, Kak 00513a-TeIIbCTBO 3asBUTEIIS
(mokymaTens) 3amIaTUTh BapbUPYETCS
B 3aBUCHMOCTH OT CPOKa TUIaTekKa
TPaTThl/BEKCEIs]

3. acceptance of goods NPUHSITHE TOBAPOB; MPUHSATHE
rpy3os (KouBenuuss M/IIT)



TEPMUHBI 10 YIIPOILIEHWIO ITPOLIEAYP TOPT'OBJIN

Acknowledgment of order&
[document acknowledging an
undertaking to fulfil an order and

NMOATBEP KIeHHe 3aKa3a
[moxymeHT, mOATBEPIKAATONIHIA 00s13a-
TEJIBCTBO BEHITIOHATE 3aKa3, a TAKKe

confirming conditions or acceptance ofycnoBus niu npuHATHE yCIOBHI

conditions (UN/ECE/FAL)]

administrative settlement of a
Customs offence

[procedure laid down by national
legislation under which the Customs
are empowered to settle a Customs
offence either by ruling thereon or by
means of a compromise settlement.

(EDK OOH/DAJT)]

AIMHUHUCTPATHBHOE
yperyJupoBaHie TaMO:KEHHOTO
NpaBoOHAPYILLIEHUSA

[mportienypa, ycraHOBIEHHAS HAITHO-
HaJIBHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM, B
COOTBETCTBUH C KOTOPOIl TaMOXXCHHAs
ciry’x0a yIOJIHOMOYEHA ypeTyIHpo-

Administrative settlement of a CustomssaTts TaMokeHHOE IPaBOHAPYILEHHUE
offence is dealt with in Specific Annex au6o nocpencTBOM MpennucaHus Mo

H, Chapter 1, to the Revised Kyoto
Convention]

ADR

[European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous
Goods by Road (UNECE)]

advance against document
[loan made on the security of the
documents covering the shipment]

Advance Cargo Information System
(ACIS)
[ACIS electronic system gives

HEeMY, TH00 Ha OCHOBE KOMIIPOMHCCA.
AJIMUHUCTPAaTUBHOE YPETYJIUPOBAaHUE
TaMO>XEHHOT'O TIPaBOHAPYIICHHS
paccmatpuBaetcs B ['maBe 1
CneunanbsHoro npuiiosxkenus H k
ITepecmoTtpen-Hoit Kuorckoit
KOHBEHIIHH]

aomnor

[EBporeiickoe cornamienne 0 MexIy-
HapOJHON JOPOKHOU MepeBO3Ke
omacHbIx rpy3os (EDK OOH)]

aBaHC MOJ 32JI0T JOKYMEHTOB
[ccyna, mpenocTapieHHas moj obec-
HeYeHUe JOKyMEHTaMH, MOATBEepXKIa-
IOIIMMH OTIPABKY ToBapa|

CHCTEMA NPeABAPUTEILHOIO
YBeIOMJIEHHS O NepeIBHKEHHH
rpy3oB (AKHC)

information on cargo, in advance of its [anexrponnas cucrema AKHAC mo3Bo-

arrival, across different modes and
interfaces. By making appropriate

JISIET TTOJTYYUTh HH(OPMAIHIO O TPy3e
JI0 €0 NPUOBITHS, IT0 OTHOLIEHHUIO K



10.

11.

12.

TRADE FACILITATION TERMS

information available, it allows the
effective logistics management of a
transport chain (UNCTAD))]

advance ruling
[on the basis of all required data and
documents submitted in advance,

A

pa3HbIM BUJIaM TPAHCIIOPTa U
unrepdeiicam. JlanHas cucrema gaer
BO3MOXKHOCTB Ooiiee 3 pekTHBHOTO
YIpaBICHUS JIOTUCTHKON
TPaHCIIOPTHOM IIETIOYKH MOCPEACTBOM
BO3MOXKHOCTH TIOJTydECHUS
COOTBETCTBYIOIIEH HH(OPMAIIH
(FOHKTA)]

NpeABapUTEILHOE PellleHne
[Ha ocHOBe Bcex HEOOXOAUMBIX JaH-
HBIX M JOKYMCHTOB, PEJCTABICHHBIX

Customs makes an advance ruling on npeaBapuTensHO, TAMOXKEHHASI CITYXK-

the payments due for the specific

0a MPUHUMAET IIPEABAPHUTEIHHOE

consignment; the ruling is then bindingperienne o Haanekammx miaTexax 3a
if the consignment corresponds to whakoHkpeTHyI0 TOCTaBKy TOBapa;

is described in the documents]

advice of distribution of documents3
[document in which the party
responsible for the issue of a set of

NpeIBapUTETHLHOE PELIEHUE
CTAQHOBUTCS 00A3aTENbHBIM, ECIN
[OCTAaBKa TOBapa COOTBETCTBYET
OIMCAHUIO B JJOKyMEHTaX]

H3BellleHne 0 pacnpeneaeHuH
JAOKYMEHTOB
[mOKyMEeHT, B KOTOPOM CTOPOHAa,

trade documents specifies the various oTBeTcTBeHHas 3a BBIMUCKY KOM-

recipients of originals and copies of

IIJICKTA TOProBbIX JOKYMCHTOB, YKa-

these documents, with an indication of 3eiBaeT pasnmuuHbIX HONy4aTeneii opu-

the number of copies distributed to
each of them (UN/ECE/FAL)]

advance submission of information

AGC (seeEuropean Agreement on
Main International Railway Lines)

THHAJIOB ¥ KOIUH ATHX TOKYMEHTOB, a
TaKXKe KOJIMYECTBO SK3EMIUISIPOB,
OTIpaBIAEMBIX KakaoMy u3 Hux (EDK
OOH/®A)]

NpeABapUTeIbHOE NPeCTABICHUE
HHpOpPMALNH

CMAKJI
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TEPMUHBI 10 YIIPOILIEHWIO ITPOLIEAYP TOPT'OBJIN

Agreement on International Goods
Traffic, 1951 (SMGS)

Agreement on Pre-Shipment
Inspection (in WTO)

Agreement on Technical Barriers to
Trade (TBT) (in WTO)

Aircraft General Declaration
[declaration conforming to the
provisions of Annex 9 to the
Convention on International Civil
Aviation, Chicago1944. The general
declaration is the basic document on
arrival and departure providing
information concerning the aircraft

CoraaunieHue 0 MeKIYHAPOTHOM
HKeJIe3HOA0POKHOM IPY30BOM
coodmennu, 1951r. (CMI'C)

Coryanienue mo npegoTrpy304Hoii
uHcnexuun (8 BTO)

CoranieHue Mo TeXHHYECKHUM
oapnepam B ToproeJe (CTB) (s
BTO)

[Cornarienue o TeXHHYECKHM Oapbe-
paM B TOProBjie COCTOMT HX Mpeam-
Oynbl, 151 cTaTeit u Tpex mpuioxe-
uii. B CornameHnn UCTIONb3YIOTCS
JIBA TCPMHHA. ,, TEXHHYCCKHI peria-
ment" (Technical Regulation)skio-
YarOIIUI CTAaHIAPTHI, COOIIOICHHE KO-
TOPBIX 00sI3aTEIBHO, U TEPMUH
~crangapt” (Standard)cobmonenue
KOTOPOTO SIBIIACTCS JOOPOBOIBHBIM.
OHO pacrpocTpaHsercs Ha BCe Mpo-
MBIII-JICHHBIE U CETbCKOXO3SIHCTBEH-
Hble TO-Bapbl. OJJHAKO CAaHUTAPHBIC U
(uToCcaHUTApHBIE MEPBI — IIPEIMET
npyroro cornaienus. CornamieHue
pacnpocTpaHseTcs TaKKe U Ha
MIPOIIECCHI TPOU3BOJICTBA B TEX
CIIydasx, KOrJa OHH MCHSIFOT
Ka4CeCTBCHHBIC XapaKTEPUCTHKH
toBapos (BTO)]

reHepajibHasi ABUAIMOHHAS
AeKJapanus

[mexmapanmsi, COOTBETCTBYOMIAS T10-

noxernusMm Ipunoxenus 9 k Konsen-
AU O MEXIYHAPOAHOM rpakIaHCKOM
aBuarmn, Yukaro,1944 . I'eHepansHast
JIEKIIapalys SIBISICTCS OCHOBHBIM J10-
KyMEHTOM O NPUOBITHH U OTOBITHH,
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itself and summary information relatingnpenocrasnsromum HHGOPMAIUIO O
to the itinerary, crew, passengers and caMoM BO3IyLIHOM Cy/JHE U KPaTKyIO

health]

airport of departure

affreightment/freightment
[an agreement by a shipping line to

MH(POPMAIINIO O €r0 MapUIPyTE,
IKHIIAKE, ACCAKUPAX U UX
COCTOSIHHH 3I0POBBS|

A3POIoOPT OTHPABJICHUSA

¢paxToBaHue
[cormarienne CymoX0AHO KOMIaHHN

provide cargo space on a vessel ata o npegoctaBieHHA
specified time and for a specified price ummoprepy/akcropTepy Mmecta amis

to accommodate an exporter or

pasmele-Hus rpy3a Ha OOpTy Cy/iHa B

importer, who then becomes liable for ompe-nenennoe Bpems u 3a OropopeH-
payment even though he is later unableéyro neny, kotopyro

to make the shipment (or alternatively: ummnoprep/sxcrioprep o6si3an OyaeT

a contract for the carriage of goods by BeluaTuTh Ha)ke €CIIU MO3XKE OH HE
sea for payment expressed in charter cmoxeT npou3BecTH EPEBO3KY (MM

party or Bill of Lading)]

Air Waybill (AWB)

[a contract between the shipper and
airline that states the terms and
conditions of transportation (IATA)]
alongside delivery

amended rule

amount

appeal

AIbTEPHATUBHOE 3HAYEHHE TEPMUHA:
JOTOBOP Ha MOPCKYIO NIEPEBO3KY
TOBApOB 3a OIUIATY,
[PEIYCMOTPEHHYIO B IOTOBOPE O
(paxToBaHHUM CYIHA WU B
KOHOCaMeHTe)]

aBHATPY30Basi HAKJIATHAS
[moroBop Mex Iy Tpy300TIIpaBUTEIEM
1 aBHaKOMIIaHUEH, B KOTOPOM
MIPOIIICHIBAIOTCS YCIOBHS
rpy3onepeBo3ku (MATA)]

JA0CTABKA Ipy3a K 00pTy cyAHa
NMPaBUJIO0 C MONPABKAMU

cymma

JKaj100a
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TEPMUHBI 10 YIIPOILIEHWIO ITPOLIEAYP TOPT'OBJIN

[the act by which a person who is
directly affected by a decision or
omission of the Customs and who
considers himself to be aggrieved
thereby seeks redress before a
competent authority (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

appeal procedure

Application for certificate of origin
[document submitted to a competent

[akT, mOCpeaCTBOM KOTOPOTO JIHTIO,
HETIOCPEIICTBEHHO 3aTPOHYTOE
pelIeHrneM Win 0e3aecTBHEeM
TaMO>KEHHOM CITyOBI ¥ CUHTAIOLIEe
ceOst MOHECIINM B pe3yJIbTaTe 3TOTO
yiep0, oopaiaeTcs B KOMIIETCHTHBIH
opraH ¢ TpeOOBaHHUEM O €ro
Bo3memiennu ([maBa 2 I'eHepanbHOTO
npunoxenus k [lepecmoTpeHHOM
Kuotckoit KoHBEeHIHH) ]

npoueaypa 00:kaJoBaHuUsl;
aneJJIsIHHOHHAsI IPOLENYPa;
Npoleaypa nNoAa4yu U paccCMOTpeHUs
aneJUISIUU; MPOU3BOJACTBO 10
aneJJIs uu

3afBKa Ha cepTudukar o
MPOUCXO0XKICHHH TOBAPa

body by an interested party requesting [aokymeHT, HarpaBJIsIeMbIi KOMIIe-

certificate of origin to be issued in

TEHTHOMY OpTaHy 3aWHTEPECOBAHHOM

accordance with relevant criteria, and cropoHoii ¢ Ipock00ii BEIIATE CEPTH-
on the basis of evidence of the origin ofhukar o npoucxoxaennu ToBapa B

the goods]

Application for exchange allocation

COOTBETCTBHH C HA[UICKAIIIMH KPH-
TEPHSIMHU U Ha OCHOBE MMEIOIIIEr0Cs
HOATBEPIKACHHUS O MPOUCKOXKICHHUH
TOBapoB|

3asiBKa Ha BblJ1eJICHUE BAJIIOTHBIX
cpeacrs

[document whereby an importer/buyer [ roxymenr, B koTopom ummoprep/
requests the competent body to allocat@oxynarens mpocuT KOMIETEHTHBIN

an amount of foreign exchange to be
transferred to an exporter/seller in
payment for goods (UN/ECE/FAL)]

Application for goods control
certificate

OpraH BBLAEIHTD ONpPEAEIEHHYIO
CYMMY B MHOCTPaHHOM BAJIFOTE IS €€
Ie-peBoia SKCIOpTEPY/IPOaaBILy B

yiuary 3a ToBapsl (EDK OOH/DAJ)]

3asiBKa HA CBHAETECJIBCTBO 0
KOHTPOJI€ TOBApOB
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29.

30.

TRADE FACILITATION TERMS A

[document submitted to a competent [nokyMeHT, HalpaBJIAEMblidA KOMITCTCH-

body by party requesting a goods
control certificate to be issued in
accordance with national or

THOMY OpTraHy 3auHTEPECOBaHHON
CTOPOHOM C ITPOCK00ii BHIIATh CBHE-
TEIBCTBO O KOHTPOJIE TOBAPOB B COOT-

international standards, or conforming BeTcTBHH ¢ HAMOHAIBHBIMU HJIH

to legislation in the importing country, MexmayHapoIHBIMH CTaHAAPTAMH, HIIH

or as specified in the contract C 3aKOHOATEIBCTBOM CTPAaHBI-MMIIOP-

(UN/ECE/FAL)] Tepa, WK ¢ YCIIOBUAMH KOHTPaKTa
(EDK OOH/DAJT)]

Application for inspection certificate  3asiBka Ha CBHIETEILCTBO 00 0CMOT-
pe
[document submitted to a competent [mokymenT, npeacTaBiseMblil KOMITE-
body by a party requesting an TEHTHOMY OpraHy CTOPOHO, 3arpa-
inspection certificate to be issued in  mwMBaromwEel BEIIAYY CBUAETENLCTBA 00
accordance with national or OCMOTpE B COOTBETCTBUH C HAIIHO-
international standards, or conforming HanbHBIMU MM MEXIYHAPOAHBIMH
to legislation in the country in which it cranmapramu, nnu cornacuo 3akoHo-
is required, or as specified in the JIATENBLCTBY CTPAHBI, TAE TpeOyeTcs
contract (UN/ECE/FAL)] HAJIMYHE DTOTO JOKYMEHTA, UIIU ECITH
9TO NPEIYCMOTPEHO B KOHTPAKTE
(EDK OOH/®AJT)]

Application for phytosanitary
certificate

[document submitted to a competent
body by party requesting a
phytosanitary certificate to be issued
(UN/ECE/FAL)]

3aBKAa Ha (PUTOCAHUTAPHOE CBUJIE-
TeJIBCTBO

[moxymeHT, HaTpaBIIsAEMBbIii
KOMIIETEHTHOMY OpTaHy
3aMHTEPECOBAHHOM CTOPOHOM C
MPOCHOO¥ BBEIAATH (PUTOCAHUTAPHOE
ceunerenseTBo (EDK OOH/DAIT)]

arrival notice (of goods)
[notification from the carrier to the

H3BellleHHe 0 NpudbITHH (Ipy3a)
[yBemoMIIeHHE MIEPEBO3UMKOM TPY30-
consignee in writing, by telephone or mnony4aresns B nucbMeHHO# Gopme, 10
by any other means (express letter,  TenedhoHy WM MPU MOMOIIH KAKHX-
message, telegram, etc.) informing himmuo6o apyrux cpencts (3akasnoe

that a consignment addressed to him istucemo, coobuienue, Tenerpamma u
being or will shortly be held at his T. 1I.), M3BEINAIOIIEE ETO O TOM, YTO ajl-
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TEPMUHBI 10 YIIPOILIEHWIO ITPOLIEAYP TOPT'OBJIN

disposal at a specified point in the placpecosannas emy maprus ToBapa npe-

of destination (GIT)]

ASYCUDA (Automated System for
Customs Data)=
[UNCTAD]

assessment of duties and taxes
[the determination of the amount of
duties and taxes payable (General
Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

ATA carnet

[an international Customs document
(Admission Temporaire/Temporary
Admission) which, issued under the
terms of the ATA Convention (1961),
incorporates an internationally valid

JOCTABISICTCS] HIUTH BCKOpe OyzeT mpe-
JOCTABIICHA B €r0 PacHOpsDKECHHC B
OIpe/ICICHHOM MyHKTE MeCTa Ha3Ha-
yenus ([BT)]

ABTOMATH3MPOBAHHAS CHCTEMA
00pabdoTKH TaMOKEeHHBIX JAHHBIX
(ACUKYA)
[koMIIBIOTEpH3MpPOBAHHAS CHCTEMA
aBTOMaTHUYECKOH 00pabOTKH TaMo-
JKEHHBIX JIeKJIapaIruid, pa3paboTaHHas
B FOHKTA/I coBmecTHO ¢ Becemuproit
TaMOKEHHOMW opraHuzanueit. Bepcus
ACHUKYA-Yopnn Obl1a BBEJICHA B
2004r. 1 3HaYUTEILHO MTOBBICHIIA

3¢ eK-THBHOCTH CHCTEMBI
(FOHKTA)]

HMCYHUC/IeHUe NOLULIMH U HAJIOTOB
[ompeenenne cyMMBI MOMILIMH U Ha-
JI0TOB, mojyIexkarux yiuare (I'masa 2
I'eHepaIpbHOTO MPHUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBEHIIMH) |

Kunxkka ATA; Kapuer ATA
[MexayHApOAHBIN TaMOKEHHBIH J10-
KyMeHT (BpeMEHHbIH BBO3), BbIIaBa-
€MBIil B COOTBETCTBUU C YCIOBUAMHU
Koneennuu ATA 1961r., KoTophIit
COJIEPKHAT MEXTYHAPOIHYIO TApaHTHIO

guarantee and may be used, in lieu of u Moxer HcIONBE30BaTHCS BMECTO Ha-

national Customs documents and as

IIMOHAJIBHBIX TAMOXCHHBIX TOKYMCH-

security for import duties and taxes, to ToB u kak rapaHTUs B OTHOIIEHUH

cover the temporary admission of
goods and, where appropriate, the
transit of goods. If accepted for
controlling the temporary export and

HMIIOPTHBIX MOLUIMH U HAJIOTOB AT
oOecrieueHns: BpEMEHHOTO BBO3a
TOBapoOB H, IPH HEOOXOIMMOCTH,
Tpan3uta. OH MOXeT ObITh
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re-import of goods, international
guarantee does not apply)]

HCIOJIb30BaH JUIsl KOHTPOIISI
BPEMEHHOTO BBIBO3a U PEHMIIOPTA, HO
B 9TOM CJIy4ae MEXIyHapOJHast
rapaHTusi He IPUMEHSICTCS]

A.T.A. Convention (Customs Konsenuus A.T.A. (TamoskeHHast
Convention on the A.T.A. Carnet for kouBeHuusi o0 kapuere ATA s
the temporary admission of goods)  BpemenHoro BBo3a TOBapoB)

[the Customs Convention on the ATA [TaMoxeHHasi KOHBEHIHS O KapHETE
carnet for the temporary admission of Bpemennoro Beo3a ToBapos (ATA
goods (ATA Convention) was adopted Convention)suta npussta CoBeTom
by the Customs Co-operation Council TaM0XeHHOTO COTPYAHHYIECTBA B

of Brussels in 1961] Bproccene B 1961r.]

attached to frontier trade CBSI3AHHBII ¢ IPUTPAHTIHOIM
TOprowJjiei

audit-based control KOHTPOJIb HA 0CHOBE METO10B
[measures by which the Customs ayauTa

satisfy themselves as to the accuracy [Mepsl, 03BOJIAIONINE TAMOKEHHOM
and authenticity of declarations througlmnyx6e y6eauTbcs B IpaBUIBHOCTH
the examination of the relevant books, sanonnenus nexnaparuii u

records, business systems and
commercial data held by persons

JIOCTOBEPHOCTH yKa3aHHBIX B HUX
CBEICHUH IyTeM NPOBEPKU

concerned (General Annex, Chapter 2 umeromuxcs y 1L, KOTOPIX 3TO

to the Revised Kyoto Convention)]

authentication

authorized economic operator

Kacaercsl, COOTBETCTBYIOIUX KHUT
ydera, JOKyMEHTAIliH, On3Hec
CHUCTEMBbI 1 KOMMEpPYECKOU
urdopmanuu ([nasa 2 ['enepaisHOro
npuioxenus kK [lepecmoTperHoM
Kuotckoit KoHBEHIHH) ]

Y0CTOBEepeHUe MOJIMHHOCTH

YIOJHOMOYEHHBbIH IKOHOMHY eCKMi
oneparTop
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TEPMUHBI 10 YIIPOILIEHWIO ITPOLIEAYP TOPT'OBJIN

Automated Brokerage Interface
(ABI)

aBTOMATH3UPOBAHHBIH
uHTepdeiic 6pokepa

[an electronic system allowing Custom$uacts aMepHKaHCKOM
brokers and importers to interface via aBromaTH3UpOBaHHOW TaMOKCHHOM

computer with the U.S. Customs
Service to transmit entry and enter
summary data on imported
merchandise]

Automated Manifest System (AMS)
[an electronic system allowing a

CHUCTEMBI, TIO3BOJISFOIIAs TAMOKCHHBIM
Opokepam, UMIIOpTEpaM,
TaMOXKCHHBIM MTEPEBO3YHKAM U
JIPYTHUM JIUIIAM TIPEOCTABIISATE B
TaMO>KEHHBIE OpPTraHbl HEOOXOAUMYIO
nH(POPMAINIO 00 UMITOPTHBIX
oTepanusx B 3JEKTPOHHOM BHUjIE]

aBTOMaTH4YecKasi CHCTeMa
JAeKJIapupoBaHus (MpeacTaBICHHS

manifest inventory to be transmitted to rpysoBsix MmanugecToB)
the U.S. Customs Service data centre [moxcucrema aBTOMaTH3HPOBAHHON

by carrier, port authority or service
centre computers]

Automated System for Customs Data

(seeASYCUDA)

automatic licensing

CHUCTEMBI TIPEJIOCTABICHHUSI IPY30BBIX
MaHU(ECTOB, PEIHA3HAYCHHAS JIJIs
AJIEKTPOHHOTO JICKIApUPOBAHHUS
rpy30B, nepeBo3uMsbix B CLITA
MOPCKHMM TPaHCIIOPTOM]

ABTOMATH3HPOBAHHAS CHCTEMA
00pabdoTKH TaMOKEeHHBIX JaAHHbBIX

ABTOMAaTH4Y€CKO€ JTUICH3UPOBAHUE

[import licensing where approval of the[Bun ummopTHOrO NMHIIEH3UPOBAHHS,
application is automatically granted in mpu koTopoM TpH mogaye 3asBICHHS

all cases without creating limitations
for the importation of goods subject to

automatic licensing]

HUMITOPTEP MONTyYaeT JIULECH3HIO aBTO-
MaTHYECKH B JTIOOOM ciydae, 0e3
OTpaHUYEHHUI HA UMIIOPT TOBAPOB,
MOJJIEKAIUX ABTOMATHIECKOMY
JHUIEH3UpoBaHuio. [ J1aBHas 3a1a4ya
TaKOTO JINIEH3UPOBAHHS — CO3/aTh
3¢ peKTHBHBIN MEXaHU3M ISt
OCYIIECTBICHHS] KOHTPOJISI U
HaboaeHns (MOHUTOPHMHTA) 3a
BHEIIIHEW TOProBieii]

10
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49.

TRADE FACILITATION TERMS A

Automatic Vehicle Identification
(AVI)

average adjuster

[when used in relationship to marine
insurance, the term means a person
who investigates and apportions

aBTOMATHYeCcKOe OM03HABAHNE
TpaHcHopTHBIX cpenctB (AOT)

aBapHUiiHbII KOMuUcCcap; Aucnaniep
[maHHBIH TepMUH HUCTIONB3YETCS B

MOPCKOM CTPaxoBaHUU M 0003HAYACT
CIIEIHAINCTA TI0 OIICHKE YOBITKOB IO

general average losses on behalf of shipuieit aBapun 1 ux pacmnpeneneHuio

owners]

average clearance time

average release time

bank for foreign trade

banking instructions

barcode (bar code)

[a series of bars and spaces encoded
correspond to alpha-numeric
characters. Barcodes are designed to
read by scanners and converted into
data]

OT JIMI[A CYAOBIIAIENbIA]
cpe/Hee BpeMsi OYHCTKH TOBapa

CpeaHee BpeMs BbIITYCKa TOBapa

BHEILIIHETOProOBbIi 0aHK
[cnenmanbHbIM KPEAUTHBIN HHCTUTYT
(xoMMepueckuii 6aHK), KOTOPBIH 0CY-
IIECTBISIET KPSTUTOBAHIE UMIIOPTa U
9KCIOPTA, CTPAXOBAHUE IKCITOPTHBIX
KPEIUTOB U MPOBEJICHUE B3aUMHBIX
BHEITHETOPTOBBIX PACUETOR|

0aHKOBCKHE HHCTPYKIINHU

IITPHX-KOI
[cepust WITPUXOB M POOEITOB MEKIY
HHUMH, 3aKOIMPOBaHHasl B COOTBETCT-
BUU ¢ OyKBEHHO-IM(POBBIMHU 3HAKA-
mu. HITpux-Kob! npeTHa3HAYEHBI JUIs
CUNTHIBaHUS CKaHEpaMH 1 peodpa-

11
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Basic Semantic Register (BSR)E
[UN/CEFACT]

Basic Semantic Unit

[UN/CEFACT]

(BSU) =

berth operator

bill of exchangel&

30BaHUs B LlaHHLIe]

0a30BbIi ceMAaHTHYECKHIl PerucTp
(BCP)
[CE®AKT OOH]

0a3oBasi ceMaHTHYECKAsA €¢IUHHUIa
(BCE)
[CE®AKT OOH]

onepaTop nmpuyiaia

BEKCeJIb

[an unconditional order in writing from [6e3yci10BHBI MHCEMEHHBIH TPUKA3
one person (the drawer) to another (th&peauTopa (Bekcenenaress, TpaccaH-
drawee), directing the drawee to pay ara) TomKHUKY (IIATEIBLINKY,
specified amount to a named drawer atrpaccary), B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM

a fixed or determinable future date]

Bill of Lading (B/L)

JIOJDK-HUK JIOJDKEH YITATHTh
Ha3BaHHOMY BEKCEJIEeIaTeNo
YKa3aHHYI0 CyMMY B ONpeNesIeHHbIH
WK 00YCIIOBJIEHHBIH CPOK]

KOHOCAMEHT

[document which evidences a contract [ mokymeHT, KOTOpBIii TIOATBEPKIAET
of carriage by sea and the taking over manuuue goroBopa epeBo3KH Ipys3a
or loading of goods by the carrier, and MopckuM myTeM 1 IPHHITHE WIH

by which the carrier undertakes to

MOTPY3Ky Ipy3a IEPEBO3UUKOM U 10

deliver the goods against surrender of koropomy HepeBo34YHK 0053yeTcs

the document. A provision in the
document that the goods are to be
delivered to the order of a named
person, or to order, or to bearer,

JIOCTaBUTH TPY3 MPOTUB
MPECTaBICHUS JOKYMCHTA.
ITo100HEIM 00S13aTEILCTBOM SIBIISIETCS
HAJINYHE B JOKYMEHTE MTOJOKCHHS O

constitutes such an undertaking (Unitedom, aro rpy3 moikeH GBITh
Nations Conference of the Carriage of nocrasien mo nmprukasy yka3aHHOTO

Goods by Sea). Note: In certain

Jina, Uik 1o npuKasy, uin

countries, e.g. Canada and the United npexpssureno (Konpepenmus

States of America, the term “bill of
lading” is used to represent a
“negotiable bill of lading”

Opranmsanuu O0benuHeHHBIX Haruit
0 MOPCKHUM IEPEBO3KaM).
[Ipumedanue: B HEKOTOPBIX CTpaHax,

12
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56.

57.

58.

59.

60.

TRADE FACILITATION TERMS B

(UN/ECE/FAL)] Hanpumep, B Kanane n CoemHeHHBIX
[HTartax Amepuku, Tepmut ,bill of
lading"” (,xoHOCaMEHT") MCIONB3yeTCS
TSt 0003HAYEHHS TIOHATHS
,000poTHEIH KoHocameHT" (EDK

OOH/DAI)]
Bill of Loading TPAHCHOPTHAS HAKJIA/IHAS
block train (railway service) JKeJIe3HOMOPO KHBII COCTAB;

MApUIPYTHBIH T0€e3
(>kenIe3HOIOPOIKHOE COODIIEHHE)

bogie exchange station; transfer CTAHIMA CMEHbI KOJECHBIX map

station [cTaHmust CMEHBI KOJECHBIX TEICKEK
BaroHOB (IIpH pa3HHUIIC B MIAPHHE
KEJIe3HOIOPOKHOMN KOJeH)]

bond 00513aTEILCTBO;, TAMOKEHHAS
3aKJagHas
bonded cargo 3aJ105KeHHBIH TPY3

[aMIOpTHPYEMBIH  TOBap, 3amepiKaH-
HBIH HAa TaMOXECHHOM CKJAZe [0
YIJIaThl TaMOXKEHHOW TMONUIMHBL. B
OTHOIIEHNH OOHIOBOTO T'py3a MOXXET
MIPUMEHATHCA TAMOXKEHHAsI MpoIeIypa
BEIIIyCKa TOBapoOB s CBOOOIHOTO
oOpaleHussT TOJNIKO TMOCIIC YILIAThI
COOTBETCTBYIOIIMX MOILUIMH, HAJIOTOB
U JApPYTUX TaMOXXEHHBIX IUJIaTexeH, a
TaKxKe BBITIOJTHEHUS BCEX
TaMOKEHHBIX (hopManbHOCTEH |

bonded goods 0O0HI0BBIE TOBAPHI

[goods held at the border at a CustonjsoBapsl, yaepKxuBaeMble Ha IpaHHUIE
or other special warehouse as A xpassmpecs Ha TaMOXEHHOM HIIA
guarantee until tariff is paid] JIPYrOM  CHENWaIbHOM  CKIage B

13
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63.

64.

65.

66.

67.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

bonded port
[port with a Customs office/store]

bonded storage
[storing goods at a Customs store]

bonded store
(seeCustoms warehousg

bonded transport regime

bonded warehousegsee alsadCustoms
warehous§

KauecTBe
MOILTHHBI]

3ajora a0 OIlIaThI

raBaHb ¢ TAMOKEHHBIM CKJIAI0M
[mopT ¢ TamMoKeHHBIM OpraHoM/cKia-
JIoM]

XpaHeHHe HA TAMOKEHHOM CKJIaje
[xpaneHnue TOBapoB Ha TaAMOKEHHOM
ckaze]

CKJIAJ ISt XpaHeHHs He
OIJIAYeHHBIX MONLIMHOH TPy30B,;
TAMOKEHHBIH CKJIAJ 32JI05KEHHOI0
TOBapa; OOHAOBBIN CKJIaX

OOHIOBBIM
rpy3oB

pexKuM NnmepeBO3KU

TaMOKEeHHBIH CKJIaX, 00OHIOBBI
cKJIa]g

[a warehouse authorized by Customgknan, yTBepKICHHbINH TaMOKESHHOM
authorities for storage of goods oRrmyx060ii 151 XpaHEHHs TOBapOB,
which payment of duties is deferredmiara nouutis Mo KOTOpeIM GbLTa

until the goods are removed]

booking confirmation
[document

OTCpOYECHA, BIUIOTH 10 MOMEHTa UX
nepeMenIeHus|

NMOATBEP:K/IeHHEe Ha (ppaxToBaHHE

issued by a carrier tarommaka

confirm that space has been reservdgdoxymenT, BEIaBaeMblii TIEPEBO3UH-
for a consignment on a means ofoM B IOATBEPIKIEHUE TOTO, YTO IS

transport (UN/ECE/FAL)]

booking reference

JIAHHOM NapTHH 3ape3€PBUPOBAHO
MECTO Ha KaKOM-JIM0O0 TPaHCIIOPTHOM
cpenctee (EDK OOH/DAITT)]

PperucTpanMoOHHbINA HOMeP
dbpaxToBaHus

14
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69.

70.

71.

72.

TRADE FACILITATION TERMS

booking requestB
[document issued by a supplier to a

B

3afBKa Ha ()paxTOBaHHE
[mOKyMeHT, BbIJaBACMBIil TOCTABIIH-

carrier requesting space to be reservecom 1epeBo3unKy, B KOTOPOM IIOCTaB-
for a specified consignment, indicating muk npocut nepeBo3urKa 3ape3epBu-
desirable conveyance, despatch time, posats MecTO It ONIpEIEIEHHOM

etc. (UN/ECE/FAL)]

border control

border procedures; border-crossing
procedures

bordereau

[document used in road transport,
listing the cargo carried on a road
vehicle, often referring to appended
copies of the road consignment note
(UN/ECE/FAL)]

budgetary efficiency of import

OTIIPABKHU M YKA3bIBAET XKEJIATEIHHOE
CPEICTBO TPAHCIIOPTA, BPEMS OTIIPAB-
KA ¥ T.J0.]

MOrPpAHNYHBIN KOHTPOJIb
[MexxmyHapoaHast cucTeMa JOMmycKa
Ipy30B Ha HAIUOHAJIBHYIO TEPPUTO-
puto. [TorpaHu4HBIH KOHTPOJIb BKIIIO-
JaeT. TAMO>KCHHBIN, MEINKO-CaHUTAP-
HBIH, BETEpUHAPHBIN, (UTOCAHUTAD-
HBIIl KOHTPOJIN, & TAaKXKe KOHTPOIIb
COOTBETCTBUSI TEXHUIECKUM
CTaHAApTaM U KOHTPOJIb Ka4ueCTRa]

MOrpaHUYHbIE TPOLEAYPHI,
Npoueayphl MepecedeHnst TPaHuIbI

Oopaepo

UCTIOJb3YEMBI MIPU aBTOJOPOKHBIX
MepeBO3Kax IOKYMEHT, B KOTOPOM
MePEUUCIISIFOTCS TPY3bl, IEPEBO3UMBIE
aBTOTPAHCHIOPTHBIM CPEACTBOM, U
KOTOPBIH YacTO COACPIKUT CCHUIKH Ha
MpUJIaraeMble KOTIUHU aBTOAOPOIKHOM
naknagnoi (EDK OOH/®AI)]

Oro1:keTHast 3G (PEeKTUBHOCTH
HMIIOpTA

[oTHOLIEHHE CTOMMOCTH UMIIOPTHOTO
TOBapa, pealM30BaHHOI'0 OTCYECTBEH-
HOMY 3aKa34uKy, K €r0 IMIOPTHOMH
CTOMMOCTH]

15
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74.

75.

76.

77.

78.

79.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

bulk

bulk cargo

bulk carrier

business process

Macca, 00LeM

HACBINHOM rpy3; HABAJOYHBII Ipy3;
HAJIMBHOII Tpy3

CYAHO /ISl IePEBO3KH IPY30B 0e3
Taphbl (HACHINBIO HJIM HAJIHBOM)

Ou3Hec mpoluecc; 1eJ0Boil mpouecc;

[structured, measured set of activities nenoBas omepamus

designed to produce a specific output [mpomymaHHbIH, CTPYKTYPHUPOBAHHbIH
for a particular customer or market. It naGop neiicTBuii, NpeaHA3HAYEHHBIN
implies a strong emphasis on how workiist 1ocTHKeHMs ONPeAETeHHOTO

is done within an organization
(UN/CEFACT)]

Business Process and Information
Modelling (BPIM)
[UN/CEFACT]

Business Process Specification
Schema (BPSSE
[UN/CEFACT]

buyer's credit

[a financial arrangement in which a
bank or financial institution, or an
export credit agency in the exporting
country, extends a loan directly to a
foreign buyer or to a bank in the
importing country to pay for the

purchase of goods and services from

the exporting country. Buyer’s credit
covers up to 80-85% of the contract

pesysbTara ajis KOHKPETHOTO KIMEHTA
Wiy peiHka. OCHOBHOM aKIEHT Jeia-
€TCs Ha TO, KaK COBepIIaeTcs padbora
BHYTPH OpraHU3aIiH|

MOIeIHPOBAHHE TeJ0BBIX
npoueccos (omepauuii) u
uHpopmaun (MIIIN)
[CE®AKT OOH]

cxemMa cenupUKAIMH 1eJ0BbIX
npoueccos (omepaumii) (CCJI)
[CE®AKT OOH]

KPeAuT MOKynaTes

[ bunancoBas mpoueaypa, npu
KOTOpoil OaHK Wi (PMHAHCOBOE
YUPEKACHUAE WUITH areHTCTBO T10
9KCIIOPTHBIM KpEIUTaM CTpaHe
9KCIIOPTEpa MPEJOCTABISIET KPEIUT
HEMOCPECTBEHHO HHOCTPAaHHOMY
MOKYIIATEII0 WM OaHKY CTpaHBI-
UMIIOpTepa IS OIUIaThI TOKYIIKH
TOBApOB U YCIIYT' Y CTPaHbI-

price and is accompanied by a bankingkcmoprepa. Kpenur mokymnaresist

and insurance guarantee.]

oxBathiBaeT 10 80-85%KoHTpaKkTHOI

16



80.

TRADE FACILITATION TERMS B

IIEHBI K COMTPOBOKIAETCS
MPEIOCTABICHHEM OAHKOBCKUX U
CTPaxOBBIX FAPAHTHIA]

buying agent areHT M0 3aKyIKe

[an agent who purchases goods in his [aredT, BEIIONHSIONIMIA OIIEpALMH 1O

or her own country on behalf of foreignsakymke ToBapos B cBoeii cTpaHe 110

importers such as government agenciesopy4eHuo TaKux HHOCTPAHHBIX

and large private concerns] UMIIOPTEPOB, KaK MPaBUTEIILCTBEHHBIE
AréHTCTBa U KPYNHBIC YaCTHBIC
KOHLICPHBI |

17
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82.

83.

84.

85.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

C

C&l (Cost and Insurance)
[a quoted price that includes cost of
goods and insurance]

cabotage (air)

CTOMMOCTb M CTPAXOBaHUe
[1ieHa 0 KOHTpPAKTY, KOTOpAs BKITIOYACT
CTOMMOCTE TOBAPOB M CTPAXOBKH]

Ka0oTax (BO3AYUIHBIH)

[cargo carried on what is essentially a [mepeBo3ka Mexmy asporiopramu, pac-

domestic flight and therefore not

MTOJIOKCHHBIMHU B TIpeieiaX TEPPUTOPHH

subject to international agreements thadgaoro rocynapcrsa. K takum Bugam

fix set rates]

Calling forward notice
[instructions for release or delivery of
goods (UN/ECE/FAL)]

capacity-building

[activities which strengthen the
knowledge, abilities, skills and
behaviour of individuals and improve
institutional structures and processes
such that the beneficiary organization
can efficiently meet its mission and
goals in a sustainable way]

capacity charge

TNIEPEBO30OK HC MPUMCEHAIOTCA MECKIyHa-
POAHBIC COTJIAICHUSA C (1)I/IKCI/Ip0BaH-
HBIMU CTaBKaMI/I]

3asiBJIeHHe-Tpe0oBaHHe 00 OTIPaBKe
[ropy4eHue Ha OTIPaBKY HITH [TOCTABKY
toapa (E9K OOH/DAJT)]

HapaluBaHHe MOTEHIHANA;
NOBBIIEHUE KBAJIH(pHKALIH
[meiicTBus, HaTIPaBICHHBIC HA YKPEILIe-
HHE 3HaHUH, CIIOCOOHOCTEH, HaBBIKOB U
TIOBE/ICHMS, a TaKKe Ha YITy4IICHHE
OpraHU3aIMOHHON CTPYKTYPHI U IIPO-
LIECCOB, TAKUM 00pa3oM, 4TOObI opra-
HHU3anus cMoria 3(pQEKTUBHO BHIIIOJI-
HATBH CBOIO MUCCHIO ¥ CJIEIOBaTh CBOUM
HeIsM|

niara (rapug) 3a yCTAHOBJIEHHYIO
MOUIHOCTh

18



86.

87.

88.

89.

90.

91.
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capacity load; maximum load

cargo
[merchandise/commodities/freight
carried by means of transportation]

cargo declarationB

MOJTHAsI HATPYy3Ka

rpys

[ToBapsi/mpoaykThl/ hpaxT, mepeBo3u-
MBbI€ IIPY [OMOIIM TPAHCHOPTHBIX
cpencTs|

rpy30Basi AeKJIapanust

[generic term: sometimes referred to agobuuii TepMHUH: TOKYMEHTHI,

Freight declaration, applied to the

documents providing the particulars

CcoJcpiKaIue HGO6XOHI/IMLIC JUIsA
TaMOXHU JaHHBIC OTHOCUTCIIBHO I'py3a

required by the Customs concerning th@ppaxra), nepeBosumoro
cargo (freight) carried by commercial xommepueckumu cpeacTBamu

means of transport]

Cargo Declaration

Tpancnopra. MHOra 1OKyMEHT
HMeHYeTCs (paxTOBOM JeKiapanuei)]

I'py3oBas nexnapanusi

[specific cargo declaration established [oco6as rpy3oBas neknaparus,

in the Convention on Facilitation of

pa3paborannas B KoHBeHIHH 110

International Maritime Traffic (London o6ieruenuio MexyHApOJHOTO

1965) to be the basic document

providing information relating to the

Mopckoro cyaoxonactsa (Jlonmon, 1965
rO/) B KAYeCTBE OCHOBHOT'O JOKYMEHTA,

cargo required by public authorities on cogepxarero HHpOpPMAIIHIO
arrival (or departure) of vessels (IMO- otHocHTENBHO Ipy3a, TPEOYEMYIO

FAL)]

cargo handling organization

cargo insurance

[an inland marine or ocean marine
policy covering cargo in the care,
custody, or control of the carrier]

rOCYIapCTBEHHBIMH OPTaHAMHK TIPH
(tpuOBITHH WITK) OTOBITHH CYHA
(Kousenmus UMO-DAJT)]

opraHu3aiusi, o0opadaTbiBaloas
Tpy3

CTpaxoBaHHe rpy3a

[cTpaxoBaHue Tpy3a BO BHYTPEHHUX
MOPSIX U OKeaHaX, KOTOPOE BKITFOYACT
MPUCMOTP 3a TPY30M, €r0 XpaHSHHUE WU
KOHTPOJIb epeBo3drka. OObIIHO
OCYIIECTBIISICTCS HA YCIIOBUSAX OTKPBI-
Toro nosiuca. [locpecTBOM OTKPHITOTO
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cargo load
[carrying capacity]

cargo manifestB (see alsdoad
manifestandcargo waybill)

[a listing of the goods comprising the
cargo (freight) carried on a means of
transport or in a transport unit. The
cargo manifest which gives the
commercial particulars of the goods,
such as transport document numbers,
consignors, consignees, marks and

Ipy30BOTO cepTU]HKaTa, IPHIOKEH-
HOTO K KOHOCAMEHTY, CTPaxoBOE I10-
KpBITHE aBTOMAaTHYECKH 00paIaeTcs B
MOJB3Y KAXKAOTO, KTO HMEET IOpUInIe-
CKHe TIpaBa Ha TOBaphI B IpoIecce uxX
MIEPEBO3KH OT MPOIABIIA K MOKYMATEIO]

rpy30I0IbEMHOCTH

rpy3oBoii MmaHugect

[cnHcok TOBapOB, COCTABISIONIMX TPY3
(dbpaxt), mepeBO3UMBIX TPAHCTIOPTHHIM
CpEeJCTBOM WJIM TPAHCIIOPTHOM
enuaALICH. ['py3oBoii MmaHudecT. B
KOTOPOM IPUBOIATCS KOMMEPIECKHE
CBEJICHHUS O TOBapax, TaKMe KaKk HOMepa
TPAHCIOPTHOTO TOKYMEHTA, TPYy300T-
MIPAaBUTEIH, TPY30IIOTydaTeH, Map-

numbers, number and kind of packagesuposka (3Haku 1 HOMepa), KOJIUIECTBO
descriptions and quantities of the goods,Bux ynakoBok, onucanus u

may be used in place of the cargo
declaration (WCO)]

cargo receiptB®
[a receipt of cargo for shipment by a
consolidator (used in ocean freight)]

cargo reports

cargo waybill B (see als@argo
manifestandload manifes)

KOJINYECTBO TOBAPOB, MOKET
HCIOJIb30BATHCSI BMECTO IPY30BOi
(BTamO)]

TOProBasi pacMcKa B MOJIYy4YeHHH
rpy3a; rpy3oBasi KBUTAHIUS
[moxymeHT, KOTOpBIi BELIACTCS HIepe-
BO3YHKOM HJIM €r0 areHTOM U YIOCTO-
BepsICT IPUHATHE EPEBO3UMKOM yKa-
3aHHOTO Ipy3a K mepeBo3ke (B OKeaH-
CKHX MEepeBO3Kax)]

0TYEeTHI 0 TPy30NepeBoO3Kax

rpy3oBoii manudecrt
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TRADE FACILITATION TERMS

carriage (see alsdransportation,
conveyancg

Carriage and Insurance Paid to(see
CIP)

Carriage Paid To (seeCPT)
carriage by air

carriage by sea
(seesea shipping

carriage way
(seetraffic way)

carrier (road transport)

nmepeBo3Kka

HepeBoslca 1 CTpaxoBaHMeE OIVIAYCHbI
ao

IlepeBo3ka oniaueHa 1o
aBHa MepeBO3Ka

MOPCKas ImepeBo3Ka

nmpoe3Kas 4aCcTb 10poru

nepeBo3YnK (aBTOMOOUITHHBIH

[any natural or legal person, registeredrpancmopr)

in one or several countries, and

[1r060€ pr3HUecKoe WK IOPHUIMIECKOE

permitted to carry out the international nuio, 3aperucTpupoBaHHOe Ha TEPPH-
road transport of goods or passengers i0puu 0JHOTO WUIIH HECKOJIBKHX TOCY-

accordance with the national and
international legislation in force]

carrier identification
carrier name

carrier permit
[authorization for transportations]

IapCTB U JOIyUICHHOE B COOTBETCTBUH
C JIEMCTBYIOIMM HAI[MOHATIbHBIM K
MEXIyHAPOIHBIM 3aKOHOJATEIBCTBOM K
BBITIOJIHEHHIO MEXK[YHAPOIHBIX aBTO-
MOOHJIbHBIX [IEPEBO30K MACCAKHPOB
WITH TPY30B]

PII[BHTH(])HK&HHSI NnmepeBo3vunuKa
HAaNMCHOBAHHE NMTEPEBO3YNKA

pa3pelnieHue Ha OCyllleCTBJIeHHe
NepeBo30K
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carriers repair
[maintenance of vehicles]

Cartage order (local transportg
[document giving instructions

PEMOHT TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB

oplep Ha nepeBo3Ky (MECTHBIE
MEPEBO3KHU)

regarding local transport of goods, e.g.[nokymenT, comepxkariuii HHCTPYKIMH B
from the premises of an enterprise t0 oTHOIIEHHH MECTHO# MEPEBO3KU

those of a carrier undertaking further
transport (UN/ECE/FAL)]

cash against document (CAD)
[payment for goods in which title

TOBapOB, HAIIPUMED, CO CKIIaja
TPEINPHUATHS HA CKIIAJ IEPEBO3YHKa,
OCYIIECTBISIONIECTO aTbHEHIIIYIO
nepeBo3ky (EDOK OOH/DAI)]

TOProBbIi MIATEXK [HAIHYHBIE]
NPOTHB JOKYMEHTOB

documents are transferred to the buyefdpopma pacueros, npu KOTOpOii MOKY-

upon payment in cash]

cash in advance (C.L.A.)

MaTeIb MOXKET MOIYIUTh JOKYMEHTHI Ha
TOBAp TOJIBKO TIOCJIE YIUTATHI COOTBET-
CTBYIOIIIEH CYMMBI HATHYHBIMH]

npeaoniara; onjiaTa aBaHCcoM

[payment for goods for which the price [Meton omnaTel HOKYNKH, TPU KOTOPOM
is paid in full before shipment is made] nokynaresnp oraynBaet ToBap A0 €ro

cash on delivery (C.0.D.)

OTIpPAaBJICHHS MPOJABLIOM]

OILIATA NPH 10CTABKE; HAJI0KeHHbBIH

[a transaction in which goods are paid maare:x
for in full in cash or by certified check [Bux Tpan3akimu, IpU KOTOPOM OILIaTa
immediately after they are received by ToBapoB npousBoguTCs B OJIHOM

the buyer]

cash on delivery amount

cash with order (CWO)

00beMe HATMYHBIMU WJIH IIOCPEACTBOM
3aBCPCHHOT'O Y€Ka HEMCJICHHO I10CJIC
MOJIy4YeHHs TOBApOB HOKyHaTeJ'IeM]

CyMMa OILIAThI IIPH T10CTABKE, CyMMa
HAJ02KCHHOI'0 IIaTexka

omjiaTra nmpu 3akKase

[a method of payment for goods where[meTon oriaTel MOKyIKH, IPH KOTOPOM
cash is paid at the time of order and th@oxymnaTesp 3aka3sIBacT TOBAp M OJIHO-

22



114.

115.

116.

117.

118.

TRADE FACILITATION TERMS

C

transaction becomes binding on both BpemenHo omnaunBaeT ero, mpuiem

buyer and seller]

C.C.E.F. (Customs Centralized
Examination Facility)

certificate of analysisB

(COA)

[a certificate required by some
countries as proof of the quality and
composition of goods such as

TpaH3aKIHUs CTAHOBUTCS 0053aTeIIbHON
U JUTS TIOKYTIATesl, ¥ JIJIsl IPOJIaBIIa]

HeHTpaJ’IH3OBaHHblﬁ IMYHKT
TaAMOKCHHOI'0 10CMOTpa

cepTuUKaT 00 aHAIN3e, CBHAETENb-
CTBO 0 MPOBEICHHOM aHAJIN3e
[cepTudukar, TpeOyemblil HEKOTOPBIMH
CTpaHaMH ISl TTOITBEPIKACHHS
Ka4yecTBa M COCTaBa TOBAPOB, TAKUX KaK

pharmaceuticals. The required analysishapmarneBTnueckue mpoayKThI.

may be made by a private or
government health agency. The

TpeOyemble aHATH3BI MOTYT
MPOBOAUTHCS B YACTHOM WA

certificate may need to be legalized byrocynapcrBennom yupexaeHuu

a foreign consul of the country

concerned, as is the case with similar
certificates such as the phytosanitary

certificate]

certificate of complianceB

certificate of inspection&
(seeinspection certificate)

certificate of manufacture
[a statement in which a producer
specifies where his goods were

3paBooxpaHeHus. Moxer
OoTpeOOBATHCS JIETATH3ANNS JAHHOTO
cepTuduKaTaB HHOCTPAHHOM
KOHCYJIBCTBE COOTBETCTBYIOIIEH
CTpaHBbl, TaK KaK 3TO JEIAeTCs C
aHAJIOTUYHBIMU CepTH(UKA-TaMH,
TaKUMU KaK (PUTOCAHUTAPHBIC
cepTU(UKATHI]

cepTU(PHUKAT COOTBETCTBHUS

[B psime crpan CHI 5TOT OKyMEHT
KOMOWHHUPYET HECKOIBKO APYTHX Cep-
TH()HUKATOB — PUTOCAHUTAPHBIN, BETE-
PHHAPHBIH, IO TEXHIYECKUM CTaHIap-
TaMm U T.J1.]

aKT JOCMOTPA; CBHIETEIbCTBO 00
ocMoTpe

cepTU(PUKAT 00 U3rOTOBJIEHUM

[3asBrEeHME, B KOTOPOM MPOU3BOIUTEIH
YKa3bIBAET, T €r0 TOBApPHI OBUIN TIPO-
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manufactured, certifies that W3BEJICHBI, U TIOATBEPKAACT, YTO TIPO-
manufacturing has been completed, angseoncTBo 3aBepLICHO U YTO TOBAPHI
confirms that the goods are at the TOTOBBI K IMOCTABKE MOKYIATENIO|

buyer’s disposal]

certificate of origin cepTUUKAT MPOUCXOKIECHHUS

(C/O; CO0) [moxymenT onpeneneHHOM GOPMBI,

[a specific form identifying the goods, uneHTHOHUUPYIONIHIA TOBAPEI, B KOTO-
in which the authority or body POM OpraH BJIacTH WX OpraHU3alus,
empowered to issue it certifies YIOJHOMOYCHHAS €TO BHIIABaTh,

expressly that the goods to which the oaHo3HauHO MOATBEPKAAET, UTO
certificate relates originate in a specificroBapsl, K KOTOPBIM OTHOCUTCS STOT

country. This certificate may also cepTu(UKaT, IPOUCXOIAT U3
include a declaration by the OIIpeNENeHHON CTpaHbl. DTOT
manufacturer, producer, supplier, cepTH(DUKAT MOXKET TAKKE BKIIFOUATH

exporter or other competent person.  aekiIapanuio H3roTOBUTE,

COO is typically issued by national  mpousBoauTeNs, MOCTABIIMKA,
chambers of commerce following the skcmopTepa wiIx HHOrO KOMIIETEHTHOTO
model of the International Chamber of numa. O6buHO cepTHHMKAT BEIAAETCS

Commerce (Specific Annex K, Ha-I[MOHAIBHBIMH TOPTOBO-
Chapters 2 and 3, to the Revised Kyot@ipombInuieH-HBIME TTaNaTaMH, CIEays
Convention)] Moenu MexayHapoTHON TOProBoOit

nanatel ([nassr 2 u 3 CrieruaabHOrO
npunoxenus K x IlepecmoTpenHoit
KuoTckoii koHBeHINH)]

certification authority (for e- cepruduuHpyoumuii opran (s
signature) DIIEKTPOHHOM ITOIIIHCH)
certification cepruuKaIus

[cucTema omnpeseneHust COOTBETCTBUS
TEXHUYCCKUM, (PUTOCAHUTAPHBIM, CAHU-
TapHBIM U IPYTHM PETJIAMCHTaM U CTaH-
naptam. B Cornamenuu BTO no tex-
HUYCCKUM OapbepaM B TOPTOBIE OHA
oTpeNeNsIeTcs Kak JIrobast mporenypa,
MIpUMEHsIeMast PSMO FITH KOCBEHHO JIJIsT
TOTO, 9TOOBI YCTAHOBHTH COOIIOICHBI
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certified declaration of origin
[a “declaration of origin” certified by

C

T TpeOOBaHUsI, COAEpIKALIIECS B
TEXHUYECKUX PerjlaMeHTax u
cTaHaaprax. B 4mcio takux npouenyp
BXOJHT HCIIBITaHUE 00pa3LoB,
MHCIEKIHS 1 UCIIBITAaHHE IIPOIYKTA,
cepTUdUKAINS IPOIYKTa ITOCIIE
UCIIBITAaHUS WJIM HHCIICKLIUH,
perucTpanys U akKpeauTa-Iusl.
Cucrema cepTu(hUKay JODKHA
MIPUMEHSATHCSI OMHAKOBO K
HalMOHAIBHBIM U HHOCTPaHHBIM
MPOJIYKTaM, ¥ IOCTPOCHA TAKUM
00pazoM, 4TOOBI HE CO3/1aBaTh
HEHY>KHBIX TIPETIATCTBUH 1S
MEXIyHapoaHOiT Toprosiau. CTpaHbI
JIOJDKHBI CTPEMHUTHCS K B3aUMHOMY
NPU3HAHHIO HAMOHAIBHBIX CHCTEM
cepTU()UKAIIMU B CEPTUPHUKATOB]

YaocTOoBEpEeHHAaA ACKJIapanus o
MPOUCXO0KICHUN

an authority or body empowered to do [, rexnaparus 0 npoHCX0XIeHUH,
so (Specific Annex K, Chapters 2 and 3 nocroBepeHHast OpraHOM BIACTH HITH

of the Revised Kyoto Convention)]

CFR (Cost and Freight) {insert
named port of destination}
[Incoterm under which the seller

opraHuzaiyel, yroJHOMO4YEHHOH Ha
ato (I'maBer 2 u 3 Crietmanbroro Ipu-
noxenus K x IlepecmoTtpennoit
KuoTckoii KOHBEHIHH) ]

Cost and FreightlCroumocts u ¢ppaxr
(CFR) {c yxazanuem mopra
HA3HAYEHHS}

delivers the goods on board the vessel[ nanublit TepMUH 03Ha4YaeT, YTO

or procures the goods already so

MpOJAaBeI] MOCTABJIACT TOBAP HaA 60pT

delivered. The risk of loss of or damageyxana nnu npenocrasnsier
to the goods passes when the goods ar@crasneHHblit TAKHM 00pa3oM TOBAp.

on board the vessel. The seller must

contract for and pay the costs and

HCK YTPAaThbl WX MMOBPECKACHUS TOBApa
NEPEeXOaUT, KOria TOBAp HAXOAUTCH Ha

freight necessary to bring the goods toGopry cyana. IIpo-naser o6s3an
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the named port of destination. When
CPT, CIP, CFR or CIF are used, the
seller fulfills its obligations to deliver
when it hands the goods over to the
carrier in the manner specified in the
chosen rule and not when the goods

3aKJIFOYUTH JIOTOBOP U OIUIAYUBATH BCE
pacxobl U ppaxrt, HeOOXOUMBIE JIJIst
JIOCTaBKH TOBapa 70 MOMMEHOBAHHOTO
nopTa HazHayeHus. [Ipu
ucnonb3oBanuu repmuuaos CPT, CIP,
CFRunu CIF mpoaaBerr BBIMOJIHSACT

reach the place of destination. This rul@soro 06s3aHHOCTE 110 TOCTaBKE, KOTaa

has two critical points, because risk
passes and costs are transferred at

OH MepeaacT ToBap MEpeBO3IUKY, a HE
Korja ToBap AOCTUT MECTa HA3HAYCHUA.

different places. While the contract will Jaunslit TepMuH comepKuT asa

always specify a destination port, it

KPUTHUYCCKUX MMYHKTA, MOCKOJIbKY PUCK

might not specify the port of shipment, u pacxozasl mepexostT B AByx
which is where risk passes to the buyepasnuunsix Mectax. B To Bpemst kak B
This rule is to be used only for sea or norosope Bcerma onpeneaseTcs: IOpT

inland waterway transport
(INCOTERMS 2010)]

chargeable weight
charges

Charter Party Bill of Lading

Ha3HAYEHUS, TEM HE MEHEE MOXKET He
YKa3bIBaThCSA TOPT OTIPY3KH, KOTIa
PHICK MIEPEXOINT Ha MOKYTaTes.
JlaHHBIN TEPMUH TIOJIEKUT
HCTIOJIB30BaHUIO TOJIBKO JIJISI MOPCKOTO
WM BHYTPEHHETO BOJHOI'O TPAHCIOPTa
(MHKOTEPMC 2010)]
oIJIaYMBaeMblil Bec

cOopbI

YapTepPHbIN KOHOCAMEHT;

[a bill of lading issued under a charter konocameHT yapTep-mapTu

party. It is not acceptable by banks

[KOHOC&MCHT, BLIL[aBaeMLIﬁ B

under letters of credit unless expresslycooTBeTcTBHHM ¢ TOTOBOPOM O

authorized in the credit]

¢bpaxroBanuu (uaprep-maptu). OH He
NPUHUMAETCs] GaHKaMU AJIsI PACYCTOB
[0 aKKPESIUTHBY 38 HCKIIOYCHUEM TEX
CITyJaeB, KOTa BO3MOXKHOCTb €r0
HCIOJIb30BaHMsI ObLIa OJHO3HAYTHO
MOATBEPIKAEHA]
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checking the Goods declaration

[the action taken by the Customs to
satisfy themselves that the Goods
declaration is correctly made out and

C

NMPOBEPKA JIeKJapaliy Ha TOBapbI
[neficTBHE, cOBepLIaEMOE TAMOKEHHOMN
CITy>k00H, U1 TOr0 YTOOB! YOEIUTHCS B
TOM, 4TO JIeKJIapalys Ha TOBapHI 1Ipa-

that the supporting documents requireunsHo 3amonHeHa 1 TpeGyeMBbIe

fulfil the prescribed conditions
(General Annex, Chapter 2, to the
Revised Kyoto Convention)]

CIF (Cost Insurance and Freight)
{insert named port of destination}
[Incoterm under which the seller

HOATBEPIKAAOIINE JOKYMEHTHI
COOTBETCTBYIOT YCTAHOBIICHHBIM
ycaosusM ([nasa 2 I'enepanbHOTO
npuiokeHus kK [lepecMoTpeHHOM
KuoTckoii koHBeHIUH)]

Cost Insurance and
Freight/ CrommocTs, cTpaxoBanue u
¢paxt (CIF) {c ykazannem nmopra

delivers the goods on board the vesselnaznauenus}

or procures the goods already so

[maHHBIH TepMUH O3HAYAET, UTO

delivered. The risk of loss of or damagepoaser mocrasiser ToBap Ha 60pT
to the goods passes when the goods atgana wim npegocTaBiser

on board the vessel. The seller must
contract for and pay the costs and

MTOCTaBJICHHBIN TaKUM 00pa3oM TOBap.
Puck yTpaTsl nim HOBPEXICHUS TOBApa

freight necessary to bring the goods tonepexoaut, koraa ToBap HaXOJUTCS Ha

the named port of destination. The

6opty cynHa. [Ipo-nmaBer 00s3an

seller also contracts for insurance CovefakIoYuTh TOrOBOP U OILUIAYUBATH BCE

against the buyer’s risk of loss of or
damage to the goods during the
carriage. The buyer should note that
under CIF the seller is required to
obtain insurance only on minimum
cover. Should the buyer wish to have

pacxonsl U ppaxT, HEOOXOAUMEIC IS
JIOCTaBKU TOBapa JI0
MMOMMEHOBAaHHOTO TIOPTa HAa3HAYUCHHUS.
[Tpomaserr Takxke 3aKII09aeT JOTOBOP
CTpaxoBaHUsI, TOKPBIBAIOIIHNA PUCK
YTpAaThl WU TIOBPEXKICHUS TOBapa BO

more insurance protection, it will need spems nepesosku. [Tokymareito
either to agree as much expressly withcrenyer yuects, uro cornacuo CIF

the seller or to make its own extra
insurance arrangements. When CPT,
CIP, CFR, or CIF are used, the seller
fulfills its obligation to deliver when it
hands the goods over to the carrier in

IpoJiaBerl 00s3aH 00eceYnTh
CTpaxoBaHHE TOJHKO C MUHUMAJIbHBIM
NOKpbITHEM. [IpH XKeTaHuH NOKynaTems
MMETh OOJIBIIE 3aIIUTHI TyTEM
CTpaxoBaHMsI, eMy HEOOX0AUMO JIH00

the manner specified in the chosen ruleicio cornacoBats 3T0 ¢ MPoOAABIOM,
and not when the goods reach the plac&i6o ocyiecTBUTS 3a CBOI CUeT
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of destination. This rule has two criticalnononauTensHoe crpaxopanue. [Ipu
points, because risk passes and costs ucnons3oBanun Tepmunos CPT, CIP,
are transferred at different places. ThisCFRumu CIF npogaBen BBIIONHSIET
rule is to be used only for sea or inlandcsoro 06s3aHHOCTE 110 TOCTaBKE, KOTaa
waterway transport INCOTERMS OH IepeaeT TOBap MEPEBO3UNKY
2010)] OIIpeeIEHHBIM B H30PaHHOM TEPMHUHE
crocoboM, OJJHAKO He TOT/a, Korjaa
TOBap JOCTUT MECTa Ha3HAYEHHUS.
JlaHHBI TEPMUH MOAJEKUT
UCTIONIb30BAHHIO TOJIBKO JUISI MOPCKOTO
WIN BHYTPEHHETO BOAHOTO TPAHCIOPTa
(MHKOTEPMC 2010)]

CIM consignment note® Hakaaanasa MK
(seerail consignment not¢

CIP (Carriage and Insurance Paid Carriage and Insurance Paid

to) {insert named place of to/IlepeBo3Ka U cTpaxoBaHUe
destination} omnavensl 10 (CIP) {c ykazanuem
[Incoterm under which the seller MOMMEHOBAHHOI0 MECTA HA3HAYEHHS }

delivers the goods to the carrier or [naHHBIN TepMUH O3HAYAET, YTO MPOJA-
another person nominated by the selleien nepenaet ToBap nepeBO34UnKy HIH

at an agreed place (if any such place istHomy nuiry, HOMUHUPOBAaHHOMY TIPO-

agreed between the parties) and that th@srom, B cormacoBanHoM MecTe (eciu
seller must contract for and pay the  Takoe MecTo COrIacOBaHO CTOPOHAMH)

costs of carriage necessary to bring ther uro npogasen 00s13aH 3aKIIOYUTH 10-
goods to the named place of TOBOP MEPEBO3KK M HECTH PACXOJIBI TI0

destination. The seller also contracts farepeBoske, He0OXOAUMBIE IS TOCTAB-
insurance cover against the buyer’s risku ToBapa B coriacoBanHoe MECTO

of loss of or damage to the goods nasHadenus. [Ipogaser Takxe
during the carriage. The buyer should 3akmouaer noropop ctpaxoBanus,
note that under CIP the seller is TIOKPBIBAIOLINH PUCK YTPATHI HIIH

required to obtain insurance only on  moBpeXIeHHUs TOBapa BO BpeMs
minimum cover. Should the buyer wishnepesosku. [Tokynaremnto cienyer

to have more insurance protection, it yuects, uro cornacuo CIP mpo-aaseiy
will need either to agree as much 00s13aH 00ecneynTh CTpaxoBaHNe
expressly with the seller or to make its Tonbko ¢ MEHUMAIBHBIM TOKPBITHEM.
own extra insurance arrangements.  Ilpu eJaHUM MOKYIATEIS HMETH 0O0JIb-
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131.

132.

C

When CPT, CIP, CFR or CIF are used e 3aiuThl MyTeM CTPaXOBaHUS, EMY
the seller fulfils its obligation to deliver neo6xoaumo 160 siICHO coryiacoBaTh
when it hands the goods over to the  5To ¢ poaBIOM I OCYIIIECTBUTH 3a
carrier and not when the goods reach cBoii cyer IOMOIHUTEIBHOE
the place of destination. This rule has crpaxosanue. [Ipu HCITOIB30BAaHUT
two critical points, because risk passesrepmunos CPT, CIP, CFRum CIF
and costs are transferred at different npoaaser BeImoIHSIET CBOKO
places. It may be used irrespective of 006s3aHHOCTB 110 MOCTaBKE, KOTIA OH
the mode of transport selected and mayepenaer ToBap epeBo3uuKy, a He
also be used where more than one KOTJIa TOBap JIOCTUT MECTAa Ha3HAUCHUS.
mode of transport is employed JlaHHBIN TEpMHH COZIEPKHT 1B
(INCOTERMS 2010)] KPUTHUUYECKHX ITyHKTa, TIOCKOJIBKY PHCK
U PacXojIbl EPEXOJIST B IBYX
paznuuHbIX MecTax. OH MOXeT OBITh
HCIIONIb30BaH HE3ABUCUMO OT
M30paHHOTO BH/A TPAHCIIOPTA, & TAKXKE
MIPU MCTIOJIb30BaHUH OOJIee YeM OJJHOTO
Buja tpancnopra (MHKOTEPMC
2010)]

TRADE FACILITATION TERMS

classification Kjaaccuukanus (ToBapoB)

[the placement of an item under the  [ompenenenue st U3mETUs

correct number in the Customs tariff fompasunsHOrO K0/1a B COOTBETCTBHH C
duty purposes. At times this proceduretamoxeHHbIM Tapu(hOM B IENAX
becomes highly complicated; it is not ucuncnenus nouutinsl. B Tex cnyyasx,

uncommon for importers to resort to
litigation over the correct duty to be
assessed by the Customs on a given
item]

claused bill of lading&
[bill of lading that contains a notation

indicating that either the packaging or

the merchandise is damaged]

KOTJIa TaHHAs POIIeypa CTAHOBUTCS
OYEHb CII0XKHO, HEPEAKO UMIIOPTEPHI
puOEraroT K CyaeOHBIM
pa3duparenbCTBaM IO BOIIPOCY
MIPaBUIBHOCTH OTIPEICIICHIUS
TaMO>XCHHOH CITy>)kOOH TIONUIMH Ha
JTAHHOE M3]IeIThe]

KOHOCAMEHT € OTOBOPKAMH
[KkOHOCaMEHT, B KOTOPOM CICNIaHbI
MOMETKH O TIOBPEKICHUH IPy3a H/UITH
YIaKOBKH]
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134.

135.

136.

137.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

clean bill of lading

[bill of lading which covers goods
received in “apparent good order and
condition” and without qualification]

clean draft
[draft to which no documents have
been attached]

clearance certificate®

clearance documeng

clearance of goods
[the accomplishment of the Customs

YHCTHIH KOHOCAMEHT

[KoHOCAMEHT, yIO0CTOBEPSIOIIHIA, 4TO
Ipy3 MOCTYIWI Ha OOPT KOpabJis B
XOPOIIEM COCTOSIHUH, T. €. HE COACPIKHUT
HHUKAaKHX [TIOMETOK O TMOBPEIKACHUN
TOBapa WM YIIAKOBKH]

4YHCTasi TPATTA; YUCTHIH NepeBogHOI
BeKceJlb

[mepeBoHOM Bekcenb, HE
COIIPOBOXKJAEMBIN KAKUMH-ITHOO0
JIOTIOJTHUTEIbHBIMU JOKYMEHTAaMH; B
9TOM CIly4yae IpOJaBel] He IpHiaraeT
TOBapOCOIPOBOIUTENIBHBIE JOKYMEHTHI
K IIepejaBaeMoMy B OaHK BEKCEJo, a
Cpasy HaIpaBIeT UX [TOKYIIATENo]

TaMOKeHHbIH cepTuduUKaT
[moxyMeHT 06 yCTEmHOM MPOXOKACHUH
MPOLIEAYP TAMOXEHHOTO KOHTPOJIS|

pa3pelleHHe TAMOKHH HA BBO3 WU
BBIBO3 Ipy3a

TaMOKEeHHAsI 0YHCTKA
rpy3a/ToBapoB; MpPomycK rpysa yepes

formalities necessary to allow goods toramo:xuro
enter home use, to be exported or to bfuporieaypa BBIIOIHEHNS KOMILIEKCA

replaced under another Customs
procedure]

(bopManbHOCTEH, IPEIYCMOTPEHHBIX
TaMO)KCHHBIMH TIPAaBHJIAMHU CTPAHBI, IPH
BBO3¢ (BBIBO3E) TOBAPOB U
TPaHCHOPTHBIX cpeacTB. TaMokeHHast
OYKCTKa rPY30B/TOBAPOB BKIIFOYACT B
ce0st TaMOXKEHHOE 0(OPMIICHHE, YIUTATy
TaMOKCHHBIX [UIATEKEHH,
BCEBO3MOIKHBIC aIMHHUCTPATHBHBIC
JEUCTBHUS, CBSI3aHHBIE C JIETaJIN3aIuei
rpy3a, He0OXOIUMBIE IS BBO3a
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TRADE FACILITATION TERMS C

(BBIBO32) TOBAPOB; pa3pellicHUe
TaMOXHHU Ha BBO3 (BBIBO3) TOBapa]

138. CMR Consignment Note& Hakmaanas KT
[legal contractual document between a[TpaHCNOPTHbIN OpUAMIECKHH JOKY-
consignor, a road transport operator andeHT, NOATBEPXAAOLLMIA HaNn4ne
a consignee, which standardizes the goroBopa mexay oTnpaBUTenem,
conditions governing the contract for nepeBo34nkoM 1 nony4aTenem,
international road transport, particularljkoTo-pbIi IpUBOAMT B CTAHOAPTHYHO
with respect to documents to be used copmy ycroBusi no aBToAOPOXKHOM
and the carrier’s liability with the aim  nepeBo3ke rpy3oB, B 4YaCTHOCTU, MO

of facilitating international road OTHOLLIEHUIO K UCMNOSMb3yeMbIM
transport and international trade. To USBOKYMEHTaM 1 K OTBET-CTBEHHOCTM
the CMR note, at least one of the nepeBo34uMKa B Lensix yrnpoLweHus

countries involved in the international mexgyHapogHbIX aBTONE-pPEBO3OK U
transport (of origin or of destination) Toprosnu. Mo MeHbLLE Mepe, ogHa
should be a Contracting Party to the 13 cTpaH, no KoTopbIM NpoBOAMKTCS
CMR Convention] MeXayHapoaHas nepeBo3ka (CTpaHa
OTNpaBfeHns uUnm
npeaHasHadeHus), 4OJPkHa ObITb
CTOpOHOW KoHBEHL MM O aoroBope
MeXOyHapoOHON SOPOXKHON
nepeso3ku rpysos (KOMN). Ons
MeXOYHaPOAHbIX aBTOAOPOXHbLIX
NnepeBO30K 3TOT JOKYMEHT JOSKEH
copepXaTtb CBEAEHUs,
npegnucbiBaemble KoHBeHUMEN
KOMI™: paty oTrpysku,
HanMMeHoBaHue rpysa,
noaniexatliero nepeBo3ke, UMs U
agpec nepeBo34ynka, HAUMEHOBaHME
nony4arensi, CpoK OCTaBKM,
CTOMMOCTb NnepeBo3kn. HaknagHas
noanucbiBaeTcst NEPeBO3YMKOM U
rpysootnpa-suteneM. HaknagHas
He sBnsieTcs
ToBapopacnopsaMTerbHbIM
OOKYMEHTOM, HE MOXET ObITb
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143.

144.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

code lists

code of conduct
[voluntary guidelines for business
behaviour (or treatment of workers)]

collection order

WMHAOCCUPOBAaHa, rpy3 BblaaeTcs
yKa3aHHOMY B HEW nonyyarernto]

KJacCH(PUKATOPBI

KOJEKC MOBeIeHUs

[106poBOIIbHBIE PYKOBOISAIINE MPHH-
LHITBI TS IGTIOBOTO TIOBeACHHs (MITH
OTHOILICHUH ¢ pabounMHu)]

HHKAaCCOBO€ MOPYYCHHUE

[document whereby a bank is instructeflioxymenr, mocpeacrsom KoToporo

(or requested) to handle financial

GaHKy Jaf0TCs HHCTPYKINH (MITH TIOpY-

and/or commercial documents in orderuenue) 06padoTaTh GUHAHCOBBIE W/HIIH
to obtain acceptance and/or payment, @omMMepUecKre JOKYMEHTHI C LETBIO

to deliver documents on such other
terms and conditions as may be
specified (ICC Uniform Rules for
Collections)]

collective paper&

[all documents (commercial invoices,
bills of lading, etc.) submitted to a
buyer for the purpose of receiving
payment for a shipment]

combined transit duty

combined transport

HOJTy4eHHUs aKLeNTa n/WIIK IIaTexa Win
IpeABSABUTh JOKYMEHTHI Ha JPYTHX
YCIOBHAX, KOTOPBIE MOT'YT ObITh B HEM
ykazansl (ExnHoo6pasHble mpaBuia
MTTI 110 HHKaCCOBBIM IUIATEX)aM)]

HHKACCOBbIE JOKYMEHTBI
[coBOKyITHOCTH TOKYMEHTOB
(KOMMEpUYECKHX CUETOB, KOHOCAMEHTOB
M T.1I.), IepeIaBaeMbIX MMOKYIIATENO C
IEJTBIO MTOYUEHHS TUIATHI 33 JIOCTABKY]

KOMOMHHPOBAHHAS TPAH3HTHAS
MOIJIKHA

[TamoskeHHas MOIIIMHA, COYETArOIIAsT
AJIBAJIOPHBIN M CTIEIM(HUIECKHIA BUIbI
TAMOKEHHOTO 00JIOKEHUS |

CMelIaHHas NMmepeBo3Ka

[intermodal transport where the journejunrepmoanspHas mepeBos3ka, KOoTopas

is carried out by a combination of rail,

inland waterways, sea or road; the
shortest leg being typically by road]

OCYIIECTBIIICTCS TOCPEICTBOM
KOMOWHHUPOBAHUS JKEJIE3HOIOPOKHOTO,
BHYTPEHHET0 BOJHOTO, MOPCKOTO W/HTH
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146.

147.

148.

149.

TRADE FACILITATION TERMS

commercial code

C

aBTOMOOWJIBHOTO TPAaHCTIOPTA,;
Han0oJIee KOPOTKUM OOBIYHO SBIISICTCS
Y4acTOK JOPOTH, MPOXOAUMBIi
aBTOIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM]

KOMMep‘{eCKHﬁ KOAEKC

[published code designed to reduce th§omy6nukoBanHbIi KOIEKC,

total number of words required in a
cablegram]

commercial convoy
[traffic of goods by several trucks]

Commercial Invoice B

npeHa3HAYCHHBIH ISl COKPAICHHUS
00I11ero KOJIN4YecTBa CIO0B,
HEOOXOIUMBIX JUTS UCTIONBE30BAHMS B
kabnorpamMmax u teiaerpammax. Ox
MPEJCTaBISIET COOON COBOKYITHOCTh
YCIIOBHBIX 0003HAYCHHH: IIU(PPOBBIC U
OyKBeHHBIE MTH(PHI, IPUMEHSIEMBbIE
KOMMEpCaHTaMH, MPEANPHUHUMATEISIMA
B TenerpagHON epernucke,
JIOKYMEHTAIMH B LIEJISIX YKOHOMHUH
BpeMEHH, pacXxoI0B U yao0cTBa obpa-
OOTKH CpPEICTBAMH KOMITBIOTEPHOM
TEXHHUKH]

KOMMep4YecKoe KOHBOUPOBaHUe
[mepeBo3Kka rpy30B HECKOIBKHUMU

IPY30BUKaMH]

KOMMepYecKHnil c4eT; KOMMep4ecKui

[document claiming payment for goodscuer-gakrypa

supplied under conditions agreed
between seller and buyer
(UN/ECE/FAL)]

Common Business Language (CBL)
[UN/CEFACT]

common carrier
[a firm or individual that transports

[moxyMmeHT, ciayKaiuii OCHOBOM J1JIst
OTUIATHI TOBAPOB, KOTOPHIE TTOCTABIIS-
FOTCS Ha YCIIOBUSIX, COTJIACOBAHHBIX
MEXIy TIPOAABIIOM U TIOKYIIaTEIeM
(EBK OOH/®AI)]

001Mii OM3HeC-A3BIK
[CE®AKT OOH]

0011eCTBEHHbI ePeBO3YHK;
TPAHCNOPTHAS OPTraHU3ALUsI 001Iero
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154.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

persons or goods for compensation]

compensation agreement

compliance shipping label

compliant traders

conditions of warehousing

confirmed letter of credit

[a letter of credit, issued by a foreign
bank, with validity confirmed by a
(buyer’s) bank. An exporter who
requires a confirmed letter of credit
from the buyer is assured of payment
by the (buyer’s) bank even if the
foreign buyer or the foreign bank
defaults]

N0JIb30BaHHS

[KoMMaHus WK JUI0, KOTOPOE OCY-
IIECTBIISCT NIEPEBO3KH JIFOJIEH WITH
TOBapOB 3a BO3HArpaxacHue. TepMuH
HCTIOJNIE3YETCS TI0 OTHOIICHUIO K
aBTOMOOWIIBHOH, JKeJIE3HOI0POKHON
WJIM aBUAKOMITAHUH, YbH TPAHCIIOPTHBIC
YCIYTH JIOCTYITHBI HACEJICHUIO]

KOMIIEHCAIHOHHOE COTJIAIeHIE
[cormamenune o Bo3aMeneHnn
MEXIyHapPOIHBIX KPEAUTOB U YCIYT B
OMpeIENICHHBIE CPOKH U Ha
OnpeneNaeMbIX yCIOBUAX (0OBIYHO TIPU
CTPOUTENIBCTBE KPYIHBIX
MPEeANpPUATHIA)]

Ooupka/HakKieiiKka 0 COOTBETCTBHH
TpeGoBaHUSM NPH NePeBO3Ke

3aKOHOMOCIYIIHbIE YYACTHUKHU
BHEITHEIKOHOMHYECKOH
IeTeILHOCTH

YciaoBHUsA CKJIATUPOBAHUS

NOATBEPIKICHHBI AKKPEIUTUHB
[akkpennTHB, BBIAAHHBIM HMHOCTPAHHBIM
OaHKOM, M CPOK JEHCTBHUS KOTOPOTO
MOATBEPKACH OaHKOM TIOKymaTess. [Ipu
HAJIMYHH Y SKCIIOPTEPA MOATBEPKICH-
HOTO aKKpPEIUTHBA OT TIOKYIIATENs], EMY
rapaHTHpOBaHa OIlIaTa 3a ToBap GaH-
KOM IOKYIIATEJIs JaXKe B Cllydae OTKasa
MHOCTPAHHBIM MOKYIIATENEM MU
MUHOCTPAHHBIM GaHKOM IIATHTD 110
00s13aTENBCTBAM]
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157.
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159.
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conformity assessment procedures
[any procedure used, directly or

C

MPOLEAYPHI OIEHKH COOTBETCTBHUSA
[71F06BIE TPOTIEAYPhI, HCIIOTB3YEMbIE

indirectly, to determine that a technicalsenocpencTBeHHO WK OMOCPETOBAHHO

regulation or standard has been
fulfilled]

consignee
[the individual or company to whom a

JUTSA OTIPENICIICHUS] COOTBETCTBHSA
CTaHIapTaM U TEXHHYECKAM HOpMaM|

rpy3omnojy4are/ib, KOHCUTHATOP
[mI0 MM KOMTIAHFSI, KOTOPBIM TIPO-

seller or sipper sends merchandise andiasen win MOCTaBLIKMK MOCHUTACT TPY3bI
who, upon presentation of necessary u koTopas npu IpeIbsaBICHAR HE00XO0-
documents, is recognized as the JUMBIX JJOKYMECHTOB MPH3HACTCS KaK
merchandise owner for the purpose of coO0cTBeHHUK Ipy30B B LEISIX ACKIapHU-
declaring and paying Customs duties] poBaHus 1 OIIaTH TAMOXKEHHBIX MOLLI-

consignee mark

[a symbol stamped on packages for
identification purposes; generally
consisting of a triangle, square, circle,
diamond, cross, with letters and/or
numbers together with port of
discharge]

consignment

consignment agreemeng

[a form of agreement, in which one
party (the “seller”) provides goods to
another party (the “company”) for sale

JIUH; CTOPOHA, BBICTYIIAOMIAs B JOTOBO-
pe IepeBO3KU B KAUECTBE MOTydaTesIs
rpy3a, yKa3aHHOTO B KOHOCAMEHTE;
JIUIIO WJIM OPTaHM3aIlns, UMEIoIIee
TPaBO MONYYHUTH JOCTABICHHbIC TPY3bi]

3HaK [MeTKa] KoHCHrHATOpa/Tpy30-
moJryyaresis

[cumBoOII, IPOCTABISIEMBII Ha YITAKOBKE
OTTPY’KaeMOTO TOBapa JUisl yIPOIICHHS
ero UACHTU(GUKALHUN; OOBIYHO COCTOUT
13 KaKOH-T100 TeOMEeTpHIEecKOi pury-
pbl (4Yale BCEro TpeyroibHUK, Kpyr,
poMO, KBaapar) ¢ OyKBaMu u/uin
mudpamu, a TakKe yKa3aHUs Ha MopT
pasrpy3KH|

NOCTABKA; OTIPaBKa; MapTUs
TOBapoB; rpy3
[oTnpaBieHHBI# rpy3]

J0TOBOP KOHCHTHALUH;
KOHCHTHAIHOHHOE COTJIAleHHE;
J0TOBOP MOCTABKHA TOBapa
[cornmamenue, 0 KOTOPOMY OjiHA
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TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

by that company. The Seller gets paid cropona (,mpomaser*) mpempocTaBiseT

only after the Company has sold the

TOBapHLI APYroil cropoHe (, KOMIIAHUHU"
PBI IpYT! p

goods to an end-consumer purchaser. ais ux npogaxu. [Ipogaserr moaydaer
The form of this agreement tends to beomiary 3a ToBap, nocie Toro xkak

pro-seller]

consignment document dispatch
notice

consignment note2

consignor

[any person who consigns goods to
himself or to another party in a bill of
lading or equivalent document. A
consignor may be the owner of the
goods, or a freight forwarder who
consigns goods on behalf of his
principal]

consolidated shipment
[an arrangement whereby various

KOMIIaHHsI TIPOAACT JaHHBIN TOBAp
KOHEYHOMY MoTpebuTemo. dopma
3TOTO COTJIAIICHUS OJIArONPHUATCTBYET
mpoaaBiy. Beimyck ToBapa ¢
KOHCHTHAIIMOHHOTO CKJIaJla BCET/Ia
OCYIIECTBIIICTCS C pa3peIICHUs U IO
KOHTPOJIEM TAMOKHH]

yBeaomJieHHe 00 OTIIPaBKe
HaKJIAAHOM

TPAHCIIOPTHAS HAKJIAXHAS
[moxyMeHT, cOnPOBOKIAI0KHI TPY3 BO
BpEMS IIEPEBO3KH]

rPY300THPABHUTENH; KOHCHTHAHT
[cTopoHa moroBOpa MepeBO3KH
rpysal/ToBapa, caaBiias rpys/Tosap K
HEePEeBO3KEe U YKa3aHHAS B KAYECTBE
OTIPABUTEINA B TPAHCTIOPTHOM
JNOKYMEHTE; CTOPOHA, OT UIMEHH
KOTOPO# OCYIIECTBISIETCS TIEPEBO3KA
rpy30B/ToBapoB. KOHCHTHAHTOM MOKET
OBbITH COOCTBEHHHK Ipy3a/TOBapa MK
9KCIIETUTOP, KOTOPBIi OTIPABJISET
rpy3/ToBap 3a CYET CBOETO 3aKA3UHKA]

cOopHasi oTIpaBKa
[mOroBOpeHHOCTS, COTIIACHO KOTOPOi

shippers pool their boxed goods on theornpasutenu cobuparoT CBOM yIIako-
same shipment, sharing the total weighfanusie ToBapbI B eMHYIO APTHIO IS

charge for the shipment]

COBMECTHOM OTIPaBKH, IPU pa3iesieHuu
CTOMMOCTH 32 TOJIHBIN BEC TPY30B]
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167.

168.

169.
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consolidation of goods

[the grouping together of several
compatible consignments into a full
container load. Also referred to as

grouping]

consolidator

C

KOHCOJIHIANHSI TPY30B
[oGecrieueHne MOMHO# 3arpy3Ku
KOHTelHepa pu 00beANHECHAN
HECKOJIBKHX COBMECTUMBIX MapTHi

rpy30B]

IKCHETUTOP, OPraHU3YFOIIHI

[an agent who brings together a numbaiGopubie OTIPABKH; KOHCOJIHAATOP

of shipments bound for a single
destination to qualify for preferential
airline rates]

consular declaration

[areHT, KOTOPBIN OOBEAUHSCT PAA
MOCTaBOK, UMCIOIIUX OJJHO MECTO
Ha3HAUYCHUS], B LEJIIX B LENAX
obecrieuenus OoJiee MPeOYTUTETBHON
CTOMMOCTH aBHAIIePEBO30K]

KOHCYJbCKaf AeKJIapanusd

[a formal statement, made to the consybduimansroe 3asBieHue,
of a foreign country, describing goods npejcraBisieMoe KOHCYITy

to be shipped]

consular invoice
[document to be prepared by an

HWHOCTPAaHHOT'O FOCYAapCTBa,
cozeprkaiee nHGopmaIuio oo
OTIPABIIAEMBIX TOBAPaX |

KOHCYJbCKas aKkTypa
[1OKYMEHT, MOArOTOBICHHBIH

exporter in his country and presented texcroptepom B cBoeii cTpaHe U

a diplomatic representation of the

Hpe[lCTaBJ'IHeMLIﬁ B JUITJIOMAaTHUYCCKOC

importing country for endorsement andnpeacTaBUTeNbCTBO CTPAHBI-HMIOPTEPA
subsequently to be presented by the s yrBepxknenus u 3atem
importer in connection with the import npeacrasiseMplii UMIIOPTEPOM B CBSI3H

of the goods described therein.
(UN/ECE/FAL)]

consular transaction

container

C BBO30M YKAa3aHHOTO B (pakType ToBapa
(EDK OOH/®AI)]

KOHCYJBbCKasl CIeJIKa

KOHTeliHep

[an article of transport equipment (lift- [nro6ast earHKMLIA TPAHCIIOPTHOTO

van, movable tank or other similar

obopynoBanust (MOIBEMHBIH

structure): (i) fully or partially enclosed xonreiinep, cheMHas IIHCTEPHA HIIH
to constitute a compartment intended npyras anarmanas koacTpykiws): (i)

37



170.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

for containing goods; (ii) of a TIOJTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO 3aKphITas,
permanent character and accordingly o6pa3yromias oTaeneHue A XpaHSHHS
strong enough to be suitable for TOBapoB, (ii) craroHapHOro

repeated use; (iii) specially designed taxapakrepa, COOTBETCTBEHHO,
facilitate the transport of goods, by onenocrarouno npounas st 4acToro

or more modes of transport, without  ucmons3oBanus, (i) cremnuansHO
intermediate reloading; (iv) designed mnpenHasHaueHHas 11 YIPOIICHUS

for ready handling, particularly when mnepeBo3ku TOBapoB OZHHM HIH

being transferred from one mode of  HeckonpkuUMHU BuaamMu TpaHcmopTa 6e3
transport to another; (v) designed to benpomexxytouHnoit neperpysku, (iv)

easy to fill and to empty, and (vi) npeAHa3HaYeHHas Il OBICTPO
having an internal volume of one cubicynakoBku, B 4aCTHOCTH, IpH
metre or more. “Container” shall MEepEeMEIICHIH U3 OJTHOTO BU/IA

include the accessories and equipmentrparcriopra B apyroi, (V)

of the container, appropriate for the  paccuuranHas Ha JIETKOCTh 3aIIOIHEHHS

type concerned, provided that such  u omycromenus, (Vi) o0mmM 00beMOM

accessories and equipment are carrieds oauH KyOuuecKkuii MeTp uid GoJiee.

with the container. The term “Kourelinep” BKIHOYAET

“container” shall not include vehicles, npunamnexHOCTH M 000PYIOBaHME,

accessories or spare parts of vehicles, npennasnauenubie s TaKOro BHa

or packaging or pallets. “DemountablekonTeiinepos, mpu ycI0BHH, YTO TaKHE

bodies” shall be regarded as containersipunaies;kHOCTH U 000pyI0BaHHE

(WCO)] MIepeBO3STCS BMECTE C KOHTEHHEPOM.
TepmuH “KoHTEHHEDP” HE NOIDKEH
BKJIIOYATh TPAHCIIOPTHBIE CPE/ICTBA,
MPUHAIS)KHOCTH WIH OTACIbHbIC
YaCTH TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB, JINOO
YIIaKOBKY HJIH MOJJIOHBI. ,,CheMHBIE
Kopmyca“ clleqyeT paccMaTpuBaTh Kak
konreitnepsl (BTamO)]

container freight station (CFS) KOHTeliHepHasi TPy30Basi CTAHIMS,
[at loading port “CFS” means the KOHTeliHepHasi ppaxToBOYHAS
location designated by carriers for the cranmus (KI'C)

receiving of cargo to be packed into  [B noprax norpy3ku “KI'C" o6o3HauaeT
containers by the carrier. At discharge mecto, Ha3HaueHHOE TIEpEBO3YHKAMH, B
ports, “CFS” means the bonded KOTOPOM II0JTy4aeMBIE TPY3bI

location designated by carriers in the ynakoBsIBaroTCs IIEPEBO3UNKAMHE B
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port area for unpacking and delivery ofxonteiinepsi. B moptax pasrpysku

cargo]

container manifest (unit packing list)
[document specifying the contents of
particular freight containers or other
transport units, prepared by the party
responsible for their loading into the
container or unit (UN/ECE/FAL)]

Container Security Initiative (CSI)
[the Container Security Initiative (CSI)
was launched in 2002 by the U.S.
Bureau of Customs and Border
Protection (CBP), an agency of the
Department of Homeland Security. Its
purpose was to increase security for
container cargo shipped to the United
States]

container terminal

“KI'C” o003Ha4aeT CKIaIcKoe
MOMEIIICHHE, Ha3HAYCHHOE
MIePEBO3YMKAMM TSI PACTIAKOBKH U
JanbHeNIen JOCTaBKH MOTyYEeHHbBIX

rpy30B]

KOHTeliHepHbIil MaHudect
(YmakoBOYHBIi JUCT rPY30BBIX
€TUHMII)

[moKyMeHT, B KOTOPOM COAEPKUTCSE
[IEPEUNCIICHHE COAEP)KUMOT0 KOHKPET-
HBIX TPY30BBIX KOHTEHHEPOB WU
JIPYTUX TPAHCIIOPTHBIX €IUHHUIL B
MOPSAKE WX MOTPY3KH. JJOKyMeHT
MOATr0TaB-JIMBAETCS] CTOPOHOM,
OTBETCTBEHHOM 32 IOTPY3KY 3TOTO
rpy3a B KOHTEHHEp WM TPAHCIIOPTHYIO
emuaniy (EDK OOH/®AI)]

HNuaunnaTuBa mo odecrnevyeHuIo 06e30-
TMACHOCTH KOHTEHHEPHBIX MEPEBO30K
[mporpamma npasutenbctBa Coeu-
HeHHBIX [1ITaTtoB AMepuKH, BCTYIHIA B
neiicrue B stuBape 2002r. o wHU-
uuatuse bropo CIIA 1o TaMokeHHBIM
BOIIpPOCaM M OXpaHe TpaHuIl npu Jlemap-
TaMeHTEe BHYTPEHHEH 0€30MacHOCTH.
Ilenbro 1aHHOM MPOTPAMMBI SIBIIAETCS
yiydireHne 6e30macHOCTH
KOHTeHHepoB, nepeBo3uMbix B CIIIA B
paMKax rpy30BbIX IEPEBO30K]

KOHTei{HepHbIil TepMHHAT

[an area designated for the stowage of[teppuropusi, Ha3HaUeHHAS TS CKIIA M-
cargo in containers, usually accessibleposanus rpy3oB B KoHTeliHepax,

by truck, railroad, and marine
transportation, where containers are

JTOCTABJIIEMBIX OOBIYHO TPY30BBIM
aBTOTPAHCIIOPTOM, KEJIE3HOJOPOKHBIM
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picked up, dropped off, maintained, and MopckiM TpaHCIOPTOM, Ha KOTOPO#

housed]

container yard

[a materials handling/storage facility
used for completely unitized loads in
containers and/or empty containers]

containerization

containerized shipment;
container traffic

contract

KOHTEHHEPHI TT0JHUMAIOT, OIYCKAIOT,
Pa3sMeEIaT U OXPaHAIOT]

KOHTelHePHBIii 1BOP; KOHTeliHepHasi
CcTaHUUsA

[MecTo st 06paboTKK/XpaHeH s
MaTepHaJoB, UCMOJIb3YEMOE ISt
MOJTHOCTHIO YHU(PHIIMPOBAHHBIX TPY30B
B KOHTeWHepax W/Wii MyCThIX
KOHTEHHEPOB]

KOHTelHepu3anust
[ncmone30BaHMEe KOHTEWHEPOB B KPYII-
HOM MacmTade Ui TPAaHCTIOPTHPOBKHU

TOBapoOB|

KOHTeﬁHepHaﬂ nmepeBo3Kka

KOHTPAKT; 10Tr0BOP

[document evidencing an agreement [1OKyMEHT, CBUACTEIBCTBYIOIIHUIA O
between the seller and the buyer for theornarennn mexay npoaasimom u

supply of goods; its effects are
equivalent to those of an Order
followed by an Acknowledgement of
order (UN/ECE/FAL)]

contract in foreign trade

MOKYIATEeJIeM Ha IIOCTaBKY TOBApOB; €ro
eHCTBHE aHATOTUYHO NEHCTBUIO
3aKa3a, 32 KOTOPBIM CJIeTyeT
noATBepxkaeHue 3aKkaza (EDK
OOH/DAI)]

BHEIIHETOProBbIi KOHTPAKT,;
BHECIIHETOPTOBbIi 10Tr0BOP
[ocHOBHOI KOMMeEPYECKUIl TOKYMEHT
BHEIIIHETOProBOM Omepalyy,
CBUJIETENBCTBYIOLUM O TOCTUTHYTOM
COTIAIIEHUU MEXAy CTOPOHAMU.
IIpeamMeToM BHEIIHETOPTOBOTO
KOHTpPaKTa MOT'YT OBbITh KyIUIA-TIPOAaXKa
TOBapAa, BBIOJHEHUE MOAPSIAHBIX
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181.
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contract responsibility

Transport by Rail (COTIF)

Convention on Customs Treatment
of Pool Containers Used in
International Transport, 1994;
Container Pool Convention
[UNECE]

Convention on Harmonized
Commodity Description and Coding
System (HS Convention)

[WCO]

C

paboT, apeHna, TUICH3UPOBaHUE,
MIpeI0CTaBJICHUE TIPaBa Ha MPOJAXY,
KOHCUTHaLuUA u Ap. Pacuersl 3a
ITOCTaBKH TOBAPOB M OKa3aHHE YCIYT IO
BHEITHETOPTOBOMY KOHTPAKTy MOTYT
MIPOU3BOIUTHLCS B MHOCTPAHHOH,
MEXKTyHapOIHOM, HAITMOHAIBHOU
BAJIIOTE U HA OE3BAIIOTHOM OCHOBE]

KOHTPAKTHAsI 0OTBETCTBEHHOCTH
[oTBETCTBEHHOCTE, BO3HUKAIOIIAS U3-3a
HapyLIEHHUsT 003aTEIBCTB 110
KOHTpakTy. OTBETCTBEHHOCTE
HACTYIIAET TIPH 3aJEPKKE UCTIOTHEHUS
WM HEMCTIOJ-HEHUH 00A3aTeNbCTB,
€CJIM JIOJDKHUK HE MOJKET JIOKA3aTh, YTO
HapylIeHUe 00A3aTENLCTB IPOU3OLILIO
HE I10 €r0 BUHE]

KoHBeHIIUA 0 MeKTYHAPOIHOT
nepeBo3Ke IrPy30B
JKeJIe3HOI0POKHBIM TPAHCIIOPTOM
(KOTU®; KMXKII)

KoHBeHIUS 0 TAMOKEHHOM peKUMeE,
MPUMEHSIEMOM K KOHTeliHepaMm,
nepeIaHHbIM B MYJI H HCIO0JIb3yeMbIM
JJIS1 MEKIYHAPOAHBIX EPEBO30K,
1994r.; KoHBeHIIUsI 0 KOHTEHHEPHOM
nyJie [EDK OOH]

Me:xnyHapoaHAsi KOHBEHIMSA O rap-
MOHH3HPOBAHHON CHCTeMe ONMCAHMSA
H KOAMPOBaHNs ToBapoB, Konpennus
oI'C

[MexmyHapoaHbIH PaBOBOM aKT, CO-
nepkamuii o0s3aTenscTBa Jlorosapusa-
tomuxcst Cropon Konseniuu no uc-
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183. conveyancegsee alsdransportation,
carriage)

184. conveyance of passengers;
carriage of passengers

185. Core Components (CC)&
[UN/CEFACT]

186. Cost and Freight(seeCFR)
187. Cost Insurance and Freight(seeCIF)

188. COTIF (seeConvention concerning
International Transport by Rail )

10JIb30BaHUIO euHOM ToBapHOH HO-
MEHKJIATYPHI, SIBIISIONICHCS HEOTHEM-
JleMoi yacThio ['apMOHU3UpOBaHHOM
CHCTEMBI OTIMCAHUS U KOTUPOBAHUSA
toBapos (I'C) B KauecTBe OCHOBBI JIJIs
CBOWX HAIMOHAIBHBIX Tapu(oB 1
TOBApPHBIX U CTATUCTUIECKUX HOMEH-
knaryp. I'C nefictyer ¢ 1988r.
OTBETCTBEHHOCTH 3a pa3pabOTKy U
n3menenue I'C Bo3noxkeHa Ha
BceMupHy0 TaMOXCHHYIO
opranmsamo (BTamO)]

nmepeBo3Kka

MmEepeBO3Ka MacCcakKupoB

KJII0YeBbIe COCTABJIAIONIIHE

[mpu aBTOMaTu3anun/
KOMIBIOTEPHU3AIMH TOPTOBBIX U
TaMOXXCHHBIX MPOLEIYP — SIEMEHTBI
JAaHHBIX KIACCHHLIUPYIOTCS B
CTPYKTYPHPOBAHHYIO CHCTEMY, IIE
KaJKIIBIH 2JIEMEHT OIPECISICTCS B
CTPYKTYPHOM CBSI3H C OCTaJIbHBIMH
(CEQAKT OOH)]

Croumocth U ppaxT
CronMocTh, cTpaxoBaHue U ppaxt

KOTH®
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country of destination

country of origin of goods

[the country in which the goods have
been produced or manufactured,
according to the criteria laid down for
the purposes of application of the
Customs tariff, of quantitative
restrictions or of any other measure

C

CTpaHa HASHAYCHUSA

CTpaHa NMPOUCXO0KIeHHs TOBApOB
[cTpana, B koTOpOI TOBapHI GBLIH
TIPOU3BEICHBI HITH U3TOTOBJICHBI B
COOTBETCTBUH C KPUTEPHUIMH,
MIPeAyCMOTPEHHBIMU JIS Lesiel
MIPUMEHECHHUS TAMOKEHHOTO Tapuda,
KOJINYECTBEHHBIX OTPAHUYCHUH UK

related to trade. Note: in this definition mo6bix qpyrux Mep, OTHOCSIIHUXCS K

the word “country ” may include a

toprosie. [Ipumeuanue: B atom

group of countries, a region or a part obmpezeneHun cioBo ,,cTpaHa” MOXKET
a country (Specific Annex K, Chapter Bxirouars rpyIiy cTpaH, peTHOH HIIH

1, to the Revised Kyoto Convention
and the WCO Glossary)]

cover noteB
[document issued by an insurer

yacTh cTpansl (['masa 1 CrienuansHOro
npunoxenus K k IlepecmorpenHoit
Kuotckoit konBenuuu u I'noccapuit
BTamO)]

BPEMEHHO€ CBUAETEJILCTBO O
CTPaX0BAaHUH,; KOBEPHOT

(insurance broker, agent, etc.) to notify[ tokymeHT, BbIIaBaeMBbIii
the insured that his insurance have beenmpaxosuikom (cTpaxoBbIM MaKISpOM,

carried out (UN/ECE/FAL)]

CPD Carnet@

[an international Customs document
which incorporates an internationally
valid guarantee and may be used, in
lieu of national Customs documents
and as security for import duties and

areHTOM M T.I1.) JUIA U3BEIICHUS
CTpaxoBaTejis O TOM, YTO €ro
UHCTPYKIMH [0 CTPAXOBAHUIO
BomojHeHs! (EDK OOH/®AJT)]

Kkapuer (kHukka) CPD
[MexayHApOAHBIN TaMOKEHHBIM
JIOKYMEHT, KOTOPBINA BKITFOYACT
JIEHCTBYIOIIYIO TIO BCEMY MUPY
TapaHTUIO U MOKET OBITh UCIIOIb30BaH
BMECTO HAaIIMOHAJBHBIX TAMOYKCHHBIX

taxes, to cover the temporary admissSionokyMeHTOB, a TAKXKE B KaUeCTBE

of means of transport and, where
appropriate, the transit of means of
transport. It may be accepted for
controlling the temporary exportation

obecrneueHrs UMIOPTHBIX TTOILTHH 1
HAJIOTOB JUII BpEMEHHOTO JI0TTyCKa
TPAHCHOPTHBIX CPEJICTB H, TIE 3TO
HEO0X0IUMO, TPAaH3UTA TPAHCTIOPTHBIX
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and re-importation of means of
transport but, in this case, the

cpenctB. OH MOXeET OBITh ITPUHAT IPU
KOHTPOJIE BPEMEHHOT'0 SKCIIOPTa U

international guarantee does not applypenMiiopra TpaHCIIOPTHBIX CPEICTB, HO
Note: The CPD (Carnet de Passage ers 3Tom citydae MeXIyHAPOIHBIE

Douane) carnet is issued under the

TapaHTUH HC IIPUMCHAIOTCA.

terms of the Istanbul Convention, the IIpumeuanue: Kapuer CPD (apHer
Customs Convention on the temporarynpoucxoxIeHus: TAMOKHH)

importation of private road vehicles,
the Customs Convention on the
temporary importation of commercial
road vehicles and the Customs
Convention on the temporary
importation for private use of aircraft
and pleasure boats]

CPT (Carriage Paid To) {insert
named place of destination}
[Incoterm under which the seller
delivers the goods to the carrier or

BBIITYCKACTCS B COOTBETCTBHH C
ycnousiMu CTaMOyITECKOW KOHBCHIINH,
TamokeHHOW KOHBEHITUH O BPEMCHHOM
UMIOPTE YaCTHBIX JOPOKHBIX
TPAHCHIOPTHBIX CPEICTB, TaMOXKCHHOM
KOHBCHIIMH O BPEMECHHOM HMITOPTE
KOMMEPYECKHX JOPOKHBIX
TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB U TaMOKeHHOU
KOHBEHIIMH O BPEMEHHOM HMITOPTE IS
YaCTHOT'O TIOJIH30BAHUS CAMOJIETOB 1
MPOTYJIOYHBIX KaTEPOB|

Carriage Paid To/llepeBo3ka
omwrauena 10 (CPT) {c ykazanuem
MOMMEHOBAHHOI0 MECTA HA3HAYEHHS }
[maHHBIN TepMUH O3HAYAET, YTO

another person nominated by the sellefiponasen nepenaet ToBap NepeBO3YUKY
at an agreed place (if any such place isutn uroMy Uiy, HOMHHUPOBAHHOMY
agreed between the parties) and that thgonasuom, B cornmacoBanaom mecte

seller must contract for and pay the

(ean TaKO€ MCCTO COTJIaCOBaHO

costs of carriage necessary to bring theroponamm) u uTo npoxasen o6s3an

goods to the named place of

3aKJIIOYUTH JOTOBOP MEPEBO3KHU U HECTHU

destination. When CPT, CIP, CFR or pacxo/sl 1o epeBo3Ke, HEOOXOqUMBIE

CIF are used, the seller fulfils its

JJIA TOCTaBKHU TOBapa B COTJIACOBAHHOC

obligation to deliver when it hands the mecrto nasnauenus. [Ipu
goods over to the carrier and not whenucnons3zoBauuu tepmutos CPT, CIP,

the goods reach the place of
destination. This rule has two critical

CFRumu CIF nponasen BHIIONHSIET
CBOIO 00SI3aHHOCTB IO TTOCTaBKe, KOTAa

points, because risk passes and COStS on mepegaeT ToBap MEPEBO3UYMKY, a HE

are transferred at different places. It

Korja ToBap JOCTUT MECTa HAa3HAYCHUA.

may be used irrespective of the mode JlanHbIii TEPMUH COMEPKHUT B
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of transport selected and may also be kpuTHyeckux MyHKTa, TOCKOJIBKY PHCK

used where more than one mode of
transport is employed (INCOTERMS
2010)]

credit advice

[a document or message sent by an
account-servicing institution to one of
its account owners, to inform the
account owner of an entry which has
been or will be credited to its account
for a specified amount on the date
indicated]

crew member

M pacxXoibl IEPEXOAT B IBYX
pasnHUHBEIX MecTaX. OH MOKET OBITh
UCIIOJIb30BaH HE3ABUCUMO OT
U30paHHOTO BUIA TPAHCIIOPTA, & TAKKE
[PH MCTIOJIL30BAHMU GOJIEE YEM OZIHOTO
Buja tpancnopra (MHKOTEPMC
2010)]

KPeIUTOBOE aBU30; KPeTUT-HOTA
[moxymeHT uiu coobiieHue,
MOCBUTAEMOE OpraHH3aIlHeH,
obcyuBaroIei cuera, OJJHOMY U3
BJIAJICTIBIIER CYETA C IIETBI0
YBEIOMIICHHS O 3aIIMCH B KPEJHT cYeTa
MOCJeIHEN onpeeieHHON CyMMBI B
OIIpeeeHHBIN IEHb|

YJICH 3KHIIa>Ka

[the master and any person occupied dianuran Wi J000€ JIUIO, 3aHATOE Ha
board a ship, with functions connected Bpems peiica Ha 60pTy CynHa BBITIOTHE-

to the steering, exploitation and
servicing of the vessel, and who is
included in the crew list of this vessel
during the period of the voyage]

cross-section of road
cubage

currency
[a medium of exchange of value to

HUEM (QYHKIIHA, CBA3aHHBIX C
yIpaBlIeHUEM, SKCIUTyaTaluei u
00CITy>KMBaHHEM CY/IHA, H BKIIOUECHHOE
B CY/IOBYIO POJIb 3TOTO CY/HA]

nonepeYHbIil MPoQuIL 10poru/nyTu
KybaTypa

BAJIIOTA; IeHbI'H; O0palleHue
[meHexxHast eMHKIIA CTPAHBI, y4acT-

define by reference to the geographicabyroreii B Mmesxmynapogaom

location of the authorities responsible
for it. In a coded format, a currency is

9KOHOMHYECKOM 0OMEHE U IPYTHUX
MEXTyHAPOJHBIX OTHOIICHUSX,

represented by a three-character ISO cBsi3aHHBIX ¢ JEHEKHBIME pacUeTaMu.

and CEFACT code]

Bantora ucnonp3yeTcs B BUjie 3anmucei
HA CUCTAaX, HAIIMOHAIBHBIX OaHKHOT,
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currency inspection

currency offences

currency terms and conditions of a
contract

Customs

[the Government Service which is
responsible for the administration of
Customs law and the collection of

IUTATE)KHBIX CPEJICTB M KPEAUTHBIX
HHCTPYMEHTOB Pac4eToB: YCKOB, TPATT,
MepeBoOIOB U T.M. B cucteMe koz0B
YIPOIIEHHs TPOLETYP TOPTOBIH JIJIst
BaJIIOT MUPa HCIOJIb3YeTCs
TpexOykBeHHbIH ko1 MCO u xox
CE®AKT OOH]

BAJIIOTHBIN KOHTPOJIb

[cocTaBHAs YaCTh BAJTIOTHOM MOTUTHKH
roCyapcTBa B 00JaCTH OpraHU3aluH
KOHTPOJISI M HaJ30pa 3a cOOMoaeHuEM
3aKOHOJIATENIbCTBA B chepe BAJIIOTHBIX U
BHEIITHEOKOHOMHUUYECKHX OTIEPALIHH:
KOHTPOJIb HaJl TIEPEMEILCHUH Yepe3 Ta-
MOEHHYIO TPaHHILy BaJIFOTHBIX
LIEHHOCTEH; HaJl BAIOTHBIX ONEpaNusX,
WJIN HaJl BBITIOJTHEHUHU PE3UACHTaMU
00513aTENBCTB MEpPes TOCYIapCTBOM B
HMHOCTPaHHOI1 BatoTe]

BAJIIOTHBIE NPECTYILICHUS
[HapyLIeHHUS IPaBUIT O BAIFOTHBIX
onepanusx|

BAJIIOTHBIE YCJIOBUSI KOHTPAKTA
[ycmoBwmst, KOTOpBIE COrTIACOBBIBAIOTCS
BO BHELIHETOPTIOBBIX KOHTPAKTAX:
BAJIIOTA LICHBI KOHTPAKTA; BAIIFOTA
IUIATEXKA; KypC [IepecyeTa BaltOThI
LICHBI B BAJIFOTY IJIATE)KA; OTOBOPKH,
3aIUIIA-FOLIAE CTOPOHBI OT BAJTIOTHBIX
PHCKOB]

TaMOKeHHas CcJay:k0a
[rocymapcTBenHast ciryx6a, OTBET-
CTBEHHAS 32 IPUMEHEHHE TAMOKEHHOTO
3aKOHOJATEIHCTBA M B3MMAHNE TTOIIIHH
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duties and taxes and which also has the nanoros, a Takxe npuMeHeHHE HHBIX
responsibility for the application of 3aKOHOB U HOPMAaTHUBHBIX aKTOB,

other laws and regulations relating to kacaromuxcst UMIIOpPTa, YKCIOPTA,

the importation, exportation, movementiepemerienus UM XpaHEHHs TOBAPOB.
or storage of goods. Note: This term isIIpumeuanue: TaHHbIA TEPMUH

also used when referring to any part ofynorpe6isiercst 1 B OTHOIIEHHH JIFO00i
the Customs Service or its main or  4yacTh TaMOKEHHOMU CIIyKOBI, ee
subsidiary offices; this term is also usetiaBaoro wix BTOpOCTENEHHOTO
adjectivally in connection with officials odwucos, a npunaratensHoe

of the Customs, import or export duties, TaMo>xeHHBIH" OTHOCHTCS K

control on goods, or any other matter ciyxaimuM TaMOXXHH, UMIIOPTHBIM H

within the purview of the Customs HKCTIOPTHBIM TOILIMHAM, KOHTPOJIIO
(Customs officer, Customs duties, HaJI TOBapaMHy WU APYTHMH BEIIaMH,
Customs office, Customs declaration) mepememniaeMbiMu depe3 rpaHUIIBI U T.11.
(General Annex, Chapter 2, to the (TaMOKEHHBIE CITyKAIUE, TAMOKEHHBIE
Revised Kyoto Convention and the MOILIMHBI, TAMOKEHHBIM YHKT,

WCO Glossary)] TamMokeHHas neknapais) ([1asa 2

I'eHepanbHOTO IPHUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBEHIINH, a Takxke [ noccapuit

BTamO)]
Customs and documentation TaMOsKeHHbIe MPOLeTyPhI H
procedures JTOKYMEHT0000pOoT
Customs applicant AeKJIapaHT
[any person who makes a goods [0, KOTOPOE JAEKIAPUPYET TOBAPHI
declaration or in whose name such a 6o oT UMEHH KOTOPOTO
declaration is made] JIEKIIAPUPYIOTCS TOBAPHI|
Customs approved route MapumpyT, 0100peHHBI TAMOKEeHHOH

[any road, railway, waterway, airway ciay:k6oii

and any other route (pipeline, etc.) [r06as mopora, Keae3Has A0pora,

which must be used for the importationgyaoxonHoe pyciio, BO3AyIIHAS TUHUSE

Customs transit and exportation of u 000it Apyroit mapuipyt (Tpydompo-

goods (WCO)] BOJ U JIp.), KOTOPBIH JOJKEH UCIIOJNb-
30BaThCS JUIS1 UMIIOPTA, TAMOKEHHOTO
TpaH3HTa M KCIIOPTa TOBApOB
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(BTamO)]

206. Customs area TaMOKeHHasi 30Ha
[an area designated for storage of [30Ha, mpenHasHaYeHHAS I XpaHEHUS
commercial goods that have not yet koMMep4ecKknx TOBapOB, KOTOPBIE €IIE
cleared Customs. It is surrounded by axe npouu TaMOXKEHHYIO OYHUCTKY.

customs border] 30Ha orpaHHYeHa TaMOKCHHON
TpaHHLECH]
207. Customs barrier TaMOKeHHBIH 6apbep

[orpanuueHne UMIIOpPTA TIyTEM BBEIC-
HUS BBICOKOTO YPOBHS BBO3HBIX
TaMOKEHHBIX TOIILTHH]

208. Customs bonded warehouse TaMOKeHHbI GOHI0BBIN CKJIA
(seebonded warehousg

209. Customs border TaMOKeHHasl TPAHNI A
[rpanuia TeppuTopun, Ha KOTOPOH
MPUMEHSETCS TAMOXKEHHOE
3aKOHOATENbCTBO. [Ipu co3nanuu
CBOOOIHBIX YKOHOMUUYECKHUX 30H
TaMO)KEHHas TPaHHIIAa MOXKET He
COBIIAJIaTh C TOCYJAPCTBEHHOMN
IpaHHUIIEH]

210. Customs broker TaMOKEeHHBII OpoKkep
[smri0 MM KOMTIAHTSL, OOIAArOTIIAs
JIMIEH3MEH YIIOJIHOMOYEHHOT'O OpraHa
TOCy/IapcTBa Ha BBO3 U TAMOXXCHHYIO
OUYUCTKY TOBapoB. OT0 TaMOKeHHBIN
OpoKep SBJISETCS TUIEH3UPOBAHHBIM
MIOCPEAHUKOM, NUMEIOLUH TIPaBoO OT
COOCTBEHHOTO HMEHH COBEPILIATh
J00bIe OTIepaIuy 10 TAMOKEHHOMY
0(OPMIICHHIO U BBITIOTHSATD APYTHE
nocpeaHndeckre QyHKIUU B 00IacTh
TaMOKCHHOTO JIeJIa 3 CYET U 110
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212,

213.

214,

215.

TRADE FACILITATION TERMS

Customs Cargo Declaration2

Customs carrier

Customs Centralized Examination
Facility (C.C.E.F.)

Customs checlk(seeCustoms
examination, Customs inspectiorand
Customs contro)

Customs clearance

C

MOPYYEHHIO TIPEACTABIIIEMOTO JIHIIA,
HECS TIPU STOM TIOJTHYIO
OTBETCTBEHHOCTh, KaK €CJIi OBl OH
CaMOCTOATENBHO MEPEMEILAI TOBAPHI
4yepe3 TaMOKEHHYIO TPaHuILy|

pr3onaﬂ TaMOKCHHasl AeKJIapanus

(')

TaMOXKEHHBII IepeBO3YHK
[TamMO’xeHHBII TEPEBO3YMK BIIPaBe
[IEPEBO3UTH TOBAPHI, HAXOISLIUECS MO
TaMOXXCHHBIM KOHTPOJIEM, 0e3
TaMO>XEHHOT'O COTIPOBOXKACHUS U
obecrieueHHs yIIaThl TAMOXCHHBIX
narexed. BzauMooTHoeHUs
TaMOKCHHOTO TTEPEBO3YHKA C
OTIIPABHUTEJIEM TOBAapOB CTPOSATCS HA
JIOTOBOPHOM OCHOBE]

HEHTPATBHBIA MYHKT TAMOKEHHOT0
A0CMOTpa

TaMOKeHHasl IPOBePKa

TAMOKEHHAsI 0YHCTKA
[mpouemypa coBepiieHus
(bopMaNBHOCTEM, NPENYCMOTPEHHBIX
TaMOKEHHBIM 3aKOHOIATEIECTBOM
CTpaHbl U HEOOXOIUMBIX JIJIsI BBEICHHS
TOBApOB BO BHYTPEHHEE MOTPEOIECHHUE,
IUTSL KX 9KCIIOPTA MJTH TIOMELIEHUS TT0]T
HHYIO TAMOKEHHYIO TPOLIELYPY.
TaMoKeHHass OYUCTKA TOBAPOB
BKJIIOYAET B Ce0S TAMOYKEHHBIE
OllEpaIiH, YILIATY TAMOMKEHHBIX
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217.

218.

219.

220.
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Customs clearance charges

Customs clearance department

Customs clearance formalities

Customs Convention on Containers,
1972

IUIaTEXEH U IPYTUe BCEBO3MOKHEIE
aJIMUHUCTPATHBHEIE JE€HCTBY,
CBSI3aHHBIE C JIEralu3aluel ToBapoB,
HEOOXOAMMEBIE I MMIIOPTa (IKCIIOPTa)
TOBAPOB; pa3pelleHre TAMOKHH Ha
HUMIIOPT (3KCIIOPT) TOBapa]

TaMO:KeHHbIe cOOpPBI; cOOpbI 32
TAMOKEHHYI0 OYHCTKY
[06H3aTeJ'ILHLIe nu HeO6H3aTeJILHLIG,
MOCTOAHHBIC U BPEMCHHBIC B3HOCHI
(CTaTI/ICTI/I‘IGCKI/Ie, MapO4YHbIC, JIUIICH-
3UOHHBIC, 6aHIIep0J'ILHLIe, 3a
JIOMOUpPOBaHUE, MITEMIICIIUPOBAHHE,
CKJIaJINPOBAHUE U COXPAHHOCTh TOBAPOB
U IIp.), B3UMa€eMBIE B YCTAHOBJIEHHOM
MOPSAKE IPU NEPEMELLICHUN TOBAPOB
yepe3 TAMOXKEHHYIO TPaHUIly JaHHOM
CTpaHsl|

0T/AeJI TAMOKEHHOH 0UYNCTKH

(popManbHOCTH, CBSI3aHHBIE €
TaMOKeHHOH 0YHMCTKOM

TaMoKeHHAs1 KOHBEHIMA, Kacarola-
sicsi KoHTelinepoB, 1972r.

[done in Geneva on 2 Dec.1972 under [mpunsra B XXenese 2 nexadps 1972r.
the auspices of the United Nations andOpranusanueit O6beuneHnsix Harmit

the International Maritime
Organization,

1 MexayHapoJHOH MOPCKOI
OpraHu3anuei|

www.unece.org/trans/conventn/ccc_197

2e.pdf]

Customs Convention on the
International Transport of Goods
under Cover of TIR Carnets;
“TIR Convention”

TamoskeHHAasi KOHBEHI[UA O
MEKIYHAPOIHOM NMepeBo3Ke rPy30B C
npuMeHenneM kHukku MIT,

» KouBeH-ums MJIIT"
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221.

222.

TRADE FACILITATION TERMS

[UNECE]

(http://www.unece.org/trans/bcf/tir/han (http://www.unece.org/trans/bcf/tirrhand

dbook/english/newtirhand/10.pdf)

Customs Conventions on Temporary
Importation of Commercial and
Private Road Vehicles (1954 and
1956)

[UNECE]

C

[EDK OOH]
book/russian/newtirhand/10.pdf)

TamoskeHHbIe KOHBEHIHH 0
BPEMEHHOM BBO3¢ KOMMEpPYeCKHX U
YACTHBIX JIOPOKHBIX EPEBO30YHBIX
cpeacrs (1954u 1956rr.)

[EDK OOH]

(http://www.unece.org/trans/conventn/i(http://www.unece.org/trans/conventn/i

mpcom-e.pdf)

Customs control(seeCustoms
examination, Customs inspectiorand
Customs check

[measures applied by the Customs to
ensure compliance with Customs law.
Note: All goods, including means of
transport, which enter or leave the
Customs territory, regardless of
whether they are liable to duties and
taxes, shall be subject to Customs
control. Customs control shall be
limited to that necessary to ensure
compliance with the Customs law. In

mpcom-r.pdf)

TaMOXKeHHbIIl KOHTPOJIb

[MepBI, TpuMeHsIEMbIe TAMOYKEHHOM
CITy00H 1y1st oOecrieueHUs
COOIIOIEHNS TAMOYKEHHOT'O
3aKkoHo/arenbeTBa. [lpumeuanne: Bee
TOBaphl, BKIIOYasl TPAaHCTIOPTHBIE
CpeJCTBa, TIOCTYIAIOIINE Ha FITH
yOBIBAOIINE C TAMOXCHHON
TEPPUTOPUH, HE3aBUCUMO OT TOTO,
0o0araroTcs I OHU MOUIIMHAMUY U
HAJIOTaMH, TIOJIeKAT TAMOKEHHOMY
KOHTPOIIO0. TaMOXeHHBIN KOHTPOJIb
CBOJIUTCSI K MUHIMYMY, HEOOXOIIMOMY

the application of Customs control, the nnst o6ecnieuenus cobmoneHus

Customs shall use risk management.

TaMOXXCHHOI'O 3aKOHOAATCIIHCTBA. HpI/I

Customs control systems shall include nposeennn TaM0OKeHHOTO KOHTPOJIS

audit-based controls (General Annex,
Chapter 6, to the Revised Kyoto
Convention)]

TaMO)KEHHas! CITy)K0a UCTIONb3yeT
CHCTEMY YIPaBICHHUS PUCKAMH.
CucTeMbl TAMOXEHHOTO KOHTPOJIS
BKJIIOYAIOT B ce€0st KOHTPOJIb HA OCHOBE
MmertojioB ayauTa (['aBa 6
I'eHepanbHOTO NPUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Knotckoii
KOHBCHIIHH)]
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224.

225.

226.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

Customs convoy

Customs declaration
[any statement or action, in any form

TAaMOKCHHO€ COITPOBOKIACHUE

TaMOKeHHasl IeKIapanus
[r060€ 3astBrIeHME WK ICHCTBHE

prescribed or accepted by the CustomgcocraBnennoe/coBepineHHOE) B 110001

giving information or particulars
required by the Customs. Note: This
term includes declarations made
through electronic means. This term

(dopme, peanucanHoi nim
IPUHUMAEMON TaMOXXEHHOH CIIyK0011,
npeocTaBisioniee Tpedyemble
TaMO>KEHHOE CITyO00i CBEICHUS WIN

also covers action required on the partundopmauuto. Ilpumeyanue: JanHbii
of passengers under the dual-channel Tepmun Bkito-4aeT B cebst IeKIapalyiH,

(red/green) system (WCO)]

Customs declaration(post parcelsf
[document which, according to Article
106 of the “Agreement concerning
Postal Parcels” under the Universal
Postal Union Convention, must
accompany post parcels and in which
the contents of such parcels are
specified]

Customs delivery note3

[document whereby a Customs
authority releases goods under its
control to be placed at the disposal of
the party concerned. Synonym:
Customs release note
(UN/ECE/FAL)]

COCTaBIICHHBIC TIPH TIOMOIITH
SIIEKTPOHHBIX CPEICTB CBS3U. ITOT
TEPMUH OXBATHIBACT TAKXKE ICHCTBHS,
COBEpILICHUE KOTOPBIX TPEOYETCS OT
MAaCCaXHUPOB B PAMKaX CHCTEMBI
JIBOMHOTO KOpHUIOpa
(xpacuoro/zenenoro (BTamO)]

TaMOKeHHasi JeKaapanus (104TOBbIC
HOCBUIKH)

[mOKyMEHT, KOTOPBI B COOTBETCTBUU
co crareeii 106 ,Cornamienus,
KacaroIerocs MoYTOBLIX ITOCBUIOK",
3aKJIFOYEHHOT'O B COOTBETCTBHH C
Koungennueit BceMupHOro mouroBoro
€01032, JOJDKEH COMPOBOXAATh
TTOYTOBBIC TTOCHUTKH M B KOTOPOM
MOJIPOOHO MEPEUYHCIIIETCS COACPIKUMOE
TaKUX MOCHLIOK]

TaMOKeHHOE H3BEIeHHe 0 MOCTaBKe
[moxymenT, cormacHo KOTOPOMY TaMo-
JKEHHBIE BJIACTH BBITYyCKAIOT TOBAp C Ta-
MOKHH ¥ TIPEJOCTaBISIFOT €70 B PACITo-
pSDKEHHE 3aHHTEPECOBAHHOMN CTOPOHBI.
CHHOHUM: TaMOKEHHOE
BbicBoOOkaeHne (EDK OOH/DAI)]
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227.

228.

229.

230.

TRADE FACILITATION TERMS

Customs duties

[the duties laid down in the Customs
tariff to which goods are liable on
entering or leaving the Customs

C

TaMO’KeHHbIe MONIJIHHBI
[peycMoTpeHHbIE TAMOXKEHHBIM
Tapu(OM MOLLTUHBI, KOTOPBIMU
00JyararoTcst TOBaphbl MPH UX MPUOBITHH

territory (General Annex, Chapter 2, tounu yObITHY C TAMOKEHHOM

the Revised Kyoto Convention)]

Customs examination(seeCustoms
inspection, Customs controlnd
Customs check

Customs examination painting®

Customs examination zone

teppuropun ([naBa 2 I'enepansHOro
npuioxenus kK [lepecmoTpeHHoOM
Kunotckoii KoHBEHIHH) ]

TaMOKEeHHasl IPOBePKa

A0CMOTPOBas POCNHCH

[B PO - TaMOKEHHBIN JOKYMEHT, IPH-
MEHSIEMBIH 17151 0(OpMIIEHUS
NpOLEAYPHl B3UMAHUSI TAMOKECHHON
TIOLIJIMHBI B HETOProBOM oboporte. B
JIOCMOTPOBOH POCTIMCH YKa3bIBAIOTCS:
HaMMEHOBaHHUE MIPEAMETOB,
o0JaraeMbIx MONIUIMHOM, M UX
OTJIIMYHUTEIbHBIE TPU3HAKH, KOJTHIECTBO
WJIN BEC; CTATbU TaAMOXKEHHOTO Ta-puda,
B COOTBETCTBHHU C KOTOPBIMHU
HauYHUCISIETCs MOIIINHA, CyMMa
nonrTuHbL. OdopMIIeHHAS KOTIHS
JIOCMOTPOBOH POCTIMCH BBIAACTCS
TUIATEIBIIHKY |

30HA TAMOKEHHON NMPOBEPKH

[myHKT mpomycka yepes
rOCyJapCTBEHHYIO I'PaHHILy U
Ipuieraroas K HeMy TeppUTOpHs, Ha
KOTOPOH JTOJDKHOCTHBIMY JINIIAMH
TaMOJKHU IIPOU3BOINUTCS TAMOKEHHBIH
KOHTPOJIB, a TAKKE TEPPUTOPUH U
MOMEIIEHHUS NIPEANPHATHH 1
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opraHu3anuii, OCyIEeCTBISIIOIINX
XpaHEHHUE TOBAPOB U UHBIX MPEIMETOB
0T TAMOKCHHBIM KOHTPOJIEM]

231. Customs fee TaMOKeHHBIii cOop
[cOop, B3MaeMbIii TAMOXKHEN CBEPX
TaMOKEHHBIX TOIILTHH]

232. Customs facilities TaMOKeHHbIEe JIbroThI; 0(puCHI U
[there are two meanings of the term: napyroe TamosxeHnHoe 06opy1oBaHue
a) Customs preferences or privileges [nanHbI#i TepMUH UMEET /1B 3HAYEHHUS:
(Specific Annex J, Chapter 1, to the a) TAMO>KEHHBIE JIBIOTHI (B TAKOM CMBIC-
Revised Kyoto Convention) and ne TepMuH ynorpebusercs B [lepecmor-
b) Customs buildings, equipment or, aPeHHOH Knotckoit korseruun, Crie-

even narrower meaning, offices, x-ray HabHoe npunoxkenue J, I'nasa 1)-
facilities, etc.] MPEUMYIIECTBA, IPEAOCTABIIIEMBIE

(bM3HYECKUM WITH IOPUINIESCKUM JTUIIAM
IIPH UMIIOPTE, DKCTIOPTE WIIH TPAH3HUTE
TOBApOB, LIEHHOCTEH, JIMYHBIX BEIIEH,
JPYTHUX MPEIMETOB. TaMOKCHHBIC
JIBTOTHI MPENICTABIIIOT COO0T
HCKJTFOUCHUSI U3 OOIICTIPHHSTHIX
TaMOXKCHHBIX Tporeayp. TamoxeHHbIe
JIBTOTHI MPEIOCTABIISIFOTCS B BUJIE: JINOO
OCBOOOXKIICHHS OT YIUIATHI TAMOKEHHOM
MOILIIJIMHBI WJIM HAJIOTOB, THOO MHBIX
c6opoB, MO0 YIIPOLIEHHON TPOIEAYPHI
MIPOITyCKa Yepe3 TAMOKEHHYIO TPAHUITY
TOBapOB U JINYHBIX BEIIEH, 1100
ITOJIHOTO HETIPUMEHEHUS TAKUX
pouenyp;

6) TaMOXeHHbIE 37aHusl, 000pyI0BaHHE,
i, emre 0oJiee y3Koe 3HAYCHHUE -
MTOMEIICHUS, PCHTICHOBEIC
naboparopuu u T.1. ]

233. Customs formalities TaMOKeHHbIe (OPMATBLHOCTH
[all the operations which must be [Bce omepartum, KOTOPBIE TOJKHBI
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234.

235.

TRADE FACILITATION TERMS

C

carried out by the persons concerned coBepiuaTbcs JUIAMH, KOTOPBIX 3TO
and by the Customs in order to complykacaetcsi, 1 TaMOXXEHHOH Ci1yK00# B
with the Customs law. Notes: These 1ensax co0IoaeHUs TaAMOKEHHOTO
formalities may include those relating 3axononmarensctsa. IIpuMedanmue:

to phytosanitary, veterinary,
immigration, currency and licensing

Janubie GopMambHOCTH MOTYT
BKJIIOYATH B cebOst puTocaHuTapHbie,

regulations (General Annex, Chapter 2perepuHapHbie, IMMHUTPAILIMOHHBIE,
to the Revised Kyoto Convention and BaioTHbIE U JTHIIEH3MOHHBIE TIPABHIIA

the WCO Glossary)]

Customs formalities clearance

Customs formalities prior to the
lodgement of the Goods declaration

(T'naBa 2 'eHepambHOTO MPUIOKEHHS
ITepecmotpennoit Kuotckoii
KOHBEHLIUH, a Takxke ['moccapuit
BTamO)]

COBepIICHHE TAMOKEHHBIX
dopmanbHocTEl

[BBITIONTHEHIE BCEX MPEXYyCMOTPEHHBIX
TaMOKCHHBIM 3aKOHOJATEIILCTBOM
TpeOOBaHUIT B OTHOIICHUH MOPSAKA
UMIOpPTa M SKCIIOPTa TOBApOB U Oaraxa,
a TaKke B OTHOIICHUH MOPSIKA 3aX0/1a
B [IOPT U BBIXOJIA B INIABaHUE CYJIOB,
MOAJIEKAIIUX TAMOKEHHOMY
KOHTPOJTIO]

TaMOXKeHHbIe (popMATBLHOCTH,
NpeAlecTBYIONIUe Mogave

[all the operations to be carried out by gexaapauuu Ha ToBapbI

the person concerned and by the
Customs from the time goods are

[Bce omepartuu, momiexarimue
COBEPILEHUIO JIUIIOM, KOTOPOTO 3TO

introduced into the Customs territory xacaercst, 1 TAMOXXEHHO# CITyKO0i C
until goods are placed under a CustomgomenTa IpUOBITHS TOBAPOB Ha
procedure (Specific Annex A, Chapter TaMmoxeHHYI0 TEpPUTOPHIO 10

1, to the Revised Kyoto Convention)] moMemnieH#s TOBapOB MO TAMOKCHHYIO

npouenypy (I'masa 1 CneunanbHOTo
npunoxenus A k [TepecMoTpenHOM
Kuorckoit KoHBeHIHH)]
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237.

238.

2309.
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Customs harmonization
[international efforts to increase the

TapMOHM3ALHUA TAMOKEHHBIX MPABUJI
[neficTBHS MEXIYHAPOIHOTO COO0-

uniformity of customs nomenclatures 1mecrsa, HanpaBJIeHHBIE HA

and procedures in cooperating

YHU(PHUKAIHAIO TAMOKEHHBIX

countries. The Harmonized System, a HOMeHKJIATyp U MPOLELYDP Pa3IMIHBIX

uniform system of tariff classification

rocyaapcTs. ['apMOHU3UpOBaHHAS

adopted by Customs Services in most cucrema, yHUpHIUPOBaHHAS CHCTEMA
major trading countries in recent years knaccudukanny TapupHbIX CTaBOK,

was one such effort]

Customs house

Customs immediate release
declaration

[document issued by an importer
notifying Customs that goods have
been removed from an importing
means of transport to the importer’s

TIPUHSTas! TAMOXKEHHBIMH CITY)KOaMu
OCHOBHBIX TOPTOBBIX CTPaH MHpa B
HOCIEIHUE TObl, ABISETCA IPUMEPOM
TaKoit rapMOHH3AIHH]

3/IaHHe TAMOKHH
[momemenue B MOPTY WM MOrpaHUy-
HOM IIYHKTE, TJI€ NPOM3BOAUTCSA
JOCMOTP TPY30B, OCYIIECTBIISAETCS
TAMOKEHHAs OYHUCTKA M B3UMAIOTCS
TaMOKEHHBIE TUIATEXKH]

JeKjIapanusi 0 HeMeIJIeHHOM
TaMOK€HHOM BbICBO0OKICHU T
[moxyMeHT, BbIIaBaEMBIil IMIIOPTEPOM,
B KOTOPOM TaMOKEHHbIE OPTaHbl U3BE-
HIAIOTCS O TOM, YTO TOBAp PasrpyeH ¢
TPaHCIIOPTHOTO CPEJICTBA,

premises under a Customs-approved ocyIecTBIsSBIIEr0 KMIIOPT TOBapa, B
arrangement for immediate release, ormnomeniennr UMIIOPTEPa COIIACHO

requesting authorization to do so
(UN/ECE/FAL)]

Customs infringement of a law;
Customs offence
[any breach, or attempted breach, of

0100pPEHHOMY TaMOKEHHBIMH OpTaHAMHU
MOJIO’KEHHUIO O HEMEAJICHHOM
BBICBOOOX/ICHHUH, WIIK B KOTOPOM
COJICPIKUTCS IPOCh0a pa3peruTh
MpOM3BECTH yKasaHHble aeiicteus (EQK
OOH/®AI)]

TaMOKeHHO€e MPaBOHAPYIIeHNE
[r060€ HapyIIeHwEe WK TTOTTBITKA
HapYIIECHHUS TAMOXXCHHOTO
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241.

242,

243.

TRADE FACILITATION TERMS C

Customs law (Nairobi Convention and 3axonogarensctsa (KonseHmus

Specific Annex H, Chapter 1 of the  Haiipo6u u I'naBa 1 CrierianbHOro

Revised Kyoto Convention)] npwitokenns: H x IlepecmoTtpennoi
KunoTckoit KoHBEHIHH) ]

Customs inspection(seeCustoms TaAMOKEeHHAsI IPOBEPKA;
examination, Customs checland TaAMOKEeHHBIH T0CMOTP
Customs contro)

Customs invoiceg TaMo:KeHHast paKkTypa

[document required by the Customs in [mokymeHT, TpeOyeMblil TAMOKXEHHBIMH
an importing country in which an OpraHaMu UMIIOPTHPYIOIIEH CTpaHbl, B

exporter states the invoice or other  kotopom 3kcnopTep ykassiBaeT hakTyp-
price (e.g. selling price, price of HYIO WK HHYIO LeHy (HampuMep, LeHy

identical goods), and specifies costs foripoaaxu, eHy Ha HIEHTHYHBIH TOBAp)
freight, insurance and packing, etc., u pacxoxsl Ha ()paxT, CTpaxOBaHHE,
terms of delivery and payment, for the ymakoBky u T.11., yCIIOBHS IIOCTaBKH K
purpose of determining the Customs miarexa B LelsAX ONpeaeIeHus B
value in the importing country of goodsummnopTupyrolLEeii cTpane TaMOKEHHOM

consigned to that country CTOMMOCTH TOBApOB, OTIPABIECHHBIX B
(UN/ECE/FAL)] a1y crpany (E3K OOH/DAI)]
Customs law(seeCustoms statuté TaMOKeHHOE 3aKOHOAATEIbCTBO

[the statutory and regulatory provisSiong[mosoxeHus 3aKOHOB U MMO/I3aKOHHBIX
relating to the importation, exportation,akros, kacaroruecst UMIIOPTA,
movement or storage of goods, the  skcnopra, mepeMenieHuUs WK XpaHESHHS
administration and enforcement of TOBapOB, IPUMEHEHHE M 00ECTIEUEHNE
which are specifically charged to the ucnonHeHHs KOTOPBIX BO3JIOKEHO
Customs, and any regulations made byienocpeacTBEHHO Ha TAMOKEHHYIO

the Customs under their statutory ciryk0y, a TaKKe JI00bIe HOpMATHBHBIE
powers (General Annex, Chapter 2, t0 akThl, M3JaHHbIE TAMOXKEHHOM CITY:KO0M
the Revised Kyoto Convention)] B IIpeJieiax €€ YCTaHOBJIEHHBIX 3aKOHOM

nonHomouwnii (['1aBa 2 'eHepaibHOrO
npunoxenus k IlepecMoTpeHHOI
KuoTckoii koHBeHIUH)]

Customs office TaMOKeHHBIH OpraH
[the Customs administrative unit [aaMuHHECTpaTHBHOE MOApA3EIEHHE
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competent for the performance of

TaMOXXEHHOH CJ'Iy)K6LI, KOMIICTCHTHOC B

customs formalities, and the premises coBepieHHH TAMOXXEHHBIX
or other areas approved for that purposopmanbHocTeid, a TakXKe 31aHus,
by the competent authorities (General coopyskeHus win Apyrue TEPPUTOPUH,

Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

244. Customs papers3

245. Customs payment

246. Customs procedure

OTIpeeTICHHbIE IS 9TOU LIen
KoMIeTeHTHsIME opradamu (I'masa 2
I'eHepabHOTO MPUIIOKESHUS K
ITepecmotpennoit Kuotckoii
KOHBCHIIHH)]

TaMOKeHHBbIE TOKYMEHThI
[moxyMeHTBI, KOTOpBIE TPEOYIOTCS ISt
oopMIIEHHS TTEpEMEIIEHNS TOBAPOB
4yepe3 TaMOKEHHYIO TPaHuIy|

TaMOKeHHbIE IJIATeKN
[TamoxkeHHas OTUTHHA, HATIOTH,
TaMO>XeHHbIE cOOpBI, COOPHI 3a BBEIAAYY
JIMLEH3HUH, TUTATHI M IPYTUE TUTATSIKH,
B3H-MacMbIC B YCTAHOBIICHHOM TMOPSIIKE
TaMOYKEHHBIMU OpraHaMH]

TaMOKeHHasl poueaypa
[mpuMeHsiemMast TAMOKEHHBIM OpPraHOM
00paboTKa TOBapoB, KOTOPEIE
HAXOJSATCS MO TAMOKEHHBIM
kourpoiseM (I'mo-ccapuii BTamO);
KOMIUTEKC IIPABOBBIX U
AIMUHUCTPATHBHBIX IIOJIOKCHHH,
OIIPEACIIIOINX MOPSIOK MPUMCHEHHS
Mep roCyJapCTBEHHOTO PEryIupOBaHUs
BHEIIHETOPTOBOH JCATEIBHOCTH B
OTHOIIICHUH TOBAPOB U TPAHCIIOPTHBIX
CPEICTB, a TaKXKe CTaTyC CAMHX TOBAPOB
Y TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB IS
TaMOKCHHBIX LeJIeH]
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248.

249.

250.

251.
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Customs regulations; Customs
regime

Customs seals

TaMO:KeHHOe peryJMpoBaHmue;
TaMO’KeHHbIe PaBUJIAa

TaMO3KeHHbIE IJI0MObI

[an assembly consisting of a seal and gua6op, cocTosuuii U3 MWIOMOE! 1
fastening which are joined together in apermienuii, KOTOpbIe COETUHSIOTCS

secure manner. Customs seals are

affixed in connection with certain

BMecCTe 00€CIIEUNBATOIIAM
6e30macHOCTb crtocoOoM. TamoKeHHbIE

Customs procedures (Customs transit, ;;om661 npuxperuisiores B
in particular) generally to prevent or t0 ¢oorgeTcTBHH © OTIpeeeHHBIMH

draw attention to any unauthorized

TaMOKEHHBIMH TIPOTIeypaMu (B

interface with the sealed items. Note: qacrrocTn, TamoxeHHBIM Tpan3HTOM)
Customs seals are generally affixed t0 xax npasuno ms Toro, aro6s!

packages, containers, load

IPpEAOTBPATUTh WJIN CACTIaTh 3aMCTHBIM

compartments of means of transport, 060e necankumonnpoBanHoe
etc. They may also be used as means Qfiicteue B oTHOmEHNY OMEUATAHHBIX

identification of goods themselves
(WCO)]

Customs statute
(seeCustoms law)

Customs system

Customs tariff

nm3genuil. [Ipumedanue: TamoxeHHbIE
TUTOMOBI KaK MPaBUIIO KPEMsTCs K
YIIaKOBKaM, KOHTEHHEpaM, Ipy30BbIM
OTJENIEHUSIM CPEJACTB TPAHCIOPTA U T.A.
OHH Takke MOTYT UCIOJIb30BaThCS B
Ka4ecTBE CPE/ICTB UACHTU(UKAINT
camux ToBapoB (BTamO)]

TaAMOKCHHO€ 3AKOHOAATEJIbCTBO

TaMOKeHHAsI CHCTeMa

[moacucTema rocyaapcTBEHHOTO
pETyIUPOBAHHS BHEIIIHE-
9KOHOMHYCCKON JICATEIILHOCTH ITyTEM
KOHTPOJISI IMIIOPTa-3KCIIOPTa TOBAPOB,
TIepPeCeKarOIUX TPAHUILY CTPAHbI]

TaMOKeHHbI Tapu@

[tax on the importation (in some cases [Hanor Ha UMIIOPT (B HEKOTOPHIX
on exportation or transit) of specified cny4ax skcnopt Wik TpaH3uUT)

goods across national borders. It is

MMOMMCHOBAHHBIX TOBApOB,

charged by a national government andnepeBo3uMbIX Yepe3 HalHOHATBHYIO
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payable to it when the item/goods crosspanuity. OH B3uMaeTcst

the nationional customs border]

Customs terminal

Customs territory

HAIMOHAIBHBIM ITPABUTEIBCTBOM H
YILIAYMBAETCS NIPH IIEPECEUEHUN
TOBAPOM/U3IENUAMH HALIMOHAIBHOM
TAMOKEHHOM IPaHUIIBI |

TAMOKEHHBI TePMUHAI

[myHKT, B KOTOPOM IIPOM3BOAUTCS TIPO-
MYCK MPUOBIBAIOIIMX MU MOKUIAIOIIHX
CTpaHy TpakiaH u 0GpOopMIICHHE TPY30B,
HOJIBEPTralONIUXCsI IPOLEypam
TaMOXXEHHOTO TOCMOTPA]

TaMOKCHHasl TEPppUTOpUs

[the territory in which the Customs law [TeppuTopust, Ha KOTOPOI IIPHUMEHSETCS
of a Contracting Party applies (GeneralramoxeHHOE 3aKOHOIATEIBCTBO

Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

Customs-Trade Partnership Against
Terrorism (C-TPAT)
[security initiative in the USA]

JHorosapusarorieiics Ctoponsl ([masa 2
I'eHepaIpHOTO MPHUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBCHIIHH)]

TaMo0:KeHHO-TOPTOBO€ MAPTHEPCTBO
1o 6opnde ¢ TeppoOpPU3MOM

[ TamosxeHHO-TOPTOBOE MAPTHEPCTRBO IO
00pB0E C TEPPOPU3MOM U

WNunnmartusa 1mo 0€30macHOCTH
KOHTEHHEPHBIX TIEPEBO30K -
MPOTPaMMBbI, Pa3BEPHYThIE TAMOKEHHON
cyxo6o0ii CIITA mocie
TeppopucTrdeckoro akta 11 ceHTsaops
2001r. OHu BKIIIOYAOT KOMILIEKC MEp,
HAMpPAaBJICHHBIX HA MOBBIIIICHUE
0€30MacHOCTH B IMOPTaX U B XOJIC
MOPCKHUX MIEPEBO30K MyTEM
YKECTOUYCHUST KOHTPOJIS IPUOBIBAIOIIIAM
KOHTelHepaM Oxarogaps
MpeBAPUTEIHHOMY HHCTIEKTHPOBAHHIO
IPH HX TOTPY3Ke]
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Customs transit
[the Customs procedure under which

TAMOKEHHBIH TPAH3UT
[TamosxenHas npoueaypa, B

goods are transported under Customs coOTBETCTBHH C KOTOPOi TOBAPHI

control from one Customs office to
another (Specific Annex E, Chapter 1,
to the Revised Kyoto Convention)]

Customs transit document

Customs union

Entity forming a Customs territory
replacing two or more territories and
having in its ultimate state the
following characteristics :

- a common Customs tariff and a
common or harmonized Customs
legislation for the application of that
tariff;

- the absence of any Customs duties

TPAHCHIOPTHPYIOTCS MO/ TAMOKEHHBIM
KOHTPOJIEM U3 OJJHOTO TAMO>KEHHOT O
opraHna B apyroit (I'masa 1
CneunansHoro npuiioxkenus E k
ITepecmotpennoit Kuotckoii
KOHBCHIIHH)]

TaMOKeHHbII Tpal-Bl/lTl-l])Iﬁ AOKYMEHT

TaMOKeHHBII C0I03

[O6pa3zoBanue, Gpopmupyroree
TaMOXXECHHYIO TEPPUTOPHIO,
3aMEHSIONIYIO JBE WIIN Ootee
TEPPUTOPHH U UMEIOIIEE B
3aBepIIAIOIICH CTalUK CICAYIOLINE
XapaKTEePUCTHUKH:

- 00muii TaMoXeHHBIN Tapud u obiee
WY TapMOHHU3UPOBAHHOE TAMOYKEHHOE
3aKOHOAATENNBCTBO IS IPUMEHEHUS

and charges having equivalent effect inmannoro tapuda;
trade between the countries forming the orcyrcTBre T00BIX TaMOKEHHBIX
Customs Union in products originating monutiH 1 aHAIOTHYHBIX COOPOB MPH

entirely in those countries or in

TOPTOBJIC MCKIY CTpaHaAMHU,

products of other countries in respect afxoasamuMK B COCTaB TAMOXKEHHOTO

which import formalities have been

COr03a, TCMH TOBapaMu, KOTOPbIC ObLIH

complied with and Customs duties andmnonHOCTEIO IPOU3BEICHBI B yKa3aHHBIX

charges having equivalent effect have
been levied or guaranteed and if they
have not benefited from a total or
partial drawback of such duties and
charges.

- the elimination of restrictive
regulations of commerce within the

CTpaHaX WU B OTHOIICHUH KOTOPBIX
OBLTH COOITIOIEHBI Bee (HOPMATTbHOCTH,
Kacaroluecst UMIIopTa, 1 ObLTH
coOpaHbI WK 00ecTiedeHbI TapaHTHEH
TaMOYKEHHBIE TIOIUTHHBI M aHAJIOTUYHbIE
cOOpBI ¥ €CITH B OTHOILICHUH HUX HE
OBLT IPUMCHEH TOJHBIA WA
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Customs Union (WCO)] YaCTHYHBIM BO3BPAT TAaKUX MOIUIMH U
cO0poB.
- OTCYTCTBHE OTPAaHUYHUTEIBHBIX
MOI3aKOHHBIX aKTOB O TOPTOBIIC BHYTPH
TamokeHHOTro coro3a (BTamO)]

258. Customs valuation TaMO’KeHHasl OLeHKa
[oLeHKa LIeHBI, peATbHO yIUIAUCHHO
WJIN TIOJUIeKAIIEH yIiaTe 3a HMITOPT-
HBII TOBap. B 1ieHy caenku Moxket
BKJIFOUAThHCS LIEJIBIN Psift
JIOTIOJTHUTEIBHBIX PACX0/I0B
noKymnatessi (KOMHUCCHOHHBIE 1
OpOKEpCKUE PACXOJIBI, PACXOABI HA
JMLEH3HOHHOE BO3HATPAXKICHHE,
CTOMMOCTh YIIaKOBKH U KOHTEHHEPOB,
oIIIaTa yciyr, K KOTOpbIM IpuOeraet
HUMIIOPTEP MPH HMIIOPTE TOBAPOB).
VYcnoBusi, KOTOPBIM JOIDKHA OTBEYATh
LIEHA CIICIIKH, YETKO PerIaMeHTHPOBAHbI
B Cornamenuu BTO no npuMenenuto
crateu VII TATT-1994]

259. Customs value TaMOKeHHAsI CTONMOCTh

[the value of a product or a group of [cTouMocTb TOBapa wiu Habopa

products expressed in monetary terms;roapoB B paMKax OJHOM ITOCTaBKH,

within a consignment presented to MPEICTaBIEHHON TAMOXKEHHOM CITysK0e

Customs for the assessment of duty andis ncurciaenus MONUIMH ¥ BEACHUS

for statistical reasons] CTATHUCTHKH, BEIPAYKEHHAS B JCHEKHOU
¢dbopme. TamoxxkeHHAST CTOUMOCTD
OTIPENICISCTCS B COOTBETCTBUU C
TaMOXKCHHBIM 3aKOHOIATEIIHCTBOM
CTpaHBbl, HCITOJB3YETCs UCIOIb3yeMast
mipu 00JIOKEHUH TOBapa MOILTHHOM,
BEJICHUW TaAMOKCHHOM CTaTHCTHKU
BHEUIHEH TOProBIIM U CHeUHUATbLHON
TaMOYKEHHOW CTaTHCTHKH, & TAKXKE
MPUMEHEHUH HHBIX Mep

62



260. Customs warehouse
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TOCYAapCTBEHHOT'O PETyJIMPOBAHHUS
TOPTrOBO-9KOHO-MHYECKHUX OTHOIICHHH,
CBSI3aHHBIX CO CTOMMOCTBIO TOBapa,
BKJIFOYasl OCYIIECTBICHHE BAJIFOTHOTO
KOHTPOJISI BHEITHETOPTOBBIX CHIENIOK U
pacdeToB OaHKOB TI0 HUM B
COOTBETCTBUH C 3aKOHO/IaTEeIIbHBIMHU
aKkTaMu rocyaapcrsa. TamoxeHHast
CTOMMOCTB TOBapa SIBJISICTCS] OCHOBOM
JUTSL ACYKCIICHUS] TAMOKCHHOM
MOILIHHBI, aKIIU30B, TAMOXEHHBIX
cOOpOB M HaJIOTa Ha JOOABJIECHHYIO
CTOMMOCTB)

TAMOKEHHBIH CKJIAT

[cnenmansHO BBIIETEHHOE U 00YCTPO-
€HHOE TTIOMEIIEHUE MU HHOE MECTO, TJIE
NENCTBYIOT CIIENNAIILHBIE TAMOKEHHBIE
npasuia. TaMoKEeHHBIE CKIIaibl MOT'YT
OBITh OTKPBITOrO THIIA (TOCTYIHBIMH
JUTSL KCTIOJIB30BaHMS JTFOOBIMHU JIHIIAMH)
M 3aKpBITOTO THIa (JUTs XpaHEHUs
TOBAPOB OMPEIETEHHBIX JIUII).
OTBETCTBEHHOCTD 3a YIUIATY
TaMOKEHHBIX MOIIINH, HATOTOB U
BHECEHUE MHBIX TAMOKEHHBIX TITATEXEN
HECeT BiaJesIel] TAMOYKEHHOI'O CKIIaza,
32 HCKJIIOUEHUEM Cllyyasi, KOraa CKiaj
NPHMHAIJIEKUT TAMOKEHHBIM OpTraHam
(OTBETCTBEHHOCTH HECET JIUIIO,
MTOMECTHUBIILIEE TOBAPHI Ha XpaHEHHUE)]
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DAF (Delivered at Frontier) {+
named place}

Delivered at Frontier/IlocTaBka 1o
rpanuusl (DAF) {+ na3Banue mecta

[this term used to be in INCOTERMS mnocrasku}

2000, but it is not included in

INCOTERMS 2010. This rule means

[ maHHBIH TEpMHMH MCIIONB30BAJICS B
MHKTEPMC 2000,018aK0 He

that the seller delivers when the goods sxitouen B noBsie MTHKOTEPMC 2010.
are placed at the disposal of the buyer annoe npasuio o3navaer, 4To
on the arriving means of transport not npomaBel BBITOIHKI IOCTaBKY, KOT/Ia

unloaded, cleared for export, but not
cleared for import at the named point

OH MPEJOCTaBHI Hepa3TPyKEHHBIH
TOBap, MPOUIEMINN TAMOKEHHYIO

and place at the frontier, but before the ounctky ms skcropra, Ho ete He s

Customs boarder of the adjoining

UMIIOPTA, HA MIPHOBIBILEM

country Suitable for rail/road transport] TpascnopTHOM cpeacTse B

dangerous goodgroad transport)
[goods considered as dangerous

pacnopsbKeHre MOKynaTens B
HA3BaHHOM ITYHKTE WJIH MECTE Ha
TpaHHIe A0 MOCTYIUICHHS TOBapa Ha
TaMOKCHHYIO TPAHUILY COIIPEaeTbHON
cTpaHbl. JlaHHBIN TEPMUH MOXKET
MIPUMEHSATHCA TIPU TIEPEBO3KE TOBapa
J0OBIM BHOM TpPaHCIIOPTa, KOT 1A
TOBap MOCTABISAETCS O CyXOIMYTHOU
TpaHUIIpI]

onacHble rpy3bl (ABTOMOOUITBHBIN
TPAHCIIOPT)

according to the European Agreement [rpy3bl, CYHUTAIOIINECS OACHBIMHI
concerning the International Carriage ofcornacuo EsporeiickoMy corameHmto

Dangerous Goods by Road (ADR) of

1957]

0 MEXIYHapOJAHOU JOPOKHOM
nepeBo3ke onacHeIX rpy30s (JIOITIOI),
1957r.]
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dangerous goods declaratiof® AeKjapanusi 00 OMacHbIX rpy3ax
[document issued by a consignor in [moKyMeHT, BHITHCHIBACMBbIit
accordance with applicable conventionspy3ooTnpaBuTteneM B COOTBETCTBHH C
or regulations, describing hazardous npuMeHEMBIME KOHBEHIIMAMY HITA
goods or materials for transport MPaBUJIAMHU, B KOTOPOM OIMCBHIBAIOTCS
purposes, and stating that the latter havens uenu nepeBo3ku onacHbie TOBaps
been packed and labelled in accordanceuu matepuansl u comepxKarcs

with the provisions of the relevant 3asBJIEHUS O TOM, YTO IOCIJICIHUE
conventions or regulations YIIaKOBaHBI M CHAOKEHBI SIPJIBIKAMH B
(UN/ECE/FAL)] COOTBETCTBHUH C MOJIOKEHUSIMU

COOTBETCTBYIOIIUX KOHBEHLIHH HIIH
npasui (EDK OOH/DAI)]

dangerous goods details noApoOHbIe JAHHbIE B OTHOIIEHUH
OMACHBIX TPY30B

Dangerous Goods Requirement TPeGOBaHUSA K ONACHBIM rpy3am

(DGR)

DAP (Delivered at Place) {insert Delivered at PlacellocraBka B MecTe

named place of destination} HasHavenusi (DAP) {c ykazanuem

[New Incoterm under which the seller nommenoBanHoro mecra HasHaueHusn}
delivers when the goods are placed at [HoBbIit TepMuH MHKOTEPMC, COTTACHO
the disposal of the buyer on the arrivingkotopoMy nponaser| ocymecTBiseT
means of transport ready for unloading mocraeky, koraa ToBap MpeAOCTaBICH B
at the named place of destination. The pacnopspkenne nokymnarens Ha
seller bears all risks involved in bringingupuGeIBIIEM TPAaHCIIOPTHOM CPECTBE,
the goods to the named place. This ruleroroBbiM K pasrpyske, B COrlIacOBAHHOM
may be used irrespective of the mode ofiecre Hasnauenus. IIpogaser; HeceT BCce
transport selected and may also be useflucku, cBs3aHHBIE ¢ TOCTaBKO# TOBapa
where more than one mode of transports monmMeHoBaHHOE MeCTO. JlaHHBIN
is employed (INCOTERMS 2010)] TEPMHUH MOXKET OBITh UCTIOIH30BaH
HE3aBHCHUMO OT M30paHHOTO BHIA
TPAHCIIOPTa, a TAKXe MPU
HCIIONB30BaHKUH 00Jiee YeM OJIHOTO BUIA
tparcnopta (MHKOTEPMC 2010)]
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267 DAT (Delivered at Terminal) {insert

named terminal at port or place of
destination}
[New Incoterm under which the seller

Delivered at Terminal/lloctaBka Ha
tepmuHaie (DAT) {c ykazannem
TePMHHAJIA B MOPTY UJIH B MECTe
HA3HAYEHHS}

delivers when the goods, once unloadegitossriii Tepmun MHKOTEPMC, COTIIACHO
from the arriving means of transport, ar&oropomy mpoaaBel 0CyIIeCTBISET
placed at the disposal of the buyer at a mocrasky, kora ToBap, pasrpyKe€HHbIH

named terminal at the named port or
place of destination. “Terminal”

C IPUOBIBIIETO TPAHCIIOPTHOTO
CpencTBa, NPeJOCTaBIICH B

includes any place, whether covered orpacnopsbkeHHe TOKyIaTess B

not, such as a quay, warehouse,

COTJIaCOBAHHOM TE€pPMHHAJIC B

container yard or road, rail or air cargo mouMeHOBaHHOM MOPTY HJIH B MECTE

terminal. The seller bears all risks
involved in bringing the goods to and
unloading them at the terminal at the

HasHavyeHus. “TepMuHan" BKIIOYaET
m000€e MECTO, 3aKpPBITOE WIN HET, TAKOe
Kak Mpuya, CKJiaJl, KOHTEHHEPHBIHI

named port or place of destination. Thisqeop uiu aBTOMOOHIIBHBIH,

rule may be used irrespective of the
mode of transport selected and

KEJIe3HOJOPOXKHBIH MM aBHa Kapro
TepmuHal. [IpomaBer HeceT Bce PUCKH,

may also be used where more than onecss3anHbie ¢ JOCTaBKOM TOBapa U €ro

mode of transport is employed
(INCOTERMS 2010)]

pasrpy3Kkoi Ha TEpMUHAJE B
MIOMMEHOBAaHHOM TIOPTY UM B MECTe
Ha3zHaueHUs. JlaHHBIA TEPMUH MOXKET
OBITH HCIIOJIE30BaH HE3aBUCHMO OT
N30paHHOTO BHIA TPAHCIIOPTA, a TAKXKe
TIPY MCTIOJIB30BaHUH OOJIee YeM OJJHOTO
Buna tpancrnopra (MHKOTEPMC
2010)]

268 data elements CBEACHMS, DJIEMEHThI JAHHBIX

269 data usability HCMO0JIB3YeMOCTh TAHHBIX

270 date of delivery JATa MOCTABKH
271 date of issue JAaTa BbIJA4YH, 1aTA BLIMHCKH

272 DDP (Delivered Duty Paid) {insert
named place of destination}

Delivered Duty PaidAlocTaBka ¢
omnaroit mouutun (DDP) {c
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[Incoterm under which the seller YKa3aHHEM MecTa Ha3HAYeHHUs }
delivers the goods when the goods are [Tepmun 03Ha4YaeT, 4TO MPOJaBELl
placed at the disposal of the buyer, OCYIIECTBIISICT NOCTAaBKY, KOT/1a B

cleared for import on the arriving meangacmnopsbkeHHe MOKyIaTels

of transport ready for unloading at the mnpenocrasien ToBap, OYHIIEHHbIH OT

named place of destination. The seller TtamMoxeHHBIX MOILIMH, HEOOXOUMBIX

bears all the costs and risks involved in s BBO3a, Ha MPUOLIBIIIEM

bringing the goods to the place of TPaHCIIOPTHOM CPEJICTBE,

destination and has an obligation to  roToBbIM AJI pasrpy3Ku B

clear the goods not only for export but moumMeHoBaHHOM MecTe Ha3HAUYCHHS.

also for import, to pay any duty for bothIIponaBer HeceT Bce pacxobl U PHCKH,

export and import and to carry out all  cBs3aHHbBIe ¢ JOCTaBKOil TOBapa B MECTO

customs formalities. DDP represents th@asnauenus, u 00s13aH BBITOJIHUTH

maximum obligation for the seller. This tamoxeHHbIe GopManbHOCTH,

rule may be used irrespective of the  HeoOxoaMMEBIE HE TOIBKO JJIsI BBIBO34,

mode of transport selected and may als@o u 11t BBO3a, YILIATUTH JIIOOBIE

be used where more than one mode of cGopsl, B3uMaeMble TIpH BBIBO3E U

transport is employed (INCOTERMS  BBO3e, U BBINIOJIHUTH BCE TAMOXKEHHBIE

2010)] ¢dopmansHocT. DDP Bo3maraer na
MPOIaBIa MAKCUMAIbHBIC 00SI3aHHOCTH.
JlaHHBIN TEpMHUH MOXXET OBITH
HCIIONB30BaH HE3aBUCHMO OT
M30paHHOTO BUJIA TPAHCIIOPTA, a TAKKE
IPH UCTIONB30BAaHUH O0JIee YeM OJHOTO
Buna tpancrnopra (MHKOTEPMC
2010)]

273 dead freight MepTBBIii (hpaxT
[freight charges paid by the charter of [mara 3a 3adpaxToBaHHyI0, HO HE
vessel for the contracted space, which igcrions3oBannyro KyGarypy wiu

left partially unoccupied] IPYy30II0IBEMHOCTD CYIHA]

274 decision pelieHHe (TAMOKHH)
[the individual act by which the [aKT MHAMBUOYATBHOTO XapaKTepa,
Customs decide upon a matter relating koTopsiM TaMOXXeHHast CITyk0a
to Customs law (General Annex, NIPUHUMAET PEIIeHHE 110 BOTIPOCY,
Chapter 2, to the Revised Kyoto IIPEAYCMOTPEHHOMY TaMO)KEHHBIM
Convention)] 3akoHomarenbseTBoM ([aBa 2
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declarant

[any person who makes a Goods
declaration or in whose name such a
declaration is made (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto

I'eHepanbHOTO NPUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Kuorckoi
KOHBCHIIHH)]

JEKJIAPAHT; 3asiIBUTEb

[r060€ L0, KOTOpOE AEKIAPUPYET
TOBApPhI WK OT YbETO UMEHU TAKOE
nekaapupoBanue mpoussoautces ([nasa
2 I'eHepaIbHOTO MPHIIOKCHHS K

Convention). Notes: In some countries, IlepecmotperHoii Knotckoit
the term “declarant” is confined to the xouseniun). [lpumeyanue: B
persons who actually makes a CustomsieKoTOpbIX cTpaHax TEPMHUH

declaration; in some countries, the

»JCKIapanT® yrnoTpeOaseTcs! TOIbKO

declarant is any natural or legal person oTHOCHTeNbHO JIHLIA, HETTOCPEICTBEHHO

who makes a Customs declaration
whether in his own behalf, or in the

noAarouiero TaMOXKCHHYIO JACKJIapanulo,
B ApYrux CTpaHax 1rnoJ 3TuM TCpMUHOM

name of another natural or legal personmoapasymesaetcs nmo6oe husndeckoe

or in his own name but on behalf of
another natural or legal person]

declaration of arrival or departure

WIH IOPUIUYCCKOE JIUIIO, TIOJAr0IIee
TaMOXXCHHYIO JICKJIapaIHIO OT CBOETO
HMCHHM WM OT KIMEHH IPYyroro
(DU3NIECKOTO WM IOPHIUYECKOTO JIHIIA
MO0 OT CBOEr0 MMEHH, HO I10
MMOPYYCHHIO APYroro HU3NIECKOTO HITH
IOPHIMYECKOTO JINIA]

AeKJapanvus o le/lﬁl)ITI/II/I WINn

[any declaration required to be made ororébITHH; YBeTOMIIEHHE 0 TPHOBLITHH

produced to the Customs upon the
arrival or departure of means of
transport for commercial use, by the
person responsible for the means of
transport for commercial use, and
containing the necessary particulars
relating to the means of transport for
commercial use and to the journey,
cargo, stores, crew or passengers
(Specific Annex J, Chapter 3, to the

HJIH OTOBITHH

[r06ast nexnmapanusi, cocTaBisieMast Uil
MpeCTaBIsIeMast TAMOXKCHHOU CITyKOe
o ee TpeOOBaHUIO TI0 IPUOBITHH HITH
TIpY OTOBITHH TPAHCTIOPTHBIX CPE/ICTB
KOMMEPYECKOTO ITOJIb30BaHUS JTHIIOM,
OTBETCTBEHHBIM 32 3TO TPAHCIIOPTHOE
CPEICTBO KOMMEPUYECKOTO
MIOJIF30BAHMS, B COJIEpIKAIIas
HEOOXOIUMBIC CBEIICHISI, KACAIOIIACCS
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Revised Kyoto Convention)]

declaration of origin
[an appropriate statement as to the

3TOTO TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA
KOMMEPYECKOTO IOJIb30BaHHUS, a TAKKE
MapIIpyTa, rpy3a, MPHUITACOB, YKUITaxKa
win naccaxupos ([naBa 3
CrienManbHOTO MPWIOKEHHS J K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBEHIIMH) |

JeKJIapanus 0 MPOUCXO0KAeHUHU
[cooTBeTCTRYIOIIAsT OTMETKA O

origin of the goods made, in connectionmpoucxoxaeHu# TOBApOB, CIEIaHHAS B

with their exportation, by the
manufacturer, producer, supplier,

CBA3HU C UX IKCIIOPTOM U3TOTOBUTECIICM,
MMPOU3BOAUTCIICM, MTOCTABIIUKOM,

exporter or other competent person on 3kCHopTepoOM KM HHBIM

the commercial invoice or any other

KOMIICTCHTHBIM JIMIIOM B

document relating to the goods (Specifikommepueckom cuete miu TH060M

Annex K, Chapters 2 and 3, to the
Revised Kyoto Convention)]

Declaration on Global Electronic
Commerce2
[WTO]

IPYTOM JOKYMEHTE, IMEIOIIEeM
oTHoMIeHHE K 5TuM ToBapaM ([mass1 2 n
3 CneuunanbHoro npuiioxenus K k
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBCHIIHH)]

Hexnapauus o rjio6ajbHOM
3J1eKTPOHHOM TOProBJie

[mpuHsTa Ha Bropoii koHdepeHmun
MUHHCTPOB cTpaH-uneHoB BTO
(Keresa, 1998r.). Conepxur
nopy4uenue ['enepabHOMyY coBeTy BTO
pa3paboTaTh MpoOrpaMMy AESITEIbHOCTH
B 3T0M obnactu. CornacHo ee
TaMO>KEHHbIE TapU(bI HA POTYKTHI
nH(pOpPMaMOHHBIX TEXHOJIOTUI
(kOMOBIOTEPBI,
TEJICKOMMYHHUKAIHOHHOE
o0opynoBaHue, IPOrpaMMHOE
obecrieueHre, Hay4YHbIC MPUOOPBI) OBLITH
k 1 suBapst 2000r. camxenst 1o ,0“ 61
crpanoii-uneHoM BTO. beuta Havarta
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deductions

deferred payment credit;
deferred payment letter of credit®
[type of letter of credit providing for

paboTa o aHamu3y, Kak
MOJU(PUIMPOBATH MEXKTYHAPOIHEIC
MIpaBUJIa TOPTOBIIA TOBAPAMU H
yCITyTaMH, OTIpeieNIsieMbIe TIPABOBBIMHU
cornamenusmMu BTO ¢ ygetom
TpeOOBaHUH DIIEKTPOHHOMN TOPTOBIIH]

yaep:KaHus

AKKPEAUTUB C
OTCpO‘{eHHLIM/OTJ'lO)KeHHLIM
IJIaTEeKOM

payment some time after presentation quI/I[l aKKpPEAUTHUBA, IO YCIOBHSIM

shipping documents by exporter]

Delivered at Frontier (seeDAF)
Delivered at Place(seeDAP)
Delivered at Terminal (seeDAT)
Delivered Duty Paid(seeDDP)
Delivered Ex Quay(seeDEQ)

delivery instructions
[document issued by a buyer giving

KOTOPOTO TUIATEX MPOUCXOIUT Yepes
HEKOTOPOE BPeMsI TTOCTIe MPEICTaBICHUS
9KCIOPTEPOM OTIPY30UHBIX
JIOKYMEHTOB. JlaHHBIH 1u1aTex
MIPOU3BOIUTCS B TIOJIB3Y OeHeduInapa
HE HEMEJICHHO TTOCIIE TIPEIbSIBICHUS
oereummapom Bcex TpeOyeMbIX
JTOKYMEHTOB, a TI0 UCTCUCHUN
YKa3aHHOTO B aKKPESTUTHBE CPOKA; CPOK
0OBIYHO OTCYHUTHIBACTCS OT JAATHI
OTTPY3KH TOBAPOB HITH MPEIbSIBICHUS
OTIPY30YHBIX JJOKYMEHTOB B OaHK]

ITocTaBka 10 rpaHUIbI
ITocTaBka B MecTe Ha3HAYEHHS
IHocTaBka Ha TepMuHAaJIe
IHocTaBka ¢ omJIATOI MOLLIMH
IHocTraBka ¢ npucTaHu

HHCTPYKIIMH 0 MOCTaBKe
[moxymeHT, BBITABACMBIi MTOKYTIATEICM
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instructions regarding the details of the u conepsxammii HHCTpYKIMH B

delivery of goods ordered
(UN/ECE/FAL)]

delivery notice (goods)E
[notification in writing, sent by the

carrier to the sender, to inform him at

OTHOILEHHUHU yCIOBUI MOCTaBKU
3aka3aHHbIX ToBapoB (EDK
OOH/®AI)]

H3BelleHne 0 mocTaBke (Ipysa)
[muceMenHOE yBEIOMIIEHHE,
BBICHLIAEMOE TIEPEBO3YMKOM

his request of the actual date of deliverypyzootnpasuTesnto 1o ero npocsoe ¢

of the goods (GIT)]

delivery order

LETBI0 COOOIIEHNUS eMy HaKTHIECKOH
natel moctaBku ([BT)]

opAep Ha BbIAAYy TOBapa

[document issued by a party entitled to [zoxymeHT, KOTOpBIii BEIIACTCS
authorize the release of goods specifiectroponoii, nmeromieii npaBo 1aBath

therein to a named consignee, to be

Pacnops’KECHU O BbIAAUC YKa3aHHBIX B

retained by the custodian of the goods Hem ToBapoB MOMMEHOBaHHOMY

(UN/ECE/FAL)]

delivery release

TPy30II0TyYaTeso, U KOTOPBIHA
nepenaercs xpanurelto Topapos (EDK
OOH/®AI)]

paspeiieHue Ha MMOCTaABKY

[document issued by a buyer releasing [BrinaBaeMblii IOKyIIaTEEM JOKYMEHT,
the despatch of goods after receipt of apa3speruaroruii OTIpaBKy TOBapoB
ready for despatch advice note from themocne nony4enus ot npoaasia

seller (UN/ECE/FAL)]

demurrage
[the agreed sum payable for delay
beyond the time stipulated]

DEQ (Delivered Ex Quay) {+named
port of destination}

[this term used to be in INCOTERMS
2000, but it is not included in
INCOTERMS 2010. This rule means

U3BEIEHUs O TOTOBHOCTH TOBapa K
otrpy3ke (EDK OOH/®AI)]

mTpad/Heycroiika 3a mpocToii
[moroBopennas cymmal/intpad,
yITaunBaeMas 3a TIPOCTOM, 3aIEPKKY
CBEPX OTOBOPEHHOTO BPEMCHH|

Delivered Ex QuayAlocraBka ¢
npucranu (DEQ) {+ nazBanue nopra
Ha3HAYeHHUs }

[maHHBIN TepMUH UCTIONB30BAICS B
MHKTEPMC 2000,01HaK0 He
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that the seller delivers when the goods ekitouen B HoBsie UHKOTEPMC 2010.
are placed at the disposal of a buyer noflanxoe npaBuiio 03Ha4YaeT, YTO

cleared for import on the quay (wharf) atipomaBer BBITONTHII CBOU 00513aHHOCTH
the named port of destination. The sellefto mocraske, xorma Tosap, He

has to bear costs and risks involved in mpomenmmii TaMOKEHHYIO OYUCTKY JIJIsT
bringing the goods to the named port ofumnopra, npenocrasien B

destination and discharging the goods qrcropsbkeHne mokyaress Ha

the quay (wharf). The DEQ term MPUCTAHHU B HA3BAHHOM IIOPTY
requires the buyer to clear the goods fouasnauenus. [IpogaBer 00s3aH HECTH
importation and to pay for all BCE PAacXo/bl M PUCKH, CBSI3aHHBIE C
formalities, duties, taxes and other TPaHCIIOPTUPOBKON M BBITPY3KOH
charges upon import] ToBapa Ha npucranb. Tepmun DEQ

BO3JIaracT Ha MOKymaTels 00s3aHHOCTh
TaMOXKCHHOM OYUCTKH IS UMIIOPTa
TOBapa, TakXKe KakK U YIUIaTy HaJIOTOB,
MIONIUTHH H APYTUX COOPOB P

HMITOpTE]
description of goods onucaHue TOBapa
Despatch Adviceg u3BelleHne 00 OTIpaBKe

[document by means of which the selleffzokymenr, mocpencTBoM KOTOporo
or consignor informs the consignee NIPOJIaBEeLl HJIH I'PY300TIIPABUTEID

about the despatch of goods HH(GOPMHUPYET IPY30I0IydaTelist 00

(UN/ECE/FAL)] ornpaske ToBapos (EDK OOH/DAJT)]

despatch orderB opaep Ha OTHPABKY

[document issued by a supplier initiatingmoxymenr, BelgaBaeMbIit

the despatch of goods to a buyer MOCTABIIMKOM, OTIIPABJISIOLIMNM TOBAPHI

(consignee) (UN/ECE/FAL)] nokynarento (rpysononydarento) (EDK
OOH/®A)]

despatch noteg(post parcelsg CONPOBOIUTENBLHBIN anpec (MOYTOBBIC

[document which, according to Article mocsutku)

106 of the “Agreement concerning [moxyMeHT, KOTODBIH B COOTBETCTBHU

Postal parcels” under the UPU co cratbeit 106 ,Cornainenus,

Convention, is to accompany post Kacarowlerocs MoYTOBBIX IOCHUIOK",

parcels (UPU)] 3aKJIFOYEHHOT0 B COOTBETCTBUH C

Kousennueii BIIC, nomken
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296 Destination Control Statement(DCS)

[a statement made by the exporter or
consignor that must be entered on the
invoice, and bill of lading, air wayhill,
or other export control document that

D

COMPOBOXIATh OYTOBBIC OCHUTKH
(BIIC)]

3asiBJIEHHE 0 KOHTPOJIe MecTa
Ha3HAYeHUsl

[3asBreHUE, cenaHHOE HKCTOPTEPOM
WK TPY300TIPABUTENIEM, KOTOPOE
JIOJDKHO OBITH OTMEUEHO Ha

accompanies the shipment to its ultimateommepueckux cuerax-hakrypax,

consignee or end-user abroad] KOHOCaMEHTaX, aBUarpy30Bon
HAKJIaJHOW MJIM UHBIX TOKYMEHTaX 00
9KCIIOPTHOM KOHTPOJIE,
CONPOBOXIAOIIUX TOCTABKY
TPY30MONYYATEIO WIH KOHSYHOMY
MOTPEOUTENIO 3a TPAHHULIEH|

297 destination station CTAHIUSA HA3HAYEHUS

298 discrimination in trade AVNCKPUMHUHALMS B TOProBJjie
[paBoOBO#t peskKM, yCTaHABIMBAIOLIHIN
FOPHIMYECKUM M (PU3MUIECKUM JIHI[aM
KaKOH-1100 CTpaHbl, OCYIIECTBISFOLINM
BHEIIHETOPTOBYIO IEATEIBHOCTb,
MEHBIIIE [IPaB, 9Y€M COOTBETCTBYIOIIUM
JIMLAM JPYTHX CTpaH]

299 diversification of routes AuBepcHpUKANUS MAPIIPYTOB

300 dock receiptB JAOKOBasi pacucKa

[when cargo is delivered to a steamship[zokymeHT, KOTOpBIii BbIIACTCS

company at the pier, the receiving clerkynpasiexuem nopTa B yq0CTOBEPEHHE

issues a dock receipt] TIPUHSTHUS TOBapa JUIs OTHPABKHU U
MOMEIICHNS Ha TIOPTOBBIH CKITAL;
pacIIiCKa COCTABILIETCS Ha MM
IPY30BIaACIbLA; TPY30BIaACIICI] WK
€ro areHT NepearoT PACIIHCKY

TPy30IIEpPEBO3UYHKY FIIH €TO areHTy, ’
Ha €€ OCHOBaHUH COCTABIIAETCA
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document
[any medium designed to carry and
actually carrying a record of data

KOHOCaMeHT]

JAOKYMEHT
[r060it HOCHTEP HH(OPMALIUK, B TOM
quce Ha OyMare WiH B 3JEKTPOHHOM

entries, it includes paper and electronicsuze, B Bujie JIEHTbI MATHUTHOM 3aIIUCH
documents, magnetic tapes and disks, u auckos, MukpodUIBEMOB U Ap.]

microfilms, etc.]

document against acceptanc@
[instructions given by a shipper to a
bank indicating that documents
transferring title goods should be

AOKYMEHT MPOTHB aKIENnTa
[MHCTPYKIIMH, KOTOpPBIE
TPy300TIIPaBHUTENb JaeT OaHKY, B
KOTOPBIX YKa3aHO, YTO JOKYMEHTHI O

delivered to the buyer (or drawee) only nepenade npas coGCTBEHHOCTH Ha

upon the buyer’s acceptance of the
attached draft]

document management

304 document type definition (DTD)

[in XML (UN/CEFACT)]

305 documentary credit application
[document whereby a bank is requestednoxymeHnT, mocpeacTBOM KOTOPOTO

306

to issue a documentary credit
(UN/ECE/FAL)]

documentary evidence of origing
[a certificate of origin, a certified

TOBApPHI JOJKHBI BHLIABATLCS
MOKYIIATeN0 (MU IUIATEIbIIHKY)
TOJILKO MOCJIE TOTrO KaK MOKYyNareib
TPUHST TIPHJIATaEMBIE TPATTHI]

ylpaBJjeHHe JOKYMeHT0000poTOM

onpeaejeHue TUNMOB JOKYMEHTOB

(0Th)
3afiBKAa HA TOBaPHbI aKKpPeIUTHB
0aHKy HIOpy4YaeTcsi OTKPBITh TOBAPHBII

AKKPEIUTUB Ha YCIOBHUSIX, YKA3aHHBIX B
stom nokymente (EOK OOH/DAJII)]

AOKYMEHTAJbHOE MOATBEPKICHUE
MPOUCXOKICHUSA

declaration of origin or a declaration of [cepTudukar o IPOUCXOKIAECHHH,

origin (Specific Annex K, Chapters 2
and 3, to the Revised Kyoto
Convention)]

YIOCTOBEpEHHAs ISKIIapalis O
MPOUCXOKACHUH HITH JICKJIapalus o
npoucxoxaennn (I'maBbr 21 3
CrenpmansHoro npunoxenus K k
ITepecmotpennoit Kuotckoii
KOHBCHIIHH)]
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307 documentary (letter of) credit
documentary credit

JOKYMEHTAPHBIH (TOBAPHBI)
AKKPEIAUTHB

[document in which a bank states that itf toxymenT, B KoToOpom GaHk
has issued a documentary credit under moarBepKaaer, YT0 OH OTKPHLT

which the beneficiary is to obtain

TOBAapHBIN AKKPEJUTUB, TI0 KOTOPOMY

payment, acceptance or negotiation on 6enedunnap JOMKEH NONTYIUTH

compliance with certain terms and

IJIaTCXK, aKUCIIT WA YUYET TPATT B

conditions and against presentation of cooTBeTcTBHH ¢ OTNpeAEICHHBIMH
stipulated documents and such drafts agcnoBusmu U IpOTHB MpeACTaBICHHS

may be specified. The credit may or

06yCHOBHeHHBIX JOKYMCHTOB, a TaKXK€

may not be confirmed by another bank. rparr, eci 310 OroBOpeHO B

(UN/ECE/FAL)]

308 Doha Round of WTO Negotiations;

“Millennium Round”

309 Doha Work Programme [WTO]

nokymente. Kpenur moxeT OBIT

MTOTBEPIKICH WM HET APYTHUM OaHKOM
(EDK OOH/®AI)]

JoxuHckmii paynn neperosopos BTO
[PayHn ThICSYENETHS - IEPBbIIT payHT
MHOTOCTOPOHHUX TOPTOBBIX
neperoBopoB B pamkax BTO. Pemenue
00 oTkpeITHH PayHna ObuT0 IPUHATO Ha
YeTBepToil KOH(EpEHINN MUHACTPOB
crpan-uwieHoB BTO B Hos0pe 2001r. B
r. Jloxa (Karap). IToce urons 2005r. B
MIEPEroBOPHI OPHUINANTEHO BKIIIOYCHA
TeMa YIPOIIEHHS TPOIIECAYP TOPTOBIIH]

JloxuHckas padoyasi mporpaMma
(IPIT)

[PabGouas mporpamma, MpuHATAs Ha
MUHHCTEpcKoi KoHpepennun BTO B T.
Jloxa, B HostOpe 2001r, nonosxuia
HayaJlo HOBBIM MHOT'OCTOPOHHHM
TOPTOBBIM IIEPETOBOPAM MO PAAY
BOIIPOCOB, B T. 4. TI0 CEJILCKOMY
XO03SHCTBY, IOCTYIy Ha PBIHKH
HECENNbCKOX03HCTBEHHBIX TOBAPOB,
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door-to-door delivery

draft of exchange&
(seebhill of exchange

drawback

[the amount of import duties and taxes

repaid under the drawback procedure
(Specific Annex F, Chapter 3, to the
Revised Kyoto Convention)]

drawback procedure
[the Customs procedure which, when
goods are exported, provides for a

yciyraM, mpaBuiaM (aHTHAESMITHHTY,
CYOCHIHMSAM U KOMIICHCALHOHHBIM
Mepam, PIOHBIM CYOCUIUSIM U
PErnoHaJIbHBIM TOPTOBBIM
COTJIALICHMSIM), YIIPOLICHUIO TOPTOBBIX
npoueayp (yrounenuto crareit V, VIII
u X TATT-1994),0xpaHe npas Ha
HHTEJUIEKTYaJIbHYIO COOCTBEHHOCTD H
YIYYIICHHIO MEXaHU3Ma pa3pelicHus
criopos B BTO]

JT0CTaBKA TOBAPOB ,, 0T IBEPH 10
aBepu”

BEKCeJIb

BO3BpaT
[cymMMa HIMIOPTHBIX IOLLIHH U
HAJIOTOB, BO3BpaIacMas 1moJj
npoueaypoi Bo3spara (I'nasa 3
CrienpasibHOTO NpHIIokeHus F k
ITepecmotpennoit Kuotckoii
KOHBCHIIHH)]

npoueaypa Bo3Bpara (TOILUTHHBI)
[TamosxenHas mpoueaypa,
[peayCMaTPHUBAIOIIAs IPH IKCIIOPTE

repayment (total or partial) to be made tosapos Bo3BpaT (IIOJIHBIH KK

in respect of the import duties and taxesiactiuyHbIif) B OTHOIIEHHH HMITIOPTHBIX
charged on the goods, or on materials mounuuH U HaJIOrOB, B3BICKAHHBIX C
contained in them or consumed in their ToBapoB uix MaTepHaos,

production (Specific Annex F, Chapter coaepxamuxcsi B HUX WA

3, to the Revised Kyoto Convention)]

UCTIONIb30BAHHBIX IIPH X IPOU3BOJICTBE
(I'naBa 3 CrienpansHOTO MPHIOKeHUs F
k [Iepecmotpennoit Kuotckoit
KOHBCHIIHH)]
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314 drawee

[the individual or firm on whom a draft
is drawn and who owes the stated

amount to the drawer]

315 due date

Tpaccar; JUIo, Ha KOTOPoe
BBICTABJIEHA TPATTA

[gacTHOE 7HIIO MM KOMITAHUS, HA
KOTOPYIO BBIIUCAH TIEPEBOJHON BEKCEIH
(T.e. THIIO, KOTOPOMY OH aJPECOBAH).
Tpaccar 10JKEH aKIENTOBATh €10 U
OIUIATHTH I10 UCTEUEHUH €TI0 CPOKa
obparieHus]

JaTa IIaTexa

[the date when payment of duties and [naTa, Ha KOTOPYFO HOLUTHHBI H HAJIOTH
taxes is due (General Annex, Chapter 2gomnexar ymnare (I'nmasa 2

to the Revised Kyoto Convention)]

316 duties and taxes

[import duties and taxes and/or export
duties and taxes (General Annex,

Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

317 duty on import

I'eHepaIbHOTO MPUIIOKCHHUS K
ITepecmotpennoit Knotckoii
KOHBEHIIMH) |

TaMoOKeHHbIe MONLIMHBI U HAJIOTH
[MMITOpTHBIE TOIUIMHBI ¥ HAJIOTH W/HIIH
9KCTIOPTHBIC TonuTMHBI 1 Hasorn ([1aBa
2 I'eHepaIbHOTO MPHIIOKCHHS K
ITepecmotpennoit Knorckoii
KOHBCHIIHH]

HMIIOPTHAS NOLLJTHHA
[TaMoxKeHHasI MOIUTHHA, B3UMaeMasi ¢
HUMITOPTHPYEMBIX B CTPaHy TOBApOB U
TPaAHCIIOPTHBIX CPeaCTB. IMIMOpTHBIE
HOLUIMHBI TPUMEHSIOTCS IS
PeryTMpOBaHHs BHEIIHEH TOPTOBIIH
TOBapaMH, 3aLIUTHl BHYTPEHHETO
PBIHKA, HOMOJHEHHS TOCYapCTBEHHOTO
OOIXKETa, a TAKKE C LIENBIO CO3aHHs
MOPEUMYILECTB ISl OTACIBHBIX
rocynapcts]
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E

ebXML; Electronic Business XML
initiative
[project of UN/CEFACT for

ebXML
[uauimatusa CEQ@QAKT OOH B
00JIaCTH OCYIIECTBICHHUS

interoperable e-business solutions; evennexkTpoHHBIX JAEIOBBIX OEPAIHii.

if the eXtensible Markup Language
(XML) is mentioned in the title, the
project is technology neutral]

electronic business

e-business

[connecting the computer systems of
two or more independent
organizations/agencies/ firms into a

XO0Ts 1 B HAaME-HOBaHUU YIIOMH-
HAETCsI IPOTPAMMHBIH SI3BIK Pa3METKH
XML, mpoeKT He OCHOBaH Ha HUKaKOM
KOHKPETHOM TEXHOJIOTHH, B TOM 4HCIIE
XML (Tex-Hu4ecKuii HefiTpanurer)]

3JIEKTPOHHBIE eJI0BbIE ONEPAIHH;

3JIeKTPOHHBIN OM3HeC

[coennHeHnE KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEM
JBYX WJIH 6oJiee HE3aBUCUMBIX Opra-

HHU3aLui/areHTCTB/KOMITAaHHH ¢ ycTa-

dependent relationship. This is a shift inHoBnennem B3anMo3aBHUCHMBIX
business practice, where the facilitationornorenuii. Ito mar K gansHeHIIEMY

of business processes and the

Pa3BUTHIO JCIOBOW MTPAKTHKH,

opportunities offered by information androssossromnieii 06be TMHUTE

communication technologies (ICT)
converge. In international trade e-
business can mean integrating the

ympolneHne Ou3Hec IpoLEeccoB U
JIOCTHXKEHUSI B 00J1aCTH
nH(pOpPMaMOHHBIX U

electronic exchange of information into koMMyHHKaILIHOHHBIX TeXHONIOTHil. B
interoperable systems, and is considerede:xxnynapoaHoit Toprosie
as part of international trade facilitation]aaexTpoHHslit 6H3HEC MOKET 03HAYATD

HHTETPUPOBAHUE SJIEKTPOHHOTO
obmeHa nHpopManuei Bo
B3aMMOCBSI3aHHBIC CHCTEMBI 1
CUHTACTCSI YACTHIO YIPOIICHHS
MPOLIEAYP TOPTOBIIH|
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320 electronic commerce 3J1eKTPOHHAS TOPTOBJIS
[the production, advertising, sale and [Bce GpopMbI TOProBIH TOBApaMH
distribution of products via U yCIIyraMH ITOCPEACTBOM
telecommunications networks] HCIIOJIB30BaHMS DIIEKTPOHHBIX

CpEINCTB, B TOM 4KC/e ¥ IHTEpHETA;
SIBJISIETCA YACTHBIM CIIy4aeM
DIIEKTPOHHOTO OHM3HECa]

321 EDIFACT,; SAUPAKT; SJAUDPAKT OOH
UN/EDIFACT (Electronic Data (Cranpapt OOH nuis 31eKTPOHHOT O
Interchange for Administration, 00MeHa TaHHBIMH B YNIPaBJIeHUH,
Commerce and Transport) TOProBJje U HA TPAHCIIOPTE)

[the only global Standard for Electronic[enuHcTBeHHBIIT T100aTbHBII

Data Interchange (EDI), supported by crangapr anextponsoro oomMeHa

UN/CEFACT, the UN body developing manuemvu (90]1), moaiepKuBaeMblii

standards for trade facilitation and CE®AKT OOH, opranom OOH 1o

electronic business] pa3paboTKe CTAHAAPTOB IS
YOPOILICHHUS POIIETyP TOPTOBIH U
anekTpoHHoro 6usneca. DJIMDAKT
MIPeCTaBIsIET COOOHHAO0D
CTaHAaPTU3UPOBAHHBIX COOOIIEHHI B
9JIEKTPOHHOM BHUI€, KOTOPBIE
COOTBETCTBYIOT ONPEIEIICHHBIM
TOPTOBBIM, TPAHCIIOPTHEIM U APYTUM
JIoOKyMeHTaM. B ero ocHose -
COTJIaCOBaHHBIC HA MEXYHapOJHOM
YpOBHE CTaHIAPTHI, C TOMOIIBIO
KOTOPBIX CTPYKTYPHPYIOTCS
JIOKYMEHTHI U ApyTast ”HpOopManus U
OCYIIECTBIIACTCS UX OOMEH,
o0paboTka u xpanerue. OCHOBHas
paboTa B 3T0i1 00IaCcTH
CKOHLIEHTpupoBaHa B EBponelickoi
Dxonomuueckor Komuccun OOH,
KOTOpasi BEAET CUCTEMAaTHUECKYIO
paboTy 10 MOJATrOTOBKE PYKOBOISIINX
MIPHUHIUIIOB, CIPABOYHUKOB,
CTaHIAPTOB JUIS HIIEKTPOHHOTO
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Electronic Data Interchange (EDI)

Electronic Data Interchange for
Administration, Commerce and
Transport

(seeEDIFACT)

Electronic Business XML initiative
(seeebXML)

Electronic PostMark (EPM)

oOMeHa TaHHBIMH MEXIY
aBTOMaTU3UPOBAHHBIMU
HH(OPMAIMOHHBIMH CETSIMHU]

SHeKTPOHHblﬁ 00MeH TaHHBIMHU

(301)

CranaapT JJist 3JIEKTPOHHOTO
00MeHA TaHHBIMH B YIIPABJICHUH,
TOPTOBJIE H HA TPAHCIOPTE

(cm. S AUDAKT OOH)

HNuunuarusa [CEP@AKT OOH] B
00J1aCTH BeJIeHHsI 3JIeKTPOHHBIX

JeJIOBBIX ONepanuii Ha OCHOBe
ebXML

3J'leKTp0HHblﬁ MOYTOBBIN IITeMMNEIb

[UPU standard for electronic signatures{9III)

enquiry

[cranmapt BIIC st 37€KTPOHHBIX
TIOJIMUCEH]

3ampoc

[document issued by a party interested [xokym™meHT, BblAaBaeMblii CTOPOHOH,

in the purchase of goods specified
therein and indicating particulars,

3aHHTepeCOBaHHOI7[ B IIOKYTIIKC OT'0-
BOPCHHBIX B HEM TOBApOB,

desirable conditions regarding delivery yrounsromuii HEKOTOpPbIE
terms, etc., addressed to a prospective sxenaTeabHbIE YCIOBHUS, KACAIOIIHECST

supplier with a view to obtaining an
offer (UN/ECE/FAL)]

European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous
Goods by Road (ADR)

[UNECE]

ITOCTaBKHU H T.J., X aIpECyeMbIil
OyaymeMy MOCTaBIIUKY C HENBI0
nosyueHus npepioxkenus (E9K
OOH/DA)]

EBponeiickoe corsiamenue o
MEsKTYHAPOXHOM 10POKHOI
nepeBo3Ke ONACHBIX I'PY30B
(romor)

[EDK OOH]
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TRADE FACILITATION TERMS

European Agreement on Main
International Railway Lines (AGC)

Ex Works (seeEXW)

examination of goods

E

EBponeiickoe coriiamenue o
MEKIYHAPOAHBIX MATHCTPAJIBHBIX
JKeJIE3HOAOPOKHBIX JINHUSAX
(CMIKJT)

DpaHko 3aB0]

NMpPOBepKa TOBapa

[the physical inspection of goods by the[du3udeckas npoBepka TOBapOB TaMo-
Customs to satisfy themselves that the sxennoii ciayx60ii B emsx

nature, origin, condition, quantity and ycraHOBIEHHS COOTBETCTBHUS

value of the goods are in accordance xapakTepa, IPOUCXOXKIECHUS,

with the particulars furnished in the
Goods declaration (General Annex,
Chapter2, to the Revised Kyoto
Convention)]

exchange control declarationexport)
[document completed by an

COCTOSIHUS, KOJMYECTBA U CTOMMOCTHU
TOBapa CBEJCHHSAM, YKa3aHHBIM B
JekTapanuu Ha ToBapsl ([aBa 2
I'eHepaIbHOTO MPHUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBCHIIHH)]

AeKJIapamnusi BaJOTHOT0 KOHTPOJIS
(axcmopT)
[moxymeHT, 3anoaHAEMBIi SKCIIOpTE-

exporter/seller as a means whereby thepom/mpoznasiiom, ¢ momomnis KoTOpO-

competent body may control that the
amount of foreign exchange accrued

T'0 KOMITIETeHTHBI OPTaH MOXXET
MIPOKOHTPOIMPOBATH MIEPEBOJ B

from a trade transaction is repatriated ircrpany cymmbl B HHOCTpaHHOM

accordance with the conditions of
payment and exchange control
regulations in force (UN/ECE/FAL)]

exchange control declarationimport)
[document completed by an
importer/buyer as a means for the

BaJIIOTE, TIOJTyYCHHON B Pe3yNbTaTe
TOPTOBOH CENKHU, B COOTBETCTBHH C
YCIIOBUSIMH TIJIATEXa U
JIeHCTBYIOIIUMU NIpaBUIIAMU
BanmoTHOro KoHTpous (EDK
OOH/®AI)]

JAEeKJIapanusi BATIOTHOTO KOHTPOJISI
(ummopT)

[3amosHsAeMBIi UMITOPTEPOM/TIOKY-
naTejieM JOKYMEHT, ABISIOIMNACS ISt

competent body to control that a trade xommerentHoro oprana cpencTsom
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TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

transaction for which foreign exchange xoutposnst Hag ocyliecTBICHHEM
has been allocated has been executed toprogoii cienku, Ha KOTOPYIO
and that money has been transferred inBbienesa uHOCTpaHHAS BAMIOTA, U

accordance with the conditions of
payment and the exchange control
regulations in force (UN/ECE/FAL)]

NEPEBOJIOM JIEHET B COOTBETCTBHHU C
YCIIOBUSAMM TIIATEXA U
JNENCTBYIOIMMHE TIPABHIIAMU
BaoTHOTO KoHTpous (EDK
OOH/®AJT)]

333 exit regulations NMpaBHJIa BHIBO32

334 expedited procedures for express
shipment

YCKOpeHHBbIE MPoleTypPbl JJIs
JKcHIpecc-nepeBo30K

335 exportation IKCIOPT; BHIBO3
[the act of taking out or causing to be [zmeiicTBue, TOCPENCTBOM KOTOPOTO
taken out any goods from the Customs ToBaps! BEIBO3STCS ¢ TAMOKEHHOM
territory (WCO)] TEPPUTOPHH WIH KOTOPOE MPUBOJHT K
YOBITHIO TOBAPOB C TAMOKCHHOMN
teppuropuu (BTamO)]

336 export agent JKCINOPTHBIN areHT; areHT Mo

[an intermediary who acts on behalf of axcmopry

company to open up or develop a markéhupma-nocpeiHuK, TEHCTBYIOIIAS OT

in a foreign country. Export agents are mmiia KOMIAHHH B HENAX OTKPHITHS

often paid a commission on all sales andsiu passuTus peiHKa cObITa B

may have exclusive rights in a particulatHocrparnaom rocyaapcrse.

geographic area] DKCIOPTHBIE ar€HThI YaCTO MOIYYaroT
KOMMCCHOHHYIO IUIaTy € MPOJAX U
HUMCIOT UCKIIFOYUTCIIbHBIC ITpaBa B
KOHKPETHOU reorpaduieckoit
obnactu]

337 export broker IKCINOPTHBIN OpoKep; Opoxep Mo

[the individual who brings together
buyer and seller for a fee, eventually
withdrawing from any transaction]

IKCIOPTY

[ busrueckoe wik FOpUIHYECKOE JTHITO,
3a ompeeNeHHbIe KOMHUCCHOHHBIE
BBICTYTIAIOIICE B POJIM TIOCPEIHUKA
MEXTy OT€4eCTBEHHBIM ITPOIABIIOM H
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3apyOCIKHBIM TTOKYIIATEIIEM TIPH
3aKJIIOUYEHUU U POBEACHUN TOPTOBOM
CIEITIKH, HO OOBIYHO HE 3aKyMAIoIiee
TOBApHI 32 CBOU CYET, a TOJIBKO
BeyIee eperoBops O IMeHax,
YCIOBUAX TIOCTABKH U T. IL.]

338 export clearance IKCIMOPTHAS 0YHCTKA; pa3pelienne
TaAMOKHU HA IKCHOPT

339 export control KCHOPTHBIN KOHTPOJIb
[cucTemMa opraHH3alOHHO-TIPABOBBIX
1 SKOHOMHUYECKUX Mep MO
OTpaHUYCHUIO, 3aIPETy U KOHTPOJIIO
9KCIIOPTA TeX WM HHBIX TOBAPOB.
OO6bIYHO (PYHKIIMH YKCITOPTHOTO
KOHTPOJISl BO3JIaraloTcst Ha
CreluaIbHbIe TOCYIapCTBEHHbIC
oprassl. B kauecTBe cpeicTB
9KCIIOPTHOTO KOHTPOJIS
UCTIONB3YIOTCS: JINIICH3UPOBAHUE
9KCITIOpPTA B 3aBUCUMOCTH OT CTPAHEI
HA3HAYCHUS U XapaKTEPUCTUK TOBAPA;
Pa3pCIINTEIBHEIA MTOPSIOK
SKCTIOPTHBIX OIEPAINiA IO OT/IEITBHBIM
KaTeropusM TOBapOB U T.. |

340 export declaration IKCIOPTHAN AeKJIAPALUS;
[a document describing the complete  sxcmopTHas rpyszoBas aexJaapanus
particulars of a specific shipment (also [mzoxymeHT, B KOTOPOM rpy300TIpa-
known as the shipper’s export BUTEJb COOOINAET TOCYAAPCTBEHHBIM
declaration or SED). It is required by thepranam nonnyro nHpopMmaIHo 00
relevant government agencies (e.g. the otaensHoit moctaBke (Takke MOXKET
Department of Commerce) in order to Ha3bIBaTbCS “IKCIOPTHAS JACKIapaLys
control exports and for statistical rpy3oortnpasutens’, win D/I1), B Tom
purposes] YHCIIe YKa3hIBACT HAMMEHOBAHHE
TOBapa, Bec, KOJIMYECTBO, CTOMMOCTb,
MECTO Ha3HAYCHUS H IPYTYIO
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HeoOxoquMyto nHpopmManuo. Ero
IpeiocTaBIICHHE TpedyeTcs
COOTBETCTBYIOIIMMH
[PaBUTEIbCTBEHHBIMH OpraHaMu
(manpumep, JenapTaMeHTOM
TOPTOBIIH) B LENSX KOHTPOJLS
9KCIIOPTA, HCYMCIICHHUS KCITOPTHBIX
TaMO)KCHHBIX [OLUIMH U BEICHUS
CTaTUCTUKH]

341 export duties and taxes IKCMOPTHBIE MONLIMHBI M HAJIOTH
[Customs duties and all other duties, [Tamo)xeHHbBIC TOIUTHHBI 1 BCE HHBIC
taxes or charges which are collected in nommae!, Hamoru UK cOOPHI,

connection with the exportation of B3MMAaeMbI€ TIPH WU B CBSI3H C
goods, but not including any charges skcropToM TOBapoB, 3a HCKIIOUEHHEM
which are limited in amount to the JIFOOBIX COOPOB, BEIMYMHA KOTOPHIX

approximate cost of services rendered @rpannunBaeTcs NPUOIM3UTENLHOM
collected by the Customs on behalf of croumocTbIO OKa3aHHBIX YCIYT WA

another national authority (General KOTOpBIE B3UMAIOTCSI TAMOXKCHHOH
Annex, Chapter 2, to the Revised Kyotocny:x60ii 1o mopy4eHHIO Ipyroro
Convention)] TOCYAapCTBEHHOT'O OpraHa.

OKCNOPTHBIE MOIIIUHBI pa3peLIeHbI
JeiictByromumu Hopmamu BTO
(Cratpst | TATT-1994) (naBa 2
I'eHepanbHOTO MPUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBEHIIMH) |

342 export factoring IKCIOPTHBIA PAKTOPHUHT
[KpeanTOBaHME KIMEHTOB-3KCIIOpTE-
POB CO CTOPOHBI (PAKTOPUHIOBBIX KOM-
MaHWH 1101 OYAYIIYIO BEIPYYKY OT
9KCIIOPTA MPH OJHOBPEMEHHOM
NPEIOCTABICHUH KIIMEHTY TapaHTHH
OT BAJIIOTHOTO W KPEIUTHOTO PUCKOB]
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343 export financing IKCMOPTHOE HAHCHPOBaHHE
[puHaHCHpOBaHKE IKCIIOPTHBIX HOCTA-
BOK, B TOM YHCJIE C YCIIOBUEM
HPEIOCTABICHHS TOKYIATENIO HIIH
[POJIABIY KPEAUTOB, BO3MOXKHOCTEH
¢dopdeiiTrara u pakTOpUHTa]

344 export financing credit IKCHOPTHBIA GUHAHCOBBI KpeauT
[6aHKOBCKHUIT KpeaUuT AJst hHHAH-
CHPOBAHHS TOMOJTHUTEIIBHBIX
pacxo0B B CTpaHe-UMIIOpTEpE,
CBSI3aHHBIX C 9KCIIOPTOM TOBApOB]

345 export guarantee JKCMOPTHASA FAPAHTHSA
[rapaHTHs BBIIOJHEHHS KMIIOPTEPOM
IJIaTeXel IKCIOPTEPy Ha yCIOBUSIX,
OIIPEACIICHHBIX BHCITHETOPTOBBIM
koHTpakToM. [Ipu KOMMepUuecKkux
cIIeNIKaxX OCHOBHBIMH (popMamu rapaH-
THI SIBJISIOTCS: MTHKACCO, aKKPEJIUTHUB
1 OaHKOBCKas TapaHTHsI)|

346 export leasing 3KCHOPTHBIN JTU3HHT
[M3UHT, IPH KOTOPOM JIM3UHIOBAst
KOMIIaHUS OKYTaeT 000pyA0BaHHE Y
0TEYeCTBEHHOW (PUPMBI-U3TOTOBUTEIS,
a 3aTeM MPEAOCTABIIET €ro
HHOCTPAaHHOMY JIM3MHIOIIOIYYaTeIio]

347 export licence IKCIOPTHAS JHIEH3HS
[document granting permission to expoftmokyMeHT, colepsKaliHii pa3penieHue
goods as detailed within a specific time Ha sxcmopT yka3aHHBIX TOBapOB B

(UN/ECE/FAL)] TEUEHHE ONPEICIICHHOTO BpEMEH!
(EDK OOH/®AI)]
348 export licence application® 3asiBKA HAa BBIIA4Yy IKCIOPTHOI

[application for permission to export  aumen3un
specified goods of a specified value to d3aseka Ha moiay4enue pa3penieHus
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specific destination (UN/ECE/FAL)] HKCTIOPTHPOBATh ONPE/ICICHHBIE TO-
Bapbl OMPE/ICICHHON CTOUMOCTH B
OIpe/ICNICHHBIH TYHKT HAa3HAUCHHUS
(EDK OOH/®AI)]

349 export of goods JKCHOPT TOBAPOB; BHIBO3 TOBAPOB
[BBIBO3 TOBapOB ISt peaTM3aIii uX
Ha BHEIIIHEM phIHKE. B
MEXTyHAPOIHOM MPAKTUKE B
3aBHCUMOCTH OT MPOUCXOKIACHUS U
HA3HAYCHUS TOBAPOB Pa3INYAIOT:
9KCHOPT TOTOBOH MPOAYKIIUU
TIOJTHOCTBIO OTBEYAIOIIEH
TpeOOBAHUAM TTOKYIIATEINS; IKCIOPT
TOTOBOM MPOIYKIIMH C
MIPEATIPOIAXKHON OPabOTKOM B
CTpaHe MOKyNaTesi; SKCIOPT TOBAPOB
(cIpbst WK o1y (habpUKATOB) IS
nepepaboTKH BHE TaMOKEHHOM
TEPPUTOPHH O] TAMOKEHHBIM
KOHTPOJIEM C MOCIEIYIOIINM
PEUMITOPTOM; PEIKCIIOPT; BPEMECHHBIN
BBIBO3 33 TPAHHUIY C TIOCIETYFOITIM
BO3BPAaTOM OTCUCCTBEHHBIX TOBAPOB
HA BBICTABKH, IPMapKH, ayKIIHOHBI 1
T.J1.; BBIBO3 HHOCTPAHHEIX TOBAPOB
BPEMEHHO BBE3CHHBIX Ha BBICTABKH,
SIPMApKH, ayKIIHUOHBI U T.1I.;
BHYTPU(HPMEHHBIE TOCTABKH; BHIBO3
MPOXYKIUH B TIOPSAKE MPSMBIX
MPOM3BOJICTBEHHBIX CBSI3EH
TP IIPHUATHIA

350 export price calculation pacyeT IKCIOPTHOMH HEeHbI
[BHYTpeHHHIT JOKYMEHT,
COCTaBJISIEMBIH BHEITHETOPTOBBIM
TIPEATIPUSTHEM U1 000CHOBAHUS
s pexTrHBHOCTH HaMedaeMOit
SKCHOPTHOM onepauuu. B atom
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351 Export Processing Zone (EPZ)

352 export trading company

353 export transaction

354 export/import tax

JIOKYMEHTE YKa3bIBAIOTCS OCHOBHBIE
MOKa3aTeIu KauecTBa ToBapa B
CpaBHEHHUH C U3BECTHBIMU
MIPEUIOKEHUSIMA KOHKYPEHTOB H
OTIpeNIeIAeTCS TOCTH)KUMBIA YPOBEHB
SKCTIOPTHOM 1IeHbl B ”HOCTPAHHOM
BaoTE|

30HA IKCIIOPTHOM nepepadoTKu
(3910); 30Ha mepepaboTKu
NMPOAYKIIMH HA KCMOPT; 30HA
o¢opMIIeHHsI IKCTIOPTHBIX TPY30B;
0co0ast IKCIIOPTHAS 30HA

[30Ha ¢ GECONUTHHHBIM PEXXUMOM
BB03a TOBApOB ISl LieJieit ux mepe-
pabOTKH U TOCIIEIYIOIETO
pesKcIopTal

IKCHOPTHAN TOProBasi KOMIAHUS;
(Topropasi) KOMIAHHSI-3IKCIIOPTEP;
BHELITHETOPIroBasi KOMIAHMSI
[koMmanus, ocymiecTBIsIOmAs
9KCIIOPT TOBAPOB M YCIIYT, HIIH
NPEIOCTABIISIONIAs CBA3AHHBIE YCITYTH
JIPYTUM KOMITaHHUSIM]

IKCHOPTHASN CHEJIKA
[mpomaska ToBapoB U yCIyr, yBeIM4HU-
BAIOIIAst KOJIMYECTBO HHOCTPAHHOMI
BAJIIOTHI Ha PyKax y rpaxkaad, GupM u
rocyaapcraa)

HAJIOT HAa JKCNOPT/UMIOPT
[00s3aTeNbHBIN HATOTOBBIN IJIATEK,
B3UMAaeMbIi TOCYIapCTBOM C
SKCIIOPTEPOB U UMIIOPTEPOB U
3a4HCIIIEMbIH B (he/iepabHbIA W
MeCTHBIN OrokeTsl. Hamorn Ha
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9KCHOPT U UMITOPT MPEICTABIISIOT
€000 (pUHAHCOBBIH HHCTPYMEHT
PETyIUPOBaHMS BHEITHETOPTOBBIX
ornepanuii Ha TOCyAapCTBEHHOM
ypoBHE. OOBEKTOM HAIOTOOOTOKESHHS
9KCTIOPTHO-UMIIOPTHBIX OTIEPALHiA
MOJKET SBIATHCS JTHO0
BHEIITHETOProBasi CTOMMOCTb TOBapOB,
MepecYnTaHHAs B HAIIMOHATIBHYIO
BaJIOTY 110 YCTAHOBICHHOMY KYPCY,
100 KOJIMYECTBO TOBapa, U3MepsieMoe
B €IMHUIAX BECA WM KOJTUIECTBA]

355 express carrier JKcHpecc-IepeBo3YuK

356 express delivery service Ci1y:k0a CPOYHOIf JOCTABKH

357 eXtensible Mark-up Language (XML) pacumupsiemMblii 131K pa3MeTKH

XML
[a metalanguage, which was approved [pexomennoBanusiii Koncopunymom

as a World Wide Web Consortium
(W3C) recommendation, and which

Bcemupmnoii [laytunst mporpaMMHbIi
SI3BIK Pa3METKH, TIPEICTABIIIONTINA

represents a set of general syntax rulesceon o6mux CHHTaKCHYECKMX MPABHUIL.

XML is designed for storing

XML npenna3HadeH i XpaHESHUS

“structured” data (as opposed to existingrpykTyprpoBaHHBIX TaHHBIX (B3aMeH
“static” databases) and for the creation cymecrsyromux aiinos 6a3 1aHHEIX),

of more specialized programming
languages (e.g. XHTML), sometimes
called dictionaries. XML allows for
presenting the same sets of data in
different formats, which makes it
suitable for use for electronic trade

Ui 0OMeHa HHPOpMAaLUESH MEXK Iy
MpOTrpaMMaMHU, a TAKXKE JIs CO3TAaHUS
Ha €0 OCHOBE 0o0JIee CIenHaIn3upo-
BaHHBIX SI3BIKOB pa3MeTKu (HampuMep,
XHTML), unoraa Ha3bIBaeMBIX
cnosapsimu. XML mo3BosnsieT

documents exchanged over the Internetlpeacrasnsate oqHu U Te *ke TaHHBIE B

pasHbIX GopmMarax, 4To AEIACT ero
HOIXOASIINM TSI HCIIOJb30BaHMUS B
9JIEKTPOHHBIX TOPIOBBIX U
TPAHCIIOPTHBIX JOKYMEHTAX IIPH
nepe/ave TaKux JaHHBIX Yepe3
UntepreT]
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358 EXW (Ex Works) {insert named place Ex Works/®panko 3aBox (EXW) {¢
of delivery} yKa3aHHEeM MOMMEHOBAHHOI0 MeCTa
[Incoterm under which the seller MOCTABKH}
delivers when it places the goods at the[ nanubiit TepMuH 03HaYaeT, 4TO
disposal of the buyer at the seller’s MIPOJIaBELl OCYIIECTBIIET MTOCTABKY,
premises or at another named place (i.acoraa on npegocTaBsieT ToBap B
works, factory, warehouse, etc.). The pacmopshkeHHe MOKyaTess B CBOUX
seller does not need to load the goods oMemeHIIX WK B THOM
any collecting vehicle, nor does it need cornacopananoM mecte (T.e. Ha
to clear the goods for export, where suchpennpustan, cKiaue u T.1.).
clearance is applicable. The buyer bearElponasiy HeoGs3aTENBEHO
all costs and risks involved in taking theocymectsists morpysky ToBapa Ha
goods from the agreed point, if any, at mo60e TpaHCIIOPTHOE CPEACTBO, OH

the named place of delivery. EXW TaKKe He 00sI3aH BBIIOJIHAT
represents the minimum obligation for dopmansrOCTH, HEOGXOIUMBIE IS
the seller. This rule may be used BBIBO3a, €CJIM TAKOBBIC TPUMEHSIOTCS.

irrespective of the mode of transport  Tlokymarens HeceT Bce pacXoasl U
selected and may also be used where pucky, cBsI3aHHBIC ¢ IPUHATHEM
more than one mode of transport is TOBapa B COTJIACOBAHHOM ITYHKTE
employed. It is suitable for domestic  (ecnu TakoBo#i yka3aH) B

trade, while FCA is usually more IIOMMEHOBAHHOM MECTE ITOCTaBKH.
appropriate for international trade EXW Bosjaraer Ha mpojasiia
(INCOTERMS 2010)] MHUHHAMaJIbHbIE O0SI3aHHOCTH. JIaHHBII

TEPMUH MOXKET OBITh UCIIONB30BaH
HE3aBUCUMO OT M30paHHOTO BHIA
TPAHCIOPTA, a TAKKe IPU
UCIIONB30BAaHKH 00JIee YeM OIHOTO
Buza TpaHcnopra. OH sBisieTcs
TIOJXOSIITMM /IS BHYTPEHHEH
toprosiy, Toraa kak FCA (@panko
MEePEBO3YHK) OOBIYHO UCTIONB3YETCS B
MEXXIYHapOIHOH TOPTOBIIe
(MHKOTEPMC 2010)]
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FAS (Free Alongside Ship) {insert
named port of shipment}

[Incoterm under which the seller
delivers when the goods are placed

Free Alongside ShipCBo6oano B1oJab
dopra cyana (FAS)

[maHHBIN TepMHH O3HAYAET, YTO
IIPOAABCI] CUYUTACTCA BBIITOJITHUBIIUM

alongside the vessel (e.g., on a quay otBoe 00s3aTeIbCTBO II0 MIOCTABKE, KOT/Ia
a barge) nominated by the buyer at therosap pasmemnien Broas 6Gopra

named port of shipment. The risk of

HOMHWHHUPOBAHHOI'O ITOKYIIATEJIIEM CyHA

loss of or damage to the goods passes(t.e. Ha npuyaie win Ha 6apxe) B
when the goods are alongside the shipcornacoBannom mopty oTrpy3ku. Puck
and the buyer bears all costs from thatytpats! win noBpexaeHus ToBapa

moment onwards. This rule is to be
used only for sea or inland waterway
transport (INCOTERMS 2010)]

FCA (Free Carrier) {insert named
place of delivery}

[Incoterm under which the seller
delivers the goods to the carrier or

MEPEXO/IUT, KOTJa TOBAP PACIOIOKEH
BJIOJb OOPTA CyHA, U C ’TOT0 MOMEHTa
MOKYyNAaTeb HECET BCE PACXOIbI.
JlaHHBI TEPMHH MOAJIEKUT
HCTIOJIb30BAHUIO TOJIBKO TSI MOPCKOTO H
BHYTPEHHETO BOJHOTO TPAHCIIOPTa
(MHKOTEPMC 2010)]

Free Carrier/ ®paHko nepeBo34uK
(FCA) {c yxazanneM nmonMeHOBAHHOIO
MecTa MOCTaBKH}

[maHHBIN TepMUH O3HAYAET, UTO

another person nominated by the buyeriponasen ocymectsisier nepenauy

at the seller’s premises or another
named place. The parties are well

TOBapa MepeBO34UKYy UM UHOMY JIMIY,
HOMHWHHUPOBAHHOMY ITOKYIIATCJIEM, B

advised to specify as clearly as possiblesonx nmomemnenusx uin B HHOM

the point within the named place of

o0ycioBneHHOM TyHKTE. CTOpOHaM

delivery, as the risk passes to the buyenacrosTensno pekomenmyercst HanboIee

at that point. If the parties intend to
deliver the goods at the seller’s
premises, they should identify the

YEeTKO OIPEIEITUTh ITyHKT B
ITOMMEHOBAaHHOM MECTe IIOCTAaBKH, TaK
KaK PHCK ITEPEXOINT Ha MOKYIIaTels B

address of those premises as the namedom nynkre. [Ipu HamepeHUH CTOPOH
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place of delivery. If, on the other hand,

the parties intend the goods to be
delivered at another place, they must
identify a different specific place of
delivery. This rule may be used
irrespective of the mode of transport
selected and may also be used where
more than one mode of transport is
employed (INCOTERMS 2010)]

fees and formalities related to
importation and exportation

OCYILIECTBUTH NepeAady ToBapa B
MOMEUICHUAX MPOAABLA OHU JOJKHBI
yKa3aTh aJpec 3TOTO MOMEIICHNUS B
COTJIACOBAHHOM MecTe TocTaBku. C
JIPYTrOi CTOPOHBI, €CITA CTOPOHBI
MOJIararoT, YTO TOBAp AOJDKEH OBITH
HepeiaH B THOM MECTE, OHH JJOJKHBI
OTIPEJEIINTh 3TO 0C000E MECTO
nepenauu. JlaHHBIA TEPMHUH MOXXET OBITh
HCTONB30BaH HE3aBUCUMO OT
n30paHHOTO BHIA TPAHCIIOPTA, a TAKXKe
TIPY MCTIOJIB30BaHUM O0JIee YeM OJJHOTO
Buna tpancrnopra (MTHKOTEPMC
2010)]

cO0opbI U (OPMATBLHOCTH, CBAI3aHHBIE C
HMIIOPTOM M IKCIOPTOM

[cTates VIII TATT-1994,k0oTOpas
HasbIBaetcs ,, COOpHI U GOPMaTBHOCTH,
CBSI3aHHBIE C BBO30M HIIM BEIBO30M",
COJICPIKHUT BaXKHYIO IIPABOBYIO HOPMY,
TPeOYIONIYIO0 YIPOIICHUS UMITOPTHBIX U
9KCHOPTHBIX (POPMATBHOCTEH U
COKpAIIICHUS UX 0 MUHIMYMa, a TaKXKe
yHOpoIIeHHs TpeOOBaHUI K UMIOPTHOH U
SKCTHOPTHOM AokyMeHTaluu. [1o atoit xe
CTaThe BCe COOPHI M IIATEXH (KpoMe
MOIIIMH M HAJIOTOB) CBSI3AHHBIE C
BBO30M 1 BBIBO30OM TOBAPOB JOJKHBI
OBITH OTPAHUYCHBI IPHOTU3UTEILHOMN
CTOMMOCTBIO OKa3aHHBIX YCIIYT, U HE
CITY>KUTbh KOCBEHHOH 3aIlIUTOMN AJIs
OTEUYCCTBEHHBIX TOBAPOB WII CPEACTBOM
00JI0KEHHUS IMITOPTA I HKCIIOPTA B
¢uckanpHBIX IeNx. B HacTosIIee BpeMs
BOTIPOCHI YIIPOIICHUS IKCTIOPTHBIX H
AMITOPTHBIX, & TAKIKE TAMOKEHHBIX
(dhopmanpHOCTEH 00CYKIAIOTCS B paMKax
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neperosopoB BTO 06 ynpomennn
TPOLEIYpP TOPTOBIH]

362 ferry-liner shipment NAPOMHO-JHHEHHbIE OTTPY3KH
[epeBo3Ka rpy30B Ha JTHHEHHBIX
ycnoBusx. Tosap, Oymydu
MOTPYKEHHBIM Ha aBTOTPAHCIIOPT WK B
BaroHBI, TOCTABISIETCS B IIOPT
HA3HAYCHUS HA TTAPOME HITH
crienuanbHBIMU cygamu Tuma Po-Po.
Jaee ToBap cremyer 10 CKiIaga
MOKYIATEIS 110 JKEJIC3HOH JOPOre Win
aBTOMArHCTPAaJsIM, MUHYS TIEPETPY3KY B

nopry]

363 financial integrity (unaHcoBas 6e3yNnpevHOCTH
(oTcyrcTBHE KOPPYIIHH)

364 firms representative npeacTaBuTe b Gupm
[busnueckoe WK KPUIUIECKOE JIHIIO,
Ha3HAYEHHOE DKCIIOPTEPOM JJIsl HaiiMa
areHTOB WIH JUCTPHOBIOTOPOB ISt
paboTHI Ha OTIPEETEHHBIX PHIHKAX U
HaOJIOICHUS 32 UX JESITETBHOCTHIO]

365 fiscal transit duty TaMo:KeHHast PUCKAIHHAS] MONLIMHA
[TamosxeHHas MONLIMHA,
yCTaHABIMBACMAasl C HCKITFOUMTEILHON
TETIBIO TIOJYUECHHUS JI0XOJI0B B OIOKET
rocyaapcraa)

366 flat-rate tariff eUHO00pa3HasI/e[UHAN CTABKA;
eIMHbII Tapud

367 flight manifest MaHH(}ECT MoJIeTa; ABUANINOHHBII
[invoice for goods transported by air] mnoJernsrii aucr
[HakTagHast Ha TOBaphl/ TPY3HI,
MEPEBO3UMEIE 110 BO3AYXY]
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368 FOB (Free On Board) {insert named Free On Board/CBoGoaHo Ha GopTy

port of shipment} (FOB) {c yka3zanuem nopra oTrpy3Ku}
[Incoterm under which the seller[nannslii TepMuH 03HAYAET, YTO
delivers the goods on board the vesseponaser mocraeisier ToBap Ha 60pT
nominated by the buyer at the namedynna, HOMHHUPOBAHHOTO MOKYyIATEIEM
port of shipment or procures the goods monMeHOBaHHOM MOPTY OTIPY3KH, HIIH
already so delivered. The risk of loss ofGecnieunBaer npegocrasieHme
or damage to the goods passes wheancrasienHoro Takum 06pa3om ToBapa.
the goods are on board the vessel, aReéick yrpats! win moBpexaeHuUs TOBapa
the buyer bears all costs from thatiepexoaur, koraa ToBap HaXOAUTCS HA
moment onwards. This rule is to b&opty cyaHa, u ¢ 3TOro MOMeHTa
used only for sea or inland waterwayioxymnaTeib HeCeT BCe PaCXOMIbL.
transport (INCOTERMS 2010)] JlaHHBIN TEPMUH TOAIEKHUT
HCIOJIb30BAHUIO TOJBKO /ISl MOPCKOTO H
BHYTPCHHET0 BOIHOTO TPAHCIIOPTA
(MHKOTEPMC 2010)]

369 foreign carrier permit pa3peleHHe HA OCYIIEeCTBJICHHE

BHCIIIHUX IEPEBO30K

370 foreign exchange permit/licence BAJIOTHAS JIMIEH3HS

[document issued by the competent  [BbigaBacMBbIii KOMIETCHTHBIM OPraHOM

body authorizing an importer/buyer to mokymenr, pasperuatoniuit ummnoprepy/

transfer an amount of foreign exchangerokynareno nepeBecTH ONPEACICHHYIO

to an exporter/seller in payment for ~ cymmy B HHOCTpaHHOU BaJIOTE

goods (UN/ECE/FAL)] 9KCIIOpTEPY/TPOJaBIly B YILUIATY 3a
toBapbl (EDK OOH/DAI)]

371 foreign sales agent 3apy0esKHbIi TOProBbIi AreHT

[bupma, mosyunBIIas OT HHOCTPAHHOMN
KOMIIAaHUU NIPaBo ACUCTBOBATh OT €€
HUMEHH U 3a €€ CUEeT Ha OIpeeNIeHHOI
TEPPUTOPUU 110 YCTAHOBJIIEHHOU
HOMEHKJIAType TPOTYKIHH]

372 foreign trade BHEIIHSISI TOPTOBJISt

[TOpl"OBJ’IH MCKAY CTpaHaMU, COCTOAIIAaA
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373 foreign trade bank

374 foreign trade credit

375 foreign trade restrictions

U3 BBIBO3a (IKCIIOpPTA) ¥ BBO3A
(ummopTa) TOBapoB U yciyr. BHerHsist
TOPTOBJISI OCYIIECTRIIAETCS
TIPEUMYIIECTBEHHO Yepe3 KOMMEPUIECKIe
CIeNKH, 0hOopMIISIEMbIS
BHEIIIHETOPTOBBIMH KOHTPAKTAMH]

BHEIIHETOPIOBBIil GaHK

[crermanbHbIi KPEUTHBIA HHCTUTYT
(koMMepueckuii 6aHK), KOTOPBIi
OCYIIECTBISICT KPETUTOBAHUE UMITOPTA U
9KCIIOPTA, CTPAXOBAHUE YKCIIOPTHBIX
KPEAUTOB U MPOBEACHHE B3aHMHBIX
BHEIIIHETOPTOBBIX PacUYeTOB]

BHEIIHETOPrOBbIii KpeauT

[hopMma aBHIKEHMS KAIIMTAIOB Ha
MHPOBOM PBIHKE, 3aKITIOYAIOIIAsCS B
MIPOJIakKe TOBAPOB U YCIIYT C
OTCPOYCHHBIM ITJIATEIKOM FLTH
BpEMEHHOM Nepenaveit JeHer u
MaTepHabHBIX IIEHHOCTEH Ha YCIOBUSIX
CPOYHOTO MPOLIEHTHOTO BO3BpATa.
PaznuyatoT: IbroTHEIE BHELIHETOPTOBHIE
KPEIUTHI S5l Pa3BUBAIOLIUXCA CTPaH;
OT3bIBHBIE BHEIIIHETOPTOBBIE KPEAUTHI
0] IEPEBOITHON BEKCEIb,
PEBOJIbBEPHBIC BHEIITHETOPTOBBIC
KpPEIUTHI, BEKCETbHBIC BHEITHETOPTOBBIC
KPEIUTHI]

OrpaHNYeHUs BO BHEIIHEH TOProBJjie
[paBUTEIBECTBEHHBIC PEIICHNS,
3aTPYAHAIOUINE TOPTOBIIIO
WHOCTPAaHHBIMH TOBapaMHy Ha
BHYTPEHHEM pBIHKE CTpaHbl. OOBIYHO
TaKue pelIeHus IPUHAMAIOT GOpMy
TapuQOB WM KBOT Ha IPOJAXKY
HMHOCTPaHHBIX TOBapoB. Takxe
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CYIIECTBYIOT HeTapu(HbIe Gapbepbl]

formalities to be completed (hopMATBLHOCTH, MOAJIEKALIUE
BBINOJTHEHHIO
forwarder IKCIEAUTOP; MEPEBO3UUK

Forwarder’s Certificate of Receipt IKCHEeTUTOPCKHIA cepTH(HKAT 0
(FIATA-FCR) nosyyennu rpysa (FCR-®HUATA)
[non-negotiable document issued by a [HeoGopOTHEI TOKYMEHT, BbIIaBAEMBII
freight forwarder to certify that he has skcrnieauTopom c 1eNbI0 TOATBEPKASHUS
assumed control of a specified TOTO, YTO OH B3sLJI Ha ce0s1 OTBETCTBEH-
consignment, with irrevocable HOCTb 33 KOHKPETHYIO MTAPTHIO IPy3a
instructions to send it to the consignee npu Hannuuu 6€30T3BIBHBIX HHCTPYKIHI
indicated in the document or to hold it ornpaButs ee monyyarento, yka3aHHOMY
at his disposal (UN/ECE/FAL)] B JIOKYMEHTE, WJI XPaHUTh €€ B €T0
pacnopsokernn (EOK OOH/DAIT))

Forwarder’s Certificate of Transport  TpaHcmopTHBI# cepTUdHKAT IKCHEIN-
(FIATA-FCT) Topa (FCT-®HUATA)
[document issued by a freight [moxyMeHT, BBIIaBAEMBII SKCIIEAUTOPOM
forwarder to certify that he has taken B ynocroBepenue Toro, uro oH GepeT Ha
charge of a specified consignment for ce6s 0TBETCTBEHHOCTH 3a OTIPABKY U
despatch and delivery in accordance mnocraBky KOHKPETHOM MMAPTHH B COOT-
with the consignor’s instructions, as  BeTCTBUH ¢ HHCTPYKIUSIMH IPY30-
indicated in the document, and that he ornpaButens, yka3aHHbIMU B TAHHOM
accepts responsibility for delivery of  noxymenTe, 1 4T0 OH MpUHUMAET Ha
the goods to the holder of the documenfe6s 0TBETCTBEHHOCTD 3a AOCTaBKY
through the intermediary of a delivery Ttoapa nepxateinro JaHHOTO JOKYMEHTA
agent of his choice. The document is d4epe3 mocpeAHHYESCTBO HA3HAUYCHHOTO
negotiable if issued “to order’(FIATA)] uM TpaHCIIOPTHOTO areHTa; TaHHBIH
JOKYMEHT SIBISIETCS] 0OOPOTHBIM B
ciydae ero BBITTUCKH , TIpHUKa3y"”

(DUIATA)]
Forwarder's Warehouse Receipts CKJIAICKAA PACHHCKA IKCIETUTOPA
(FIATA-FWR) (FWR-®HUATA)
[document issued by a freight [1OKyMEHT, BHITHCBIBAEMBIil DKCIIE-
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forwarder acting as Warehouse KeepermropoM, BEICTYNAIONIMM B KaueCcTBe
acknowledging receipt of goods placedymnpasnsromniero ckiiaaoMm, B KOTOPOM
in a warehouse, and stating or referringioareepxnaercs noay4eHue

to the conditions which govern the

CKIIaIUPYEMOTO TOBapa M YKa3bIBAIOTCS

warehousing and the release of goods.yciosus xpaneHus ToBapa Ha CKIaie U

The document contains detailed
provisions regarding the rights of

holders-by-endorsement, transfer of

ownership, etc. (UN/ECE/FAL)]

381 forwarding agent

382 forwarding instructions B; FIATA
Forwarding Instructions (FIATA-
FFI)
[document issued to a freight

€ro BBIIQYH, WIH COACPIKUTCS CChUIKA Ha
9TH YCJIOBHS, @ TAKKE CONCPIKATCS
HOAPOOHBIC TOJI0KEHHMS, KACAIOIIHECs
npaB AepxKaTesel JOKYMEHTa,
MOJYYHBIIUX €O MO MepeIaTOYHOM
HaJUCH, IepeIavn MpaBa
cobcetBennocTH 1 T.4. (EDK
OOH/®AI)]

IKCNEAUTOP, TpaHCl’lOpTHblﬁ areHrT

TPAHCHOPTHO-IKCHEeTHIIHOHHbIE
HHCTPYKIUHA

[mOKyMeHT, BBIJaBaEMBIil TPY300TIpa-
BUTEJIEM JKCIIEAUTOPY U COAEPKAIIUI

forwarder, giving instructions regardinguHCTPYKIIMH OTHOCUTEIBHO MeEP,
the action to be taken by the forwarderkotopsie on nomKeH IPHHATE IS
for the forwarding of goods described skcmenupoBanus yka3aHHBIX B HEM

therein (UN/ECE/FAL)]

383 foul bill of lading

toBapos (EDK OOH/DAI)]

HaKJIaaHasi ¢ OrOBOpKaMu 0

[a receipt for goods issued by a carriernospexaenuu Tosapa
with an indication that the goods were [kButaHIHs O TIOJyYEHUH TOBAPOB,

damaged when received]

384 frame contract

BbIJJaBaeMasi IEPEBO3YNKOM C yKa3aHUEM
Ha TO, YTO TOBAPHI OBUIN MTOBPEKACHBI HA
MOMEHT HOJTyYCHHSI]

nmapaJuleJIbHas CIeIKa; 6a3ucHas
cIesKa

[ToBapooOMeHHas creika Ha 6asze ABYX
KOHTPAKTOB, CBSI3aHHBIX 0053aTelIbCTBA-
MU [TAPTHEPOB MMPOM3BECTH B TCUCHHE
OTOBOPEHHOTO CPOKA BTOPYIO MOKYIIKY]
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385 Framework of Standards to Secure

and Facilitate Global Trade
[a regime, developed at the World
Customs Organization, expected to

F

Pamounsle cTangapThl 6€30MACHOCTH
M YNPOIIeHUs MUPOBOil TOProOBJIH
[pexumM, paspaboranuslii BcemupHOit
TaMOKEHHOW OpraHu3aiueH, 1Hebio

enhance the security and facilitation ofkoroporo siBistiercst ycunenve
international trade. This global supply 6e3omnacroctH u yporieHuie

chain security initiative, on the part of mexmynapoaHoii Toprosiau. MHunuaTrsa
the international Customs community, 6e30omacHOCTH TII00ANTBEHON ETOYKU

is aimed at protecting world trade fromnocraBok, siBisiFOIasICs 4aCThIO

the threats posed by international
terrorism, organized crime and ever-
increasing Customs offences. At the
same time it will provide a structured
platform to facilitate the movement of
legitimate goods being traded

MEXyHapOAHOTO TaAMOXEHHOTO
cooO1ecTBa, MprU3BaHa 3aIlUIIATh
MHUPOBYIO TOPTOBIIIO OT yTPo3
MEXyHapOAHOTO TEPPOPHU3MA,
OpTaHW30BaHHOM MPECTYIHOCTH H
MTOCTOSTHHO PACTYIIUX TAMOYKEHHBIX

internationally. The Framework aims atnpaBonapyienuii. B 10 sxe BpeMs oHa

providing a new approach to

OJKHA 00€CIIeYuTh CO3daHne

partnership between Customs and the crpyxrypuposanHoii mnaTdopMsi ¢

business community, which commit
together to the implementation of a
series of 17 Standards regulating the

LEIBIO0 YIPOIIEHNS TIEPEIBIKCHUS
Pa3pelIeHHBIX 3aKOHOM TOBApPOB B
paMKax MeKIyHapOIHOH TOPTOBIIH.

security and facilitation of international Liespto PaMo4HBIX cTaHAAPTOB SBISAETCS

trade. Worldwide implementation of
the Framework is supported by a
sustainable capacity-building
programme (WCO)]

386 Free Alongside Ship(seeFAS)

387 Free and Open Source Software

(FOSS)=

CO3/1aHUE HOBOTO MOAX0/a K
MAPTHEPCKUM OTHOIICHUSAM MEKITY
TaMOXKHEH U MPEICTaBUTEIIIMU OU3HEcCa,
4TO, B CBOIO OUYEpE/ib, MOCHOCOOCTBYET
BHEJPECHUIO CepuH u3 17 CTaHIapTOB AJIs
obecrnieueHns 6€30MaCHOCTH U
YIPOIIEHHsT BCEeMUPHOM TOPTOBIIH.
[Iporpamma HapaiuuBaHus MOTEHIHATA
BTamO croco0cTBYeT BHEIPEHUIO
PaMO4YHBIX CTaHIAPTOB B MUpE]

Cpo6oaHo B1o.1b OOpTa cyAHa

NporpaMMHoe ofecnedyeHue ¢
OTKPBITHIMHU UCXOAHBIMH KOJaMH
[6ecruaTHOE TIPOrpaMMHOE OOECTIEUEHHE
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388 Free Carrier (seeFCA)

389 free Customs zone

390 free Customs zone stock

391 Free In (F.1)

OTIEPAIMOHHBIX cHcTeM B IHTEpHETE, B
KOTOPOM HCXOJIHBIN KOJI ClIeNIaH
OTKpPBITHIM. MHBpaCTpYKTYpHI,
ocHoBanHble Ha FOSS mpoko
HCIIOIBb3YIOTCS MHOTUMH
MPEANPUATHSIMH, OPTaHU3AMUIMHA
yupexaeHusMu. [Iporpammel,
ocHoBanHble Ha FOSS npenHa3HaveHsI
JUTSL YIOBIICTBOPEHHUS TIOTPEOHOCTEH 1
BBITTOJTHEHHS TAKUX (DYHKIUH, KaK
00paboTKa TEKCTOB, ICKTPOHHAS 1TOYTA,
OCYILECTBJIEHHUE MoKCKa BO BeceMupHoit
cetH]

DpaHKo NepeBO3UNK

cB00OHASI TAMOKEHHAsl 30Ha
[TaMOKeHHBIN PEKUM, TIPH KOTOPOM
HMHOCTpaHHbIE TOBAPHI pa3MEIIAIOTCS U
HCTIOJIB3YIOTCS B COOTBETCTBYIOIINX
TEPPUTOPHATBHBIX TPAHUIAX WA
nomernenusnx (Mecrax) 6e3 B3UMaHUs
TaMOXCHHBIX TOILIHH, HAJIOTOB, a TAKXKE
6e3 MpUMEeHEeHHS K yKa3aHHBIM TOBapam
Mep SKOHOMUYECKON MOJIUTUKHU. B
cBOOOTHON TaMO>KEHHOH 30HE
JIOITyCKAeTCs JII00ast IpON3BOICTBEHHAS
1 KOMMepUecKasi IesITeTbHOCTh, KpoMe
PO3HUYHOI TOPTOBJIU U APYTOH
JIeSTEIbHOCTH, 3alpelIeHHON
3aKOHOAATENBCTBOM. TOBapbl MOTYT
HAXOJUTHCS 3/IeCh 0€3 OrpaHUYCHUS
CpOKOB]

CKJIaJ HA CBOOOJHOM TAMOKEHHOI
30HE

Norpy3ka 3a cuer gppaxroBares;
CBOOOJHO OT NOTPYy3KH; Gpu-uH
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392 Free In and Out (F.1.O.)

[rpu yka3zaHWU EHBI TEPMHH O3HAYAET,
YTO PacXOJbI MO MOTPY3KEe TOBapa Ha
3a()paxTOBaHHOE TPAHCIIOPTHOE
CPECTBO HeceT paxToBaTeb; OILIATA
(paxra, KOTOpas BKJIIOYAET B CeOSI
CTOMMOCTB TOTPY3KH TOBapa Ha
3a()paxToBaHHOE TPAHCIIOPTHOE
CPEICTBO; YCIOBHE TPAHCIIOPTUPOBKH,
IIPU KOTOPOM CYZHO CBOOOIHO OT
PacxoI0B Mo MOrpy3Ke ToBapa]

cBO0O/THO OT PacX0J10B MO MOrpy3Ke H

[the cost of loading and unloading are pasrpyske
for the account of the shipper, and not [ycioBue, 1o KOTOPOMY CTOUMOCTB

the carrier]

393 Free in bankers; free into barge
(F.I.B.)

394 Free of capture and seizure
(F.C&S)

[a clause which exempts the marine

[OTPY3049HO-Pa3rPy304YHBIX paboT
OTHOCHTCS 33 CUET TPY300TIPABHUTENS, &
He mepeBo34yrKa/(hpaxToBaTels|

¢ppanko Gapxka
» CBODO/THO OT 3aXBaTa u apecta“

[yHKT CTpaxoBOro moJjuca,
OroBapUBAIOIUI, YTO MOTEPH,

insurance company from paying lossessb3BaHHbIC 3aKOHHBIM WIIH HE3aKOHHBIM

caused by capture or seizure by
enemies of a country]

395 freedom of transit

3aXBaTOM, apECTOM, KOH(PHUCKAUEN U
T.IL., @ TAKXKE BOOPYKEHHBIMHU
KOH(IIMKTaMHU M IIHPATCTBOM, HE
IOJJIEKAT BO3MEILEHHIO]

cB0o0O/1a TPaH3HTAa

[onHa U3 BaxkHBIX IPaBOBBIX HOpM BTO,
conepxkamasics B ctatbe V 'ATT-1994.
CB00o0/1a TpaH3KTa 3aKII0YACTCS B TOM,
YTO TOBAphl M TPAHCIIOPTHBIE CPE/ICTBA
MOTYT IepeMeLaThCs 4epes
TEPPUTOPHIO KaKAOH CTpaHbI-UICHA
BTO o mapmpyram Hanbosee
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396 Free On Board(seeFOB)

397 free-trade agreement (FTA)

[an arrangement which establishes

YIAOOHBIM JIJTsl TPAH3UTHBIX TIEPEBO30K.
[Ipu 3TOM TOBaphI U TPAHCIIOPTHEIC
cpencTBa 0cBOOOXKIAIOTCS OT
TaMOYKEHHBIX MOILUIUH U OT BCEX
TPaH3UTHBIX WK IPYTUX cOOPOB,
YCTaHOBJICHHBIX B OTHOIICHHU TPAH3UTA,
3a UCKJIIOUEHHEM COOPOB 3a TIePEBO3KY
WM cOOpPOB, COPa3MEPHBIX C
aJMUHUCTPATHBHBIMH PACXOIaMH,
BBI3BIBACMBIMU TPAH3UTOM, UITH CO
CTOMMOCTBIO MPEIOCTABIECHHBIX YCIYT]

CpobonHo Ha OopTy

corJialeHue o cBOOOIHOM TOpProBJie
[cornammenne Mexay mBymst, win Goee

unimpeded exchange and flow of goodsrpanamu, ycranasnusaroiiee
and services between trading partners ceo6oaHbIi 0OMEH TOBapaMH U

regardless of national borders]

398 Free Trade Area of the Americas
(FTAA)
[www.ftaa-alca.org/]

399 freight bill

400 freight charge

401 freight charges and costs payable to

berth, dock, shed, warehouse

402 freight commission

YCIIyraMy MEXAy TOPrOBBIMU
HapTHEPaMH, HE 3aBUCHMO OT
HAIMOHABHBIX TPAHUII]

30HA CBOOOHON TOProBJIU CTPAH
Amepuxu (AJIKA)
[www.ftaa-alca.org/]

(ppaxToBas HaKJaAHASA
miara 3a ¢gppaxr

TPAHCIIOPTHBIE HAJIOTH U cOOPBI,
yILUIaYMBaeMble 32 HCI0JIb30BAHHE
NpUYaJia, 10Ka, 1eno 1 cKiaga

Kommuccusi 3a ppaxr
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freight company

freight declaration
(seecargo declaration

freighter
freight flow

Freight Forwarder; international
freight forwarder

[person or company who arranges for
the carriage of goods and associated
formalities on behalf of a shipper. The
duties of a forwarder include booking
space on a ship, providing all the

KOMINaHuA-(ppaxToBaTeIb

rpy3oBasi iekjiapauusi; ppaxroBas
AeKJiapanus

rpy30Boe Cy/HO
rpy30Mo0ToK

rpy30B0€ TPAHCIIOPTHO-IKCIEeANIIHOH-
HOE areHTCTBO, IKCIeIUTOP; MeKAY-
HAPOJHBII IPY30BOi IKCIIEAUTOP
[M1I0 WK KOMIIaHHSI, OPraHU3YIOIIee
HEpPEBO3KY I'PY30B U COBEPILAIOILEE
CBSI3aHHBIE C 9TOM MEPEBO3KOM
(opManbHOCTH OT JHLA

necessary documentation and arrangingysooTnpaBuTes WX KOMIAHHN

Customs clearance]

Freight Forwarder’'s Advice to
exporter

[document issued by a freight
forwarder informing an exporter of the
action taken in fulfilment of
instructions received (UN/ECE/FAL)]

Freight Forwarder’s Advice to
import agent

[document issued by a freight
forwarder in an exporting country
advising his counterpart in an

norpy3unka. B o0s3aHHOCTH
9KCTIEAUTOPA BXOIUT OPOHUPOBAHUE
MecCT Ha Kopablie, mpeiocTaBlieHue Beei
HEOOXOANMOMN JOKYMEHTAIH U
MPOBEJCHUE TAMOKEHHOW OYHCTKH

rpy308]

H3BeNIeHne YKCIETHTOPOM
IKCIopTepa

[moxymeHT, BBHIIaBAEMBII HKCIIEAUTOPOM
M U3BEMIAIOIIHI 3KCIIOPTEPa O Mepax,
NPHMHATHIX BO MCIIOJIHEHHE MOJTyYE€HHBIX
urcTpyknuii (EDK OOH/DAI)]

U3BellleHHe 3KCIeJUTOPOM areHTa
HMIIOpTepa

[moKyMeHT, BbIJaBACMBIi SKCTICTUTOPOM
B CTpaHE-IKCIIOPTEPE U M3BEIIAIOIINI
SKCIIEAUTOPA B CTpaHe-UMIIopTepe 00

importing country about the forwardingskcneaupoBaniu yka3aHHBIX B HEM
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of goods described therein
(UN/ECE/FAL)]

Freight Forwarder’s Invoice
[invoice issued by a freight forwarder

rpy3oB (EDK OOH/®AJ)]

cyeT IKCIeUTOpa; cuer-pakrypa
IKCHeTUTOPa

specifying services rendered and costgcuer, BBHIMUCHIBAEMBII SKCIIETUTOPOM C

incurred and claiming payment
therefore (UN/ECE/FAL)]

freight forwarding

yKa3zaHHEM OKa3aHHBIX YCIYT U X
CTOMMOCTH H C TpeOOBaHUEM HX OIUIATHI
(EBK OOH/®AI)]

JKcnenupoBanue (Tpy3oB)

[arranging for the carriage of goods anfloprann3sanus nepeBo3Ku rpy30B U

associated formalities]

Freight Invoice

[document issued by a transport
operation specifying freight costs and
charges incurred for a transport
operation and stating conditions of
payment (UN/ECE/FAL)]

freight manifest

[document containing the same
information as a cargo manifest, and
additional details on freight amounts,
charges, etc. (UN/ECE/FAL)]

freight payable at destination
[method of paying the freight often

COBEpIIIEHHUE CBSI3AHHBIX C HEM
(hopmantbpHOCTEH]

¢paxToBbIii cuer

[moxymeHT, KOTOpBIil BELIACTCS TPAHC-
HOPTHBIM OIIEPATOPOM U B KOTOPOM
YKa3BIBAIOTCSI (DPAXTOBBIC CTABKH U
M3ICPIKKU HA TPAHCHIOPTUPOBKY, @ TAKKE
yerosus miatexa (EDK OOH/OAI)]

¢paxToBbIii MaHnpecT

[1OKYMEHT, KOTOPBIi CONEPIKHUT Ty KE
nHpopManuio, 4To U rpy30BoH
MaHHU(ECT, a TAKXKe JOIOJIHUTEIbHbIE
JaHHbIE, KacaloIuecs IUIaTH,
B3UMaeMOM 3a IIPOBO3, PACXOJ0B U T.1I.
(EDK OOH/®AT)]

(paxT moaNIeKUT omiiaTe
rpy3omnoJyqyaresieM B HOPTY

used for shipment of bulk cargo whosenasnauenus
weight is established on discharge fronfimetox oruatst rpy3a, 4acto

the ship]

HCTIONB3YEMBIH TIPH TIEPEBO3KE
HACBIITHOTO MJIM HAJMBHOTO TPy3a, BEC
KOTOPOTO OMNpeessIeTCs IPU pasrpysKe
cynHal
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415 freight rate

416 freight rebate

417 freight services
418 freight traffic

419 freight transport

420 freight transportation of goods
421 freight turnover
422 freight vessel

423 frontier control

424 frontier trade

cTaBKa (ppaxra

CKHMAKA C (l)anTa; CKHJKa C EHbI
MEPEBO3KU

TPAHCHOPTHBIE YCIYTH
TepeBO3KH IPy30B

rpPYy30BOii TPAHCHIOPT; I'PY30BbIe
nepeBo3Ku

TepeBo3Ka rpy3oB
rpy30000pot
rpy30Boe CyAHO

MOTPAHMYHBIH KOHTPOJIb
[MexxmyHapoaHas cucteMa qOMmycKa
TPy30B Ha HAITMOHAIBHYIO TEPPUTOPHIO.
ITorpanuuHbIif KOHTPOJIb BKIIIOYAET:
TaMOKEHHBIN, MEJIUKO-CAaHUTAPHBIH,
BETEPUHAPHBINA, GUTOCAHUTAPHBIN
KOHTPOJIb, & TAK)KE KOHTPOJIb
COOTBETCTBUSI TEXHUYECKUM CTaHJIapTaM
U KOHTPOJIb KauecTBa]

NPUTPAHUYHAS TOProOBJs
[Bua MexyHAPOIHON TOPTOBIIH,
OCYLIECTBIIIEMOH JIsl YIOBJIETBOPEHUS
MECTHBIX OTpEeOHOCTEH B TOBapax u
yciryrax, IpOU3BEICHHBIX B IIpeAesax
COOTBETCTBYIOIUX NPUTPAHUIHBIX
tepputopuid. [Ipurpanuunast Toprosist
BEZETCS Ha OCHOBE MEXTyHAPOIHBIX
COTJIAIICHUH O JITOTaxX MPH TOPTOBJIE U
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TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

425 frontier traffic

wiatexax. TATT-1994 ¢ratest XXIV,
MYHKT 3a) pa3peliaet CTpaHaM-4IeHam
BTO ycranaBnmuBath 0COOBI JIBIOTHBIN
TaMOKEHHBIN PEXHUM JJI IPUTPAHUYHON
TOPTOBIIH, ACHUCTBYIOIIEH B OTHOIIEHUHN
KUTeNel purpanndHon nosockl. OHa
13 TJIaBHBIX MPOoOJIeM 3/1ech —3TO cdepa
TEPPUTOPHATEHOTO TPUMEHEHHS
TEpPMHUHA , IPUTPAHUYHAS TOProBs‘. B
MEXITyHAPOIHOH MPAKTUKE MPUHATO
oTIpeJieJICHUE ATOTO TEPMUHA KaK
TOPTOBJISI XKUTEJICH, IIPOKUBAIOIIUX B
NIPUTPaHUYHOH IToJI0Ce, B mpeaenax 15-
25 kM 1o 06e CTOPOHBI OT
rocyJapCTBEHHOMN rpaHullbl. JIbTOTHI 1
MIPENMYIIECTBA, IPEIOCTABICHHBIC B
MIPUTPAHUYHON TOPTOBIIE, UCKIFOYAIOTCS
W3-TI0J IeHCTBUS pexXrMa HanOOJIBIIIEro
0IaroNpUATCTBOBAHHMSA]

NMOrpaHNYHbIEC EPEBO3KH

[importations and exportations carried [UMIOPT 1 3KCHOPT, OCYIIECTBIISIEMbIE

out by frontier zone inhabitants

between two adjacent frontier zones

(WCO)]

426 full container load (FCL)

HACENICHUEM MMOTPAHHYHON 30HBI MEXKIY
JIBYMS TIPHJICTAIOLIMME MOTPaHUIHBIMH
3oHamu (BTamO)]

noJiHas 3arpyska Konreinepa (II3K)
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428

429

TRADE FACILITATION TERMS G

G

Gate Pass NMPOMyCK Ha TOBap

[document authorizing goods specified[ noxymenr, naromuii ipaBo Ha BEIBO3

therein to be brought out of a fenced-inykasanHbIX B HEM TOBapoOB ¢

port or terminal area (UN/ECE/FAL)] oxpaHseMOil TEppUTOPUH [TOPTA HIIH
koneunoro nyakra (EDK OOH/DAI)]

gateway nepeBaJOYHBI MyHKT

[a point at which freight moving from  [myHKT, B KOTOPOM OCYILECTBISIETCS

one territory to another is interchangednepesainka rpy3a, HapasIIeMOTO U3

between transportation lines] OJTHOTO paiioHa B APYToii, C OHOM
TPAHCIIOPTHOW JIMHUHU HA JPYTYIO]

General Agreement on Tariffs and I'enepanbHoe coryamenue mno
Trade (GATT) tapudam u toprosiae (CATT)
[an international agreement, signed in [MHOrocTopoHHEE MEKTOCYIaPCTBEHHOE
1947, which acted as the basis for an cornamenue, 3aHuMaroIIEe IEHTPATLHOE

international trade rules-based MECTO B IIPABOBOM PETYIMPOBAHUI
organization before it was replaced by mexmxyHapoHO# TOProBiM TOBapamH,
the WTO. An updated General KoTopoe noanucano B 1947r. u 1o cos-
Agreement is now the WTO agreementianus BTO B 1995r. sBnsiiocsk opranu-
governing trade in goods (GATT 3aI[MIOHHOW OCHOBOM JUTS CO3JJaHUS
1994). Three GATT articles are taken MHOrOCTOPOHHHX TPABUI B MEXIyHa-
as the basis for trade facilitation poxHoii Toproeie. HanmonamsHbIe

negotiations in the WTO negotiation  ToproBo-moiuTuueckue CHCTEMBbI CTPaH-

process: art. V (freedom of transit); art.ygactaun 'ATT, a Teneps BTO, Bo

VIII (fees and formalities); and art. X MHOroM moCTpOEHbI Ha MOJI0KEHHIX

(publication of all trade rules)] I'ATT, u B otoM KauectBe TATT
CITOCOOCTBOBAJIO POPMHUPOBAHHUIO €IUHO-
00pa3HOro MPaBOBOT'O MOJISI B MEPOBO
toprogie. [leperosopsr BTO 1o ympo-
IIEHHIO TIPOLIETyp TOPTOBIIM OCHOBBI-
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TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

430 general cargo
[FIATA]

431 general cargo rates (GCR)
[FIATA]

432 general cargo terminal

433 Generalized System of Preferences
(GSP)
[of EU]

BAJIMCh HA TEKCTaX CICIYIOUIUX CTaTe
I'ATT-1994:crates V (cBoOOIA
tpan3uta); ctathsa VIII (cOopsl 1
(OpMaIbHOCTH, CBSI3aHHBIE C BBO30OM U
BBIBO30M); U cTaThst X (MyOIHKAIMS 1
MIPUMEHEHHUE TOPTOBBIX MPABHII)]

reHepaibHbIi [CMelIaHHbIi,
cOOpHBIii] Tpy3

[0Oruit TepMHH JUTS TAPHBIX U IITYYHBIX
IpYy30B, IEPEBO3UMBIX COOPHBIMH Tap-
TusiMu (Ha CyJax peryssIpHBIX JIHHUN)
(PUATA)]

CTaBKH (ppaxTa Ha MepPeBO3KY
reHepaJibHbIX I'Py30B
[PUATA]

rPY30B0ii MpUYaJ 061ero Ha3HAYeHUsI

o0uias [BceoOuIasi, reHepaabHas,
00001eHHas1] cucTeMa npedepeHuuii
[B EC]

[crcTemMa TaMOKEHHBIX JIBTOT, B
COOTBETCTBUH C KOTOPOil TOBAPHI,
BBO3WMBIC B Pa3BUTHIC CTPAHBI U3
Pa3BUBAIOIINXCS CTPaH, 00IararoTcs
TaMOKCHHBIMH OIUTHHAMH 10
MTOHMKCHHBIM CTaBKaM JHO0
MOJTB3YIOTCST OCCITONUIMHHBIM PEXKUMOM;
OO TPUHIIHIT TAKOW CHCTEMBI OBLIT
pexomennoBan Kongepenuueit OOH mo
TOPTroBiE U pa3BuTHIO B 1968r. n
BOILIOIICH, B YACTHOCTH, B
HaIIMOHAJIBHBIX MpedepeHIHATBHBIX
cxemax B ctpanax EC, ABctpanmun,
benapycwu, bonrapuu, Kanane, Sinonnu,
Hogoii 3emanaumn, Hopseruu, Poccun,
lIsettmapuu, Typunn u CIIA; Takue
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434

435

436

437

TRADE FACILITATION TERMS

Geographic Information System
(GIS)

good governance

goods control certificateB®

G

npedepeHIu MPOTHBOPEYAT MPHUHITUITY
pekuMa HauOOJIBIIIETO
OJIaronpUATCTBOBAHHUS, HO CYIIECTBYIOT
B CHITY TIOCTOSTHHOTO M3BSTHS U3 PEXKUMA
HanOOJBIIET0 OIArOTNPUATCTBOBAHUS HA
OCHOBE YTIOJIHOMOYHUBAIOIIEH CTATHH]

I'eorpaduyeckas nanpopmanuoHHas
cucrema (F'UC)

A00poCcoBeCTHOE yIIPaBJICHHE
[KOppeKTHOE OTHOIICHHE MEK LY
VIIPABJIAOIMMH U YIIPABIAEMBIMH Ha
OCHOBE OTCYTCTBHS KOPPYIILHH,
YBaKEHHUS M IIPO3PAYHOCTH]

CBUAETEJIbCTBO 0 KOHTPOJIE TOBApPOB

[document issued by a competent bodynoxkymenr, BeaBaeMblii

evidencing the quality of the goods
described therein, in accordance with
national or international standards, or
conforming to legislation in the
importing country, or as specified in
the contract (UN/ECE/FAL)]

Goods declaration

[a statement made in the manner
prescribed by the Customs, by which
the persons concerned indicate the

KOMITCTCHTHBIM OPTaHOM 1
MOATBEPKAAFOLINI KaueCTBO OMMCAHHBIX
B HEM TOBAaPOB B COOTBETCTBHH C
HALMOHAIBHBIMHU WITH MEXKIYHAPOAHBIMU
CTaHOapTaMHU KK C 3aKOHOATEIIbCTBOM
CTPaHBI-UMIIOPTEPA, WU C YCIOBHIMH
koHTpakta (EOK OOH/DAITI)]

JAeKJIapanusi Ha TOBapbI
[3asBreHME, COCTaBIIEHHOE IO YCTAHOB-
JIEHHOW TaMOKEHHOU cTy»)00i (opme, B
KOTOPOM JIMIIa, KOTOPBIX 3TO KacaeTcs,

Customs procedure to be applied to thgka3ssiaroT TaMOXKEHHYIO TPOLEIYPY,
goods and furnish the particulars whichioaiexainyro npumeHeHHO B
the Customs require for its application oTHolmeHHE TOBAPOB, U IPEICTABISIOT

(General Annex, Chapter 2, to the
Revised Kyto Convention)]

CBEJICHHS1, KOTOpPBIE TPEOYIOTCS
TaMOXXCHHOM CITy»K0e Uil IPUMEHEHUS
atoii mpouenypsl (['napa 2
I'eHepaIbHOTO MPHIIOKEHHUS K
ITepecmotpennoit Knorckoi
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TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

438 Goods declaration for Customs
transit
[document by which the sender

declares goods for Customs transit]

439 Goods declaration for exportationg&

KOHBCHIIHH)]

AeKJapanus Ha TOBaphl A
TaMOKEeHHOT 0 TPAH3UTAa

[moxymeHT, KOTOPBIM TPY300TIIPABHTEITH
coo0IIaeT CBeIeHNsI 0 TOBapax JJIs
TaMOYKEHHOTO TPAH3UTa|

IKCIOPTHAA ACKJIapanusa TOBapoB

[document by which goods are declarefhokymenT, coneprxamniuii 3asBieHue 0

for export Customs clearance]

440 Goods declaration for home us&

441 Goods declaration for importation
442 goods details

443 goods receipts
[document issued by a port,

TOBapax IS BEIMOJHEHHUS TAMOKEHHON
OYHUCTKH IIPH IKCIIOPTE]

ACKJIapalnus HA TOBApPbI AJil BHYTPEH-
HEro m)Tpeﬁneﬂvm

BBO3Hasl TAMOKEHHAas JeKJIapauus
noApoOHbIEe TaHHbIE O TPy3e

pacnucka B MoJIy4yeHUH TOBApOB
[moxyMmeHT, BBEIIaBaEMBIH IIOPTOM, CKJIA-

warehouse/shed, or terminal operator nom/merno uin oneparopoM TEpMHUHAIIA,

acknowledging receipt of goods

HO,HTBep)K,HaIOHII/Iﬁ MOJIyUCHHUC

specified therein on conditions stated oykazaHHBIX B HEM TOBapOB Ha YCIOBHSIX,

referred to in the document
(UN/ECE/FAL)]

444 goods receipt(carriage)@
[document issued by a carrier or a

YKa3aHHBIX B TAHHOM JOKYMEHTE, UITH
Ha YCJIOBHSIX, Ha KOTOPBIC B HEM
nernaercs cebika (EDK OOH/DAJT)]

pacnucKa B MoJy4eHHH rpysa (qocras-
Ka)

carrier's agent, acknowledging receipt [1okyMeHT, BbITaBa€MBIii TIEPEBO3UNKOM
for carriage of goods specified therein miu arenTom nepeso3unka u

on conditions stated or referred to in
the document, enabling the carrier to

issue a transport document.
(UN/ECE/FAL)]

MTOITBEPKNAIOIINH TIOTyICHUE IS
[IEPEeBO3KU TPY30B, TOUMEHOBAHHBIX B
HEM, Ha YCJIOBHSIX, YKa3aHHBIX B
JIOKyMEHTE WM Ha KOTOpbIE JaeTcs
CChUIKA B JOKYMEHTE, U MO3BOJISIIOIIHIA
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445 "Greener and safer” goods road
vehicles
[environmentally friendly goods road
vehicles]

446 gross weight

447 groupage

MEePEBO3YHKY BBIIHCATH TPAHCIIOPTHBIIN
nokyment (EDK OOH)]

IK0JIOrMYeCcKH (0e30MacHbIi IrPy30Boii
aBTOMOOMJILHBII TPAHCTIOPT

Bec OpyTTO

KOMILIEKTAIMSI MEJIKUX OTIPABOK B
cOOpHbBIE OTIIPABKHU
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448.

449.

450.

451.

452,

453.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

handling
[FIATA]

handling facilities
handling information

handling order

00padoTKa rpy30B; NepeBalKa
[OUATA]

NMOIrPY304HO-Pa3rpy30uHbie cpeacTBa
uH@opmanus 06 06padoTKe rpysa

opaep Ha 00padoTKy rpy3os

[document issued by a cargo handling [noxymenT, BeraBaeMbIii

organization (port administration,

OopraHuzanuei, 3aHuMaroIencs

terminal operator, etc.) for the removal 06paGoTkoii rpy30B (aaMUHHCTpALUEH
or other handling of goods under their nopra, onepatopom TepMuHaia u T.1.),

care (UN/ECE/FAL)]

harbour dues
[FIATA]

harmonization

TS TIEPEBO3KH WITH IPYToi 00paboTKH
IPY30B, 38 KOTOPbIC OHU HECYT
otBercTBeHHOCTH (EQK OOH/DAJI)]

TMOPTOBBIE COOPBI

[cOopbl, B3MaeMble ¢ CYAOB IpH
3axo/ie B MOpT, 00paboOTKe B IIOPTY U
Beixoje u3 mopra (PUATA)]

rapMoOHM3aNMs; COrjiacCoBaHue

[(2) Changing government regulations [1) BHeceHHE H3MEHEHHI B HOPMATUB-

and practices, as a result of an
international agreement, in order to
make those of different countries the
same or more compatible. (2) “Data
harmonization” means collecting,
analyzing and making similar data
requirements in trade and transport

documents/forms, as well as mapping

and aligning them to international

HBIC aKThI HJIM FOCYIAPCTBEHHYIO
MIPAKTHKY, C IO CIEIATh UX
OIMHAKOBBEIMHU HJIH 00JIee
COBMECTHUMBIMH C aHAIOTHYHBIMU
JIOKYMEHTaMH W3 PYTUX CTPaH, WIH
MIPUBECTH UX B COOTBETCTBUE C
MPUHATHIMU MEXTYHAPOTHBIMH
cornamenusimu. 2) B ciydae ¢
»TapMOHM3AINECH TaHHBIX" TS
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454,

455,

TRADE FACILITATION TERMS H

standards, code lists and the Core CO3JaHUsI CUCTEMBI ,,€JUHOIO OKHA" WA

Component library, in order to build  snekrponHOro TOKyMeHTOOOOPOTA,

Single Window systems or electronic rapmonusanus Tpe0yeT cOop 1 aHAIU3

document exchange. (3) HarmonizatiomaHHbIX, HCIIOIB3YEMBIX B TOPTOBBIX H

of national standards is the prevention TpancnopTHbIX g0KyMeHTax/

or elimination of differences in the (bopMyisipax, a TAKXKe UX CpPaBHEHHE H

technical content of standards having mnpuseneHre B COOTBETCTBHUE C

the same scope, particularly those MEXXIYHapOIHBIMH CTaH/IapTaMH,

differences that may cause hindranceskonamu/knaccupuxaTopamMu u ¢

to trade. (4) In the case of tariffs, this 6uGmuoTexoit , KiTFOUEBBIX

means making tariff rates more similar komnonentos” (Core Components). 3)

across industries and/or across IapMoHu3aIys HAITMOHATBHBIX

countries.] CTaHAAPTOB O3HAYaeT MPENOTBpAlLCHUE
pazIuyuil B TEXHUYECKOM COJICpKaHUU
pa3HBIX CTAHAAPTOB, Y KOTOPBIX OJHA U
Ta)ke 00J1acTh IMPpUMEHCHUSA, B
YaCTHOCTH Te€X pa3lInyuii, KOTOpbhIE
MOTYT CO31aTh ITIOMEXH IJIsI TOPT'OBJIN.
4) B ciyuae ¢ Tapugamu, 5TO 03HAYAET
MPpUBCACHUC TapI/I(l)OB B COOTBETCTBUC
MECKIY CCKTOpaM1 U MCKIY C’I‘paHaMPI.]

harmonized code TapMOHH3HPOBAHHBIH KO

[an internationally accepted and [BceMupHO NpHHATAs eAWHAS CHCTEMA
uniform description system for OTIMCAaHUH IS KITacCU(PUKAIIIH TOBApOB
classifying goods for Customs, JUISL TAMOYKEHHBIX, CTATUCTHYECKUX K
statistical and other purposes] JIPYTHUX LENEH]

harmonized system (HS) rapMonusupoBannas cucrema (I'C)
[an international nomenclature [yHHGHIMpOBaHHAs cHCcTEMA
developed by the World Customs Kiaccudukanuy Tapu(HBIX CTaBOK;
Organization (WCO), which is MEXXAyHapoaHasi HOMEHKIIATypa,
arranged in six-digit codes allowing all pazpaborannas BcemupHoit
participating countries to classify TaMOXXeHHO# opranuzarueit (BTamO),
traded goods on a common basis. n oopMIIeHHas B BUE 6-3HaYHBIX

Beyond the six-digit level, countries areomoBbix Mo3umuii, MO3BOJSIOIIUX BCEM
free to introduce national distinctions lorosapuBaromumcs CTOpOHAM
for tariffs and many other purposes] kimaccudguIpPOBATH TOBAPHI,
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456.

457.

458.

4509,

460.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

haul

haulage
[transportation; delivery]

haulier
[carrier of cargo]

homologation

[the certification of a product or
specification to indicate that it meets
regulatory standards]

house air wayhill
(seeAir Wayhill)

SIBIIIOIIMECS 00BEKTOM TOPTOBIIH, Ha
o0mei ocHoBe. CTpaHBl UIMEIOT TIPABO
BBOJIUTH HAIIMOHAIBHBIC OTIMYUS HA
YpOBHE 7 3HaKa KOJAA U ANbIIe IS
Tapu(HBIX ¥ MHOTHX JPYTHX IeIei]

JA0CTaBKa rpys3a; peiic

TPAHCHOPTHPOBKA; I0CTABKA

ABTONECPEBO3YHUK

oMoJstorauus
[mpuBeneHue TEXHUYIECKUX
XapaKTEePUCTHUK TOBAapa B COOTBETCTBUE
CO CTaH/apTaMH CTPaHbI-UMIIOpTEpa, B
nporecce cepTUhUKAINH NI
crenuQuKaIy ToBapa uist ero
NIPUBENICHNS] B COOTBETCTBHUE C
TEeXHUYECKUMH PeriiaMeHTaMH]

IKCIEANTOPCKAsl aBUAHAKIAAHAS
[TpaHCIIOPTHEIN JOKYMEHT, KOTOPBIHA
BBIIACTCS IKCTIIETUTOPOPAMHU I 00Be-
JIMHCHHBIX aBUATPY30BBIX MIEPEBO30K]
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462.

463.

464.

465.

TRADE FACILITATION TERMS |

ICC rules for the use of domestic
and international trade terms
(Incoterms) (see alsdNCOTERMS
2010

identification of means of transport
impartiality

importation

[the act of bringing or causing any
goods to be brought into a Customs
territory]

import commission company

IIpaBuia MexayHapoaHoi
Toprosoii najarsl (ICC) nis
HCIO0JIb30BaHUsI TOPTOBbBIX
TEPMHHOB B HAIIHO-HAJIBHOM U
MEKIYHAPOTHOM TOP-TOBJIe
(Muxotepmc)

HAEHTH(PUKANMS BHAA TPAHCIOPTA
0ecnpucTPacTHOCTD

HMIIOPT; BBO3

[meiicTBHe, MOCPEICTBOM KOTOPOTO
TOBApHI BBO3SATCS HA TAMOXCHHYIO
TEPPUTOPHIO UITH KOTOPOE TIPUBOJIHT K
HpHUOBITHIO TOBAPOB HA TAMOKCHHYIO
TEPPUTOPHIO]

KOMHCCHOHHAsI MMIIOPTHAsI pupMa
[bupma, BeICTYMAIOIIAS
MpeACcTaBUTENIEM TTOKyNaTesel cBoei
CTpaHBI M pa3MEIaromas 3aKka3bl y
MHOCTPAHHBIX IPOM3BOIUTEICH OT
CBOETO MMEHH 32 CYET OTEYECTBEHHBIX
KOMHTEHTOB, a TAaK)Xe MPOBOAIIAS TI0
UX 3asBKE MapKECTUHT Ha 3apyOCIKHBIX
PBIHKaX W UMEIOIIasl MPaBo IMOIYIaTh
OT UHOCTPAHHBIX IPOU3BOIUTEIICH
TOBApPbI HA KOHCUTHAIIHIO|
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467.

468.

469.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

import cost

import deposit

import duties and taxes

[Customs duties and all other duties,
taxes or charges which are collected

on or in connection with the
importation of goods, but not
including any charges which are

CTOMMOCTH HMIIOPTA; BBO3HAs
CTOMMOCTH TOBapa

[cTouMoOCTh B 1IeHAX, YKa3aHHBIX B
cyete-(haKkType HHOCTPAHHOTO
MOCTABIIIMKA, [LUTFOC 3aTPATHI 110
JIOCTaBKE TOBapa [0 TPaHHIIbI U
JpYTHe HAKIIaIHBIC PACXOJIbI]

HMIOPTHBIH JEeMO3UT
[6ecmporieHTHBIH 3a710T, KOTOPBIi
UMIIOPTEPY HAJICXKUT BHECTU Ha
JIETIO3UT B KOHBEPTUPYEMOII BatoTe
nepen 3aKyIKOi ToBapa 3a pyoexoMm.
WMnopTHBIN A€n0o3UT
YCTaHaBJIMBAETCS B 3aBUCUMOCTH OT
CTaBKH UMIIOPTHOH MTONIUTHHBI U
IPYTHX MTapaMeTpOB TOBapa.
MnopTHBIN AETO3UT BBICTYMHAET
WHCTPYMEHTOM OTPaHWYICHUS
UMITOpTa]

HMIOPTHbIE MOUIJIHHBI U HAJIOTH
[TamMOKeHHBIE TOIUIUHBI U BCE UHBIE
TONUTAHBI, HAJIOTH WU COOPBI,
B3MMaeMbI¢ TP UK B CBS3U C
UMIIOPTOM TOBapOB, 33 UCKITIOYCHUEM
TMOOBIX COOPOB, BETMUNHA KOTOPBIX

limited in amount to the approximate orpannunBaercs MpUOIU3UTEILHON
cost of services rendered or collectedcTonMocTsIO OKa3aHHBIX YCIYT UIH
by the Customs on behalf of another xoropsie B3umaroTcst TaMOKEHHOM

national authority (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

import licence

[document issued by the competent

body in accordance with import

CITy)00# TI0 TOPYUEHHUIO JPYTOTO
rocynapctBeHHoro oprana (['naea 2
I'enepasibHOTO MPUIIOKEHHUS K
ITepecmotpennoit Kuotckoit
KOHBEHIIMH)]

HMIIOPTHASA JTUHECH3USA

[moxymenT, BBIIABAEMBIiA
KOMITETCHTHBIM OPTaHOM B
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regulations in force, by which
authorization is granted to a named
party to import either a limited
guantity of designated articles or an
unlimited quantity of such articles
during a limited period, under

COOTBETCTBUH C ACHCTBYIOLTUMHU
MPaBUJIAMHU B OTHOIICHUH UMIIOPTA,
COTJIACHO KOTOPOMY Ha3BaHHOM
CTOpPOHE MPEJOCTABISETCS
paspelnieHre BBe3TH 100
OTpaHUYCHHOE KOJIUNYECTBO

conditions specified in the document ykazanubix ToBapoB, 1160

(UN/ECE/FAL)]

import penetration

import regulation

import transaction

importer agent

in-bond cargo

HCOTPaHUYCHHOC KOJTMYECTBO TaAKHUX
TOBApPOB B TCUCHUC OI'PAHUYCHHOTO
nepuoaa BpeMEHHU Ha YCIIOBHUAX,
OrOBOPCHHBIX B 9TOM JOKYMCHTEC
(EDK OOH/®AIT)]

NMPOHHKHOBEHNE HMIIOPTA
[yBenMueHne 1011 UMIIOPTA BO BHYT-
PEHHEM TIOTPeOIIEHHH]

HMIIOPTHOE PeryJupoBaHue
[komILIeke Mep TapudHOTO U
HeTapru(HOTO XapakTepa,
HAMpaBJICHHBIX HA YIOPSI0YCHUE
BBO3a B CTPaHy TOBAPOB U yCIyT B
UHTEpECcax HAIIMOHAIBLHON
9KOHOMHUKH]

HMIIOPTHAS CAeJKA
[3aKkymka TOBapOB WM yCIIYT, COKpa-
IAOIIAs KOJIMYECTBO HHOCTPAHHOM!
BAJIIOTHI Y TpaXkaaH, GupM u
rocyaapcraal

areHT (MpeACTABUTENB) 0 HMIIOPTY

HAXOASIIMICH HA TAMOKEHHOM

[cargo moving under Customs controkkaame, HepacTaMoOKeHHBIH Tpy3

where duty has not yet been paid]

[rpy3s1, MpoXOAsIIIE TAMOKCHHBIH
KOHTPOJIb, IPUYEM MOIUTHHBI 32 HAX
yIUTAYeHBI etre He OBUTH]

115



475.

476.

477.

478.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

INCOTERMS 2010; International HUHKOTEPMC 2010 {IpaBuaa
Commercial Terms 2010(ICC rules ~ MekIyHapoaAHO# TOProBoii MaaaThI
for the use of domestic and (ICC) aust ucnoJib30BaHUsA

international t.rade terms) TOPrOBLIX TEPMHHOB B
[a set of 11 international standard  gayuonanbmoii n MexayHaponHOii

trade terms (also known as delivery yoproge)
terms) used in international trade [0MHHAALAT MEKIyHAPOIHBIX
contracts, created and maintained by npagun no Tonkosanuio Hanboce

the International Chamber of LIMPOKO HCIIONb3yeMbIX TOPrOBBIX

Commerce] TEPMHHOB B 00JIACTH BHEIIHEH
toprosinu. [IpaBuna Mukorepmc
MIPEICTABISIIOT COKpAIIEHHBIE TI0
MIepBEIM TPEeM OYKBaM TOPTOBBIC
TEPMHUHBI, OTPAKAIOIITIEC
MPEANPUHAMATENBCKYIO IPAKTHKY B
JIOTOBOPAX MEXAYHAPOIHON KyIUTH-
mpoaaxu ToBapoB. [IpaBuia
WHKOTEpMC OTIPEAEIAIOT B OCHOBHOM
00513aHHOCTH, CTOUMOCTb U PHCKH,
BO3HHUKAIOIUE PU TOCTaBKE TOBapa
OT MPOJABIOB K MOKYMATesIM]

indirect export HENnpsAMOii IKCIOPT
[BBEIBO3 3a rpaHuIly TOBapa B BUIE
KOMILIEKTYIONIEr0 U3IEIUs IJIsl
JPYyroro ToBapaj

indirect import HENpsIMOii UMIOPT
[MMITOPT KOMILTCKTYFOLIMX M3ISTHI
UK 1oy (habpuKaToB, HCTIOIb30BaH-
HBIX B UMIOPTHPYEMBIX MAIIHHAX H
obopymoBanum]

information and communication HH(pOPMANMOHHO-KOMMYHHKA-
technology (ICT) uuonHast rexnosiorus (UKT)
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inland carrier

BHYTPEHHMII IePeBO3YHK

[a transportation company that hauls [TpancnopTHas komMmaHus, mepeBo-
export or import traffic between ports 3siias sxcnoOpTHBIC WK UMIOPTHBIC

and inland points (TRACECA)]

inland clearance depot (ICD)

inland navigation
[FIATA]

inland transport; domestic
operations

input data
in-quota

inspection certificate; inspection
report

(seecertificate of inspection
[document issued by a competent
body evidencing that the goods

TPY3BI MEXIY HOPTaMH H
BHYTPCHHUMH ITyHKTaMHU
(TPACEKA)]

BHYTPEHHUH TaMOKEHHBbIH CKJIaJ
(BTC)

IVIABAHHE 110 BHYTPEHHUM BOJTHBIM
MyTAM
[OUATA]

BHYTpPEHHHE NEePEBO3KH,;
BHYTPEHHMii TPAHCTIOPT

BBOJAHbIC TaHHbIC
B IIpeaeiax KBOThI

aKT J10CMOTPA; CBHIETEJIbCTBO 00
ocMOTpe

[moxymeHT, BBIIMCHIBAEMBIiA
KOMITIETCHTHBIM OPTaHOM
MOATBEPKNAIOIINH, YTO ONTMCAHHBIE B

described therein have been inspecteakm ToBaps! 6bUTH TOIBEPTHY THI

in accordance with national or

OCMOTpPY B COOTBETCTBHUH C

international standards, in conformity HanuoHanEHBIMU WK

with legislation in the country in

MCKAYHAPOAHBIMU CTaHAAPTAMU,

which the inspection is required, or asoriacHo 3aKOHOIATENILCTBY CTPAHBI,

specified in the contract
(UN/ECE/FAL)]

insurance policyB
[document issued by the insurer
evidencing an agreement to insure

rae Tpebyercs MPoBeIeHUE OCMOTPA,
WIKM B COOTBETCTBHH C MOJIOKEHUSIMH
kontpakTa (E3K OOH/DAII)]

CTPaxoBoii MoJuc
[BBIIABaEMBIH CTPAXOBIIMKOM
JIOKYMEHT, TIOJTBEP>K A0
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and containing the conditions of the moroBop cTpaxoBaHus U coaepKAIIUi
agreement concluded whereby the  ycioBus 3aKJIFOUYEHHOTO I0TOBOPA, B
insurer undertakes for a specific fee teoropom cTpaxoBuIK 00s3yeTCs 3a
indemnify the insured for the losses koHKpeTHyIO MJ1aTy BO3MECTUTH
arising out of the perils and accidentscrpaxoBaTeiio yOBITKH, CBS3aHHBIE C

specified in the contract
(UN/ECE/FAL)]

instructions as for payment for
charges

instructions for banking transfer
[document containing instructions

PHUCKAMHU U HECUACTHBIMU CITyYasiMH,
ykazaHHbIME B toroBope (EQK
OOH/®AI)]

HHCTPYKIUH, KACAIOUIHECH OILIATHI
nepeBo3KH

HHCTPYKIUH M0 6AaHKOBCKOMY
nepeBoay

from a customer to his bank to pay arjaokymeHT, B KOTOPOM KIHEHT ITOPY-
amount in a specified currency to a 4aer cBoeMy OaHKY IPOU3BECTH
nominated party in another country bysimary onpeneneHHol CyMMbI B

a method either specified (e.g.
teletransmission, air mail) or left to
the discretion of the bank
(UN/ECE/FAL)]

insurance certificate B

[document issued to the insured
certifying that the insurance is in
effect and that a policy has been
issued. Such a certificate for a
particular cargo is primarily used
when goods are insured under the

yYKa3aHHOM BaJl0Te€ Ha3BaHHOU
CTOPOHE, HaXOoIAIIeNcs B APyron
CTpaHe, JIN0O OTOBOPEHHBIM CIIOCOO0M
(manpumep, o tenerpady,
ABHATIOYTOIH), THOO CIOCOOOM,
OCTaBJICHHBIM Ha yCMOTpCHHE OaHKa
(ESK OOH/®AID)]

CTpaxoBoii cepTudurar

[moxymenT, BBIIaBAEMBIi
CTPaxoBaTeIto, yIOCTOBEPSIONTHHA, YTO
CTpaxoBaHKe OBLIO MPOU3BEIACHO U
4T0 OBLI BBILAH ITOJHC. Taxkoi
cepTuduKaT Ha KOHKPETHBIN TPY3
WCIOJIB3YETCSI B OCHOBHOM B TOM

terms of a floating or an open policy; cinyuae, eciiu TOBapbl 3aCTpaxoBaHbI B
at the request of the insured it can becooTBeTcTBUE € yCIOBHAMHE

exchanged for a policy
(UN/ECE/FAL)]

reHEePaTLHOTO WITH HEBAITIO-
THPOBAHHOTO TIOJIKCA; TI0 TPEOOBAHUIO
CTPaxoBaTeNs OH MOKET
obmenuBathes Ha mojmc (EDK
OOH/®AI)]
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insurance policyB

[document issued by the insurer
evidencing an agreement to insure
and containing the conditions of the
agreement concluded whereby the

cTpaxoBoii mosauc

[BBITaBaEMBIIT CTPAXOBIIUKOM JOKY-
MEHT, TIOATBEPKJAIOIIUIT TOTOBOP
CTPaxOBaHMA U COACPIKAIINN YCIOBHUS
3aKJII0YEHHOTO I0r0BOPa, B KOTOPOM

insurer undertakes for a specific fee torpaxosuruk 06s3yeTcs 3a

indemnify the insured for the losses

KOHKPETHYIO IJIaTy BO3BMECTUTD

arising out of the perils and accidentscrpaxoBareinto yObITKH, CBSI3aHHBIC C

specified in the contract
(UN/ECE/FAL)]

insured (the) insurant; policyholder
(see alsmamed insured

PHCKaMH M HECYACTHBIMH CIIyYasiMH,
ykazaHHbIME B toroBope (EQK
OOH/®AI)]

cTpaxoBaTeJib
[ busmueckoe nin OpUAHYECKOE JIHIIO,

[someone who takes out an insuranceibs >KU3Hp WK KMYIIECTBO 3aCTPAX0-

policy and pays premiums, but not

BaHBI COTJIACHO AOT'OBOPY, BEIJAHHOMY

necessarily the person covered by theTtpaxopuiukom]

policy]

insurer

insurer’s invoice
[document issued by an insurer
specifying the cost of an insurance

Taxoke BCTpE4aroTCsl BAPUAHTHI:
3aCTPAXOBaHHBIN;

CTPaxoBOii 00bEKT;

00BEeKT CTPaxoBaHUS

CTPpaxoBIIHUK

cYeT CTPaXOBUIUKA
[moxymeHT, BBIIaBaEMBIiA
CTPaxOBILKUKOM C YKa3aHHUEM CYMMBI

which has been effected and claimingipousseaeHHoro cTpaxoBaHus U ¢

payment therefore (UN/ECE/FAL)]

integrated border management
(IBM)

Tpe6OBaHI/IeM OIIaThI PTOM CYMMbI
(EDK OOH/®AI)]

KOMILIEKCHOE YIIpaBjieHue
TpaHulei

[koMIUTEKCHOE yIIpaBIICHHE TPAHUIICH
O3Ha4YaeT OCYIIECTBICHHE PAIa Mep,
KOTOpBIE MPUBEAYT K BEICOKOMY YpO-
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BHIO KOOPJIMHALMHU JIESITEIbHOCTH
BCEX OPraHOB, OCYIIECTBISIONINX
yIIpaBJIeHUE TOCYAapPCTBEHHON
TPaHULCH 1 KOHTPOJIb IOTOKOB TPY30B
yepes rpaHuibl. OHO OCHOBaHO Ha
BBICOKOM YPOBHE BHYTPHBEIOMCTBEH-
HOTO, MEXBEIOMCTBEHHOTO H
MEXIYHapOIHOTO COTPYJHHYECTBA.
Konsennusa ESK OOH o
COTJIACOBAHUH yCIIOBHH MPOBEACHUS
KOHTPOJIS TPy30B Ha rpaHunax 1982r.
JaeT oOIIre TPUHITHITBI
KOMIUTIEKCHOTO YIPaBJIEHUs I'PaHHULICH,
KOTOpBIC IPUHSTHI CTPAaHAMH YJICHAMHU

ESK OOH]
495. integrated carrier HHTErPUPOBAHHBIN MEPEBO3UNK
496. integrity 6e3ynpevyHocThb (0TCYTCTBHE
KOpPPYNIHH)
497. intellectual property rights (IPR) NMpaBa MHTEJLUIEKTYAJbHOM
[ownership of ideas, including literary co6cTBennoCcTH
and artistic works (protected by [3akoHHOE TIPaBO FOPHIUYECKOTO HITH
copyright), inventions (protected by ¢usuueckoro nmIa Ha BiageHHE
patents), signs for distinguishing UJIEIMH, HATIPUMED, TPOU3BEAECHUIMHI

goods of an enterprise (protected by uckyccrpa (3amumarTca aBTOPCKUMU

trademarks) and other elements of npaBamu), oTKpBITHAME (3ALKIIAIOTCA

industrial property (WTO)] HaTeHTaMM), 3HAKaMH CIIEHU(QUIECKUX
IMPOAYKTOB KOMMaHHIH (3aIIII/IHIaIOTca
TOPTOBBIMU MapKaMI/I), CBA3aHHBIMHU C
KOHKPETHBIM TOBAPOM WA
IMpo1ECCOM. I/IHTGHHGKTyaJILHaH
COOCTBEHHOCTH OXBATHIBAET ImpaBa,
OTHOCANIUECA K JIUTCPATYPHBIM,
XYIOO0KECTBECHHBIM, HAYYHBIM
IMPONU3BEACHUAM, HCITOJTHUTEIIHCKOM
AKTEPCKOU NIeSITeIbHOCTH,
3BYKO3aIUCH, paau0 U TEIECBUICHUIO,
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intermodal container
[container for intermodal traffic]

Intermodal Container Transfer
Facility (I.C.T.F.)

[an on-dock facility for moving
containers from ship to rail or truck]

intermodal equipment

intermodal transport

M300pETEHNSIM, OTKPBITHSM,
TOBapHBIM 3HaKaM, (PUPMEHHBIM
HaVMEHOBAaHUSIM, HOBBIM
MPOMBIIICHHBIM 00pa3uam n3aeaui
(BTO)]

KOHTelHep 1JIsi KOMOMHUPOBAHHOIM
nepeBo3KU

y3eJI eperpy3ku KOHTeilHepoB ¢
OJIHOT'0 BH/IA TPAHCIIOPTA HA APYroii
(mampumMmep, ¢ Cy/IHA Ha KEJIEe3HO-
JIOPOKHBIH MITH aBTO TPAHCIIOPT)

HHTEPMOJIaJIbHOE 000pY/I0BaHUE
[oGopynoBanue, KOTOPOE TOIKHO
obecreunTh OeCTIpeITCTBEHHOE
nepeMelieHne KOHTeHHepa ¢ 0HOTO
BHUJIa TPAHCIIOPTA Ha APYIoi|

HHTEPMOJAJTbHAas NMEepPeBO3Ka

[the movement of goods in one and [mociexoBaTebHas MEpPEeBO3Ka

the same loading unit or road vehicle rpysos/roBapoB aByms uiu Gonee
which uses successively two or more BiugaMu TpaHCcopTa B OJJHON U TOH Ke
modes of transport without handling rpy3oBoii eauauIe WK

the goods themselves when changingierorpancnoptaom cpeactse 6e3

modes]

intermodality

HEPETPY3KH CAMOTO Ipy3a/ToBapa npu
CMEHE BHJIa TPAHCIIOPTa]

HHTEePpMOAAJBbHOCTD

[a system of transport whereby two offcucrema TpascopTHpOBKH,
more modes of transport are used to npeamnonararoieii UCMOIL30BAHIE

transport the same loading unit or

ABYX U boiee BUIOB TpaHCIIOPTa

truck in an integrated manner, withoutuis mepeBo3ku 0JJHOU U TOM ke

loading or unloading, in a door-to-
door transport chain]

TPY30BOil €TUHUIIBI WIIH TPY30BOTO
aBTOTPAHCIIOPTHOI'O CPENICTBA B
paMKax KOMIUIEKCHON TPaHCIOPTHOU
1enu 6e3 Morpy309HO-Pa3TPy309HBIX
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internal transport order
[document giving instructions about
the transport of goods within an
enterprise (UN/ECE/FAL)]

International Convention on the
Harmonization of Frontier Control
of Goods; Harmonization
Convention

orneparui]

Haps/l HA BHYTPEHHIOK0
TPAaHCHOPTHPOBKY

[moxymeHT, conepkammiit HHCTPYKIUH
B OTHOILICHNH TPAHCIIOPTHPOBKH TOBa-
poB Ha mpeanpusatiu (EDK
OOH/®AI)]

Me:xnynapoanas Konpennus o
COTJIACOBAHNH YCJIOBHII IPOBEAEHUS
KOHTPOJIS IPY30B Ha TPaHUIIAX
[KonBeHIMs HIMEET LETBIO

[http://www.unece.org/trans/conventncokparienre GopMaNbHOCTEH, a TAKKE

/harmone.pdf]

International Convention on
Simplification and Harmonization
of Customs Procedures (Kyoto
Convention)

international Customs declaration
form TIF
[document used for goods and

BHUJIOB U NIPOAOJKUTEITBHOCTH
KOHTPOJISI, B YaCTHOCTH ITyTEM
HallMOHAJILHOW ¥ MEXIYHapOAHOU
KOOpAUHALIUU MPOLEAYpP KOHTPOIS U
METOJIOB UX NpUMeHeHust. KoHBeHIus
noxanucana B XKenese 21 okTs10ps
1982r., nenosura-puit ESK OOH]
[http://www.unece.org/trans/conventn/
harmonr.pdf]

1) MexxaynapoaHasi KOHBEHIMA 00
YIPOIIEHUH U COTJIACOBAHUU
TaMOKeHHBIX mpoueayp (opunas-
HOE Ha3BaHUE MEPBOM pellaKkIuu
Kuorckoit konBeHiuu ot 1974r.);

2) MexayHapoaHasi KOHBeHIHsI 00
YIPOIIeHHH H TAPMOHU3ANHH
TaMOKeHHBIX npouenyp (Ha3Banue
KuoTckoit koHBEeHIIH B U3MEHEHHON
penakuuy, T.H. IlepecmoTpeHHO
Kuorckoit koHBeHUH)]

MEKAYHApPOIHAsA TAMOKCHHAasA

nexjgapamusa MAKIIT
[MesxmyHapOHBIH JOKYMEHT TaMO-

122



507.

508.

509.

510.

511.

512.

TRADE FACILITATION TERMS |

baggage in Customs tranbit rail,
introduced by the two international

’KEHHOTO TPaH3UTa, P MOMOILU
KOTOPOTO IPY300TIPABUTEIND

Conventions done at Geneva on 10 coo01iaet CBeICHUS 0 TOBapax,
January 1952 to facilitate the crossingiaccaxupax u Garaxe Jist IEPEBO3KH

of frontiers: for goods and for

passengers and baggage carried by

rail (WCO)]

international information exchange

International Maritime Dangerous
Goods Code (IMDG Code)

International Preliminary
Examination Authority (IPEA)

International Preliminary
Examination Report (IPER)

International Ship and Port Facility
Security Code (ISPFS)

international trade certificate

TI0 YKEJIe3HOH TOpOTe B COOTBETCTBUHU
C TIOJIOKEHUAMH Mex1yHapoIHOH
koHBeHIMU 1952r. 06 obneruennu
YCJIOBUH KeJIe3HOJ0POKHON
MIEPEBO3KHU I'PY30B Yepe3 IPaHUIIbI
(BTamO)]

MeKIYHAPOAHBI HH(pOpMALHOH-
HbI 00MeH

Me:kayHapoaAHBbI KOAEKC MOPCKOMH
nepeBo3KH ONACHBIX TPY30B
(MKMIIOT)

OpraH Me;KIyHapoJAHO# NpeaBapu-
TeJIbHOI IKCIePTH3bI

3aKJII0YeHUEe MeKIYHAPOXHOI
NpeABAPUTENBHOH IKCIEPTH3BI

Me:xayHApOIHBII KOJEKe 10 OXpaHe
CYAOB ¥ MOPTOBBIX COOPYKEHHUIH
(OCIIC)

MeKAYHAPO/IHbIH TOProBbIi
cepruduxar

[MmOpTHAS TUIICH3US, HAXOISIIASCSE
B CBOOOJTHOM 0OpaIleHHH.
Me:xyHapoaHBIH TOPrOBBII
cepTH(UKAT IPEeTOCTaBIISET
MOKYTIATEIIO MIPaBO NPOJIa’kKh TOBAPOB
Ha OTOBOPEHHYIO CYMMY B TBEpIOH
BAJIIOTE B CTpPaHE C
HEKOHBEPTHUPYEMOM BAIOTOH |
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interoperability

inventory control
inventory of items

invisible trade

invoice

(see alsocommercial invoice;
consular invoice; Customs invoice;
freight forwarder’s invoice; freight
invoice; insurer’s invoice; pro-forma
invoice)

invoicing data sheet®

COBMECTHMOCTh/B3aHMOCBSI3aHHO-
cTh (KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEM)

YhupaBJieHue 3aniacaMu
HHBCHTAPHO€ KOJIUY€CTBO TOBAPOB

HeBHIMMAas TOProBJIs

[omeparmu mo KyruIe-npoxaxe yciuyr,
OKa3bIBAEMBIX TPAHCIIOPTOM II0
HepeBO3Ke TOBAPOB IPYTUX CTPAH,;
CTpaxoBbIe M (PMHAHCOBO-KPEANTHBIC
olepauuy; caada B apeHry
000pyIOBaHUS; OPTaHU3ALHS
HUHOCTPAaHHOTO TypH3Ma U T.II.]

cuer-akTypa

(cM. Takke: KOMMepPYeCKHil cuerT,
KOHCYJIbcKas GakTypa, TaMo-
JKeHHas1 pakTypa, cueT-pakTypa
IKCNEANUTOPA, TPAHCHOPTHASA
HaKJIaaHas, cuer-npodopma)

Tabanna pakTypupoBaHus

[document issued within an enterprisd tokyMeHT, BblAaBaeMBbIii Ha Ipe-
containing data about the goods sold mpusituu, conepskamiuii CBeACHHUS O

to be used as the basis for the
preparation of a commercial invoice
(UN/ECE/FAL)]

invoice price

NPOJaHHBIX TOBAPaX M UCIIOIb3YEMBIi
B KQUeCTBE OCHOBBI JUIS COCTABJIEHHUS
koMmMepueckoro cuera (EDK
OOH/®AI)]

(akTypHas crouMocTh/IleHa

[mena, ykassiBaemas B cuete-(haxrype
Ha TIOCTaBJIeHHBIN TOBap. B 3aBu-
CHMOCTH OT 0a3Hca ITI0CTaBKH
(hakTypHas leHa MOKET BKIIIOYATh
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irrevocable letter of credit

[a letter of credit with a fixed
expiration date that carries the
irrevocable obligation of the issuing
bank to pay the exporter when all of

pacxo/ibl MO NEpeBO3Ke TOBApa,
MOTPY30YHO-Pa3rpy304HEIM paboTam,
CTPaxOBaHMIO, OIIJIATE KCIIOPTHOU
HOLUIMHEI, 8 TAKIKE Pa3IndHbIe cOOpBbI]

0e30T3bIBHBII AKKPeIHTHB;
NMOATBEP:KACHHbII AKKPeIUTHB
[akkpenuTuB, HE TOMyCKAOLIHIT
M3MEHCHHUH WJIM aHHYJIHMPOBAHHMS
00513aTeNILCTB 10 HEMY; 0€30T3bIBHBIN

the terms and conditions of the letter akkpeauTtus - TBepmoe 0OS3ATENBECTBO

of credit have been met]

ISO Country Code

[ISO 3166-1-alpha-2 code elements
representing two-letter codes for
countries (independent states and
several territories) around the world]

Istanbul Convention
[the expression commonly used to

GaHKa repe/ SKCIOPTEPOM - He MOXKET ObITh
V3MCHEH WJTH aHHYJIUPOBaH Oe3 Coracust
9KCTIOPTEPA, B IOJIB3Y KOTOPOTO OH OTKPHIT]

koja crpan UCO

[Kox ISO 3166-1-alpha-2ipencra-
BIISTIONITNI IBYX-OYKBEHHBIN KOJI
(manpumep, RU mist Poccun) uist
cTpaH (HE3aBHCUMBIX TOCYIAPCTB U
HECKOJIbKO TEPPUTOPHI BOKPYT MHUPA).
Kon paspaboran skcnepramun OOH
JUTSL YTIPOIICHUS ¥ CTaHIapU3aIiH
TPOIIETYP TOPTOBIH U BOCIIPUHSAT
HECKOJBKUMH CICIIHATH3HPOBAHHBIMU
opranuzanusamu, Takue kak MCO unu
OpTaHU3aIMs paclpeaelsonas Beo-
caiitel ICANN (takum o6pa3zom pac-
npeneneHsl CyhUKCH CTpaH, Takue
Kax .ru)]

CramM0yJbckasi KOHBeHIUS
[gacTo ucmoap3yeMoe BhIpaKeHHUE,

refer to the Convention on temporary otHocsieecs k KonBeH1mu o

admission, adopted by Customs Co-

BPEMCHHOM BBO3€ TOBApOB, HpHHHTOﬁ

operation Council in Istanbul in 1990]ua CoBete TaM0OXeHHOTO

Cotpymuuuecta B CtamOyne 8 1990
r.]
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524.

525.

TRADE FACILITATION TERMS \]

“July Package”

,» MI0JILCKHH MmaKeT

[an arrangement achieved on 1 Augustyorosopennocreii

2004, which defines modalities for

[,, rronbCcKas 6a3oBast JOrOBOPEHHOCTE",

WTO negotiations in the Doha round, pocrurnyras 1 asrycra 2004r.,

which included trade facilitation]

justin time (JIT)
[the principle of production and

onpeenseT napaMmeTpsl
JIOTOBOPEHHOCTEN WM MOJAIbHOCTEH
1151 JIOXWHCKOTO payHAa TOProBBIX
neperoBopos BTO. C stoit
norosopenHocty wieHsl BTO nayanu
MIEPErOBOPHI, HAllEJICHHBIE Ha O~
nucanue cornamenuss BTO mo ympore-
HHIO MPOLIEAYP TOPTOBIIH]

TOYHO B CPOK (BOBpeMsi); TOYHO IO
rpaguky

inventory control in which goods arrive [koHuemnius ynpasieHus, Opeanoa-

when needed for production or use]

just-in-time delivery

rarolas ocTaBKy pecypca Kak pas B
TOT MOMEHT, KOTJ[a €r0 HYXHO
HCIIONB30BaTh]

MOCTABKA ,, TOYHO B CPOK";
CBOEBpeMeHHas MOCTABKA; MOCTABKA
no rpaguky
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K

526. Kyoto Convention (official name -

International Convention on
Simplification and Harmonization of
Customs ProceduregKyoto
Convention))

(see alsdrevised Kyoto Convention
[the expression Kyoto Convention is
commonly used to refer to the
international Convention on the
simplification and harmonization of

Knorckas konBeHums (opuumansHoe
HauMeHoOBaHUe. MeKTyHapoIHAs
KOHBEHIS 00 YMPOLEHNH 1
COTJIACOBAHMH TAMOKEeHHBIX
npoueayp) (cM. Taxxe
Ilepecmorpennas Kuorckasi
KOHBEHIHSI)

[Beipaxenue, KOTOpoOE, Kak MpaBuiIo,
HCTIONB3YeTCs U 0003HAYCHUS
MextyHapoTHOI KOHBEHIIMU 00

Customs procedures adopted by the ynporeHnu u coriaacoBaHust
Customs Cooperation Council in KyotoramoskeHHBIX TPOLIEAYD, TPHHATON
in 1973. The WCO Council adopted th& oBeToM TaMOKEHHOTO

Revised Kyoto Conventiom June

corpyaamdectsa B Knoto B 1973r.u

1999 as the blueprint for modern and Bcrynusiueii B cuny B 1974r. Coser

efficient Customs procedures in the
21st century]

BTO npussut iepecMOTPEHHYIO
Kuotckyro koHBeHIHiO B ntone 1999r.
B KQueCTBE OCHOBBI [UIsi COBPEMEHHBIX
1 3¢ (HEKTUBHBIX TaMOKEHHBIX
npoueayp B 21 Beke]
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532.
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land carriage HA3eMHAast/CyXOnmyTHasl MepeBo3Ka
[FIATA] [OUATA]

land haulage rpy30MnepeBo3KH

large capacity vessel KPYNMHOTOHHAKHOE CY/THO

less than container load (LCL) MeJIKasi OTIPABKA, HEIOCTATOYHAS

JIJIS TIOJIHOM 3arpy3KH KOHTelHepa
[Menkast KOHTeHHEpHAS OTIPABKa, HE
obecrnieynBaromas MoIHYIO 3arpy3Ky

KOHTeHEpa]
letter of credit (L/C) AKKPEANTHB
[a document issued by a bank per [mOKyMeHT - opyueHHe GaHKa OJHO-
instructions by a buyer of goods, MY WJIM HECKOJILKUM OaHKaM

authorizing the seller to draw a specifiedipor3BoauTh 0 pacnopsHKESHUIO U 32

sum of money under specified terms] cuer kHeHTa IATEXH HHU3HICCKOMY
WITH FOPUIHYECKOMY JTHIY B MPEAenax
0003HaYCHHON CyMMBI Ha YCIOBHUSIX,
yKa3aHHBIX B aKKPEIUTHBE]

letter of intent NHCHMO 0 HAMEPEHHUSX; MMMCHbMO-
[document by means of which a buyer o6s3arenncTBo

informs a seller that the buyer has [moxyMeHT, pH IOMOIIH KOTOPOTO
accepted an offer in principle and MOKyTIaTeNIb HHPOPMHUPYET MPoAaBIa
intends to enter into contractual 0 MPUHSTUH B TIPUHIUIIC
negotiations (UN/ECE/FAL)] NIPeAIOKEHHS M HAMEPEHUH HayaTh

HEperoBOPHI 10 3aKITIOUCHUIO
xoHTpakta (EDK OOH/DAIT)]

129



533.

534.

535.

536.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

licenseB

license trade

licensing

lien

JINIEH3N; pa3penieHne

[moxyMeHT, BbIIaBAEMBI YIIOJIHOMO-
YCHHBIM TOCYJJAPCTBCHHBIM OPTaHOM,
paspemaronuii BBO3 I BbIBO3 (a
MHOT/IA ¥ TPAH3WT) KOHKPETHBIX TOBA-
POB, BHEITHETOPTOBBIE OTIEPAIIUH C
KOTOPBIMH 0€3 3TOT0 pa3pelIeHus He
norryckarores. [IpaBuia mpuMeHeHUs
MMIOPTHBIX JIUICH3UHA pPeryIaMeHTUDPY-
torcsa Cornamenrem BTO no nporie-
JypaM UMIOPTHOTO JIMIIEH3UPOBAHHS]

JINIEH3HOHHAS] TOPTOBJISI
[MexayHapoaHast TOPTOBIIS TEXHOJIO-
THSIMH, BKJTFOYAFOINAS CICIKH C ,,HOY-
xay", IaTeHTaMH W JUIEH3UAMH Ha
nu3o0peTeHus|

Juiensupoanue (BO BHEIIHEH TOp-
TOBJIE)

[perynupoBanue KOMIIETEHTHBIMU
rOCYIapCTBEHHBIMH OPraHAMH BBO3a U
BBIBO3a TOBAPOB U3 CTPAHBI ITyTEM BbI-
JIaY¥ CHeNUATbHBIX pa3pelieHuit
(muuenswmit) mo xomaraiicteam
(3as1BIIEHUSM) 3aMHTEPECOBAHHBIX
nun. JInneH3nupoBaHue BO BHEIIHEH
TOProBie - HopMa roCcyAapCTBEHHOTO
KOHTPOJISL HAJI BHEIITHETOPTOBOM
JIEATENLHOCTBIO, PAlHOHAIBHBIM
HCIIOJIB30BAHMEM DKCIIOPTHBIX
pecypcoB U cOaTaHCHPOBAHHOCTHIO
uMIopra)

3aJI0roBO€ nMpaBo

[mpaBo HanoXXeHUs apecTa Ha UMY-
IIECTBO JOJDKHHUKA]
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542,

543.

544,
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lift-on-lift-off (Lo-Lo) BePTHKAJIBLHBII MEeTOJ MOTPY3KH H
[loading and unloading of intermodal  Beirpy3ku (Jlo-Jlo); BepTukaabHas
transport units using lifting equipment] rpysoo6pa6orka
[morpyska u BeIrpy3ka
HHTEPMOIATBHBIX TPAHCIIOPTHBIX
€JIMHUII C UCTIOIb30BaHUEM
MOBEMHOTO 000PYIOBAHMS]

liner shipping peiicoBbIe ePEeBO3KH
[OKeaHCKI/Ie I'py30BbIC IEPECBO3KU
MECKAY NMOPTaMU pa3JIMIHbIX CTPAH.
I/IHOF,Ha HCIIOJIBb3YCTCSA TCPMHUH

,» JHHEHbIE MOPCKHUE MepeBO3KH "]

liquidation JMKBUIALUA

[the finalization of a Customs entry] [odopmizeHHe TaMOXKEHHOU IeKIapa-
1]

loading charges PAcXobI O MOTpPy3Ke

loading contract JOrOBOP (ppaxTOBAHHUSA CyAHA

loading expenses MOTPy304YHbIE PACXOIbI

load manifestE (see als@argo rpy3oBoii Mmanudect

manifestandcargo wayhill)

logistics JIOTHCTHKA

[the optimization of transport, storage, [onTuMu3anus TPAHCIIOPTHPOBKH,
handling and packaging of goods and xpanenusi, 00paboTKH, yIaKOBKH
services from the point of origin to the ToBapoB u yciyr ot myHkTa

point of consumption. Essentially, TIPOMCXOKACHHS 10 ITyHKTa
logistics is about getting the right thing, motpe6nenus. 1o cymecty,

in the right place, for the right price.  norucrtika —3T0 TOCTaBKa TOYHOI
Logistics is the part of supply chain BEIIM B TOYHOE MECTO 110 TOYHOM
management encompassing transport 1ene. JIOrucTHKA SIBISETCS YaCThIO
and inventory, while only barely dealingmenemxkmenTa 1emouku mocTaBok,
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with the production process]

long-term contract

loose goods; bulk goods
[FIATA]

lumpsum rate
[FIATA]

OXBaTBIBAIOIIEH TPAHCTIOPTUPOBKY U
yIpaBJieHHE TOBAPHBIMH 3aIlacamMH,
€CIIM OHA He CBsI3aHa TOJBKO C
[POHM3BOACTBEHHBIM MPOLIECCOM]

J0JITOCPOYHBIA KOHTPAKT
[koHTpaKT, pemycMaTpUBaTOIITHiA
ITOCTaBKY TOBApPOB MapTUSIMH B
TE€YEHUE JUIUTENIHOTO NEPUOJa,
HampuMep, CBBIIIE IBYX JIET]

HeYNAaKOBAHHBIH, HACBIHOM I'PY3;
HABAJIOYHBIN rpy3
[PUATA]

TBEp/asi AKKOP/Hasl CTABKa; CTaBKa
»JIyMICcyM”; ¢paxT 3a mpeaBapu-
TeJIbHO COTJIACOBAHHYIO CYMMY
[omnara 3adpaxToBaHHOTO CymHA B
LIEJIOM HE3aBUCUMO OT KOJIMYECTBa
norpyxxenHoro rpysza (PMATA)]
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552.

553.

TRADE FACILITATION TERMS M

M

manifest MaHuecT; AeKIapanus rpy3a; rpy-
[a list of the goods being transported bysosoii Manudgecr; cnucok ToBapos
a carrier (or a list of passengers)] HA Cy/IHe

[moxymenT, comepkaniuii 1aHHbIE O
[EPEBO3UMBIX Ha TPAHCIIOPTHOM
cpencTBe ToBapax (WM CHMCOK macca-
KHPOB)|

manufacturing instructions HHCTPYKIHUS M0 M3TOTOBJIEHHIO
[document issued within an enterprise tfnokymeHT, BelaBacMblit Ha TIpe.-
initiate the manufacture of goods to be mpusiTuu A7 U3TOTOBICHUS TOBAPOB,
offered for sale or otherwise supplied tokoTopsie OynyT mpemIoKeHbI 1S

customers (UN/ECE/FAL)] TIPOJIa’KU WJIM MHBIM 00pa3om
nocTasiens! kineHTam (EDK
OOH/®AI)]

marking MapKHpPOBKA

[letters, numbers, and other symbols  [coBokymHoCTh 3HaKOB (OYKB,

placed on cargo packages to facilitate HoMepoB u IPyrux CHMBOJIOB),

identification. Also known as marks]  HaHOCHMBIX Ha YIIaKOBKY TOBapa,
XapaKTepU3YIOIIUX JaHHOE U3eiue]

marks MapKHPOBOYHbIE 3HAKH

master OpUTHHAJ

mate’s receiptB® IITYPMAHCKasi pacluCcKa
[document issued by a ship’s officer to [mokymeHT, BBIMTHCHIBAEMBIi TTOMOII-
acknowledge that a specified HHUKOM KaIlUTaHa B TIOATBEP)KICHUE

consignment has been received on boartnyuenusi KOHKpeTHON MapTHH HA
a vessel, and the apparent condition of Gopr cyana u onuceIBaroIIKi
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the goods; enabling the carrier to issue siuMoe COCTOsTHHUE TOBAPOB, & TAKXKE
Bill of Lading (UN/ECE/FAL)] TIO3BOJISIOIINI IEPEBO3UYHKY BBIIAThH
koHocameHT (EQK OOH/DAIT)]

METO/IbI TAMOKEHHO OLIEHKH

[B pamkax BTO moapo6GHO perinaMeHTH-
POBaHbI METOJIBI TAMOXKEHHOH OIIEHKH
BBO3MMBIX TOBapoB. [IpaBoOBbIe HOPMBI
IO ATOMY HAIIPABJICHUIO COICPIKATCS B
cratbe VII TATT-1994u Cornamenuun
BTO no npumenenuro crateu VI
I'ATT-1994.IIpaBuna BTO noapo6Ho
PETIaMEHTHPYIOT METOBI OIPEACICHUS
TaMOXXCHHOM CTOMMOCTH
HUMIIOPTHPYEMBIX TOBapoB. L{enb aTrx
MPABOBBIX MOJIOKEHHUH — ClIeNaTh
TaMOYKEHHYIO OLICHKY CIIPaBEJTUBOA,
eAMHO00pa3HON U OECTIPUCTPACTHON U
MPEA0TBPATUTH UCIOIb30BaHNE
MPOU3BOJIBLHOMN WJIM UCKYCCTBEHHOM
TaMOYKEHHOM CTOMMOCTH|

methods of Customs valuation

minimum bill of lading; min. B/L MHHHMAJIbHBIA paxT (10 KoHOCa-
[a clause in a bill of lading which MEHTY); MHHHMYM KOHOCAMEHTAa
specifies the least charge that the carrimunimManbHO BO3MOXKHAS CyMMa O
will make for issuing a lading. The KOHOCaMEHTY, 38 KOTOPYIO

charge may be a definite sum or the  tpancmopTHas opraHu3amms coriacHa
current charge per ton for any specifiedocymecTBuTs nepeBosky; Gppaxt-

quantity] BO3HArpaKJ€HKe, BHIIJIAYMBAEMOE
MePEBO3UYMKY 3a 6E30IMACHYIO
COXPaHHYIO TIEPEBO3KY U JOCTaBKY
rpy308]

mixed cargo CMelIaHHBIH Tpy3

[two or more products carried on board [aBa u 6osiee BUIOB MPOIYKIHH, TIEpe-

one ship]

557. mixed consignment
[FIATA]

BO3UMBIX Ha OOPTY OJJHOTO CyIHA]

CMelIaHHAasl OTIPAaBKa; CMelIaHHAasI
NapTus TOBapoB; coopHas
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mixed credit

modality

[a way to proceed. In WTO
negotiations, modalities set broad
outlines — such as formulas or

approaches for tariff reductions — for

final commitments]

modalities for negotiations (in WTO)

mode of delivery

model law on electronic commerce
[UNCITRAL]

OTIPaBKa rpy30B
[OUATA]

CMeLIAHHBIN KpeauT

[Meron kpeauTOBaHUS, KOTOPHIH
BKITIOYAET B ce€0s1 IBTOTHEIC
JIOIITOCPOYHBIE TOCYIapPCTBEHHBIE
KPEIUTHI U SKCIIOPTHBIE KPEIUTHI Ha
OOBIYHBIX KOMMEPYECKUX YCIIOBHSX.
CMenIanHble KPeIUTHI IPUMEHSIOTCS B
YCIIOBHSIX OCTPOH
MEXTOCYAAPCTBEHHON KOHKYPCHIIHH]

MOJAJbLHOCTD (B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTA — MPUHIUII, METO)
[0Ommit MpUHLKII, KOHIEIIHS, O~
XOJ1 K pEIlIEHUI0 TOW MU UHOM 3a1a4uu
MEXTOCYIapCTBEHHOTO
PETYJIMPOBAHMSI TOPTOBIIA B paMKax
MHOTOCTOPOHHHUX TOPTOBBIX
neperoBopos mox arunoit BTO]

MOJAJBLHOCTHU NEPEroBOpPoOB;
¢opmart neperosopos B BTO

C1Ioco0 MmocraBKu (TOBApOB)

TUTIOBOii 3aK0H 00 IJ1eKTPOHHO¥
TOProBJie

[3axoH-00pas3er] MOArOTOBIICH B
pamkax FOHCUTPAJI OOH B 1996r.
YcTaHaBIHMBaET MPABOBBIC HOPMBI U
TIpaBUJIa MPU3HAHUS KOHTPAKTOB,
pa3paboTaHHBIX ¢ TTOMOIIHIO
ANEKTPOHHBIX cpeacTB. Ompenenser:
TIpaBUJIa Pa3peIIeHus CIIOPOB IO
TaKUM KOHTPaKTaM, IPU3HAKH
OpHUTHHANA TOKYMEHTa, IpaBuiIa
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mode of transport
monitoring

most convenient route
[GATT article V: Transit]

most-favoured-nation (MFN)

most-favoured-nation principle

MIPU3HAHUS 3JICKTPOHHOW TOIIHCH U
ee MPUEMIIEMOCTH JIJIS JIFOOBIX
MIPABOBBIX W aJIMUHUCTPATUBHBIX
npoueayp. YCcTaHaBIUBaET
MIPUEMIIEMOCTH JIOKyMEHTOB B
AJIEKTPOHHOU (hopMe T CyNeOHBIX 1
apOUTPaXKHBIX PACCMOTPEHUIN
(FOHCHUTPAI)]

BH/I TPAHCIIOPTA
MOHHTOPHHT

HauboJ1ee MOAXOAAIIHUI MyTh
[B crateeV I'ATT: Tpanzut]

HauboJiee 0J1aroNpUATCTByeMas
nauus (HBH)

NPUHIUN HAM00JIb1IEr0
01aronpUSITCTBOBAHMSA

[BaxkHe#IIMI MPABOBOI MPUHIMIT, HA
KOTOPOM OCHOBAaHa JIESITEIbHOCTD
BTO. B pa3BepuyToii popme mpuHITUI
PHB conepxutcs B crathe | TATT-
1994u B cratse || TATC. On
03HAYaeT, 4TO JIF00as JIbroTa HiH
MPUBWIETHS, IPEIOCTABICHHAS OHIM
rocyaapctBoM-uneHoM BTO Tosapy,
yCIIyre WM MOCTaBUIMKY YCIyTH
JIPYroro rocyapcTsa HEMEAJIEHHO U,
0€e3yCIIOBHO, paclpoCTpaHseTcs Ha
octanbHbIX u1eHoB BTO. [Ipyrumu
CJIOBaMH — ITOCTABIINKH YCIIYT,
TOBApPbI U YCIYI'H MIPU UX BBO3E HA
TEPPUTOPHIO IPYTOH CTPAHBI TOJHKHBI
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most-favoured-nation treatment
[the principle of not discriminating

between one’s trading partners (GATT

Article |, GATS Article Il and TRIPS
Article 4)]

movement control chief officer;
MovCon chief officer;

chief of movement control;
chief movement control officer

multilateral trade negotiations (MTN)
[in WTQO]

multimodal transport
[carriage of goods by at least two
different modes of transport. Kind of

M

MOJIb30BATHCS TEMH K€ JIbTOTAMH,
MPUBHWJICTUSMHY, TPEUMYIIICCTBAMH U
JPYTUMH BBITOJIAMH, YTO U TOBAPHI, U
YCIYTH, W TIOCTABIIUKHU YCIYT,
TIPOUCXOIATINE U3 TIFO00H ApyTroi
CTpaHsl|

peskuM HAUDOJIbIIEro
omaronpusitctoBanusi (PHB);
NPUHIMI HaH00JIbIIero
01aronpUsITCTBOBAHMSA

[pexum, mpu KOTOPOM OJHO TOCYyaap-
CTBO Ha MPaBaxX B3aUMHOCTH IPEI0-
CTaBIISET IPYTOMY TaKHE e YCIOBUS
B 9KOHOMHMYECKUX OTHOIICHUSX, KaKHe
OHO TIPEIOCTaBIIsIeT WM OyleT Npeno-
CTaBIIATB JIIOOOMY TPEThEMY
roCyJapcTBY; OTCYTCTBHE
muckpuMuHaruu (ctateu |, | TATT u
ctatbs1 4 TATC)]

TJIABHBIH COTPYIHHK IO
YIPaBJICHHIO NePeBO3KaAMH

MHOIOCTOPOHHHE TOProBbIe
neperosopnl (MTII) [B BTO]

MYJIbTHMO/ATbHbBIE NEPEBO3KH,;
CMeLIAHHbIE MIePeBO3KH
[mepeBo3ka rpy30B Mo KpaiiHel Mepe

movement of cargo using various modessyms pa3THYHbBIMH BUIAMHU
of transport, as well as handling servicespancnopra. Bua nepeBo3ok, KOTOpsIit

within a single system (more general
notion in comparison with intermodal
traffic)]

MPUMEHSCTCS BO MHOTHX CTPaHaX W
MpEe/IoIaraeT UCIOJIb30BaHIE
HECKOJIbKUX BHJIOB TPAHCIIOPTA, &
TaKKe yCIIyT 1o 00paboTKe TPY30B B
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multimodal/combined transport
document

[generic terma transport document
used when more than one mode of
transportation is involved in the

enrHOH cucteMe (0oJee MUpPOKoe
MIOHSITHE 110 CPABHEHUIO C
HHTEPMOIAJIbHBIMU TIEPEBO3KAMHU).
IIpu 3T0i1 MepeBo3ke OaUH
9KCIEIUTOP OPTaHU3YET, OTBEYALT U
OCYIIECTBIISICT TOCTAaBKY U IEPEBO3KY
rpy3a OT MecTa OTIIPABICHHS 10 MecTa
Ha3HAYEHUS TPAHCIIOPTOM Pa3THIHBIX
BHIOB U 0()OPMIISICT TPAHCIIOPTHBIH
JIOKYMEHT Ha MepeBO3KY rpy3a]

AOKYMEHT
CMeIIaHHOIT/KOMOUHUPOBAHH O
nepeBo3KU

[06mmImit TepMHH: TPaHCIIOPTHBIM
JIOKYMEHT, IPUMEHSIEMBIN B CITydae

movement of cargo. It is a contract of
carriage and receipt of the cargo for a
multimodal transport. It indicates the
place where the responsible transport
company in the move takes rpy3a Ul CMELIaHHOH NepeBO3KY; B
responsibility for the cargo, the place nHem ykasbiBaeTcst MecTo, B KOTOPOM
where the responsibility of this transportrpancnioptHas koMnaHus, OTBeYar0-
company in the move ends and the 1mast 3a MepeBO3Ky, NPUHUMAET Ha
conveyances involved (UN/ECE/FAL)] cebs 0TBETCTBEHHOCTb 3a IPY3, U
MECTO, B KOTOPOM OTBETCTBEHHOCTh
TPaHCIIOPTHOW KOMIIAHWU TI0
HEPEBO3KE 3aKAHIUBACTCSI, U BU/IBI
TPaHCIIOPTa, y4aCTBYIOLINE B
nepesoske (EDK OOH/®AI)]

HCTIONB30BaHUS IS IEPEBO3KH TPY3a
6oJiee OHOTO BHJIAa TPAHCIIOPTA;
MIPEACTaBIIET COOOH KOHTPAKT Ha
MIEPEBO3KY U PACHHCKY B TOIYICHUN

Multimodal Transport Bill of Loading
/Lading

KOHOCAMEHT CMELIAHHOM MepeBo3KH
[06OpOTHBII TOKYMEHT, TIOATBEpIKIa-

[negotiable document evidencing a
contract for the performance and/or
procurement of performance of
multimodal transport and delivery of

IOLUH HAJIMYUe TOrOBOpa Ha
ocylecTRiIeHrHe u/unu obecneueHme
OCYULIECTBJICHUS] CMEIIaHHOM
MIEPEBO3KHU U IOCTABKU I'PY3a,

goods, the taking in charge of the goodsipunsitue rpysa omneparopom

by the multimodal transport operator

CMeIaHHOU TIEPEBO3KHU, a TAKKE €ro
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575.
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M

and an undertaking by him to deliver th@6s3arenscTBO T0CTaBUTH IPY3 B
goods in accordance with the terms of cooTBeTcTBHU ¢ yCIOBHAME TOTOBOPA.
the contract. The document is issued bydtor noxymenr paspaboran

the Baltic and International Maritime
Council, subject to the UNCTAD/ICC
Rules for Multimodal Transport
Documents, subject to the UNCTAD/
ICC Rules for Multimodal Transport

Documents (ICC Publication No 481)]

multimodal transport document
(MTD)
[document which evidences a

bantuiickuM 1 MeXTyHaApOIHBIM
MOPCKHM COBETOM ¢ yueToM IIpasm,
Kacalomuxcs JOKYMEHTOB
CMEIIaHHBIX IEPEBO30K
IOHKTAI/MTII (my6nukarms Ne 481
MTII)]

AOKYMEHT CMeIIaHHOH MEPEeBO3KH
[,HOKyMeHT, KOTOpLIﬁ IMOATBEPKAACT
HaJInM4ue 10roBopa CMEIIaHHOK

multimodal transport contract, the takingiepesosku, npunsiTre rpysa

in charge of the goods by the

OTIepPaTOpPOM CMELIAHHOM MepeBO3KH, a

multimodal transport operator, and an Taxxe ero 00s3aTeIbCTBO JOCTABUTH
undertaking by him to deliver the goodsrpys B cooTBeTCTBHH C YCIOBHIMU

in accordance with the terms of the
contract (in compliance with the

norosopa (mo KonseHuuu o
MEXIYHAPOIHBIX CMELIAHHBIX

International Convention on Multimodal nepeBo3kax rpy30B, KOTOpas MoKa He

Transport of Goods, not yet in force)
(UN/ECE/FAL)]

mutual administrative assistance

Berynuna B cuny) (EDK OOH/DAITT)]

B3aMMHadA aIMUHUCTPATUBHAA

[actions of a Customs administration onmomomn

behalf of or in collaboration with

[neficTBus, coBepIIaeMBIE OHOM

another Customs administration for the ramoxxenHoit agMuUHECTpaLIKEH IO
proper application of the Customs law mopydenuto Apyroi TaMoKeHHOM

and for the prevention, investigation anéamuaicTpalMy WK COBMECTHO ¢ HEH
repression of Customs offences (Generaliuensx 10KHOTO IPUMEHEHHS
Annex, Chapter 2, to the Revised KyotoramosxeHHOT0 3aKOHOIATEIbCTRA U

Convention)]

JUTS TIPe Ty NPEXICHUs, paccieI0BaHHs
U TIPECeUCHHs] TAMOXKEHHBIX
npasoHapyieHuii (['naea 2
I'eHepanbHOTO NPUIIOKEHUS K
ITepecmotpennoit Kuorckoii
KOHBEHIIMH) |
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576. named insured 3aCTPaxX0OBaHHOE JINI0
[cTpaxoBatesb, UM KOTOPOTO 3aMKCAHO
B TIOJIHCE]
577. naming and design rules (in XML) NPABKJIA PHCBOECHUS UMEH U
(NDR) xoudurypamun (B XML)
578. National Trade and Transport HauuoHaaAbHBIH KOMHTET 110
Facilitation Committee (NTTFC) YIPOLIEHHUIO TOPTOBBIX H
[National Trade Facilitation Body; TPAHCHOPTHBIX MPOLETYP
PRO organization. See UNECE trade [HauuoHa/ipHBIN OTaH M0 yIPOLICHHIO
facilitation Recommendation 4: nporenyp toproeiu, komuteT [1PO; cM.
National Trade and Transport Pexomennannio Ne4 ESK OOH no
Facilitation Bodies; YIPOIIEHHUIO POLIETyP TOPTOBIIH:

http://www.unece.org/cefact/recommertanuonaibHbie OpPraHsl 0 YIPOILIEHHIO
dations/rec04/rec04_ecetrd242e.pdf nporenyp TOProsiu, Ha pyCCKOM SI3BIKE
and the guidelines to it ; http://www.unece.org/cefact/recommen
http://www.unece.org/cefact/recommerdations/rec04/rec04_ecetrd242r.jpdf
dations/rec04/rec04_ecetr256e.pdf]  uHCTpyKIHH K IPUMEHEHHUIO:
http://www.unece.org/cefact/recommen
dations/rec04/rec04_ecetr256r.pdf]

579. national treatment HAIHOHAJIBHBII PeKAM
[pexuM MeXrocynapCTBEHHBIX IKOHO-
MHUYECKHX OTHOLIEHHH, TPH KOTOPOM Ha
IpaBax B3aHMHOCTH OJIHO TOCYIapCTBO
HPENOCTABIIET HA CBOCH TePPUTOPUH
IpYroMy TocyIapcTBy TakHe JKe IpaBa,
JBIOTHI ¥ IPUBHIICTUH, KaKUe
HPEOCTABIIAIOTCS €€ COOCTBEHHBIM
(GU3NYECKUM U IOPHANYECKHM JIHIAM U
TOproBeM cyaam (myHkT 1 ctateu ||
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Negotiable FIATA Multimodal
Transport Bill of Lading
(FIATA-FBL)

[document which evidences a
multimodal transport contract, the
taking in charge of the goods by the

TATT-1994)]

000POTHBII KOHOCAMEHT CMeIIAHHOMH
nepeBo3ku DUATA

(FBL ®UATA)

[mOKyMEHT, KOTOPBIif TIOATBEPXKIAET
HaJM4yue JOroBOpa CMEIIaHHOU mepe-
BO3KH, IPUHSATHE IPy3a ONEPaTOPOM

multimodal transport operator and an cMemanHo# MepPeBO3KH, a TAKKE ero
undertaking by him to deliver the good$6s3aTenscTBO JOCTABUTH TPY3 B COOT-

in accordance with the terms of the
contract. The document can also be

BETCTBHH C YCIIOBHSIMH JIOTOBOpA.
JlaHHBIN JOKYMEHT MOKET TaKXe

issued for uni-modal sea transport fronesinrCEBATBCS IS HEPEBO3KU TOJIBKO
port to port. The document is issued bymopckum myTeM U3 moprTa B MopT. ITOT

FIATA, subject to the UNCTAD/ICC
Rules for Multimodal Transport
Documents, ICC Publication No 481
(FIATA)]

net weight

non-agricultural market access
(NAMA)

non-automatic licensing

nokymeHT pa3pabotan DUATA ¢
yuetoMm [IpaBui, kacaromuxcs
JTOKYMEHTOB CMEIIIaHHBIX ITIEPEBO30K
FOHKTAJI/ MTII, ny6auxarust Ne 481
MTII (EBK OOH/®A)]

BEC HETTO

AOCTYI HA PHIHKH HECeIbCKOXO03sIiCT-
BEHHOIl MPOYKINH; MeperoBopbI No
HAMA

[Tema meperosopos B BTO]

HEeaBTOMAaTHYeCKOe JUIeH3UPOBaHNe
[kak mpaBmIIO, pa30BOE pa3pelIcHHe Ha
HUMIOPT WK 3KCIOPT ToBapa. Takas
JUIICH3US BBITACTCS OPTaHOM BJIACTH,
YHOJIHOMOYEHHBIM Ha 3TO, 110
3agBICHUIO (HYUPMBI-IMIIOPTEPA WIH
¢upMBI-3KCTIOpTEpa TOBapa. B aTom
ciIydae B TUICH3UH PErIIaMEHTHPYIOTCS
OCHOBHBIE CTOPOHBI BHEIITHETOPTOBOM
cienkd. B Hell ykazaHO KOJIMYECTBO U
CTOMMOCTB TOBapa, pa3peleHHoro K
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non-commercial payment

non-discrimination

Non-negotiable FIATA Multimodal
Transport Way Bill

[document which evidences a
multimodal transport contract, the
taking in charge of the goods by the

HUMIIOPTY WUJIK DKCTIOPTY, CTPpAHA MMPOUC-
XO0XACHUA WJIW HA3HAYCHUA TOBapa]

HEeKOMMepUecKHe MIaTeKu
[MexmyHapoHbIe pacdyeTsI Mo He-
KOMMEPYECKHM OTIePALIHsIM,
OCYIIECTBIISIEMBIE TI0 MEKIYHAPOIHBIM
LIeHaM U TapudaM WK 10 BHYTPEHHIM
PO3HUYHBIM I[eHaM U Tapuam|

HeIHKCPUMHUHANAS; TPHHIHIT
HeIHCKPHUMHHAIAH
[mpuMeHeHne eTUHBIX yCITOBUit
TOPrOBJIM KO BCEM KOHTpPArcHTaM,
TOBapaM M yCiIyram]

Heo0OpOTHAA HAKJIAAHAS CMelIaHHOii
nepeso3ku DUATA (FWB ®UATA)
[moxymeHT, KOTOpBI TTOATBEPKIAET
HaJIn4ue JOr0BOPa CMEIIaHHOU
MEPEBO3KH, MPUHSATHUE TPy3a

multimodal transport operator, and an onepaTtopoM cCMeLIaHHOW MEPEBO3KH, a
undertaking by him to deliver the goodsakxke ero 06s13aTeIbCTBO JOCTABUTD

in accordance with the terms of the
contract. The document can also be

Ipy3 B COOTBCTCTBUU C YCIIOBUAMU
JA0TroBOpa. ﬂaHHLIfI JOKYMCHT MOXKET

issued for uni-modal sea transport frondeiTs Takke TOATOTOBIIEH IS
port to port. The document is issued bytiepeBo3K# TOJIBKO MOPCKHM ITYTEM H3

FIATA, subject to the UNCTAD/ICC
Rules for Multimodal Transport
Documents, ICC Publication No 481.
(FIATA)]

non-negotiable sea way bilB

non-tariff barriers (NTB)
[non-tariff barriers, such as quotas,
import licensing systems, sanitary

MOpTa B MOPT. ITOT JOKYMEHT
paspaboran ®PUATA c ygerom [Tpasmu,
KACaIOIIMXCS TOKYMCHTOB CMEIIIAHHBIX
nepeBo3ok FOHKTAI/MTII,
nyosukanus Ne 481MTII (PUATA)]

He000pOTHasI HAKJIaTHAST MOPCKOI
NepPeBO3KH

Herapugubie 6apsepsl (HTB)

[HeTapudHbIe Gapbephl, TAKKHE Kak
KBOTBI, CHCTEMbI HIMIIOPTHOT'O
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N

regulations, prohibitions, etc. Same as nuneH3UPOBaHUsI, CHCTEMBI

“non-tariff measures” (WTO)]

non-tariff measures

non-vessel operating common carrier
(NVOCC)

Notice of circumstances preventing
delivery (goods)

[request made by the carrier to the
sender, or, as the case may be, the
consignee, for instructions as to the
disposal of the consignment when

CaHUTAPHOTO PETYITUPOBAHHUS, 3AIPETHI
Y orpaHuueHus u T.1. To ke camoe, uTo
u ,Herapudusie Mmepsl” (BTO)]

HeTapudHbIe Mepbl

[s1r06BIE pacTopsKEHUS IICHTPATBHBIX H
MECTHBIX BJIACTEH, BKIFOYast METOJIbI
peanm3alyy 3aKOHOB, IIOCTAaHOBJICHUH H
JIPYTUX HOPMATHBHBIX aKTOB (KpoMe
TaMOXXCHHO-TApHU(HBIX MEPOIIPHATHH),
KOTOpBIE BO3AEHCTBYIOT Ha UMIIOPT U
SKCTIOPT TOBAPOB, 00BEM, TOBaApHYIO
CTPYKTYpPY BHEUIHEH TOPTOBIH, IEHBI 1
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH TOBAapOB,
co3maBas 0oiee JKECTKHE yCIOBHS IS
TOBapOB HHOCTPAHHOTO MPOUCXOXK-
JIEHHS TI0 CPaBHEHHIO C TOBApaMu
HAIIMOHAJIBFHOTO IPOU3BOCTBA MIIN
Pas3IUYHBII PEXHUM /I TOBApOB,
MPOUCXOIAIINX U3 Pa3HBIX CTPaH]

HECYI0X0THasl TPAHCTIOPTHASI
OpraHu3anms o6uIero Ha3HAYeHHsI

u3BelleHne 0 BOSHUKHOBEHUH
NPEeNnsATCTBHIA 115 MOCTaBKH (Ipy3a)
[3ampoc mepeBo3unKa rpy300TIpaBHUTE-
JIIO WM, B CllyYae HEOOXOIUMOCTH,
IPY30I0JTyYaTeNtO 1S IIOJyYeH s
MHCTPYKIMA OTHOCHTEIBLHO TOTO, YTO

circumstances prevent delivery and thesagnexur nenaTte ¢ mapTueii rpysa B

return of the goods has not been
requested by the consignor in the
transport document (GIT)]

TeX CIIy4asX, KOrJia BO3HHKAIOT
NIPEMSITCTBHS, CB3aHHBIE C JOCTABKOH,
a B TPaHC-TIOPTHOM JIOKyMEHTE He
COJIEPKUTCS MHCTPYKLUI
IPY300TIPABUTEIS] OTHOCUTEIBHO
Bo3BpaineHus Toeapa (I'BT)]
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Notice of circumstances preventing  u3BelieHHe 0 BOSHUKHOBEHHH
transport (goods)& NPEeNnATCTBHIA 115 nmepeBo3ku (rpysa)
[request made by the carrier to the [3ampoc niepeBo3unKa rpy300TIpPABH-
sender, or, the consignee as the case Tero niy, B ciiydae HeOOXOUMOCTH,
may be, for instructions as to the IPY30II0JTyHaTeIIto JUIsl OTydeHUS
disposal of the goods when WHCTPYKIMH OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO
circumstances prevent transport beforesaanexur nenate ¢ napTuei rpysa B
departure or en route, after acceptancerex ciyuasix, KOrja BO3HUKAIOT
of the consignment concerned (GIT)]] npensTcTBHs 1 MEPEBO3KH A0
OTIPABKU WA B IIYTH MOCIIC TPUHSATHS
nannoi maptuu rpysa (FBT)]

notification opuUIHAIBLHOE H3BELIEHHE,;
yBeIoMJIeHHEe; HOTHPUKAHUS

notification clauses(WTO) noJio:kenune o Hotupuxamuu (BTO)
number of original Bill of Lading HOMep OPUTMHAJIA KOHOCAMEHTA
number of packagegqor “Total KOJIMYECTBO FPY30BBIX MECT
packages” in box 6 of the SAD) (KoTMYECTBO MECT - B IPY30BOM

TaMOYKEHHOM JeKIapaiu)
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offer

offer/quotation B (seealsooffer;
quotation)

[document which, with a view to
concluding a contract, sets out the

conditions under which the goods are

offered (UN/ECE/FAL)]

omission
[the failure to act or give a decision

odepra

[McEMeHHOE TIpeIToKEeHUE TIPOIABIIA
WM TTOKYTATENS O 3aKIF0YCHUH
norosopa. Odepra comep KT Bce
OCHOBHBIE YCIIOBUSI MIPEACTOSIICH
C/IENIKH: HANMEHOBaHHE TOBapa,
KOJIMYECTBO, KAUeCTBO, IIEHY, YCIOBHUS
MTOCTaBKHU, CPOK MTOCTaBKH, YCIOBHS
IaTexka, XapakTep Tapbl U YIAKOBKH.
Pasmuuarot nBa Buma odepThl: TBepaas
U cBOOOTHAsA|

npensoxenue/opepra

[moKyMEHT, B KOTOPOM C LIEINIBIO
3aKIIFOYCHMS KOHTPAKTa U3JIararoTCst
YCIIOBHSL, HA KOTOPBIX HPEATararTcs
toBapbl (EDK OOH/DAI)]

oe3gelicTBHE
[HecoBepIieHHE ICHCTBHS UK HETPH-

required of the Customs by Customs wusTHe pemieHus, IPEATHCAHHOTO IS

law within a reasonable time on a

TaMOXXEHHOH CJ'Iy)K6LI TaMO>XCH-HbIM

matter duly submitted to them (GenerabakoHonarenscTBOM, B TeUCHHE pa3yM-

Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

HOTO CPOKa II0 BOIIPOCY, IIOCTABIICH-
HOMY TIepe]] Hel HaJ[IexanuM oopa3om
(T'naBa 2 I'eHepaibHOTO MPHIOKEHHS K
ITepecmoTtpenHoit Kuorckoi KOHBEH-
1)
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one-stop-shop

open development process (ODR}
[UN/CEFACT]

optimization of inventory costs

optimization of costs of production

order

9/THA OCTAHOBKA", MYHKT , OTHOMH
OCTAHOBKH"
[busuueckoe mecro (Hampumep,
3[aHHUE), TJIE B Pa3HBIX oducax
pa3MeIeHBI MPEICTABUTEIIN PA3HBIX
areHTCTB, CBA3aHHBIX C KOHTPOJIEM
[TOTOKA TOBAPOB BHEIIIHEH TOPTOBIIH.
IIpeacTaBUTENIN 3THX ar€HTCTB MOTYT
HE UMETh HUKAKUX B3aUMOCBI3aHHBIX
cucreM oOMeHa nHpopManuei, B
OTJIMYKE OT KOHIEIIIHH ,,€TUHOIO
OKHa"“, KOTOpast IpeycMaTpPHBaET
CHUCTEMY, TIO3BOJISIONIYI0 YYACTHUKAM
TOPTOBJIH MOJABATh 3aMPOIICHHYIO
HHPOPMALIUIO TOIBKO OTHOMY
areHTCTBY, OTKy/a OHa OyIeT
pacrpeaesieHa BceM HeOOXO0IiMMbIM
opranmzanusM. [IyHKT ,0qHOM
OCTAHOBKH" MOYKET SIBJISTHCS YACTHBIM
cIyJaeM ,eIMHOTO OKHA", HO TEPMHH
»OIHON OCTAHOBKH" HE SIBIISIETCS
CHUHOHUMOM ,,0[THO OCTaHOBKH"]

OTKPBITHII mponecc pa3padoTkn
[ymoTpebusiercst ipu pa3paboTke

crangaproe CEOAKT OOH]

ONTUMM3AIUA U3AECPIKEK XPAHCHUSA

ONTUMM3ANHS U3/IEPIKEK
MPOU3BOACTBA

3aKa3s

[document by means of which a buyer [noxymeHT, mocpeacTBoM KOTOPOTro

initiates a transaction with a seller
involving the supply of goods as

specified, according to conditions set
out in an offer, or otherwise known to

the buyer (UN/ECE/FAL)]

MTOKYIIaTeJb BCTYIIAeT C MPOAaBIIOM B
CHETKY, IPEATIONATAIONTYI0 IOCTaBKY
OTOBOPEHHBIX TOBAPOB B COOTBETCTBUHU
C YCIIOBUSIMH, U3JI0)KEHHBIMHU B
MIPEUIOKEHIH WIIA CTAaBIITHMH

146



605.

606.
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other charges, amount

other charges, collect

out of profile
[FIATA]

overland transport

H3BECTHBIMH TIOKYIIATEII0 KaKUM-T100
unbM o6pasom (EDK OOH/DAIT)]

JAPYrue pacxojbl, B CyMMe

JApyrue pacxoibl, moJJie:kanme
omJjiarte

Hera0apuTHBIN rpys3
[OUATA]

CYXONYTHBIii TPAHCHOPT
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packing instructionsg

HHCTPYKIHS M0 YNAKOBKe

[document issued within an enterprise [1oxyMeHT, BblIaBaeMbIii Ha IPEANPH-
giving instructions on how goods are torruu 1 copepKauii HHCTPYKIIUAH

be packed (UN/ECE/FAL)]

package

packing list

[document specifying the distribution
of goods in individual packages
(UN/ECE/FAL)]

parallel import

OTHOCHTEJILHO TOTO, KaK CIEAyeT yIa-
koBbIBaTh ToBapsl (EDK OOH/DAJT)]

YIIaKoBKa, rpy30B0o€ MeCTO

YIAKOBOYHBIH JIMCT;

OTrpy304Hasi cnenupuKanus
[moKyMeHT, B KOTOPOM YKa3bIBA€TCS
pacnpesieieHue TOBapOB B Pa3INIHBIX
rpy3oBeix Mectax (EDK OOH/DAJ)]

napaJjuieJibHbIil HMIIOPT

[a parallel import, also known as a gre)fnapaiienbHblii HMIIOPT, H3BECTHBIA

product, refers to a genuine (i.e. non-

counterfeit) product placed on the
market in one country, which is
subsequently imported into a second
country without the permission of the

TaKKe KaK «TeHeBas MPOAYKIIHS",
MpEeI-CTaBJIAET COO0I UMIOPT
MOJJTUHHBIX (T.€. HE ABJISIONIAXCS
TMOJIJIEJTKOI) TOBAPOB, BBIMYCKAEMbBIX
Ha PBIHOK OJIHO CTPaHBI C

owner of the intellectual property rightsmocnenyromummM ux UMIOPTOB BO

which attach to the product in the
second country]

part load

part load consignment

BTOPYIO CTpaHy 0e3 cornacus
BJIAJICJIbIIA ITPAB HHTEIUICKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH Ha JAaHHBIN MIPOIYKT
BO BTOPOIii cTpaHe]

YacTUYHad 3arpy3ka

YacTHYHAS/HeNmoHAsl NapTUs
ToBapa/rpy3a
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615. partial scope agreement (PSA) corjaneHue ¢ YaCTHIHBIM
0XBATOM; COTJIALIIEHHE 0 YACTHIHOM
pexume

616. particular average YacTHas aBapus

[FIATA] [yOBITKH, CBSI3aHHBIE C HENPEIHAME-

PEHHBIM yIIepOOM, MPUUUHEHHBIM
cynHy Wi rpy3y. OOBIYHO PacxoIbl
10 YaCTHOW aBapuH HECET MOTep-
MEBIINNA WX OTBETCTBEHHBIN 3a
npuurHeHue yOobiTkoB (DMATA)]

617. payment agreement IUIATEKHOE COTJIaleHHe
[cormarenne Mex Ty IpaBUTEITh-
CTBaMH ABYX WM HECKOJBKUX CTPaH O
MOPSIKE PACYETOB 110 BHEIIHEH
TOPTOBJIE U IPYTUM JICHEKHBIM
TpeOOBaHUSAM U 005A3aTEIHCTBAM
MpEaNpPUATHH, OpraHUu3auil 1
rpaxaas 3Tux crpad. OOBIYHO
IJIaTEeKHBIE COTTIAIICHUS
3aKJII0YAI0TCS CTPAHAMHU, KOTOPBIE
BBEJIM BAJIIOTHBIE OTPAHUYEHUS 110
OTHOIIEHHIO K APYTUM CTpaHaM]

618. payment instructions MJIATEKHASI HHCTPYKIHUS,
paclopsizKeHHe 0 IJIaTesxKe

619. payment order IJIATEKHOE MOpPYYeHHe
[document containing information [moxymenT, comepaxkaruuii HHpOpMa-
needed to initiate the payment. It may 1w, HeoGX0UMYIO AJISI IPOU3BEICHUS
cover the financial settlement for one oruarexa; MoxeT 0XBaThIBaTh
more commercial trade transactions. AduHaHCOBBIE pacyeThl MO OAHON WU
payment order is an instruction to the HeckoJBKHM KOMMEPYECKHM TOPTOBBIM

ordered bank to arrange for the caenkam. [TnarexxHoe mopydyeHue
payment of one specified amount to theipencrasiser coboii ykasanue
beneficiary (UN/ECE/FAL)] YIIOJIHOMOYEHHOMY OaHKY 00€CIIEYHTh

BBIIJIATY OTOBOPEHHOM CYyMMBI
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performance of the contract

perishable goods

perishable foodstuffs

[goods considered as perishable
according to the Agreement on the
International Carriage of Perishable
Foodstuffs and on the Special

oenedpunuapy (EOK OOH/DAT)]

HCTOJTHEHHe KOHTPAaKTa

[cuTyanms, Koraa poaaBerr moCcTaBuIT
0003HaYEHHBIN B KOHTPAKTE TOBAp, a
TIOKYTIATEIh PUHSUT €70 U OTIIATHII]

CKOPOMOPTSIIUEcS TOBaPbI

CKOPONOPTAINUECS NUIIEBbIE
NPOAYKTHI

[rpy3BI, cunTarommecs CKopo-
HNOpTAIMMHUCS coryiacHo CoraleHuto
0 MEXIYHAPOIHBIX EPEBO3KAX

Equipment to be used for such CarriagexkoponopTsumxcs MHIIEBbIX

(ATP)]

MPOAYKTOB 1 O CICIIUAJIbHBIX

[http://www.unece.org/trans/main/wpl TpaHCTIOPTHBIX CPEACTBAX,

1/wplifdoc/Atpeng.pdf]

permitted (permissible) subsidies

Phytosanitary certificate
[document issued by the competent
body in the exporting country
evidencing that plants, fruit, or

npeaHa3sHAaUYCHHBIX IJIA 3TUX

nepeBo3ok (CIIC)]
[http://www.unece.org/trans/main/wp1l
1/wplifdoc/Atprus.pdf]

pa3pelnieHHble CyocuaANT
[cyGcuaumu, He 3anpelneHHbIe
Cornamennem BTO mo cyocuansam u
KOMIICHCAIIMOHHBIM MepaMm]|

(¢uTOCAHNTAPHOE CBHIETEIHCTBO
(cepTudmkar)

[moxyMeHT, BbIIaBaeMBbIil KOMIIETCHT-
HBIM OPTaHOM CTPAHBI-YKCIIOpTEPa U

vegetables are free from disease and fignocrosepsronuii He3apaKEeHHOCTb
for consumption and giving details on pacrenwuii, 10108 WK OBOIIEH H
fumigation or other treatment to which npurogsocTs ux s noTpebieHus ¢

they may have been subjected
(UN/ECE/FAL)]

yKa3aHHEM CBEICHUI OTHOCUTEIHHO
(ymuranuy WM Apyroi ooOpaboTKH,
KOTOPOU OHH, BOBMOKHO, TIOJIBEp-
ranuck (EDK OOH/DAI)]
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626.

627.

628.

629.

630.

631.

632.

633.

634.

635.
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pick list
[a list, typically generated by a

computer, of what items need to be

picked to fulfil an order]

pick up and delivery
[FIATA]

piggy-back traffic
[FIATA]

place of delivery

place of delivery by on-carrier

place of issue

place of receipt by pre-carrier

place of transhipment
place/port of discharge
place/port of loading

place/port of unlading

nepevyeHb

[cnimcok, 0OBIUHO CO3aBaEMBbIiA
KOMIBIOTEPOM, T/ IePEIUCIISIOTCS
KaK#e TOBaphl TOJKHBI OBITh
0TOOpaHBI TS BBIOTHEHHS 3aKa3a)

c00p rpy30oB y KJIHEHTOB M HX
A0CTABKA MePEeBO3YHKY

[OUATA]

KOHTpeii1epHbIe NepeBo3KU
[koMOUHHEpOBaHHAS ABTOMOOHIIBHO-
AKEJIe3HOJOPOKHAS [IEPEBO3KA C
HOTPY3KOIl aBTOTPAaHCHOPTHBIX
CpPEICTB Ha CHeLHaNbHbIe
XKEJIC3HOIOPOKHBIE TIIAT(HOPMEI
(DPUATA)]

MECTO 10CTABKH

MeCTO A0CTABKH YKA3aHHBIM
nepeBo3YHKOM

MeECTO BbIIIYyCKa

MECTO MOJIYYCHHUS, YKA3aHHOE I
nmoCcJIeIYIOIIEro nepeBo3unKa

NYHKT NEperpy3Ku
MecTO/MopT pasrpy3Ku
MecTo/MopT MOrpy3KH

MecTo/mopT OTIPY3KH
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636.

637.

638.

639.

640.

641.

642.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

pool
[the use in common of containers

myJ1
[obmiee ucmonp30BaHe KOHTEHHEPOB

established by an agreement (Containefa ocroe cornamienus (KoHseHmus o

Pool Convention, UNECE, 1994)]

pool containers

(seeConvention on Customs
Treatment of Pool Containers Used
in International Transport, )

port administration

port charges document$
[documents specifying services

koHTelHepHoM myiae, EDK OOH, 1994
r.)]

KOHTeifHepbI, epeJaHHbIe B Y.

aIMHHUCTPANUs OPTA

JOKYMEHTBI Ha OPTOBbIE COOPHI
[OKYMEHTBI, B KOTOPBIX YKa3bIBAIOTCSI

rendered, storage and handling costs, croumocTh 0OKa3aHHBIX YCIIyT, XpaHe-
demurrage and other charges due to theis u 06paGoTku rpy30B, IU1aTa 32

owner of goods described therein.
(UN/ECE/FAL)]

port marks
[an identifying set of letters numbers

NIPOCTOM CyIIHA U JpyrHe cOOpHI ¢ Blia-
JIeNbIla YKa3aHHBIX B HUX TOBAPOB
(EDK OOH/®AI)]

MOPTOBasi MAPKHPOBKA
[HaHOCHMBIIT Ha TPY3HI,

and/or geometric symbols followed by npennasnauennsie aus sxcropra,

the name of the port of destination,

3HAK, COCTOSAIUHN 13 OYKB, TP 1

which are placed on export shipments]/unu reomerprueckux Gpuryp, mocie

port of discharge (POD)
[port where vessel is off loaded and
cargo discharges]

port of entry
[a port at which foreign goods are
admitted into the receiving country]

KOTOPOT'O YKa3bIBAETCs HA3BAHUE
[OpTa HA3HAYEHUS|

MOPT Pa3rpy3Ku
[mopT, B KOTOPOM TPy3 OBLT CTPYIKEH C
cyaHaj

MOPT BB03a; MYHKT BB0O3a
[opT, B KOTOPOM MHOCTpaHHBIE
TOBApPHI JOMYCKAKTCA B
NPUHEMAIOLYIO CTpaHy]
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643.

644.

645.

646.

647.

648.

649.

650.

651.

652.

TRADE FACILITATION TERMS P

port of loading (POL)

MOPT NMOrPy3KH

[port where cargo is loaded aboard the[mopr, B k0TOpoM rpy3 ObLI 3arpyxeH

vessel lashed and stowed]

post-clearance audit

pre-alert shipment declaration

pre-arrival clearance

pre-carriage by

predictability

preferential tariffs

preferential tax regime

preferential trade agreement (PTA)

prepaid freight
[note in the transport document

indicating that freight is prepaid in the

port of loading]

U 3aKpeIlIeH]

aAyJaAuT mocjie TaMOKEeHHOI 0UMCTKHU

npeaBapurejbHasi IeKJIapanus Ha
mepeBo3Ky

npeaBapuTebHAS 0UHCTKA
[TamoskeHHast 0UMCTKA 10 IPUOBITHS
TOBapoOB|

NepeBo3Ka /10 MOrPy3KHU Ha
OCHOBHBIE CPeJCTBA TPAHCNIOPTA
[epeBo3Ka TOBapOB OT MecTa X
MOJTYYEHHS IO MECTa UX MOTPY3KH Ha
OCHOBHBIE CPEJICTBA UX TPAHCIIOP-
THUPOBKH MIEPEBO3UUKOM]

NPeICKa3yeMOCTh; BO3MOXKHOCTh
NPOTHO3HPOBAHUS

npedepeHnnaIbHbIE
Tapu}bl/MONLTHHBI

JbIOTHBIA HAJIOTOBBII peskuM

corjiameHue o npegepeHuaIbLHOM
toprosJe (CIIT)

npeaBapuTebHasi onjiaTa ¢gpaxra
[oTMeTKa B TpaHCTIOPTHOM IOKYMEHTE,
KOTOpasi yKa3bIBaeT, YTO CTOUMOCTh
(dpaxra noywKHa OBITH
MpeBAPUTENHHO OIIaYeHa
IPY300TIPABUTENIEM B TIOPTY

MOTPY3KH]

153



653.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

preshipment inspection (PSI)

[the practice of employing specialized
private companies to check shipment
details of goods ordered overseas —
i.e. price, quantity, quality, etc (WTO)]

NpeAoTIPY304HAs] HHCIEKIUS
[mpouemypa, npu KOTOPOIi IpaBu-
TEJNBCTBO CTPaHBI IMIIOPTA
MIPEIOCTABIISET TIPABO
CHCIHATH3UPOBAHHOMY MIPEIIPHUSITHIO
MIPOM3BO/INTH HHCIIEKIIMOHHYIO
JIeSITENIFHOCTD B CTPpaHax dKCIOpTa B
TakuX 007acTAX, KaK MPOBEPKa U
YIOCTOBEpEHHE KayecTBa U
KOJIMYECTBA TOBAPOB, UX IICHHI,
TaMOKCHHAs KIaCCUPUKATIHS
TOBApOB, (PH-HAHCOBBIE yCIOBUSA
BHEITHETOPTOBOH OIEHKH IPH
9KCIOPTE TOBAPOB B CTPa-HY,
IpUOETAIONIYIO K ITOMOIIH
MIPEAOTIPY309YHON MHCTICKIUH.
[Ipenotrpy3ouHas HHCIIEKIINS
UCTIONB3YETCS PSAOM CTpaH AJIsl TOTO,
4TOOBI 00ECIIEYUTH IPOBEPKY
OCHOBHBIX TPeOOBaHUI K KAYECTRY,
LIeHE, TAMOXKEHHOU KJTaCCU(PUKAIINA
TOBApOB JI0 UX MPUOBITHS B CTPaHy,
HCTIONB3YIOMIYIO 3Ty CHCTEMY.
[Ipenotrpy3o4ynHas HHCIIEKIINST
MIPUMEHSETCS TIIABHBIM 00pa3oM
HaMMEHee pa3BUTHIMU CTpaHAMU. 3a
BpeMsI HCTIOb30BaHUS
MPEeAOTTPY30YHOM MHCIIEKIIUHU LEIbIi
PSZ CTpaH OT Hee OTKA3alIuCh B BHIY
He3(QPEKTHBHOCTH ITOTO METOA
koHTpons. Cormamenue BTO no
NPEAOTIPY30UYHON MHCTICKIIH U
pekomenpaius 27 CEOAKT OOH
PEKOMEHIYIOT OTpaHUICHHUE e
HCIIOJIB30BAHMSA]
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654.

655.

656.

TRADE FACILITATION TERMS P

prima facie
[Latin, “on first appearance”. A term

prima facie
[oT nat. ,c mepBoro B3rIsAa", , Ha

frequently encountered in foreign trademnepssiii B3risia®, ,, 1o nepBoOMy
When a steamship company issues a sneuatienuto”. IIupoko

clean bill of lading, it acknowledges
that the goods were received “in

HCTIONBb3YEMBIN B MEKyHAPOTHOM
TOpro.iie TepMUH. Beigaueit uncroro

apparent good order and condition” an@onocamenTa cynoBast KOMIIAHHS
this is said by the courts to constitute moareepskaaet, 4To TOBap HPH
prima facie evidence of the conditions nony4yennu HaXOqUIICS «B OYEBUIHO
of the containers; that is, if nothing to xoporiem cocrosiHuu», 4TO, B CBOIO
the contrary appears, it must be inferreduepens, sieasercs, prima facie,

that the cargo was in good condition
when received by the carrier]

principal

production of goods to the Customs
[the act of presenting goods to the

CBUJIETEIILCTBOM COCTOSIHUS
KOHTeHHepoB. B Takom ciyuae
cIenyeT MOHUMATh, YTO, TIPH
OTCYTCTBUH (PaKTOB, MPOTUBOPEUAIITIX
ATOMY OOCTOSATEIBCTBY, TPY3
HaXOJWJICS B XOPOIIIEM COCTOSHHH
[IPH €r0 MPHHATHU IIEPEBO3UUKOM]

NPUHIUNA; I0BEPUTEIIb; 3aKA3UYHK
[M110, IO OTHOIICHUIO K KOTOPOMY
JPYroe JIULO BBICTYIAET B KAUeCTBE
areHra)

npeabsiBjieHHe TOBAPOB
TaMOKEHHOI ci1yK0e

competent Customs authorities, at the [neiicTBre 1o npeacrasieHuo
place designated or accepted by them,rosapos coorseTcTBYyIOIIIM

for completion of the Customs
formalities. Note: the production of
goods to the Customs is itself one of
the Customs formalitie@VCO)]

TaMOKCHHBIM OpT'aHaM BIIACTH B
MeCTax, Ha3HAUYeHHBIX WIN
MIPUEMJIEMBIX JJIs1 YKa3aHHBIX
TaMOKEHHBIX OpTaHoB, AJIs
COBEPILEHUS TAMOXKEHHBIX
¢dopmansHOCTE. [IpuMeuanue: camo
o ceOe mpeaAbABICHAC TOBAPOB
TaMOXKCHHOH CITyK0¢ SIBIIICTCS OTHOM
13 TAMOXKEHHBIX (hopManbHOCTEH
(BTamO)]
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657.

658.

659.

660.

661.

662.

TEPMUMHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

Proforma invoice cuer-npodopma

[document serving as a preliminary  [moxyMeHT, ciyKaluii B KauecTBe

invoice, containing - on the whole - thenpensapurenshoro cuera u

same information as the final invoice, coxepxkamwii, B ieom, Ty xe

but not actually claiming payment nH}opManuio, 9YT0 U OKOHYATEIbHBIN

(UN/ECE/FAL)] CUET, HO HE SBIIAIOLIHUICS OCHOBOM It
omnatel (EDK OOH/DAJT)]

proof of delivery MOATBEPKAEHHE T0CTABKH Ipy3a
[moxymeHT 0 mocTaBke - pacIicka,
HO/IKCAHHAS TOTy9aTeNIeM Ipy3a 1o
(baKTy MmocTaBKH]

purchase 3aKynKa
[Bo BHelHEN TOproBie: NIpUOOPETEHHE
TOBApPOB M YCIYT 3a TPAHUILIEH C IETBI0
BBO3a B CTPaHy M MPOJAKH Ha €€
BHYTPEHHEM PHIHKE]

purchase orderg& nopy4eHne HA MOKYNKY

[document issued within an enterprise [1oxyMeHT, BblTaBaeMbIii Ha

to initiate the purchase of articles or  npeampusTHH IS TOKYIKKA W3 IENIAA
materials required for the production ominu marepuanoB, HEOOXOIUMBIX IS
manufacture of goods to be offered fornpoussoscrea nim U3roToBIEHUS
sale or otherwise supplied to customersosapos, KOTOpBIE OYIyT IPEIIOKEHBI

(UN/ECE/FAL)] JUTS TIPOJIaXKH MITH HHBIM 00pa3oM
nocTasiens! kineHtam (EDK
OOH/DAJI)]

purchase order confirmation MOATBEPKAeHNE MOPYYeHHsT HA
MOKYNKY

purchasing agent areHT M0 3aKyIKe

(seebuying agent)
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663.

664.

TRADE FACILITATION TERMS Q

quantitative restrictions/quotas
[explicit limits, or quotas, on the
physical amounts of particular

KOJIMYeCTBEHHbIE OrPAHNYEHHSI/KBOTHI
[ompeeneHubIe OrpaHUYeHHUS 0OHEMOB
HMIOPTa WK SKCIIOPTa KOHKPETHBIX

commodities that can be imported or ToBapoB B TeueHME ONPENETEHHOTO
exported during a specified time periodyeprona BpeMeH#, 0OBIYHO U3MEPSIEMBIE

usually measured by volume but
sometimes by value]

quotation B (seeoffer)

10 00BEMY WK B ONPENETEHHBIX CIIyYastx —
[0 CTOUMOCTHU. DTO MEPA ONEPATUBHOIO
PEryIMpoOBaHus BHEITHEIKOHOMHYECKHX
CBSI3€H TOCYIapCTBOM, KOTOpast
HaKJIaJbIBACT KOJINYECTBEHHEIE 1
CTOMMOCTHBIE OTPaHMYEHHS Ha BBO3
(BBIBO3) TOBapa B CTPaHy; BHICTYIIAET B
KauecTBe HeTapu(HOM MephI
BHEITHEIKOHOMUYECKOTO PETYIMPOBAHUS
(ctatest XI TATT-1994:0061m1as otMeHa
KOJIMYECTBEHHBIX OTPaHMYEHHUH)]

odepra

[an offer to sell goods at a stated price [mokymeHT, B KOTOPOM C LETBIO
and under specified conditions, with a 3akmrodyenust KoHTpakTa U3TaratOTCs CHA U

view to concluding a contract]

YCJIOBHSI, HA KOTOPBIX MPEIAraroTCs
TOBapHI|
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665.

666.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

R

radio frequency identification (RFID)
[RFID refers to systems that use

transponders that transmit data to an
RFID receiver. RFID systems can be

used to track items as large as ocean-

paauoYacToTHasi WeHTHPUKAUS
[manHOE ompenenenue ynorpebiiseTcs
OTHOCHTEJIBHO CHCTEMBI
PETPAHCIATOPOB, TIPH MTOMOIITH KOTOPHIX
OCYIIECTBIIACTCS TIEPEChUIKA TAaHHBIX HA

going containers onboard a ship to beingienmansroe paanoycrpoiictso. I1a

incorporated into a label on a product.
RFID can carry more information than

CHCTEMA MOYKET OBITh UCIIOJIb30BaHA IS
OTCJICKMBAHMS U3IEIHI OOJIBIITHX

barcodes, allowing for such informationpasmepos, kak, Hanpumep,

as batch number, and date of
manufacture]

rail consignment note®

(seeCIM Consignment Note)

[generic term: transport document
constituting a contract for the carriage
of goods between the sender and the
carrier (the railway). Remark: for
international rail traffic, this document
must conform to the model prescribed
by the international conventions
concerning carriage of goods by rail,
e.g. CIM Convention, SMGS
Convention (GIT)]

nepenpasisieMble CYHOM KOHTEHHEPHI,
a TaKKe OHAa MOKET OBITh BHEIPEHA B
STUKETKY TPOAYKTa. PaguoyacToTHas
UICHTH(UKAIUS MOKET COJEPKATE
GoJiee MOJHYI0 HHPOPMAITHIO, YEM
IITPHUX-KOI, TIPEACTABIISA TAKHE
CBeJIEHNs], KaK HOMEp TApTUH U JaTa
H3TOTOBIICHMSA]

JKeJ1e3HO/I0POKHAS HAKJIAAHasA
[06mmInit TepMHH: TPaHCIIOPTHBIM
JIOKYMEHT, KOTOPBIM 0(OPMIIICTCS
JTIOTOBOP MEPEBO3KH IPy3a MEKIY
IPY300TIPABUTENIEM, C OJTHOW CTOPOHHI,
U MepEeBO3YMKOM (3KeJIe3HOI oporoii) —
¢ apyroi cropoHsl. [Ipumedanue: s
MEXKTyHAPOIHBIX JKEJIE3HOTOPOKHBIX
MIEPEBO30K 3TOT JOKYMEHT JTOJDKEH
COOTBETCTBOBATH 00pa3Ily,
MIPEIYCMOTPEHHOMY MEXKTyHapOJHBIMH
KOHBEHIIMSAMH O TIEPEBO3KE I'PY30B O
JKEJIE3HBIM JIOpoTaM, Halpumep,
Kounsennueit MI'K u Konseniuei
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667.

668.

669.

670.

671.

672.

673.

TRADE FACILITATION TERMS R

CMTIC (TBT)]

railway gauge HIMPHHA JKeJIe3HOIOPOKHON KOJIeH
[broad, narrow, standard gauge] [mmpoxast, y3kast, crangapTHas KoJiest|
random supply BBIGOPOYHBIE MOCTABKH

rate of exchange BAJIIOTHBIN Kypc

ready for despatch advices H3BelIeHHe 0 TOTOBHOCTH K OTIPaBKe
[document issued by a supplier [moxyMeHT, BBIIaBAEMBII TOCTABITHKOM

informing a buyer that goods ordered u yBemoMIISOIIHI TOKYNATENS O TOM,
are ready for despatch (UN/ECE/FAL)] uro 3aka3aHHBIC TOBapbl FOTOBBI K
ornpaske (ESK OOH/DAIT)]

reasonable charges yMepeHHbIe cOOPBI

[GATT art.V: Transit] [cTatest V TATT: Tpausur]

receiving date JAATA MOJIyYeHHust

red clause letter of credit® AKKPEANTHB ¢ KPACHOH OrOBOPKOW
[a letter of credit that allows the [aKkKpemUTHB, KOTOPBIil MO3BOJISCT
exporter to receive a percentage of the nony4uTs NpoLEHTH OT HOMHHATBHON
face value of the letter of credit in LICHBI aKKPEUTHBA JI0 MIOCTABKH, YTO

advance of shipment. This enables the nossonser sxcnoprepy 3aka3piBath
exporter to purchase inventory and paynpoayKIiiio 1 oIIayuBaTh IPyrHe
other costs associated with producing pacxomsl, cBsi3aHHbIE ¢ 06pa0OTKOM U
and preparing the export order] MOJIrOTOBKO# 3aKa3a Ha SKCIOPT.
AKKpEIUTHB C KpaCHOM OrOBOPKOM
HCTIONIE3YETCS ISl TOTO, YTOOBI
IIPOAABCI] MOT ITOJTYYUTh ACHBI'U €IIC 10
OTTPY3KH TOBApa, YTOOBI
poUHAHCUPOBATH MIPOU3BOICTBO
ToBapa. Takol aKKpeIUTHB MOXKET OBITh
poHHAHCUPOBAH YaCTHYHO HIIH
IIOJIHOCTBIO, U 0aHK TNOKYyTIaTeIs1
IIPOMU3BOIUT BBITUIATY aBaHCA.
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TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

674. re-exportation

675. regional appellation certificate &

[TokynaTens B 3TOM citydae paKTHIECKH
¢buHaHCHpYeT MpoaBLa/sKemopTepa,
IIpUHKUMast Ha ce0sl pUCK B pa3Mepe Bcex
ABAaHCHPOBAHHBIX aKKPEIHTHBOB]

peaxcnopT

[1) BEIBO3 M3 CTpaHBI paHee KMIOPTUPO-
BaHHBIX B HEE TOBAPOB IS IIEPEIPO-
JaXH IpyruM cTpaHaM. ToBapbl MOTYT
PEIKCIIOPTHPOBATHCS KaK B HEU3MEHHOM
BHUJIE, TaK U T0CJIC He3HAYUTEIbHOM
o6paboTku. Paznmuuarot: (a) mpsamoit
PEIKCIIOPT - PEIKCIOPT C 3aBO30M B
cTpany; 1 (6) KOCBEHHBIN PEIKCIIOPT,
KOT'Jla 3aKyIUICHHBIE 32 IPaHULCH
TOBapHI OTIPABIIOTCS
HETIOCPENICTBEHHO B TPETHH CTPAHBI -
DUATA,

2) BKCIOPT € TAMOXKCHHOW TEPPHTOPHU
TOBApOB, paHee HMIIOPTUPOBAHHBIX Ha
yKa3aHHYI0 TeppuTopHio — BramO]

cepTU(PHKAT PErHOHAJIBLHOIO

[a certificate drawn up in accordance nauMeHoBaHHS
with the rules laid down by an authority [cepTudukar, opopmiaeHHbIl B

or approved body, certifying that the

COOTBETCTBUM C IIpaBUJIaMH,

goods described therein qualify for a  ycranoBieHHBIME OPraHOM BJIACTH MK
designation specific to the given region ynoaroMoueHHOM opranu3amei,

(e.g. Champagne, Port wine, Parmesanioarsep:kaaroiinii, 9T0 ONUCaHHbBIE B
cheese) (Specific Annex K, Chapter 2, Hem ToBapsl COOTBETCTBYIOT

to the Revised Kyoto Convention)]

676. re-importation

HaMMEHOBAHUIO, OTHOCSILEMYCS K
OIpe/IeICHHOMY paiioHy (HamprMmep,
HIaMIIaHCKOE, TIOPTBEitH, chip [Tapme3an)
(I'naBa 2 CrienpansHOro npuitokenus K
k [Tepecmotpennoit Kuotckoit
KOHBCHIIHH)]

peuMnopT
[1) BBO3 M3-3a rpaHUIIBI paHEe SKCIIOPTH-

160



677.

678.

TRADE FACILITATION TERMS

release(of goods or cargo)
[the action by the Customs to permit

R

POBAHHOTO ¥ HE TIOBEPTIIETOCS TaM
nepepaboTKe ToBapa. B kauecTse
PEUMIIOpPTA TAKIKE 3aCUUTHIBAIOTCS: (a)
BO3BpAT M3-3a TPAHUIIBI TOBApaA, paHee
MOCTaBICHHOTO M HE Pean30BaHHOTO
nocpeanukamu u (0) BO3BpaT U3-3a
TPaHUIB TOBapa, OT KOTOPOTO OTKA3aJICs
MOKYTIaTeNb U3-3a €r0 HU3KOTO KauecTBa
WITA TI0 MHBIM TIpHYKHaM. Bo3Bpar ns-3a
TPaHMIEI OTEYECTBEHHBIX TOBAPOB
MarepHaoB, BDEMEHHO BHIBE3CHHBIX 32
TPaHUILy, YYUTHIBAETCS OTAECIBHO U B
peumnopt He Bkimodaercs - DUATA,;

2) AIMITOPT HA TAMOYXKEHHYIO TEPPUTOPHIO
TOBApOB, paHee IKCIIOPTUPOBAHHBIX C
yKazaHHoU Teppuropun — BramO]

BBINYCK (TOBapOB WJIK TPY30B)
[neficTBHE TaMOKEHHOM CITyKOBI,

goods undergoing clearance to be placedsperuaromiee auam, KOTOPBIX 3TO
at the disposal of the persons concerneghacaercsi, pacropskaTbCsi TOBapaMu, B

(General Annex, Chapter 2, to the
Revised Kyoto Convention)]
BUT: release for shipment

repayment

OTHOILLIEHUH KOTOPBIX OCYLIECTBISAETCS
ourncTtka (['maBa 2 ['eHepanbHOrO
npunoxenus k IlepecMoTpeHHOI
KuoTckoii koHBeHIUH)]

HO: pa3pemieHue Ha 0TTpy3Ky

BO3BpaT IJiaTexka

[the refund, in whole or in part, of dutieqmonHsii wiIK YacTHYHBIM BO3BpaT

and taxes paid on goods and the

TIOIJIMH X HAJIOT'OB, YIUIAYCHHBIX B

remission, in whole or in part, of duties otHomernu TOBapoB, a TAKXKe MOITHOE
and taxes where payment has not beenumu yactTuaHoe 0cBOGOKICHUE OT
made (General Annex, Chapter 2, to theronutis u Hanoros, eciu OHH euie He

Revised Kyoto Convention)]

ymtauensl (I'maBa 2 ['eHepansHOTO
npunoxenus k IlepecMoTpeHHOI
Kuorckoit kKoHBeHIHH)]
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682.

683.

684.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

request for delivery instructionsB
[document issued by a supplier
requesting instructions from the buyer
regarding the details of the delivery of
goods ordered (UN/ECE/FAL)]

request for quotation

resident agent

restricted articles

restriction

Revised Kyoto Convention (RKC)
(official name - International
Convention on Simplification and

3asiBKA HA MHCTPYKIMH IO NMOCTaBKe
[1OKyMEHT, BbIJaBaCMBIil TOCTABIIUKOM
¢ Ipoch0OH K MOKYMATEI0 COOOUIUTh
WHCTPYKIIMU B OTHOIICHHH yCJIIOBHI
MTOCTAaBKHM 3aKa3aHHBIX ToBapoB (EDK
OOH/®AI)]

3anpoc oepThl

HMIIOPTHAA areHTcKas ¢pupma,
areHT-pe3neHT

[ToproBas pupma, HaxoasIIAsICS B
CTpaHe MPUHIUIIANA U OCYIIECTBIISIONIAs
HUMITOPTHBIE OTIEPAIINH 38 €T0 CYUCT]

u37esIusl, oA al0UIue Mo AeficTBHe
3anpera/orpaHu4eHu i

[crermanbHbIe TPY3bI, IEPEBO3KA
KOTOPBIX TpeOyeT CreluaabHOro
paspenieHus|

orpaHNYeHHe
[cpencTBO TocymapcTBEHHO# 3aIUTHI
HHTEPECOB HAIMOHAIBHBIX TOBApPO-
MIPOU3BOIUTENICH 1 TIOTpeOUTENeH, a
TaKkxke o0ecreueHns 00Ierocy-
JTAPCTBCHHBIX MHTEPECOB U BHITTOTHEHUS
MEKITyHAPOIHBIX 00s3aTEBCTB]

IHepecmorpennas Knorckas
KoHBeHIMs (MexIyHapoxHas
KOHBCHIHUSA M0 YIIPOIICHUIO U

Harmonization of Customs Procedures rapMoHu3anuu TAMOKEHHBIX

(as amended))

npouenyp)

[mpunsTa BceMupHO# TaMOKEHHOM
opranmzanuei. [lepBas penakius
Kuotckoit KOHBEHIIMM BCTYMHIA B CHITY
B 1974r. Ilepecmotpennas Knorckas
KOHBEHITHs (KOTOpast, o CyTH Jea,
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686.

687.

688.

689.

TRADE FACILITATION TERMS R

CUIIBHO MepepaboTaHa) BCTYMuIa B CHITY
B 2006r. 1 oka3aja OOJbIIOE BIUSHHE
Ha pa3BUTHE U HOpMHUpOBaAHUE
COBPEMEHHOM 3aKOHOIATETLHON U
aIMUHUCTPATUBHOM 00IaCTH
TaMOXKEHHOTO [IeJIa ¥ IPAKTUKY paboThI
TaMOKCHHBIX CITy’KO MHOTHX CTpaH.
KonBeHnus npusBaHa coIeHCTBOBATh
YCTPaHCHUIO TPEIATCTBUH B
MEXITyHAPOIHOM TOPTOBIIC, KOTOPHIC
MOTYT BO3HHKHYTH B PE3yJIbTaTE
CYIIECCTBOBAHMS B PA3IUYHBIX CTPAHAX
Pa3HO00Pa3HBIX U CIOKHBIX
TaMOKCHHBIX IPOLIEAYP U HECOBIAJCHUS
TpeOOBaHUI K TAMOKECHHBIM
(OPMaTBHOCTAM U JOKYMECHTaM]

RFID PUA]L
(seeradio frequency identification)

right of appeal [in WTO] NMPaBo MOJAYH aNeJUISIHHH
(anesuIsIMOHHOIH ka10061) [B BTO]

risk assessment OIIeHKA PHCKOB

risk assessment and management CHCTEMA AHAJIN32 U YIPaBJIEeHUS
system pUcCKaMu

risk management ynpaBjeHHe PpUCKAMH

[the process of measuring, or assessingpolecc OLEHKU PHCKOB 1 Pa3pabOTKH
risk and developing strategies to managepareruii as ynpaBicHUsS UMH.

it. Strategies include transferring the  Jlannbie cTpaTernu noapasyMeBarT
risk to another party, avoiding the risk, nepenecenue pucka Ha Apyroro
reducing the negative effect of the risk, yuactauka; ycrpanenue pucka,;

and accepting some or all of the CHIDKEHHE HETaTHBHOTO BIMSHUS PHCKA
consequences of a particular risk. U MIPHHATHS BCEX HUIIH HEKOTOPBIX
Traditional risk management focuses omoceacteuii pucka. TpaIuiuoHHO
risks stemming from physical or legal ynpasnenue pruckamu Goxkycupyercs Ha

163



690.

691.

692.

693.

694.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

causes (e.g. natural disasters or fires, puckax HHU3HIECKOT0 UIH IPABOBOTO

accidents, death, and lawsuits)] XapakTepa (HarmpuMep, IPUPOIHBIC
KaTacTpo(dbl, MOKAPHI, aBAPUH, CMEPTh,
cyneOHbIe TSHKOBI)]

River Wayhill pevHasi HaKJIaHast

[transport document issued by the [TpaHCIIOPTHELI JOKYMEHT, BBIIaBAEMBbIii
carrier to the shipper of goods carried byepeBosunkom ornpasureiio rpysa,
river which evidences receipt of the  nepeBozumoro mo peke,

goods for carriage and binds the carriernoarsepsxnaromuii npuHATHE IPy3a K

to surrender the goods to the consigneaiepeBoske U 00s3bIBAIOIINIA

at the port of destination NIepeBO3YHKa TIEPENaTh Ipy3

(UN/ECE/FAL)] IPY30II0JTyHaTelIio B IOPTY Ha3HAYCHUS
(EDK OOH/®AJ)]

road & rail ferry ramp KOMOMHHPOBAHHBIIH ABTOMOOMILHBII

u menemonopomnblﬁ MOCT

Road Consignment Noteg ABTO0POKHAN HAKJIAAHAS
(seeCMR consignment notg [tpu mpumenennn KonBeHmuu o
[generic term: transport document JIOTOBOPE MEKTyHAPOTHOM JOPOXKHOMH

which evidences a contract between a nepeBosku rpy3os, KT
carrier and a sender for the carriage of [o0mmuuii TepMHH: TpaHCHOPTHBIN JOKY-
goods by road. Remark: for MEHT, TIOJTBEPKTAIOIININ HATHIUC
international road traffic, this document norosopa Mexay repeBoO3YUKOM U
must contain at least the particulars ~ ormpasurenem 06 aBTOIOPOKHOM
prescribed by the Convention on the  nepeBoske rpy3os. [Ipumeyanue:
Contract for the International Carriage KoHBeHIHst 0 JOrOBOpe MEXyHAPOIHOM
of Goods by Road (CMR) JIOPOKHOM repeBo3ku rpy3os (KJIIIT)
(UN/ECE/FAL)]] MPEANUCHIBAET MUHUMAIIBHBIH HAGOP
CBEJICHHIA, KOTOPBIE 3TOT TOKYMEHT
nomkeH coaepxatb (EOK OOH OAIT)]

road haulage; trailer truck TPy30Bble AaBTOMOOHIbHBIE
NepeBo3KH/aBTONOE3]]
road haulage agent areHT 1Mo NMepeBo3Ke IPy30B

aBTOMOOMJILHBIM TPAHCIIOPTOM;
MOCPEeTHUK MO IPy30BOi
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rolling road

[transport of complete road vehicles,
using roll-on roll-off techniques, on
trains comprising low floor wagons
throughout]

roll-on roll-off (Ro-Ro)

[loading and unloading of a road
vehicle, a wagon or an ITU on or off a
ship on its own wheels or wheels
attached to it for that purpose. In the

case of rolling road, only road vehicles

are driven on and off a train]

route

royalties

Rules for International Carriage of
Freight (CIM)

Rules for International Carriage of
Dangerous Goods by Rail (RID)

rules of origin
[specific provisions, developed from
principles established by national

aBTONEPEBO3Ke

» Karsieecs mocce”; , derymee
mocce”

[epeBoO3Ka IpyKEHBIX aBTOTPAHCIIOPT-
HBIX CPEJIICTB C UCTIOJIE30BAaHHEM
TOPH30HTAIHHOTO METOJIA MOTPY3KH U
BBITPY3KH Ha JKEJIC3HOIOPOKHBIX
waTGopMax ¢ HOHMKEHHBIM MTOJIOM]

TOPU30HTAJILHBII MeTO/I MOTPY3KH H
BbIrpy3KH (, Po-Po")

[morpyska wmn BBRITpYy3Ka
aBTOTPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB, BArOHA MIIN
WHTEPMOJAITBHON TPAHCIIOPTHOM
€IMHHUIBI HA CY/THO WJIH C Cy[IHA Ha UX
COOCTBEHHBIX KOJIECAaX MU KOJIecax,
KOTOPBIMHU OHU OCHAIAIOTCS JIJISE ATOM
uenu. B cnydae ,kaTsmerocs mocce®
TOJIBKO aBTOTPAHCIIOPTHBIE CPEIICTBA
BBE3KAIOT HA YKEITE3HOJOPOKHYIO
waTGopMy HITH ChE3XKAIOT ¢ Heel

MapUIPYT; MYTh CJIeI0BAHUS

BO3HArpakKIeHue, JULEeH3UOHHbI
ILUIATEK; apeHTHas IJ1aTa

IIpaBuiia MeKIYHAPOIHBIX IPY30BbIX
nepepo3ok (ITMTII)

ITpaBuiia MeKIYHAPOTHOM NEPeBO3KH
ONACHBIX IPY30B 10 jKeJI€3HBIM
aoporam (MITOI)

NnpaBuJja NPOUCXOKIACHUSA
[KOHerTHLIG TI0JIOKCHHUA,
pa3pa60TaHHLIe Ha OCHOBC IMPUHIIUIIOB,
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legislation or international agreements ycTaHOBICHHBIX HALIMOHATIBHBIM
(“origin criteria”), applied by a country 3akoHomaTenbCTBOM WK

to determine the origin of goods. MEXXIYHapOIHBIMH COTJIAICHUSIMA
(Specific Annex K, Chapter 1, to the  («kpuTepru MPOUCXOKIECHUIL»),
Revised Kyoto Convention)] MPUMEHSAEMBIE CTPAHOM JIJIst

OTIpE/ICIICHNUS TIPOUCXOKICHHS TOBAPOB
(T'naBa 1 CrenmansHOro npuinoxenns K
k [lepecmotpennoit Knorckoit
KOHBCHIIHH)]
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S

SAFE

[Framework of Standards for security
in international trade, adopted by the
World Customs Organization]

SAFETIR; SafeTIR
[System of Electronic Control for TIR
Carnets]

safety

sample of no commercial value

sanitary certificate

[document issued by the competent
authority in the exporting country
evidencing that alimentary and animal
products, including dead animals, are
fit for human consumption, and giving
details, when relevant, of controls
undertaken (UN/ECE/FAL)]

sanitary and phytosanitary measures
(SPS)
[WTO agreement]

Pamounble cTangapThl 6€30MaCHOCTH
BTamO

[Cucrema cTanmapToB s oOecIiedeH s
0€30ITaCHOCTH U COIAEWCTBUSA
JI00ATEHOM TOPTOBIIE, TIPUHSATAS
BTamO]

»0esomacubIii TIR"
[crcTeMa DIeKTPOHHOTO KOHTPOJIS AJIst
kuikek M)

fe30macHOCTb (TeXHHYecKast)

o0pa3sel, He UMeOINi KOMMepYeCcKo
CTOMMOCTH

CAHUTAPHOE CBUETEIbCTBO
[moxymeHT, BBIIaBAEMBII
KOMIICTCHTHBIM OPTaHOM CTPaHBI-
JKCIOpTEpa U YAOCTOBEPSIOLINH, UTO
MUIIEBIC TPOTYKTHI M MPOTYKTHI
JKHBOTHOBOJICTBA, BKJIIOYAs
MSICONIPOIYKTHI, PUTOIHBI JIIST
MTOTPEOJICHNS JTIIOABMH, C YKa3aHUEM,
TIpH HEOOXOTUMOCTH, CBEJICHUI
OTHOCHTEJIbHO TIPOBEACHHOTO KOHTPOJIS
(EDK OOH/®AI)]

caHHTapHbIe U pUTOCAHNTAPHBIE

MepbI
[cornamenne BTO]
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Schedule B

[refers to “Statistical Classification of
Domestic and Foreign Commaodities
Exported from the United States.”

» @opma B*

[, CraTucTryeckas KiaccupuKamus
OTEYCCTBEHHBIX U MMITOPTHBIX TOBAPOB,
sxcnoprupyembix Coennnennbivu [1Ta-

Being replaced under the Harmonized tamu" - ToBapHas knaccudukanusi,

System of the WCO (USA)]

seal

ucroinbp3yemMas npu coope u 00padoTke
nHpopmanuu 00 aMepUKaHCKOM JKCIIOp-
Te (MMIIOPTHBIE TOBAPhI KIACCHHLIUPY-
I0TCSI Ha OCHOBE ["apMOHM3NPOBaHHOTO
tapuda CIIA); myonukyercs CraTHCTH-
geckuM 0ropo CIIIA; 3amenseTcs
I'apmonmsupoBanHoii cucremoit BTamO
IUISL OIIMCAHHUS U KOAUPOBAHKS TOBapOB|

mioMo0a;, meyarnb

[a piece of metal or other material used>ecTsHas MIACTHHKA MM CIUTFOCHYTHIH
to join together two ends of a fasteningkycouek cBuHIa 1160 IPYroro rac-
in a secure manner. More sophisticatedu4noro marepuana, KOTOPbIM OIEYATHI-

seals, including electronic ones, are
being developed]

seal a container
sealing

seamless process

[a process which does not contain
procedural, “manual”, or other
interventions that would hamper the

BaroTcs (OMIOMOHPOBBIBAIOTCS)
pas3TUYHbIE [IPEAMETHI, TOBAPHI,
momenieHus. Pa3pabarsiBatorcs Ooree
YCOBEpILIEH-CTBOBAHHbIE IIIOMOBI, B TOM
YHCJIE 2JIEKTPOHHBIE]

oneyaThiBaTh KOHTeiiHep
INIOMOMpPOBaHHE

Hepa3pbIBHBII Mpolece; IIABHBIH
npolecc; HenmpepbIBHbI NMpouecc
[mporiecc, KOTOPEIi HEe COMEPIKUT TIPOTIe-
IYPHBIX, ,pETYIUPYEMBIX BPYUHYIO" HITH

possibility of developing an automated apyrux BMenaTeabCTB, KOTOPBIE ObI

version of this process]

MOTJIHA 3aTPYAHUTH BO3MOXKHOCTL Pa3BU-
THA aBTOMAaTU3allkuu 3TOTO Hpouecca]
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sea shipping

Sea Waynhill
[non-negotiable document which

MOPCKHE TEPEBO3KU

MOpcCKasi HaKJaHAas
[HEOOOPOTHBIM TOKYMEHT, KOTOPBIM

evidences a contract for the carriage ofioareepxnaer Hajanume goroBopa nepe-
goods by sea and the taking over of theosku rpys3a Mopckum myTem u

goods by the carrier, and by which the npunsTre rpy3a nepeBo3urkom U no
carrier undertakes to deliver the goodskoropomy niepeBo34nk 06s3yeTcs

to the consignee named in the

JAOCTaBUTL I'Py3 I'py3010J1ydaTEeIIto,

document. Remark: Synonymous with ykazannomy B nokymenre. [Ipumeuanue:

“straight” or “non-negotiable Bill of
Lading” used in certain countries, e.g.
Canada and the United States of
America (UN/ECE/FAL)]

sender
sender’s instructions®

separating release from clearance
procedures

shed operator

ship

shipment

Ship’s General Declaration®
[declaration (IMCO FAL Form 1)
conforming to the provisions of the

Annex to the Convention on
Facilitation of Maritime Traffic,

ATOT JOKYMEHT aHAJIOTHYEH
»AMEHHOMY" HJTH ,,HEOOOpOTHOMY"
KOHOCAMEHTY, HCII0JIb3yEMOMY B
HEKOTOPBIX CTpaHax, HalpuMep, B
Kanane u Coequnennsix IlItatax
Awmepuxu (EDK OOH/DAI)]

OTIIPaBHUTEJIb
HHCTPYKIUU OTIIPAaBUTEIHA

pa3aesieHne Npoueayp TaMOKeHHOI
OYHMCTKH OT BBINMYCKA TOBapa

oneparop Jaeno
rPy3UTH

rpy3; MOrpy3Ka; OTrpy3Ka;
napTus (OTIPaBIIEeMOT0O TOBapa)

reHepajbHasi AeKJapanusi Ha KOpaoJb
[nexnapauus (IMCO FAL ®opma 1),
COOTBETCTBYIOIIAs ITOJIOKECHUSIM
ITpunoxenus kK Konpenuu mno
YIPOIICHUIO MOPCKUX MEPEBO30K,

London, 1965. The general declarationTonmon, 1965.I'enepanbnas
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is the basic document on arrival and
departure providing information

JACKIapanus ABJIACTCSA OCHOBHBIM
JAOKYMCHTOM O l'IpI/I6I>ITI/II/I u 0T6LITI/II/I,

concerning the ship itself and summarytipencrasnsroummM HHGOPMAIIHIO O

information relating to the cargo, crew,

passengers and voyage (WCO)]

shipper
[a party that tenders goods for

caMoM KopabJie U KpaTKyro
nH(GOPMAIIHIO O TPY3€, DKUTIAKE,
naccaxxupax u mapmpyre (BTamO)]

rPY300TIPaBHUTEIIb; IKCIOPTEP
[cTopoHa 1OroBOpa MEPEeBO3KH TPy3a,

transportation, as opposed to a carrier,caasias rpy3 K IepeBo3Ke U YKa3aHHas

who transports shipments]

shipper’s declaration

Shipper’s Intermodal Weight
Certificate

(FIATA-SIC)

[document issued by a shipper to a
freight forwarder for certification of the
gross weight to comply with weight
restriction regulations in certain
countries (eg. In the USA the
Intermodal Safe Container Act 1992)
(FIATA)]

ship’s manifestB®

[an instrument in writing containing a
list of the shipments comprising the
cargo of the vessel, signed by the
captain]

shipping capacities

B Ka4eCTBE OTIPABUTENS B TPAHC-
MOPTHOM JTOKYMEHTE]

AeKJapanus rpy300TIpaBUTeIsl

BeCOBO# cepTHU(HUKAT rPpy300THpa-
BHUTEJIS] V1A CMEIIAHHOM NMepeBO3KH
(PUATA-CTC)

[moxymeHT, BBIIaBaEMBIi
TPY300TIPABUTENIEM IKCIICTUTOPY U
YAOCTOBEPSIOLIHIA, YTO BeC-OpyTTO
YAOBJIETBOPSICT MPABHIAM OTPAHUYCHUS
Beca, NCHCTBYIOIUM B HEKOTOPBIX
ctpanax (Hanpumep, 3akony CIIIA o
0€301MacHOCTH KOHTEHHEPOB IS
CMEIIaHHbIX TIepeB030K 1992r.)
(OPUATA)]

JAeKJ1apanms Cyl0BOro rpys3a; cya0Boii
MaHHupecT

[HChMEHHBII TOKYMEHT, CoJepIKallunit
CIHCOK MapTHH TOBapoOB,
TIPEACTABILIIONINX cO0OH Ipy3 cynHa B
LETIOM, U IOUCAHHBINA KATUTAaHOM]

NMepeBO30YHbIC MOIITHOCTH
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shipping documentation

shipping company

Shipping Instructions B;

shipper’s letter of instruction (SLI) B;
Consignment InstructionsB
[document advising details of cargo
and exporter’s requirements for its
physical movement (UN/ECE/FAL).
Instructions from either the

TOBapPOCONPOBOIUTEIbHAS
JOKYMEHTAIHS

Cya0XoaHast KOMIIAHUSA,
TPAHCIOPTHAsA KOMITAHUA

0Trpy304HO€E MOPYU€EHHE;
OTIPy304Hasi HHCTPYKIHUSA;
YKa3aHHsl TPy300THPABUTEJIS
[moxymeHT, coaepiKaiunii moapoOHbIe
CBEJCHHS O TPy3e U TPeOOBAHHAK
9KCIOPTEPa B CBSI3U C €T0 IIEPEBO3KOH
(ESK OOH/®AJI). UHCcTpyKImH

seller/shipper or the buyer/consignee toponasua/rpy3ooTipaBuTes Wik

a freight forwarder, carrier or their
agent, or other provider of a service,
enabling the movement of goods and
associated activities. The following
functions can be covered: movement
and handling of goods (shipping,
forwarding and stowage), Customs
formalities, distribution of documents,
allocation of documents (freight and

HOKYTIATe 1/ TPy30II0JTydaTesIsl, BBIIAHHbIC
9KCIICIUTOPY, TPY30IIEPEBO3UHKY HITH €TI0
areHTy WIH JPYroMy JIUIY,
HPEAOCTABIISIOIIEMY TaKyIO YCIIYTY,
o0ecnednBaroIeMy IepeIBIKeHIe
TOBAapOB U CBSA3aHHYIO C 9TUM
JIEATENILHOCTE. B ToKyMeHTe MOTyT OBITh
TIPEYCMOTPEHBI ClIeAyIonHe QYHKIHH:
niepeMeleHre n 00paboTKa TOBapoOB

charges for the connected operations),(TpancriopTHpOBKa, IKCTICAUTOPCKUES

special instructions (insurance,
dangerous goods, goods release,
additional documents required)]

shipping line

shipping marks

YCIIyTH U XPaHEHHE), COBEPILICHHE
TaMOXEHHBIX (POPMATEHOCTEH,
pacrpe/ieieHHe | repeziada JOKyMEHTOB
(dbpaxT u cOOpBI 3a CBA3AHHBIE C HUM
OTIeparym), a TakKe 0COObIC MHCTPYKIUH
(cTpaxoBamwe, OTTACHBIE TOBAPHI, BHITYCK
TOBapa, TPeOOBaHMUS K JOTIOTHUTEITLHBIM
JOKyMEHTaM)]

CyaoxoaHasi IWHUA

OTIPY304Hasi MAPKHPOBKA; rpy3oBasi
MapKHpOBKa
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Shipping Note (S/N)& u3BelleHne 00 OTIpPaBKe

[document provided by the shipper or [noxymeHT, BbIIaBaeMBblii IPY300TIIPaBH-
his agent to the carrier, multimodal  Tenem wiu ero areHTOM MEPEBO3YHKY,
transport operator, terminal or other  omepaTopy cMelIaHHBIX TIEPEBO3OK,
receiving authority, giving information Bractsm TepMHHANA WK APYTOMY
about export consignments offered for nonyuareso, conepxarumii

transport, and providing for the uHpopMaInio 00 IKCIIOPTHBIX IPy3ax,

necessary receipts and declarations ofnpeacrasieHHBIX K OTIIPABKE, U

liability (UN/ECE/FAL)] BKJIFOYAIONINI HEOOXOIUMBIEC PACIINCKU
u 3asBieHust 06 otBercTBenHOCTH (EDK
OOH/®AIT)]

shipping operations TepeBO3KH

shipping order MOrpy304HbIi opaep

[moxyMeHT, CONPOBOK ALK TPY3 TIPH
nepeaaye Ha cyaHo. [Ipeacrapisier
€000 MICEMEHHBIC HHCTPYKITUH
BJIaJIeNbLIA TPYy3a JIUIY,
MPECTABISIONIEMY €r0 HHTEPECHI, O
MOCTaBKE TPy3a MOJTYYaTEIIO.
BrimnnceiBaeTcs B HECKOIBKUX
9K3EMIUIAPAX U CONCPIKUT:
HAaHMCHOBAHHE CYIHA, 1ATy
COCTaBJICHUS, TOPT OTIPABJICHHUS U
Ha3HAYCHUS, MAPKUPOBKY,
HAaHMEHOBAHKE TPY3a, BUI YITAKOBKH,
Bec, 00beM, 0003HaAYEHNE
IPY300TIPABUTEISI U 0003HAYCHUE
rpy3omnonyyarens. [Torpy3ounslit opaep
HE SIBJIICTCS TOBAPOPACTIOPSAUTEITBHBIM
JIOKYMEHTOM Ha MOTPY>XEeHHBIN TOBap]

shipping order confirmation NMOATBEP:KAEHHE MOTPY30YHOT0 opaepa

shipping tariff MOPCKOi#l TPAHCHOPTHBIA Tapud
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short shipped
[cargo manifested but not loaded]

sight draft
[a draft payable upon presentation to
the drawee]

simplified and preferential clearance

“Singapore issues”

[four issues introduced to the WTO
agenda at the December 1996 WTO
Ministerial Conference in Singapore:
trade and investment, trade and
competition policy, transparency in
government procurement, and trade
facilitation. Only trade facilitation

S

HENOTrpYKeHHBIN (HeTomyIeHHBbIH,
HEJ0NOCTABJIeHHBIi) TOBap

[ToBap, yka3aHHBIIl B KOHOCAMEHTE, HO
HE MOrPYKEHHBIH|

BeKcellb (TPaTTa) Ha MpeIbIBUTEJs
[Bekcens, omnaunBaeMslii ipu
MPEABSIBICHUN TPaccary]

yhnpouieHHasi 1 npedepeHunaIbHAS
ouHcTKa (TOBapoB)

, CHHramypckme BOnpocsI*

[geThIpe BOTIPOCA, BKITFOUCHHBIE B
MOBECTKY BTOpOoit MuHUCTEpCKOM
koH(pepernuu BTO B Cunramype B
nekabpe 1996r.: Toprosis u
WHBECTHIIUH, TOPTOBIIS U ITOJIUTHKA B
007acTH KOHKYPEHIINH, TIPO3PAaYHOCTD B
00J1aCTH MPaBUTEIBCTBEHHBIX 3aKYIIOK U

remained on the “core agenda” (issuesynporuenue npoueayp TOProBiu.

of negotiation, on which a possible
WTO agreement is in view) after July
2004]

single administrative document
(SAD)
[European Union]

ToJBKO BOIPOC YIPOIIEHUS TIPOLIELYD
TOPTOBJIK OCTAJICS B TIOBECTKE JIHS
[eperoBopoB (CocTosIMIEeH 13 BOIIPOCOB,
10 KOTOPBIM PaccMaTpUBaeTCs
BO3MOKHONCTD IIPUHSTHSA COTJIAIIEHHS
BTO) nocne uronst 2004r.]

eIMHbI AIMUHUCTPATUBHBII
npoxyment (EAJT)

[moKyMeHT, HCTIOB3YyeMbIii B paMKax
EBpomnelickoro coro3a asisi 9KCIOPTHBIX,
UMIOPTHBIX M TPAH3UTHEBIX MPOICITYP.
O6wenunann okosto 200pa3HbIX TaMO-
KCHHBIX M CTATUCTHYCCKUX (hOPMYIISIPOB
HCTIOJIB30BaHHBIX PAHBIIE B CTPAHAX
EBpormetickoro coro3a. OCHOBaH Ha
Dopmymsipe-oopasune EOK OOH st
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Single Window

TOPTOBBIX M TPAHCHIOPTHBIX JIOKYMEHTOB.
Bce 6onpmie EA/] ucrnonb3yercs B cTpa-
Hax BHe npenena EBporneiickoro coro3a,;
HanpumMep, ctpanbl EBpA3DC npuHsim
penieHne o0 ero mpuMeHeHuu ¢ 1 sHBapst
2007r.]

» CITHHOE OKHO"

[a system that allows all participants in[cuctema, mo3BonsoNLIas BceM

trade and transport to file requested

Y4aCTHHUKaM B TOProBJIC U TPAHCIIOPTE

information in only one place, to one nonmaeaTh 3anPOIICHHYIO HH(POPMALIUIO
agency in a standard format, in order t@oneko B 01HO MECTO, OTHOMY

carry out import, export and transit
operations]

Single Window concept

small and medium-sized enterprises
(SMEs)

Smart and Secure Trade Lanes
Initiative (SST)

SMGS (seeAgreement on
International Goods Traffic)

SMGS consignment notes

smuggling; contraband

areHTCTBY M B CTAHIAPTHOM (opmare,
YTOOBI OCYIIECTBUTh UMIIOPTHEIE,
OKCIIOPTHBIC ¥ TPAH3UTHBIC OTICPAITHH]

KOHIENMIHA ,, eIMHOr0 OKHA"

NpEeANPUATHS MAJIOT0 U CPeIHero
omn3Heca

HMHUIHATHBA , PaninoHaJIbLHBIE H
fe3omacHble TOProBuie myTH"

CMI'C

HakjgagHasgs CMI'C

[TpaHCIIOPTHEII JOKYMEHT €IUHOTO
00pa3siia, IPUMCHSOLIUICS PH
YKEJIE3HOJOPOKHBIX NIEPEBO3KAX MEXKAY
crpanamu-uieHamu CMI'C, a takxke B
COOOIICHUN MEKIY CTpaHaAMHU-
yuactHukamu CMCI u npyrumu
CTpaHaMH|

KOHTpabaHaa

[the fraudulent taking into a country, or[BBo3 WK BEIBO3 OOMaHHBIM ITyTEM
out of it, merchandise which is lawfully 3anpemennsix 3aKk0HOM TOBapOB;
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prohibited. To bring something throughnepemeruenue yepes rpanuity

a border secretly or by fraud]

special and differential treatment of
developing country obligations (SDT)
[WTQ]

special requirements related to
border measures

standard

HE3aKOHHBIM ITyTEM WJIH ¢ COKPBITHEM
TOBAapOB |

crnenuaabHbIi U AuddepeHunpo-
BaHHBII peKUM A1 HaUMeHee
Pa3BHUTBIX cTpaH B cucteme BTO

oco0ble TPeOOBAHUS B OTHOLLIEHUH
MOrPAHUYHBIX Mep

[mpaBoBoe moNOXKEHHE, COEpPIKAILICECS B
Cornamrennu mo TATINC (pa3zen 4).
OHoO pasperraet mpaBoooOIaaaTeIO Ha
MHTEIJICKTYaIbHYI0 COOCTBEHHOCTD,
KOTOPBIH UMEET BECKUE OCHOBAHHSI
M0JI03pPEBaTh, YTO MOXKET
OCYIIECTBISITHCS BBO3 TOBAPOB C
TMOJIJIENIbHBIM TOBAPHBIM 3HAKOM HITH
MPOU3BECHHBIX C HAPYIIICHUEM
ABTOPCKHUX MPaB, MO/IATh B
KOMITETEHTHBIN 8 [MUHUCTPATHUBHBIN HIIH
CyIeOHBIH OpraH 3asBICHHE O
MPUOCTAHOBJICHUH TAMOKECHHBIMH
OpraHaMu BBIMTYCKa TAKUX TOBAPOB B
cBOGOIHOE OOpamieHue]

cTaHgapT

[HopMa, 06paser, 3TaoH, IPUHUMACMbIC
KaK MCXOJHBIE JUI COIIOCTABJICHHS C
HHUMH JIpyrux o0bekToB. B pamkax BTO
CornamieHue 1o TeXHUYecKnM Oapbepam
B TOPTOBJIE ONPEEIACT CTAHAAPT KaK
HOPMaTHUBHO-TEXHUUECKUHN TOKYMEHT,
YTBEPKJICHHBII KOMIETEHTHBIM Opra-
HOM, YCTaHaBJIMBAIOIIUI 17151 0011ero
MOCTOSTHHOTO MCIIOJIb30BaHMS HOPMBI U
XapaKTEPUCTUKU TOBAPOB MM METOJOB
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Standard Bill of Lading

Standard International Trade
Classification (SITC)

[a standard numerical code system
developed by the United Nations to
classify commaodities used in
international trade]

statistical document(export)&
[document in which an exporter
provides information about exported

UX MPOU3BOJICTBA, COONIOICHIE KOTOPBIX
SIBIIICTCS JOOPOBOJIBHBIM. JTOT TEPMUH
MOJKET BKITFOYATh TPEOOBAHUS K
TEPMUHOJIOTHH, CHMBOJIaM, METOJIaM
YIIAKOBKH, MAPKHUPOBKH H T.II. |

CTAHJAPTHBI KOHOCAMEHT
[TpaHCIIOPTHEIN JOKYMEHT CTaHAAPTHON
(OpMBI, IPUHATOM B MEKTyHAPOIHOMH
MIPAKTHUKE Ha EPEBO3KY IPy3a, KOTOPBIH
YAOCTOBEPSET €r0 NOrpy3Ky, NEPEBO3KY
U [PaBO Ha MOTy4YeHHe]

CTAHIAPTHAS MEKIYHAPOTHAS
ToproBas kiaaccupukauusi (CMTK)
[paspaborannas OOH knaccudukamms
TOBapOB, YYACTBYIONINX B
MEKTyHapOIHOM TOPTOBIIE;
HCTIONB3YETCS TIIABHBIM 00pa3oM ist
VHA(DUKAIIN OTIETHOCTH U
obecrieueH s COTOCTABMMOCTH JTAHHBIX
OTYETHOCTH O BHEIIHEH TOPTOBJIE]

CTATHCTHYECKUH JOKYMEHT (IKCIIOPT)
[10KyMEHT, B KOTOPOM 3KCIIOPTEP CO00-
IIAeT O BEIBO3UMOM TOBape

goods required by the body responsiblemdopmanuto, TpedyeMyro opranom,
for the collection of international trade orBeTcTBEHHBIM 3a COOpP CTATHCTHYECKUX

statistics (UN/ECE/FAL)]

standardization

JTAaHHBIX TI0 MEXTYHAPOIHON TOPTOBIIE
(EDK OOH/®AI)]

CTaHJapTU3AIUA

[a universally agreed set of guidelines [ynuBepcanbHO TPHHATEINA HAOOP
seeking to facilitate international trade pykoBoASIINX NPUHLHUIIOB, LIEJIBIO

by harmonizing individual countries’

KOTOPOTI'O SBJIACTCA YIPOIICHUC

trade-relevant regulations. Standardizede:xnynapoaHoii TOproeinu myrem

input parts permit the creation of

effective cross-country supply chain]

rapMOHU3AIMU HOPMATUBHBIX aKTOB
KaKJI0W OTIEIHHON CTpaHbl B 00JIACTH
Toprosiu. CTaHIapTH-3MPOBAHHBIC

176



756.

757.

758.

TRADE FACILITATION TERMS S

statistical document(import)
[document in which an importer
provides information about imported

CBEJICHUS JICNIAIOT BO3MOKHBIM CO3/IaHUE
5 (HEKTUBHOM IIEMOYKH MOCTABOK MEKITY
CTpaHaMH|

CTATHCTHYECKMIA JOKYMEHT (MMITOPT)
[moxymeHT, B KOTOPOM MMIIOPTED
COO0IIAET O BBO3UMOM TOBApe

goods required by the body responsibletndopmanuio, Heo6xoaUMYO Oprany,
for the collection of international trade oteercTBeHHOMY 32 COOp

statistics (UN/ECE/FAL)]

stock noteB

stores

[1) stores for consumption (goods
intended for consumption by the
passengers and the crew on board
vessels, aircraft or trains, whether or

CTaTUCTUYECKUX AAHHBIX 10
MexnyHapoaHoit Toproeie (EQK
OOH/®AIT)]

CTOKHOT

[moapoGHas crienupuKaLnys Ha ITHI0-
MaTepHuaibl, MpeJJiaraeMble K IMpoaaxe
Ha BHEIITHEM pbIHKe. B CTOKHOTE yKa3bl-
BAaIOTCS: HOMEP CTOKHOTA, MIOPT
OTrpy3KH, MOPOJa, pa3mMep, COPTHOCTS,
CPOK OTTPY3KH U 00I11ee KOJINIECTBO
MUIOMATEPHAIOB Pa3ICIIEHO MO COPTAM.
Takxe yka3bpIBacTCs BUJ IOCTABKH
TOBApa - B MAKETAaX UK POCCHIIBIO]

MpANIACHI

[1) mpumacer mist motpeGiieHus (ToBapsI,
npeaHa3sHaAYeHHbIE I IOTPEOIIEHNS
NAaCCAKUPAMU U DKHIIAXKEM Ha OOPTY
CPENCTB BOIHOTO TPAHCIIOPTA,

not sold; and goods necessary for the Bo3ayIIHBEIX CYIOB WK B ITO€3/1aX,
operation and maintenance of vessels,ne3aBucimMo 0T TOTO, IPOJAIOTCSI OHU

aircraft or trains, including fuel and

WIH HET; U TOBaphl, HECOOXOIUMBIC JIJIst

lubricants but excluding spare parts anekcryaraiuu u TeXHU4ECKOTO

equipment); and

06CJ'Iy)KI/IBaHI/I${ CpCACTB BOAHOTO

(2) stores to be taken away (goods forrpancrnopra, BO3AYIIHBIX CYA0OB HUITH
sale to the passengers and the crew ofrioe310B, BKJIF04asi TOTUIUBO U

vessels and aircraft with a view to
being landed) (Special Annex J,

CMa30YHBIE MaTEPHAIIbl, HO UCKITIOYast
3aIaCHbIC YaCTH U 000PYI0BaHUE); U
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Chapter 4, to the Revised Kyoto
Convention)]

stores requisitionB

2) npunacse 1151 peanu3ainuu (ToBapb
JUTS TIPOIaXKH MACCAXKHPAM U IKUTTAKY
CPEICTB BOJHOTO TPAHCIIOPTA U
BO3/IYLIHBIX CYJIOB, COBEPILAIOIINX
3axon min nocanaky) (I'masa 4
CrienManbHOTO MPWIOKEHHS J K
ITepecmotpennoit Knorckoi
KOHBEHIIHH) |

HapsiJ Ha BHIBO3 €O CKJIajJa

[document issued within an enterprise [1oxyMeHT, BblTaBaeMbIii Ha

ordering the taking out of stock of
goods ordered by a customer]

stowage

straddling Customs facilities

streamline
[to simplify, to modernize process of
production]

stream of supply
supplier
supplementary charges

supply

NPENNPHUATHN U COACPIKALINI yKazaHUe
BBIZIATh CO CKJIaJIa TOBAphI, 3aKa3aHHbIC
KJIHUEHTOM]

LHITHBKA

[ykmanka rpysa B TproMe CymHa ¢
panroHaJIbHBIM HCIIOIH30BAHUEM MECTa
1 C HAMEepEeHHEM H30ekKaTh MoTeph
Tpy3a; CTOMMOCTH IITHBKH]
TaMO:KeHHOe 000py/10BaHue,
pacnojioKeHHOe M0 00e CTOPOHBI
TPAHUIBI

PAIHOHAIN3HPOBATH

[ymiporaTs, MoIepHU3UPOBATH

MPON3BOICTBEHHBIE TPOLICCCHI]

rPYy30M0TOK
MOCTABIINK
JOTOTHUTEIbHBIE PACXO/bI

moCcTaBKa
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supply chain

supply chain management

[SCM plans and manages the supply
chain, i.e. the entire production and
distribution process of a good from its
raw materials to the final sale to the
customer. The supply chain usually
includes third parties like suppliers,
wholesalers or intermediaries, which
are frequently located in different
countries. Thus, efficient inter-country
SCM crucially depends on simplified
and standardized border-crossing
procedures. Optimizing the supply
chain can attain substantial cost
reductions, can boost the
competitiveness of firms and can

S

nemovkKka nmoCraBok
[TOpl"OBaH LIETI0YKa, CUCTEMA HOCTaBOK]

ynpagBjieHHe HenoYKamMu (cucTeMamMu)
nocrasok (YIIII)

[VLIII marupyeT v ynpasiseT Hernoy-
KOM MOCTaBOK, T.€. MPOILIECCOM
MIPOU3BOJICTBA U pacHpeIesIeHUs] TOBapa
B ICJIOM, HAYUHAS OT CTATUH CHIPHS,
3aKaH4YMBasi KOHEYHOU MpoJaken
KIUeHTy. llemouka mocTaBoK OOBIYHO
BKITIOYAET TPEThH CTOPOHBI, TAKHC KaK
MTOCTABIIHUKH, ONTOBBIC TOPTOBIIBI FITH
MTOCPETHUKH, KOTOPBIE 3a4acTyIO
HaXOMATCS B APYTUX CcTpaHaX. Takum
obOpazoMm, 3ppeKTHBHOE
mexrocynapctsennoe YIII B
3HAYUTENBHOW CTETIEHH 3aBHCHT OT
YOPOIICHHBIX ¥ CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX

increase their consumer-friendliness byiporeayp mpu nepecedeHun rpaHuil.
producing goods, which are tailored to OnTumMu3anys HEMOYKH TOCTABOK MOKET

the customers’ needs]

surety bond

CIOCOOCTBOBATE 3HAUNTETLHOMY
CHUKEHUIO CTOMMOCTH, YCHIICHHIO
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH KOMITAHUH 1
MOBBIIEHUIO OPUEHTHPOBAHHOCTH Ha
KJIMEHTA, TIOCPENCTBOM MPOU3BOJICTBA
TOBAPOB, YIOBIETBOPSIOIIMX
MOTPEOHOCTH TOKYATENEH]

NMOPYYHUTEIbCKAsA FrAapaHTHA,

[a bond insuring against loss or damaggeopyuunTeascknii 60HI

or for the completion of obligations]

[06s3aTENBCTBO TTO CTPAXOBAHHIO
MIPOTHB MMOTEPH WA TOBPEIKIACHUS
TOBApOB WJIM HEBBITOJTHCHUS
00513aTeNILCTB; 00sI3aTEIHCTBO
po(eCCHOHATHHOTO CTPAXOBIIUKA B
00sacTi PUHAHCOBBIX TApAHTHI
OCYIIECTBUTH IIATEX, KOTOPBIH
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TpeOyeTcs IPOU3BECTH B CIIyUae
HEUCTIOJHEHUS 00513aTENbCTB HITH
COBEPILEHHUS TIPOTHBOMPABHOTO
NEeNCTBUS IPUHIIUNAIOM; TUCHMEHHASA
rapaHTUs TOTO, YTO MPHHIIUIIAI
UCIIOJHUT YKa3aHHOE B JJOTOBOPE
0013aTENBCTBO|
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tally sheet®
[list of cargo, incoming and outgoing,
checked by tally clerk on dock]

tank wagon

YYETHBIH JIUCT; y4eTHASI BEOMOCTH;
TaJIbMaHCKHU JUCT

[crivcok MpUOBIBAOIIMX U YOBIBAOIINX
IpY30B, IPOBEPSEMbIil yUETIHKOM B

nopry ]

BaroH-mucTrepHa

[wagon designed for the bulk transport[Baros, npenHa3HaueHHbIH 115

of liquids or gases]

tare weight
[the weight of the container and/or

OecTapHO TPAHCTIOPTUPOBKH KUAKUX
TPY30B U Ta30B]

Bec (Macca) Tapbl
[cobcTBeHHBIH Bec KOHTEHHEpa U/ iin

packing materials only - excluding the ymakoBo4YHBIX MaTepHaioB, B

weight of the goods inside the
container]

target zone arrangement

tariff applied

tariff barriers

KOTOpoM(BIX) IIEPEBO3UTCS TOBAP 3a
UCKIIIOYEHHEM BECa CaMOT0 TOBapa]

CHCTEMA IeJIeBBIX 30H

[cucTema BamIOTHOTO pEryaIMpOBaHHs, B
COOTBETCTBHUH C KOTOPO# CTpaHBI
00s13YIOTCSI TOIICPKUBATH BATFOTHBIC
KYPCHI B OTIPEJICIICHHBIX TPAaHUIIAX I10
OTHOIIEHUIO K COTIACOBAHHBIM

» [IEHTPAJIbHBIM" KypcaMm]|

npuMeHsieMblii Tapudg

TapudHbIe OrPpAaHNYeHUSI
[cucTemMa TaMOKeHHBIX TapU(OB,
3aTpyAHAIOUIAs BBO3 WIN BBIBO3
OIpe/ICNICHHBIX TOBapOB]
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tariff binding

[commitment not to increase a rate of
duty beyond an agreed level. Once a
rate of duty is bound, it may not be
raised without compensating the
affected parties (WTO)]

tariff classification
tariff distance, km

tariff quota

tax declaration (value added taxg

CBSI3aHHASI CTABKA MOINJIUH
[06s13aTeBbCTBO HE TIOBBINIATE CTABKY
TIOIITHAHBI 3a TIPEICITBI COTJIACOBAHHOTO
ypoBHs. Kak TOIBKO YPOBEHB CTaBKH
MOILIHHBI JIOCTUTAET Tpejielia, OH He
MOe€T OBITh MOTHAT Oe3
COOTBETCTBYIOIIEH KOMITIEHCAIIUH
CTOPOH, KOTOPBIX 3T0 Kacaercs (BTO)]

kjaaccuukanusa rapugon
TapudHas AUCTAHIHUSA, KM

TapudHas KBOTA

[Mepa perynupoBanus BBo3a Ha
TaMOXCHHYIO TEPPUTOPHIO OTIEIBHBIX
BHJIOB TOBapOB, MPETyCMATPHUBAOIIAS
MIPUMEHEHHE B TEUCHHUE OTIPEACIIECHHOTO
nieprona 0oJiee HU3KOH CTaBKHA BBO3HOM
TaMO>XCHHOH TIOIUIMHBI IIPH BBO3¢
OIIPeEIEHHOrO KOJIMYeCTBa ToBapa (B
HaTypaJIbHOM WJIM CTOUMOCTHOM
BBIP@XXEHUH) U O0Jiee BHICOKOH CTaBKU
BBO3HOM TaMOKE€HHOW MOLUIMHBI PU
BBO3€ TOBApa CBBIIIE ITOTO KOJMYECTRA]

HAJI0roBasi JeKjaapanus (HaIor Ha

[document in which an importer states no6aBieHHYIO CTOMMOCTE)

the pertinent information required by

[moxymeHT, B KOTOPOM HMIIOPTEp yKa3bI-

the competent body for assessment of Baet cooTBeTCTBYIOIINE NaHHEBIE, HEOO-

value-added tax (UN/ECE/FAL)]

TBT Agreement
[WTO Agreement on Technical

XOJMMBIC KOMIIETEHTHOMY OpTaHy IUIs
HAYHCIICHUSI HAJIOTa Ha JOOABICHHYIO
croumocTts (EDK OOH/OATT)]

Coranamenne BTO nmo TexanaecKum
0apbepaM B TOProBJjie
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Barriers to Trade]

technical barriers to trade
(TBT)
[WTO agreement]

Techniques and Methodology
Working Group (TMWG)

technical rules

temporary admission

[the Customs procedure under which
certain goods can be brought into a
Customs territory conditionally relived
totally or partially from payment of
import duties and taxes; such goods

TeXHHYecKkHne 0apbepbl B TOPropiie
[mpensiTcTBYS TSt BHETITHEH TOPTOBIIH,
BO3HHUKAIOIIKE BCICACTBUE IPIMEHEHHS
HAIIMOHAJIBHBIX MTPOMBIIILICHHBIX CTaH-
JIapTOB, CUCTEM U3MEPEHUS U HHCTIEK-
IIUU KaYeCTBa TOBAPOB, TPeOOBAHUI
TEXHUKH 0C30MaCHOCTH, TIPABHUII
YHaKOBKH U MapKUPOBKU TOBAPOB U
HEKOTOPHIX aIMUHHUCTPATUBHBIX
(dhopmansHOCTEH. Bee atn TpeboBanwmst u
HOPMBI SIBJIAIOTCS HHCTPYMEHTAMHU
TEXHUYECKON WIH aMUHUCTPATUBHON
MTOJIUTHKY U TOJDKHBI CONIEHICTBOBATH
MEKTyHapOIHOM TOPToOBIIE.
PaccmarpuBaercs B Cornamenun BTO
M0 TEXHUYECKUM 0apbepaM B TOPrOBIIE]

Padouas rpynna CE®AKT OOH no
MetonaM u Metonosoruu (PTMM)

TeXHUYECKHil perjaMeHT

[moxymenT, conmepakamiuii 06s3aTETbHBIE
JUTSL cOOJTIONIEH ST TpeOOBaHMsI OOIIECTRa,
YTBEP KICHHBIN KOMIICTCHTHBIM
[IPaBUTEILCTBEHHBIM OPTaHOM]|

1) BpeMeHHBIH J0TyCK

[TamoxkeHHast poLeaypa, o KOTOPOi
OIpe/ICNICHHBIC TOBAPbI MOTYT OBITH
BBE3CHBI HA TAMOXXCHHYIO TEPPUTOPHIO C
YCJIOBHBIM OCBOOOKACHUEM, ITOJTHBIM
WM YaCTUYHBIM, OT YIUIAThl HMIIOPTHBIX

must be imported for a specific purpos@onuina WK HAJIOTOB; TAKKE TOBAPHI
and must be intended for re-exportatiomokHsl IMIIOPTUPOBATHLCS IS OIIPE-

within a specified period and without

JEJICHHOM eI U TOJKHBI

having undergone any change except npenHasHadaTbCs s PEIKCIIOPTA B
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normal depreciation due to the use

TCUYCHHUC YCTAHOBJICHHOT'O CPOKaA, HE

made of them (Specific Annexes G andipereprieB HUKaKUX H3MEHEHHI, 3a

J, Chapters 1, to the Revised Kyoto
Convention)]

TEN (seeTrans-European Transport
Network)

terminal operator
terms of delivery

third party

HCKIFOYEHHEM 00bIU-HOTO H3HOCA B
pesyibrare ux ucrnonab3oBanus (I'massr 1
CrieransHbIX mpuiaoxennit G u Jx
ITepecmotpennoit Knuorckoi
KOHBEHIIMH) |

2) BpeMeHHbIii BBO3

[B xonBeHuuu A.T.A. (TamoxeHHast
koHBeHLUs o kapHeTe ATA st
BPEMEHHOT'0 BBO3a TOBApOB)]

ETC

oneparop TepMUHaJIAa
YCJIOBHS OCTABKH

TPEThsA CTOPOHA

[any person who deals directly with the[aro60e numo, HemocpeacTBeHHO
Customs, for and on behalf of another BzanmoeiicTByrolee ¢ TaMOXKEHHON

person, relating to the importation,
exportation, movement or storage of
goods (General Annex, Chapter 2, to
the Revised Kyoto Convention)]

third party logistics (3PL)
[outsourcing all or part of a firm’'s
logistics, usually transport or

ciry®00# OT IMEHH ¥ TI0 TOPYUCHHIO
JPYTOTO JINIA B CBSA3H C UMIIOPTOM,
9KCIIOPTOM, TIEPEMETIICHAEM HJTH
xpanenueM ToBapos ([1aBa 2
[eHepaIbHOTO MPHIOKEHHS K
ITepecmotpennoit Kuotckoi
KOHBCHIIHH)]

JIOTHCTHKA TpeTheii cToponbl (3PL)
[puBIICUeHNE BHEMIHUX PECYPCOB
(ayTcopcHHr) B BHE BHELIHETO

warehousing, to an external specialize@dnennanusupoBaHHOro areHTCTBA 110
service provider. The firm thus seeks taipeocraBieHnio ycuyr B JaHHOR

benefit from the scale effects and the

obOnactu I OpraHn3aliu 4aCTUIHO

expertise of the 3PL-provider in order wiu MojaHOCTHIO JOTHCTHKHA KOMIIAHUH,
to obtain a cost-minimizing tailor-madeo0sr4Ho B OTHOIICHHH TPAHCIIOPTHPOBKH

logistics service]

WK CKJIaAUPpOBaHUsA TOBAPOB. Taxum
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00pa3oM, KOMITaHHS CTPEMUTCS
MOJYYUTh MPEUMYIICCTBA
MTOJIHOMACIITA0OHOH TIPOPaOOTKH U
skcneptu3sl 3PLA1poBaiifepa B memsax
MUHAMH3ALUH PACXOIOB U ONITUMU3AIHN
MPEOCTABIIIEMBIX YCIYT TIO JIOTHCTHKE]

Through Bill of Lading (T.B.L.) CKBO3HOIT KOHOCAMEHT

[bill of lading which evidences a [KOHOCaMEHT, KOTOPBIH MOATBEPIKAACT
contract of carriage from one place t0 nanu4ue qOroBopa MepPeBO3KU U3 OAHOTO
another in separate stages of which at mecta B npyroe oTaenpHbIME 3Tanamu,
least one stage is a sea transit, and byus koTopbIx Mo kpaiiHell Mepe OJHH 3Tan

which the issuing carrier accepts TIPEACTaBIsIET COO0H MOPCKOW TPaH3MUT,
responsibility for the carriage as set  u B COOTBETCTBHHU ¢ KOTOPBIM

forth in the Through Bill of Lading MEPEBO3YHMK, BBIIAIOIINM JOKYMEHT,
(UN/ECE/FAL)] NPUHUMAET Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 3a

[EPEBO3KY, OTOBO-PEHHYIO B CKBO3HOM
konocamenre (EDK OOH/®AIT)]

through rate CKBO3Has cTaBKa ¢paxTa
[Tapud mpsMoit Wil CKBO3HOM TEPEBO3K
U Ipy308B]

TIR Convention (TIR - Transport Konsenuua M1

International Routier) [TamokeHHAss KOHBEHIIMS O MEXKIyHa-

[Customs Convention on International poaHoit nepeBo3Ke rpy30B ¢ IPUMEHE-
Transportation of Goods using TIR  nuem kumwkka M/II]
carnets]

TIR Carnet kumkka M

[international Customs document [MexmyHapOaHBIH JOKYMEHT TaAMOKCH-
(International Transit by Road) issued Horo TpaH3uTa, KOTOpPBI BBIAACTCS MIpe-
by a guaranteeing association approvegocTasisoIIei rapaHTHIO acCOLUa-

by Customs authorities, under the coverueii, ynoaHOMOUEHHON TaMOXEHHBIMU
of which transiting goods are BJIACTSIMU, U II0 KOTOPOMY HEPEBO3STCS
transported, in most cases under a  rpy3sl, B OOJBLIKHCTBE CIYYacB C TAMO-
Customs seal, in road vehicles and/or »xenHbIMEU IeYaTIMHU ¥ IDIOMOAMH, B
containers in compliance with the aBTOTPAHCIIOPTHBIX CPEACTBAX U/HIH
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requirements of the TIR Convention onkouTeitHepax B COOTBETCTBHH ¢ TpeOOBa-
the International Transport of Goods HuusiMu TaMOXEHHOW KOHBEHIIUH O

under cover of TIR Carnets (TIR MEXXIYHapOIHOH MepeBO3Ke I'PY30B C

Convention)] NpUMeHEHnEM KHIKKA MJITT
(Kousenmus MIIT)]

to be paid by KeM MPOU3BOIUTCSA OILIATA;
MIATeIbIIHK

tolling omepamnuu Ha JaBATLYECKOM ChIpbe

[mepenava cTopoHHEH (HHOCTPAHHOM)
dbupme ceipbs 11t nepepabotku. YacTb
MOTYYCHHOM MPOYKLIHH OCTACTCSI
¢bupMe B KauecTBe KOMIICHCALIUH 32
nepepaboTKy, a OCTaIbHAs IPOLYKIIUS
pean3yroTCs Ha PHIHKE|

track gauge HIHPHHA KOJIEH

[distance between a pair of rails [paccTosiHre MexX Ty Mapoii pebe,
measured between the inside edges ofusmepseMoe Mex Iy BHyTpEHHUMU

the rail heads] KpasiMH T'OJIOBOK pelbe. Mcronb3yroTes

CIIeYIOIIE BAPUAHTHI LIMPUHBI KOJICH:
CTaHOapTHAs KOJesi, IUPOKast KoJes,
y3Kas KoJesi|

tractor TAra4
trade agreement TOProBbIii JOTOBOP; TOProBoe
coryialmieHue

[BUI MEXAYHAPOAHBIX TOTOBOPOB H
COTJIAIICHHUH, PETYIHUPYIOIINX TOPrOBO-
9KOHOMHUYECKHE OTHOILICHUS MEKIY
CTpaHaMHu]

trade controls TOProBbIii KOHTPOJIb
[MepbI rocy1apcTBEHHOTO peryupo-
BaHWs, HANPABJIEHHbBIE HA COKPALIEHUE
UMIIOPTA U PACUIMPEHHE DKCIIOPTA C
LEJIBIO JIMKBUAALUK JeULrTa
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TRADE FACILITATION TERMS T

trade facilitation

[simplification, standardization and
harmonization of procedures and all

IUIATEXKHOTO OanaHca]

yHnpolieHue MpoueIyp TOProBiu
[yriporenwe, crangapTH3anus, coria-
COBaHHE M aBTOMATH3ALHUS MIPOLEAYP U

necessary information required for the Bceii cootBetcTBYyIOIICH HHbOPMAaLHUH,
movement of goods from the seller to TpeGyemoii 11st mepeMenieHns TOBapOB

the buyer and for payment
(UN/CEFACT)]

Property Rights (TRIPS)
[WTQ]

Trade Procedures (international
trade procedures)

OT TPOJaBIa K MOKYIATEII0 U IS 0Cy-
ILIIECTBJICHHUS pacyeTa; yCTpaHeHUe
NPENSITCTBUN OIOPOKPAaTHYECKOTO Xapak-
Tepa Ui 00JIeTYeH s TPAHCTPAHUYHOTO
MepeMelIeHHs TOBAPOB; TAKHE MPETIsT-
CTBHUS MOTYT BKJIFOYATh B ce0s1 TyOIH-
poBaHUE aAMUHHUCTPATUBHBIX HPOLELYP
1 JOKYMEHTOB, HU3KYIO 3P PEKTUBHOCTD
WJIN HEXBATKY KaJIpOB B TAMOKEHHBIX
ciryx0ax, HeZIOCTaTOUYHYIO IIPO3PavyHOCTh
npoueayp Ha rpanune. [Ipumeyanue:
WHOT/Ia B PYCCKOM SI3BIKE HCIIOJIB3YIOTCS
JpyTye TEPMUHBI, TAKHE KaK ,,COJeH-
CTBHE TOPTOBIIN", KOTOPBIH OJIIKE K
aHrnuiickomy “trade promotion” pim
o0Jier4eHue TOProBiI, HO MHOXKECTBO
TEPMHUHOB MOXKET 3aIyTaTh UX MOJIb30Ba-
teneit. [Toatomy B OOH mosryumi mupo-
KO€ MPU3HAHUE TEPMHUH ,, YIIPOIICHHUE
npoueayp roprosiu” (CEOAKT OOH)]

TOProBbI€ ACNEKTHI MPAB HHTEJIEK-
TyaJbHoii co6cTBeHHocTH (TPUTIC)
[onHO U3 cornamieHuii B pamkax Bee-
MupHoO# Toprosoit opranusanuy,
KOTOpOE MMeeT HEOOIIBIIYIO CBSI3b C
BOINIPOCAMH YIPOIIEHHS IPOLEAYP
toprosiu (BTO)]

TOProBbIe NMPOoIEeIyPbI
(MeRAYHAPOIHbIE TOPrOBbIE
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[activities, practices and formalities  mpouexypsr)

involved in collecting, presenting, [mesTenbHOCTH, METOUKH U
communicating and processing data  $opManbHOCTH, HEOOXOTUMBIC TSI
required for the movement of goods in cobupanus, mpeaocTaBieHus u
international trade (WTO). This 06pabOTKH JaHHBIX, TPEOYEMBIX IS
definition relates to a wide range of  nepenBuKeHHs TOBAPOB B

activities such as import and export  mexxnynapoxaHoii Toprosie (BTO).
procedures (e.g. Customs or licensing /lanHoe onpejeneHue IpUMEHSIETCS K

procedures); transport formalities; Pa3IMYHBIM BHIAM JCSITCIBHOCTH, TAKIM
payments, insurance, and other KaK: UIMIIOPTHBIE W 3KCIIOPTHBIE
financial requirements. Work in the  mpouenyps! (Hanpumep, TAMOKCHHBIC
area has been carried out by MIPOLEAYPHI HIIH MPOLIEAYPHI
organizations such as UNCTAD, JMIEH3UPOBAHUSL), TPAHCTIOPTHBIC
UNECE or the WCO for several (hOpMaNbHOCTH, pa3INuHbIC IUTATEKH,
decades] CTpaxoBaHME U JApyrue PUHAHCOBHIE

TpeboBanus. PaboTa B 3TOM
HaIpaBJICHUH BeaeTCs, HauuHas ¢ 50x
rr., EDK OOH, BcemupHbIM 6aHKOM,
IOHKTA/I, BcemupHO#i TaMOKEHHOM
opraHusaiei, u T.11.]

trade treaties TOProBbI€e A0TOBOPHI
[BUI MEXAYHAPOAHBIX TOTOBOPOB H
COTJIAIICHHUH, PETYIHUPYIOIINX TOPrOBO-
9KOHOMHUYECKHE OTHOIICHUS MEKIY

CTpaHaMHu]
traffic MePeBO3KHU; rpy30000poT
[freight, transportation, turnover of [bpaxT, mepeBo3KH, TOBAPOOGOPOT,
goods, freight flow] IPY30II0TOK]
traffic document TOBAPOCONIPOBOANTEIbHBII TOKYMEHT,
shipping documentationg& NepeBO30YHbII JOKYMeHT
traffic flow TPAHCHOPTHBII MOTOK
traffic way Npoe3sKast YaCTh JOPOrH
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trailer

transaction costs
[any costs paid on top of the agreed
price in an economic exchange.

npuien

TPaH3aKIHOHHbIE H3TEPKKH (115
COBEPIIEHHsI CEJIKH); CTOMMOCTH
odopMIIeHHSI CAENKH

Transaction costs include the costs of [mo0bie 3aepKKH, yIaueHHbIE CBPX
searching for an appropriate exchangeoroBopeHHO# LEHbI IPH SIKOHOMHYECKOM
opportunity, negotiating a contract and o6mene. TpaH3aKIHOHHbIC H3ICPKKH

enforcing it. They also contain

BKJIIOYAIOT B CE0st 3aTpaThbl HA IOUCK

supplementary payments like tariffs or moaxonsuero napTHepa, npoBeacHHE
ad hoc taxes and the opportunity costsneperoBopos, 3aKiIOUeHHE H

of time wasted in dealing with
bureaucracy]

transaction value

Trans-European Transport Network
(TEN)

transferable letter of credit

[a letter of credit that allows all or a
portion of the proceeds to be
transferred from the original
beneficiary to one or more additional
beneficiaries]

BBITIOJIHEHHE KOHTpakTa. K
TPaH3aKIHOHHBIM H3CPIKKaM TAKKe
OTHOCSITCS TOIIOJHUTEIbHBIC BBIIUIATH,
Kak, HalpuMep, Tapubl U CHELHAIbHBIC
HOLUIMHEI, aTbTEPHATHBHBIC U3ICPIKKH,
CBsI3aHHBIC C TIOTEpeil BpEMEHU B
OIOPOKPATHYECKUX MPOLEIYpax]

neHa (CTOMMOCTD) TPAH3AKIUH
[ucmonp3yeTcs Ipu TaMOKEHHOM OLCHKH
HUMIIOPTHBIX TOBAPOB B IEIISIX
OIpe/ieNIeHHs B3UMAeMOIl TAMOKEHHOU
MOILIMHBI]

EBponeiickasi TpaHCIIOPTHAA ceTh
(ETC)

nepeBOAHON AKKPeIUTHB
[akKpemUTHB, KOTOPBIil MO3BOJISCT
OeHeduMapy nepesaTh NpaBo Ha
MOJTy4YCHHE BCETO MIIM YaCTH CPENCTB
OJJHOMY HJIM HECKOJIKHM TPETbUM
JIMIAaM; 9aCTO UCIOJIB3YETCS TOPTOBBIMU
HOCPEAHUKAMH, KOTOPBIM [0 MEpe
BBITIOJIHEHHS 3aKa30B IPHXOUTCS
3aKyMaTh TOBAPBI Y TPETHHX JIHLI]
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transhipment

[the Customs procedure under which
goods are transferred under Customs
control from the importing means of
transport to the exporting means of
transport within the area of one
Customs office which is the office of
both importation and exportation
(Specific Annex E, Chapter 2, to the
Revised Kyoto Convention]

transhipment port

neperpy3ka

[TamoxxeHHast poLeaypa, o KOTOPOi
TOBaphl NepeMeIaTCs MO
TaMO>KEHHBIM KOHTPOJIEM C
TPaHCIIOPTHOTO CPENICTBA,
UCTIONB3YEMOT0 IIPH UMIIOPTE, Ha
TPaHCIIOPTHOE CPEACTBO, UCTIOIB3yEeMOe
IIPU 3KCHOPTE, B Mpeeax TEPPUTOPHN
OJIHOTO U TOTO € TaAMOXXEHHOTO OpraHa,
SIBJISIIOIIETOCS. OJJHOBPEMEHHO
TaMO>KEHHBIM OPraHOM UMIIOPTa U
skcriopta (['nasa 2 CrienuanbsHOTO
npunoxenus E k I[lepecmorpenHoit
KuoTckoii koHBeHINH)]

MOPT NepPerpy3Ku

[a port where cargo is transferred from[mopt, B koTopoM rpy3 mepemaercs OT

one carrier to another or from one

OJTHOTO TIEPEBO3YHKA IPYTOMY HIIH

vessel of a carrier to another vessel of neperpyskaercs ¢ oxHoro cyaHa Ha

the same carrier without the cargo
leaving the port]

transit (see alsdransit trade)
[the business connected with the

JPYToe OJHOTO M TOTO XKE [IEPEBO3YHKa
0e3 BBIBO3a TPY3 3a MPEACIBI TOPTa]

TPAH3UT
[omepanuu, cBsI3aHHBIC C IEPEMELICHHEM

passage of goods through a country toToBapoBs 4epe3 TeppUTOPHIO KaKOH-THO0
their destination. Customs: A procedurerpassl npu cJI¢I0BaHHU B TYHKT
according to which cargo or passengersasnauenus. B TaM0OXEHHOM JIEKCHKE:

pass from one Customs office to
another under Customs control,

MpoLeaAypa, B COOTBETCTBUU C KOTOPOH
TOBApPbI WX ITACCAKHUPBI TPOXOAT MO

whereby the cargo can pass in inward TaMoXeHHBIM KOHTPOJIEM H3 OJHOTO

transit, i.e. from an import office to an
inland Customs office; in outward
transit, i.e. from an inland Customs
office to an export office; in through
transit, i.e. from an import office to an
export office; in interior transit, i.e.
from one inland Customs office to

TaMOKEHHOTO OpraHa B Apyrou. Takum
00pa3oM, IpU BBOZHOMTPAH3UTE IPY3
MOCTYMAET U3 OpraHa UMIOPTa BO
BHYTPEHHUN TaMOXEHHBINA OpraH; Mpu
BBIBO3HOM TPAH3UTE — U3 BHYTPEHHETO
TaMO>XEHHOT'O OpraHa B OpraH KCIOpPTa;
IIpH CKBO3HOM TPaH3UTE — U3 OpraHa

another. Inward transit, outward transitummopra B oprad 5Kcropra; npu

and through transit are referred to as

BHYTPEHHEM TPaH3UTE — U3 OJTHOTO
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international Customs transit if they aresnyrpeHHero TaMoxeHHOTO OpraHa B

done in a single transit operation npyroii. BBo3HO# TpaH3UT, BEIBO3HOM
crossing several frontiers. A TPaH3UT U CKBO3HOM TPAH3HUT SABISIOTCS
prerequisite for this is a bilateral (bopMaM# MEKITYHAPOTHOTO
agreement] TaMOKEHHOTO TPAH3MTA, CCITH UX

BBITIOJTHEHHE TIPOXOIUT KaK eIuHas
TPaH3UTHAs OTEPALHsI C IEPeCeUCHUEM
HECKOJIbKUX Tpanuil. Heo6xouMbiM
YCIOBUEM JJISI KX BBITIOJHEHHUS SBIISCTCS
HAJTMYUEe IBYCTOPOHHETO COTIIAIICHHS]

transit bond-note TPaH3UTHOE pPa3pelieHne Ha BHIBO3
[national Customs document providing ToBapa ¢ TAMOKeHHOT0 CKJIaaa
authority for goods to be conveyed in [HanuoHaNbHBINA TAMOKEHHBIH JOKY-
Customs transit without prior payment menT, mpenocTaBiasrONHiA TTOJTHOMOYHS
of import duties and taxes, generally 10 mocTaBke TOBapOB IO TAMOKEHHBIM
containing all the particulars necessaryrpansutom 6e3 npeaBapUTENLHON
for the assessment, where appropriateymniarsl IMIOPTHBIX HOIIIMH M HAJIOIOB
of import duties and taxes, and an U, KaK IPaBHJIO, COIEPIKAIIHIA BCE
undertaking, covered by security, to  cBenenust, HeOOXOAUMBIE ISt
produce the goods at the Customs WCYHCIICHUS], €CIIH ATO HEOOXOANMO,
office of destination with Customs MMIOPTHBIX MOILIWH U HAJIOTOB, U
seals intact (WCO)] (ycTanaBnmBaromuit) 00s3aTeNbCTRA,
NpEIyCMOTPEHHBIE TaAPAHTHEH, 110
MPEI0CTaBICHHUIO TOBAPOB B
TaMOKEHHBIN OpTaH Ha3HAYCHUS C
HETPOHYTHIMH TAMOKEHHBIMH TICYATIMHA
(BTamO)]

transit duties TPAH3UTHBIE MOULTHHBI
[oITHHEL, KOTOPBIE B3UMAIOTCS TIPH
MPOBO3€ MHOCTPAHHOTO TOBApa Yepes3
TEPPUTOPHIO CTPAHEI]

transit trade TPAH3UTHAS TOPTOBJIS

[a cross-border trade transaction, wherproprosas oneparsi, Ipu KOTOPOit

the transported goods Cross one or  TpaHCIIOPTHPYEMBIE TOBAPHI IEPECEKAIOT
several countries before arriving at the oguy nim HeCKOJIBKO CTpaH Ha ITyTH B
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country of destination. Transit trade  ctpany HazHaueHus1. TpaH3uTHas
could considerably raise freight and  Toprosiust MOxeT 3HaYUTENHEHO MOBBICHTh
transaction costs and thus discourage cTouMOCTb Ipy30IepeBO3KH U
cross-border trade. Major obstacles  omneparoHHBIE H3IEPIKKH, TEM CAMBIM
could be different standards and NPENSTCTBYS TOPTOBIIE MEKITY
regulations, lacking transport crpanamu. OCHOBHBIMH HPEMSTCTBHAME
infrastructure or ICT usage, and borderrpansuTHoii TOProBie SBISIOTCS
crossing fares and delays. Article V of pasnuunbie crangapTsl 1
the GATT endorses the freedom of  nocranosieHus, HexocTaTOUHASL
transit, non-discriminatory treatment ofrparncnoptHast HUHOpPaCTpyKTypa WK
transit trade, and an abolition of delaysucnosnb3oBanie HHPOPMALTHOHHBIX
and excessive border levies, in order taexnosoruii, Tapudsl 1 3aIePKKH,
encourage transit trade] CBSI3aHHBIC C TIEPECEUCHIEM I'PAHHIIBI.
Cratbs V 'ATT-1994npoBo3rnamaer
[PHUHLAI CBOOOIBI IIEPECEUCHHS
IPaHMUIIBI, PEKHM OTCYTCTBHS
JUCKPUMUHALIMH IIPH TPAH3UTHOM
TOPrOBJIE, INKBUIALIHIO 331EPIKEK U
H30BITOYHBIX COOPOB HA IPaHHUIIE]

transit traffic TPaH3UTHBIE IPY30NE€PEBO3KH

transparency MPO3pPaYHOCTh
[06munit TepMHH, HCIIONIB3YEMBII
MIPUMEHHUTEIHHO K 00IIeTOCTYTHOCTH 1
SICHOCTH HOPMATHUBHBIX aKTOB,
COIJIAIIEHUH U MPAKTHUK]

transport axes TPAHCIOPTHLIE OCH

transport chain TPAaHCHOPTHAsI lenb/IenoyKa

transport details TPAHCIOPTHPOBOYHbBIE TAHHBIE;
CBeeHUsI OTHOCHTEIHLHO
TPAHCIOPTHPOBKH
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transport information

transport (railway transport)

T

TPAHCHOPTHPOBOYHAS MHPOPMALHS,
CBe/IeHHsI 0 TPAHCIIOPTHPOBKeE

nepeBo3Ka (KeIe3HOTOPOKHBIH

[the movement of freight and passengeipancmnopr)
trains by railway, even in those cases [aBukeHre Ipy30BOro U MaccaXxupcKoro
when a part of the transport is carried moesna 1o skene3Hoit qopore, 1axe B TEX

out by waterways]

transport (road transport)

[the movement of laden or unladen
motor-vehicles by road, even if for a
part of the journey the motor-vehicle,
trailer or semi-trailer is using
waterways or rail]

transport services

transport-unit
[any means of transporting goods
suitable for use in a Customs transit

ClIy4dasx, Koraa 4acTb IepCeBO3KU
OCYIIECTBJIACTCA IO BOAHBIM HyTHM]

nepeBo3Ka (aBTOMOOHIIbHBII
TPAHCIIOPT)

[mepenBuxeHHE aBTOTPAHCHIOPTHBIX
CPEICTB C TPy30M Wit Oe3 rpysa 1o
JOporaMm, JIake eCii 9acTh MapIipyTa
ABTOMOOMIISL, IPHIIETIA HIIH
HOJIYTIPHUIIETIA IPOXOIUT IO BOAHOMY
WIIH JKEJIE3HOJOPOKHOMY ITyTH]

TPAaHCHOPTHBIE YCJIYTH/epeBo3KI

TPAaHCHOPTHAS eAMHUIIA
[r060€ cpencTBO TPaHCIIOPTHPOBKH
TOBApOB, MOJXO/ISIIEE sl UCTIOIh30Ba-

operation or under Customs seal. The uus Bo BpeMs oneparu TaMOXEHHOTO
term transport-unit means: containers TpaH3uTa WM [0 TAMOKEHHOM T1e-
having an internal volume of one-cubicuateto. TepMuH ,, TPaHCIIOPTHAS €HHHU-
metre or more, including demountable ma“ o3Hayaer: KOHTEHHEPDI, BHYTPEHHUM
bodies, road vehicles, including trailersoosemMom B 01H KyOU4YeCKuit MeTp HUITH

and semi-trailers, railway coaches or
wagons, lighters, barges and other
vessels, and aircraft (the WCO
Glossary and Specific Annex E,
Chapter 1, to the Revised Kyoto
Convention)]

Oosiee, BKIIIOYAsi ChEMHBIC KOPITyCa,
JIOpO’KHBIE TPAHCIIOPTHBIE CPENICTBA, B
TOM YHCJIC IPULICTIBI U IOy TIPHUIICITH,
JKEJIE3HOJOPOKHBIE NMACCAXKUPCKHUE UITU
Tpy30BbIe BarOHBI, IUXTEPHI, OapKu U
JIpyTHe CPeACTBA BOTHOTO TPAHCIIOPTA U
Bo3aymubie cyaa ([Cnoccapuiit BTamO u
I'maBa 1 CnentmansHOTO pHiIoxkeHus E k
ITepecmotpennoit Knorckoi
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KOHBCHIIHH)]

transportation (see als@onveyance, mepeBo3ka
carriage)

transportation of goods nepeBo3Ka rpy3on

TRIPS (seeTrade Related Aspects of TPHUIIC
Intellectual Property Rights)

trucking NepeBo3Ka aBTOTPAHCIOPTOM

twenty-foot equivalent unit (TEU) 1) nBaauaTudyTOBbIi IKBUBAJIEHT

[standard unit for counting containers (A®3)

of various capacities and for describing crannaptHasi exuHHIIa H3MEPCHUS

the capacities of container ships or  rpy30BMecTHMOCTH KOHTEHHEPOB,

terminals] KOHTEHHEPOBO30B ¥ KOHTEHHEPHBIX
TEPMHUHAJIOB IS MOPCKHX M CMELIAHHBIX
MEPEBO30K]

2) craHaapTHBIH KOHTeHep
[06o3HawaeTcst pasmMepoMm - ABAANAT

moroHHsIx GyroB = 610cMm]

types of packages THNBI YIAKOBKHU
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836 UN/EDIFACT (seeEDIFACT)
837 unified Customs code

838 unified business agreements and
contracts (UBAC)

839 unified modelling language (UML) 2
840 unique consignment reference (UCR)
[WCO term]

841 unit load device (ULD)
[pallet or container for freight]

842 United Nations Code for Trade and
Transport Locations (UN/LOCODE)
[www.unece.org/locode/;

IAUDPAKT OOH
eIMHbII TAMOKEHHBIH KOJeKC

YHHUHIMPOBAHHBIE 1I0BbIE
corsamenus 1 KoHTpakTsl (YICK)

YHUGUIIUPOBAHHBIN A3BIK
MojaeaupoBaHusi; 3k UML

eIUHbII HOMep IPy30BOii MapTHH
[Tepmun BTamO]

CPeICTBO MAKETHPOBAHUS TPY30B;
YCTPOHCTBO KOMILUIEKTOBAHHUS TPY30B
[pucniocobenue As yKperieHus,
KOMIUIEKTOBAHHSI, TIAKETUPOBAHUS
IPY30BOTO MeCTa]

Knaccudukarop OOH s ToproBuix
U TpaHcnopTHeIX nyHkToB (JIOKO/
OOH)

www.unece.org/cefact/recommendatiofiknaccupurxarop OOH st mopToB u

s/rec16/recl6_1998 ecetrd227.pdf]

843 United Nations Commodity Trade
Statistics Database (COMTRADE)
[comtrade.un.org]

JIPYTUX MyHKTOB, CBSA3aHHBIX C TOPTOBOM
JICATCIBbHOCTBIO,
www.unece.org/cefact/recommendations
/rec16/rec16_ecetrd227r.pdf]

ba3a craTHCTHYECKHX JaHHBIX
Opranuzannu O6bennHenHbix Hanmi
10 TOProBJje TOBapaMH
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(KOMTPEMT)
844 United Nations Layout Key for ®opmyJasp-oopazen Opranusanun
Trade Documents (UNLK) Oo0beauneHHbIx Hauuii 1J1st BHeIHe-

[http://lwww.unece.org/cefact/recommeToproeuix noxkymentos (POOOH)
ndations/rec01/recO1_ecetr270.pdf]

845 United Nations Trade Data Elements CnpaBo4HHK 3JIeMeHTOB BHeIlIHE-
Directory (UNTDED) TOProBbIX JaHHBIX Oprann3anun
http://www.unece.org/trade/untdid/UN O6wenunennsix Hanuii (COBJ] OOH)
TDED2005.pdf)

846 United Nations Trade Data CnpaBoYHHK 10 00MeHY TOPrOBbIMH
Interchange Directory (UNTDID) AaHHbIMH Opranmsanuun O0beIuHeH-
ubix Hanuii (COT] OOH)

847 UN/CEFACT Modelling METOI0JI0THsI MOAETHPOBAHUS
Methodology (UMM) CE®AKT OOH
[in UN/CEFACT]

848 unitization KOMILIEKTOBaHHE; 00beTHHEHNE
[the packing of single or multiple TPY30BBIX € TUHHUI

consignments into ULDs or pallets]  [ymakoBka H30JHpPOBaHHBIX OTIPABOK B
SIMHYIO TIAPTUIO TOBAPOB B YCTPOHCTBE
KOMIUTCKTOBAHUS TPY30B MM SIIHIHOM
Tape]

849 universal business language (UBL)E yuuBepcajbHBIii porpaMMHBbIii
Oouznec-a3pIk UBL

850 universal (multipurpose) transport YHUBeEpCAJIbHBIH (MHOTOLEeBOIH)
documentB TPAHCHOPTHBI JOKYMeHT

[TpaHCTIOPTHBIIT JOKYMEHT, MOTBEPIK-
JTAFOIIMH HaJIM4IKe JI0TOBOPa NEPEBO3KU
JF00BIM BHJOM MJIM HECKOJIBKUMU
BU/IaMH TPAHCIIOPTA 110 TEPPUTOPUHI
OJIHO MM HECKOJIBKHUX CTPaH B
COOTBETCTBHUH C JIF000H MPUMEHUMON
MEXTyHapOJHOM KOHBEHIIMEH WIIn
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851 unladen transport; empty carriage

852 unnecessary delays
[GATT article V: Transit]

853 urgent consignment

HAIMOHAILHBIM 3aKOHOIATEILCTBOM U B
COOTBETCTBHUH C YCIIOBUSMH MEPEBO3KH,
NPH KOTOPBIX JIFO00H MEPEBO3UMK MU
TPAHCIIOPTHBII OIIEPATOP OCYLIECTBIAET
WK 00ECTIEUNBAET OCYIIECTBIECHHE
NEPEBO3KH, YIIOMSHYTON B JAHHOM
JIOKyMeEHTE]

JABHUKEHUE MOPOKHAKOM;
He3arpy:KeHHbIH TPaHCIIOPT

HEHYKHbIE 3a/1ePKKH
[cTatsaV TATT: Tpan3ur]

CPOYHAasi MOCTABKA; CPOYHAA MapTUd

[goods which require rapid clearance aspysa
a matter of priority due to: their nature, [ToBapsl, TpeGyroine OLICTPOI TaMO-

their being relief consignments; their
meeting a fully justified urgent need]

JKCHHOM OYUCTKH B IPUOPUTETHOM
MOPSIZIKE IO IPUYHMHE. XapaKrepa
TOBAapOB, MPUHAIICIKHOCTHIO TOBAPOB K
rpy3aM r'yMaHUTapHOH MOMOIIH, a TAKXKe
B CJIy4ae, €CJIH UX MPUHAITHE ICTUKOM
OTIpaBIaHO HEOOXOIUMOCTHIO CPOYHOM
HOCTaBKH]
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854.

855.

856.

857.

858.

859.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

V

value declarationB neKJapanus 0 CTOAMOCTH

[document in which a declarant [1OKyMEHT, B KOTOPOM 3asiBUTENb (UM-
(importer) states the invoice or other moprep) yka3biBaeT hakTypHYIO UIH
price (e.g. selling price, price of HHYIO LIeHy (HampuMep, HEHY MPOIaxKH,

identical goods), and specifies costs forieny Ha uIeHTHYHBIN TOBApP) M PACXOIBI
freight, insurance and packing, etc., Ha ¢paxr, cTpaxoBaHue, YIaKOBKY U T.1I.,
terms of delivery and payment, any  yciaoBus OCTaBKH H IUIATEXkKA, KaKHE-
relationship with the trading partner 160 OTHOIIEHHS C TOPTOBBIM HAPTHEPOM
etc., for the purpose of determining theu t.x1. B niensix onpeneneHus TaMoxeH-

Customs value of goods imported HOH CTOMMOCTH UMIIOPTUPYEMOT'0 TOBapa
(UN/ECE/FAL)] (ESK OOH/®AT)]

value insured 3acTpaxoBaHHasI CTONMOCTH

vessel CYIHO

veterinary certificate BeTepPHHAPHOE CBHAETEJHCTBO
[document issued by the competent  [mokyMmeHT, BbIIaBaeMbIii KOMIIETCHTHBIM
authority in the exporting country OpraHoOM CTpaHbBI-IKCIIOpTEPa U YA0CTO-
evidencing that live animals or birds  Bepsromuii, 4To )KHUBOM CKOT WITH MTHIIA
are not infested or infected with HE 3apakKEeHBI IIapa3suTaMu U OOJIC3HIMHU,

disease, and giving details regarding a taxe comep kalinii CB€IEHHs OTHOCH-
their provenance, and of vaccinations TensHO MX NPOMCXOKIEHHS U BaKI[HHA-
and other treatment to which they haveimu u npyroit 06padotku, KOTOpOt OHH

been subjected (UN/ECE/FAL)] noasepranucsk (EDK OOH/DAI)]
volume 00BbemM
volume of freight traffic 00beM I'PY30BBIX IEPEBO30K
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W

860. warehouse depositor

861. warehouse keeper

862. warehouse receipts
[a receipt of commodities deposited in [1okyMeHT, Bpy4aeMblii CKIaI0M

863.

a warehouse, identifying the
commodities deposited. It is

non-negotiable if permitting delivery

Aeno3utapuii (cknana)
[nm1t0, coaBiiee ToBap Ha CKiIaf]

YHPaBJISIIONIHIA CKJIAI0M
CKJIAJICKAfl PACITUCKA
BJIJICNIBITy TOBapa W MOATBEPIKIAFOIIUI

MPUHATUC HA XPAHCHUC Ha
onpeueneHHHﬁ CpOK 4 3a

only to a specified person or firm, but itycranosaeHHy0 1IaTy yKa3aHHBIX B
is negotiable if made out to the order ofiem nmpeameron. Cknaackas pacnucka

a person or firm or to a bearer.
Warehouse receipts are common
documents in international banking]

warehouse warrant®

SIBIISIETCS] HEOOOPOTHOM, €CITH BhIIaYa
TOBapa MPOU3BOJHUTCS TOIBKO
yKa3aHHOMY B HEH JIMIly HJIM KOMIIaHUH,
CKJIa/ICKasi PACIIHCKa SIBILIETCS
0060POTHOIA, €CITH BbIIa4a TOBapa MOXKET
MPOU3BOAUTECS IO PACHIOPSIKCHHUIO
(bup™MBbI (MITH yKa3aHHOTO JIHIIA)
NPEIbSBUTEITIO JTAHHOW PACIICKH.
CkJ1aackast pacrucka sBJIsIeTCs
OOLICTIPUHATHIM TOKYMEHTOM B
MEXIyHApOIHOM GaHKOBCKOM Jeiie]

CKJIAACKO€ CBUETECJIbCTBO

[document guaranteeing the existence [cnennansHoe CKIaICKOE

and availability of a given quantity and ceunerenscTBo, HMEIOIIEE XapaKTEP
quality of a commodity in storage and ToBapopacmopsIUTEIbHOTO JOKYMEHTA.
commonly used as the instrument of {okymeHT rapaHTHpyeT HaTH4YKE HA
transfer of ownership in both cash and cknanax ToBapa onpeaenenHoro

futures transactions]

KOJIMYCCTBA U KA4C€CTBA U 4aCTO
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864.

865.

866.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPI'OBJIN

wayhbill

WCO Data Model

HCTIOJB3YETCs B KAYECTBE MHCTPYMCHTA
nepesayn COOCTBCHHOCTH KaK Ha
OCHOBE HAIMYHBIX CPEICTB, TAK U HA
OCHOBeE IIeHHBIX Oymar. CoCTOHT U3
JIBYX OTACTHHBIX YaCTeH: CKIIa09HOTO
CBUICTENIECTBA U 3aJI0TOBOTO
CBHJIETENbCTBA. B MexXyHapoHOM
MIPAKTHKE 3aJJ0TOBOE CBUICTEIIECTBO
MOJKET OBITh HCITOJIB30BAHO IS
MOJTYYCHHUS CCY WJIH KPEIUTA IO
3ayor ToBapa. [Ipu Bo3Bpare ccyabl
3aJI0TOBOE CBUICTEIILCTBO MEPEaaeTCs
JIEPHKATEIIO CKIIAI0YHOTO
CBUCTENBCTBA. [ MOTyYeHUsS
CKIIaIMPOBAaHHOTO TOBApa JepKaTeib
CKJIaJIOYHOTO CBHJICTEIHCTBA JOIDKEH
MIPEeIbIBUTH 00€ YacTH BappaHTa, T.C.
KaK CKJIaI0YHOE, TaK U 3aJI0TOBOE
CBUJIETENHCTRA]

TPAHCHOPTHAS HAKJIA/IHAS
[HakTaHAsI, COMPOBOXKAAIOLIAS TPY3]

Mopesn nanHbIX BeeMupHoii

[a data model and data set developed ahmoskenHoii opranuzanun

the WCO for Customs data
harmonization as a subset of the UN
Trade Data Elements Directory
(UNTDED)]

Worldwide Insurance Electronic
Commerce (WICe)

[Mozenb naHHBIX ¥ HAOODP JaHHBIX,
paspaboTaHnble Bo BcemupHOit
TaMOKCHHOM OpTaHM3aIlNH HAa OCHOBE
CripaBOYHHKA HJIEMEHTOB BHEUTHETOP-
roseix ganaeix OOH (COBJ OOH)]

BUC»>

[koMnBIOTEpHAS CETh, OOBEIUHIBIIIASL
KPYIHEHIIHE CTPaXOBbIe KOMITAHUH
MHpa. JTa ClEIHATN3UPOBAHHAS CHCTE-
Ma 0OMeHa TaHHBIMHU B 3JIEKTPOHHOM
dopMe ABNIAETCS BaXHEHIINM HH(pa-
CTPYKTYPHBIM 00pa30BaHUEM CHCTEMBI
CTPaxoBBIX YCIyT]
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867.

868.

TRADE FACILITATION TERMS W'X

WTO Appellate Body AnesauuoHHbIi opran BTO

[a standing body of seven persons thatffopran BTO B cocTaBe ceMu 9KCIIEPTOB,

hears appeals from reports issued by paccmarpuBaromuii anemAIMu

panels in disputes brought by WTO  moknanoB TpeTeifckux rpyrii, mojaHHbie

Members. The Appellate Body can  crpanamu-unenamu BTO. Anesusiuu-

uphold, modify or reverse the legal  oHHBIil Opran MOKET COTJIACHTBCS C

findings and conclusions of a panel. mpaBoBbIME BBIBOJAMH U 3aKIFOUYCHH-

Appellate Body Reports, once adoptedsmu TpeTeiickoit TpymIisl, a TaKKe

by the Dispute Settlement Body (DSB)u3MeHUT MX WK 0TO3BaTh. J{oKIa bl

must be accepted by the parties to the Anemsuuonnoro oprana mocie ux

dispute (WTO)] npuHsTAsS OpraHoM 10 yperyJInpoBa-
uuro criopoB (OPC) 10/KHEL OBITE
HPHHSTH BCEMH CTOPOHaMH CIIOpa
(BTO)]

XML pacmupsieMblii A3bIK pa3MeTrkn XML
[see eXtensible Mark-up Language] [cMm. eXtensible Mark-up Language]
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INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

International Organizations Dealing with Trade Faciitation

Me:xayHapoaHble opranu3anmu, padorawiue B chepe

yIpOLIeHUsI MPoleypP TOProBJIN

Asia Pacific Council for Trade
Facilitation and Electronic Business
(AFACT)

[regional arm of UN/CEFACT in Asia]

Asian Development Bank (ADB)
[http://www.adb.org/]

Asia-Pacific Economic Cooperation
(APEC)

[carries out significant programmes for
trade facilitation]

Black Sea Association of Shipbuilders
and Ship Repairmen (BRASS)

Asnarcko-TuxookeaHCKHii COBET IO
YIPOUIEHHIO MPOLEAYP TOPTOBJIU U
3JIEKTPOHHBIM JIEJIOBBIM ONlE€PANHM
(A®AKT)

[perronansuas opranusarus CEGAKT
OOH]

Asuarckuii Bauk Passurus (ABP)

A3HATCKO-THX00KEaHCKOe
IKOHOMHYECKOEe COTPYIHUYECTBO
(ATIC)

[BHEApsieT BaKHBIE IPOTPAMMBI 110
YIPOLICHHIO TPOLEAYP TOPTOBIIH]

llepHOMopcxaﬂ accoumanus

CY/IOCTPOUTEJIEll M CyIOPEMOHTHIUKOB
(BRASS)

Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Opranu3auusi 4¢pHOMOPCKOTo

[http://www.bsec-organization.org]
Black Sea International Ship Owners
Association (BINSA)

Caribbean Community (CARICOM)
[http://www.caricom.org]

Central American Common Market
(CACM)

IKOHOMHUYECKOT0 COTPYITHHIECTBA
(043C)

MexnyHapoaHasi accouuanus
cyaoBaaxeabues YepHoro Mops
(MAC)

Kapu6ckoe coooumecrso (KAPUKOM)

[eHTpanbHOAMEPUKAHCKUIA 0OIIMiA
peinok (ITAOP)
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Commission of the Customs Union of the Komuccusi Tamo:keHHOI0 01032

Republic of Belarus Republic, the Pecny6auku Benapycn, Pecnyoankn
Republic of Kazakhstan and the Russian Ka3zaxcran u Poccuiickoii ®@enepammun
Federation (CCU) (KTC)

[http://www.tsouz.ru]
Common Market for Eastern and OOmuii poiHok Bocrounoii u ¥O:xHoii
Southern Africa (COMESA) Appuxu
[http://www.comesa.int/]
Council for Trade in Goods (CTG) Coser BTO no Topros.jie ToBapaMu
[CTG oversees WTO agreements on good$CTT)
including the ATC (WTO)] [coznan CornanreHreM 06 yUpEKACHUH

BTO. Ero riaBnas 3a1a4a — HaOIOICHUE
3a gevicteuem ['ATT-1994u npyrux
MHOTOCTOPOHHHX TOPTOBBIX
COTJIAIICHUH, IEPEUHCICHHBIX B
[Mpunoxxennn lak CornameHuio 00
yupexaeann BTO. CoBeT 1o Toprosie
TOBapaMH UMeEeT MPaBo CO31aBaTh
MTOTYMHEHHBIE €My OPTaHbI U
YCTaHABJIMBATH IJISI HUX MIPaBUia U
npouenypsl. @ynkuuu CoBera
YCTaHABJIHMBAIOTCS [ eHepabHBIM
coseroM BTO. OH perynsapHo
coOupaeTcs U pacCMaTPHUBACT BCE
BOTIPOCEI, CBA3aHHBIC C MPOOJICMATHKOM
TOpProBiIM ToBapaMu B pamkax BTO.
VYyactue B CoBeTe 110 TOPrOBIIe
toBapamu BTO oTKpBITO TSI BCEX CTpaH-
yienoB BTO]

Council of Heads of Railways (CHR) CoBeT pyKOBOAMTEIEH KeJIe3HBIX
aopor (CPXK]I)

204
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Customs Cooperation Council (CCC)
[former name of WCO)]

Dispute Settlement Body of WTO (DSB)

Economic Community of West African
States (ECOWAS)
[http://www.ecowas.int]

Economic Cooperation Organization
(ECO)
[http://www.ecosecretariat.org]

European Commission (EC)

European Conference of Ministers of
Transport (ECMT)

CoBeT TAMOKEHHOI0 COTPYIHHYECTBA
(CTC)

[mpexnee HasBanue BeemupHoi
TAMOKEHHOM OpraHU3aI[HH]

Opran no paspeumenuto cnopos BTO
[[enepanbusiii coBer BTO cormacHo
crarbe |V Cornamenus 06 yupexxaeHun
BTO MoXeT BBITOIHATE QYHKIMN
Oprana mo paspetuenuto cropos (OPC)]

IKOHOMHYECKOE CO0OIECTBO
3anaanoagpUKAHCKHX IrOCyIapCcTB
(AKOBAC)

Opranuszanyus 3KOHOMHUYECKOI 0
corpyanmyecrsa (09C)

EBponeiickas komuccus (EK)
[BompocaMu ympomieH s IpoLeayp
TOPTOBJIM 3aHUMAETCS OOJIBIIIE BCETO
I'enepasibHBINA JUpPEKTOPAT MO TAMOXKHE U
nanoroo6noxennro DG TAXUD]

EBponeiickas koHdepeHuns
MHHHCTPOB TpaHcnopra (EKMT)

[a forum in which Ministers responsible for [mexxnpaBuTenbcTBEeHHAsS OpraHU3aLus,
transport, and more specifically the inland yupexxnennas 17 oktsiopst 1953r.; hopym
transport sector, can co-operate on policy. coTpyAHHYECTBa IO BONPOCAM MOTUTHKU

The ECMT was merged with the
International Transport Forum (ITF) in
2007. All OECD Member countries plus

BHYTpEHHET0 TpaHcropTa. Ha Hem
MHuHHUCTpEI BEIpaOaThiBaIl COBMECTHEIE
MOJXOBI C IIETbI0 00ECIEUCHNUS

ECMT countries are de facto ITF MemberspannoHansHOro pasBUTH U JIyYIIETO
http://www.internationaltransportforum.orgluprmMesenus eBponencKkux

TPAHCTIOPTHBIX CHCTEM MEXKITyHAPOTHOTO
3gauenus. B 2007r. EKMT craina
4acThi0 MeXIyHapOAHOTO
TPaHCIOPTHOTO (popyMa, B KOTOPHIA
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European Patent Office (EPO)
[http://www.european-patent-office.org]

European Union (EU)
[http://www.europa.eu]

EuroAsian Economic Community
(EurAseC)

Eurasian Economic Community
Interparliamentary Assembly (IPA
EurAsgC)

BOIILTH BCe CTpaHbl-wieHbl OpraHu3aiuu
o DxoHOMHU4YecKkoMy COTpYIHHUYECTBY H
Pa3BuTuio, a TakXKe CTPaHbI-UICHBI
EKMT]

EBponeiickoe maTeHTHOE BeIOMCTBO
(EIB)

Esponeiickuii corw3 (EC)

EBpa3zmuiickoe 3k0HOMUYeCKOe
coodmecteo (EBpA3IC)
[http://www.evrazes.com/]

MexnapaaMeHTcKast AccamoJest
EBpA3dC (MITA EBpA3dC)

[memsmu mesitenpHOCTH MITA sIBISstIOTCS
IpaBoBOe oOecreueHne
¢dbyakmonnpoBanus EBpasuiickoro
SKOHOMHYECKOTO CO00IIecTRa,
rapmonu3arus (cOMmKeHue,
yHHADUKAINSA) 3aKOHOIATETbCTB
rocynapcte —wieHoB CooOriecTsa u
MIpUBEJICHUE €r0 B COOTBETCTBUE C
JTOTOBOPaMH, 3aKIIFOYCHHBIMU B paMKaX
EBpA3DC. OcHOBHBIMHU 33Jla4aMH
MexmnapiaameHTckol Accambiien
SIBIISTFOTCST QOPMHUpPOBaHUE
COTJIaCOBAaHHOW MPAaBOBOM MOJIMTUKHU
EBpA3DC; xoopauHaus
3aKOHOTBOPYECKOH NEeATETHPHOCTH
HAIIMOHAJBHBIX MAPIaMEHTOB,
o0OecrieynBaroIeH pean3aliio ejIe u
3anady EBpA3DC; co3znanue
OpraHU3aIUOHHO-TIPABOBBIX YCIOBHU JIIIS
MIPUBEJICHUS 3aKOHOAATEIECTB
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INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

FIATA

[International Federation of Freight
Forwarders Associations.
http://www.fiata.com]

Global Facilitation Partnership for Trade
and Transport Facilitation (GFP)
[http://www.gfptt.org]

Inter-American Development Bank (IDB)

[http:/Avww.iadb.org

International Air Transport Association
(IATA)
[ http://www.iata.org]

International Chamber of Commerce
(ICC)
[http://www.iccwbo.org]

rocyaapcTs - wieHoB CooOriecTBa B
COOTBETCTBHE C JOTOBOPaMH,
3aKJTIOYCHHBIMH B paMkax EBpA3DC;
OpraHu3aIys MeKIapIaMeHTCKOTO
COTPYIHHYECTBA;
http://www.ipaeurasec.org/]
DOUATA

[MexayHnapoanas dhenepauust
TPaHCIIOPTHO-AKCIIEAUTOPCKUX
accormanui|

IIporpaMma coTpyIHHYECTBA MEKIY
MeKIYHAPOIHBIMU OPraHU3alUsIAMM,
3aHUMAIOIIUMHUCS YIPOLEHNEeM
Npoleayp TOProBjIu

MeskaMepUKaHCKHIT 0aHK pa3BUTHS
(MABP)

MesKIyHAPOIHAS ACCOMMALAS
BoO3AyLIHOro Tpancnopra (MABT)

MesxayHapoaHasi TOProBasi najara
(MTII)

[MHCTHTYT MEXIyHapOIHOTO
9KOHOMHUECKOro camoymnpasieHus. MTII
ocHosaHa B 1919r., mrab-kBapTrpa
MTII naxoautcs B [Mapuxe. MTII
OCYIIECTBIISICT CBOIO IESITENBHOCTD YEPE3
9KCTIEPTHBIE KOMHUCCHHU, MOJKOMHUTETHI U
paboune rpyImsl, pemras BOMPOCH
Ba)KHBIE C TOUKHU 3PEHUS
MEXKyHapOAHOTO TOPrOBOTO
coobmmectsa. K Takum Bonpocam
OTHOCSTCS, HAIPUMED, OIpeeTICHHIE
MEXIYHapOIHBIX KOMMEPYECKHX
TEPMHUHOB, CTaHIAPTH3aLUs CPEICTB
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International Chamber of Shipping (ICS)

[http://www.marisec.org]

International Civil Aviation Organization

(ICAO)
[A specialized agency of the United

iarexa, Y HIQUIUPOBaHHBIE IIPaBHIIA
10 MHKAcco, YHU(UIMPOBaHHEIE
IpaBHIIA U 0OBIYau IS JOKYMEHTAPHBIX
AKKPEIUTUBOB, Y HU(DUIINPOBAHHBIE
IIpaBuJIa IO JJOTOBOPHBIM I'apaHTHsIM,
[TpaBuna 06 ApOutpaskHOM cy1e, a
TaKkKe BONPOCHI KOHKYPEHIINH,
HMHOCTPAHHBIX HHBECTHULIMH, TIEPEBO30OK]

Me:xayHapoaHAs MAJATa CyA0X0/ICTBA
(MIIC)

MeKIyHAPOAHAS OPraHU3AIMS
rpaxaanckoit apuanuu (MKAQO)
[cnenmanusupoBanHoe yupexaeHue

Nations, with headquarters in Montreal. Its OOH, yctanaBiuBaroriee
task is to promote general development of mexnyHapomHble HOPMBI, HEOOXOTUMBIC

civil aviation (e.g. aircraft design and

operation, safety procedures, contractual

agreements); http://www.icao.int]

International Freighting Corporation
(IFC)

International Maritime Organization
(IMO)
[http://www.imo.org]

International Multimodal Transport
Association (IMMTA)
[http://www.immta.org]

Ut obecTieueHrsl 0e30MacHOCTH,
HaJIe)KHOCTH ¥ 3P PEKTUBHOCTH
BO3IyIIHOTO coobmenus. MKAO
BBICTYIIAET B POJIH KOOPIUHATOPA
MEXAYHAPOJIHOTO COTPYAHUYECTBA BO
BCEX 00JIACTSIX, CBSI3AHHBIX C
rpaxxaanckoi apuanueit. [llTab-kBapTupa
B Momnpeaie]

Me:xaynapoanas ¢ppaxroBas
Koprnopauus

Me:xnyHapoaHasi MOpCKast
opranmamus (MMO)

MesKIyHAPOIHAS ACCOMMALIAS
cMemaHHbIX mepeso3ok (MACII)
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International Organization for
Standardization (ISO)
[http://www.iso.org]

International Road Federation (IRF)
[http://www.irfnet.org]

International Road Transport Union

(IRU)
[http://www.iru.org]

International Searching Authority (ISA)

International Trade Procedures Working

Group (ITPWG), now TBG15 of
UN/CEFACT

International Transport Forum (ITF)

MexayHapoaHasi OpraHu3anus mno
crangapruzanuun (MCO)

[CrangapThl 0 YIIPOLIEHUIO IPOLIELYD
TOPTOBJIA U TPAHCIIOPTA,
pa3pabaTbIBacMbIC SKCIICPTAMH B OpTraHax
ESK, npuHuMaroTcst 1 Kak CTaHIapThI
NCO. Hanmpumep, crangapTsl,
paspabateiBaemble B CEOAKT OOH,
MIPUHUMAIOTCS] TEXHUUECKUM KOMUTETOM
NCO TC154]

MesKIyHAPOIHAS JOPOKHAS
denepanus (MJID)

MeskayHApOAHBIH CO103
aBTOMOOMIBLHOrO TpaHcnopta (MCAT)
[MCAT BbicTynaeT B Ka4eCTBE mapTHEpa
EBK OOH u3 yacTHOro cexTopa no
HECKOJIBKUM KIIFOYEBBIM MEXIyHApOIHO-
MIPAaBOBBIM aKTaM JUIsl YIPOLISHUS
IpolLenyp TPaHCIOPTa U TPAH3UTA, TaKHE
kak KOHBEHIIMS ¢ TPIMEHEHUEM KHIKKH
MJIII (TIR); www.iru.org]

MeskayHapoAHBIH NOUCKOBBII OPraH

Pabouas rpynna no npoueaypam
MesKTYHAPOJAHOI TOProB/IN B paMKAax
CE®AKT OOH (TBG15)

MesxxkayHapoaubiii TpancnopTHbIi

[an intergovernmental organisation with 52 ®opym

member countries. It acts as a strategic

[MexmpaBuTETECTBEHHAS OPTAaHU3AIIHSL.

think tank for transport policy and organizeglo 2007,®opym cyiiecTBoBai GoJIbIIIe
an annual summit of ministers. Its goal is t®0 ner kax eBponeiickas Kondepenuus
help shape the transport policy agenda on Munuctpos tpancmnopra (ECMT). Mex-
global level, and ensure that it contributes taynaponnsiit TpancnoptHbiii Dopym
economic growth, environmental protectiomipumupsiet 52 cTpatbl, 4TOOBI TPOJ-
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social inclusion and the preservation of

BHUHYTH TII00aJBHYIO IOBECTKY JHS

human life and well-being. The roots of theTpancropTHO# MOIMTHKY, ¥ FapaHTH-
organisation lie in the European Conferencposats, 4To 3T0 MPOIOKAET

of Ministers of Transport (ECMT), which

met until 2007, when the scope and

geographic reach was widened and the

format emerged as the ITF. The

CcrocoOCTBOBATh YCTOHYNBOMY
Pa3BUTHIO, TPOLBETAHUIO, COLIUATHLHOMY
BKJIIOUEHHUIO U 3aIIUTE YeJIOBEUECKOM
KHU3HH U OnarococtosHus. Kaxxaslii ro,

International Transport Forum continues tOMUHHCTPBI OT TOCYAAPCTB - YWICHOB
manage the ECMT's system of Multilateral sctpeuarorcs B Jleiinuure, ['epmanus, ¢
Licences for international road haulage on nuaepamu OT IPOMBIIUICHHOCTH,

the European continent;

IpaXIaHCKOTO 00IIECTBa M cOO0IIeCTBa

http://www.internationaltransportforum.orgluccienosanus, rae oHu

International Union of Credit and
Investment Insurers
[http://www.berneunion.org.uk/]

International Union of Railways (UIC)

COCpPENIOTAYHBAIOTCS Ha ONpeeIeHHON
teme. 2008Dopym cocpenoToUnIICa Ha
Tpaucnopre u Dueprun, 2009Dopym -
Ha Tpancnopte B MupoBoil skoHOMUKE, U
2010dopym - Ha Tpancnopre u
Hogmrectse]

Mexka1yHApPOIHBIH COI03 CTPAXOBIIMKOB
KPeIUTOB M MHBECTUIIMIA

[cozmannoe B 1934 . HeodhumansHOE
00beIMHEHNE TOCYIAPCTBEHHBIX
CTpPaxoBBIX OOIIECTB U YaCTHBIX
CTpPaxOBbIX KOMITAaHHI psiia CTPaH,
rapaHTHPYIOIIUX TIATEXH 10
9KCTIOPTHBIM KPEAUTAM U MPSIMBIM
HWHOCTPAaHHBIM WHBeCTHIUSIM. [[enb
COF03a - MPUMCHEHUE COTIIACOBAHHBIX
YCIOBHUI KPETUTOBAHUS MEXKTYHAPOHON
TOPTOBIIH, TAPAHTUPOBAHUE IKCIIOPTHBIX
KPEIUTOB, OOMEH OIBITOM H
nH(popManuen o CTPaxoBaHUIO
9KCIIOPTHBIX KPEIUTOB]

MeskayHApPOAHBIH COI03 JKeJIe3HbIX
aopor (MCIKI)
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Legal Working Group (LWG)
[UN/CEFACT]

Latin American Economic System
(SELA)

Latin American Integration Association
(LAIA)

North American Free Trade Agreement
(NAFTA)

Organization for the Advancement of
Structured Information Standards
(OASIS)

[a non-for-profit, global consortium that

drives the development, convergence and

adoption of e-business standgrds
http:/Avww.oasis-open.oig

Organization for Cooperation and
Railways (OSJD)
[http://www.osjd.org]

Organization for Economic Co-operation

and Development (OECD)
[http://www.oecd.org]

Padouas rpynna no npaBoBbIM
Bonpocam B pamkax CE@AKT OOH

JlaTuHOAMepHKaHCKas
skoHomuveckas cucrema (JIAIC)

JlaTHHOAMepHKaHCKAs acCOIMALHs
unTerpaunu (JIAN)

CeBepoaMepHKaHCKOE COTIAllIEHHE O
cBo0oHOiIT ToproBie (HADTA)

Opranusanus 1o pa3BUTHIO
CTAH/IAPTOB CTPYKTYPHPOBAHHOM
HHpOpPMALNH

[HEKOMMEpUECKHiT BCEMUPHBIi
KOHCOPIIMYM JJISI Pa3BUTHH, COMMKEHNS
U TIPUHATHS CTAaHIAPTOB IS
9JIEKTPOHHBIX JIEIIOBBIX OTIEPALIHIA]

OpraHuzanus COTPyAHHYECTBA
skene3Hbix gopor (OCHK])
[http://www.osjd.org]

Opranu3zanus 3JKOHOMUYECKOT 0
coTpyaHuuyecTBa u paspurus (OICP)
[MexmyHapomHas SKOHOMHYECKast Opra-
HHU3AIHs, B KOTOPO# ydacTByroT 29
CTpaH-YICHOB, TJIABHBIM 00pa30M 3TO
paseuthie rocyaapcrsa (CLIA, Snouus,
Kanana, otnensubie crpanst EC. I'maBHOe
HanpasieHue aestenbHocTd OOCP —
KOOpAHUHAIHS YKOHOMHYCCKOU TIOJTUTUKA
CTpaH-y4aCTHHII, pa3paboTka MeKTyHa-
ponHbIX cornamenui. [IITaG-kBapTupa
ODCP pacnonoxena B [Tapmxke,
O®panmus. Cexperapuat OOCP
MyONHUKYeT U pacIpOCTpaHsIeT
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SECIPRO

MHOTOYHCIICHHBIC aHATUTHIECCKIE U
CTaTHCTHYECKHE MaTEePHAIIH,
HCCIICOBAHUS IO OTJEIEHBIM BOIIPOCAM.
B obnactu ynpomeHus mpomenyp
TOPTOBIIH OPTAHU3AIIHS|

CEKUITPO

[a network of national PRO Committees in [Accormarus HalHOHATbHBIX KOMHTETOB
Southeast Europe; a “PRO Committee” is d1PO B FOro-Bocrounoii Eepore.
national body that aims to increase businesXomurer I[TPO* sBseTCS

and investment through the simplification

and modernization of procedures and
information exchange in administration,
commerce and transport;
http://www.secipro.net]

Simpler Trade Procedures Board
(SITPRO)

[the former trade facilitation body of the
United Kingdom. Closed in 2010]

Society for Worldwide Interbank
Financial Telecommunication (SWIFT)
[http://www.swift.com]

HaIIOHAJIBHBIM OpTaHOM, 3aJa4ei
KOTOPOTO SIBIISIETCS CONCHCTBUE
PACIIMPEHHIO JIETI0BOI aKTHBHOCTH U
YBEJINYCHUIO IOTOKOB HHBECTHIHI
IyTeM YIPOLICHHs H MOJIEPHU3ALNH
npoueayp u ooMeHa nHpopMmauuei B
TaKUX 00JacTsIX, KaK yIpaBieHHe,
TOPTOBIIS U TPAHCIIOPT]

CoBeT 10 ynpoueHuo Npoueayp
TOpros,im BesmmkoOpuranun
(CUTHPO)

[ObIBIITast OpraHMU3aNys 0 YIPOIICHHUIO
TpoIeTyp TOproBiau BenukoOpuTanuu.
3akpeiTa B 2010r.]

MexayHapoaHasi Me:KOaHKOBCKast
cHcTeMa JJIEKTPOHHOI Mepegayn
¢unancoBoii nupopmanuu (CBUDT)
[Mexx6aHKOBCKast cHCTEMa
KOMITBIOTEPHOM CBSI3H, CO3/[aHHas
KpynHbIMU OaHkaMu. OOCITyKUBaeT
MEXOAHKOBCKHE (PMHAHCOBBIE OTICPAIIHH,
B TOM YHCJIE IPH IPUMEHEHUU
AJIEKTPOHHBIMHU CclIOcOO0aMu 0OMeHa
nHpopmanuen. Bee kpynHbie OaHKH,
BKJIFOYasi POCCUHCKHE, HCTIONIB3YIOT 3Ty
ceth. Exxeroano uepes cuctemy CBUDT
MIPOBOASTCS OTIEPAIU HA CyMMY CBBIIIIE
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Southern African Development
Community (SADC)

South American common market
(MERCOSUR)

Southeast European Cooperative
Initiative (SECI)

Trade Negotiations Committee(in WTO)

Transport Corridor Europe-Caucasus-
Asia (TRACECA)
[http://www.traceca-org.org]

United Nations Centre for Trade
Facilitation and Electronic Business
(UN/CEFACT)
[http://www.unece.org/cefact]

United Nations Conference on Trade and
Development (UNCTAD)
[http://www.unctad.org]

United Nations Economic and Social
Commission for Asia and the Pacific
(ESCAP)

[http://www.unescap.org]

TpeX MHJUTHAPIOB IOJLIAPOB]

Coo01mecTBO 10 BONPOCaM Pa3BUTHS
CTpaH 10ra Appukn

IO:xxHOaMepHKkaHCcKuUii 001Mii PHIHOK
(MEPKOCYP)

HWHAUMATHBA 10 COTPYIAHUYECTBY B
IOro-Bocrounoii Espone (ACIOBE)

KoMHTET 110 TOProBLIM IMEPEroBopam
(8 BTO)

TpancnopTHslii kopuaop Espona-
Kaska3-A3zus (TPACEKA)

[B pamkax TPACEKA 65110
OCYIIIECTBICHO HECKOJBKO MPOCKTOB,
HPOJBUTAIONINX YIPOIICHHE IPOLEIYD
TOPTOBJIM: TI0 TAPMOHHU3ALIH TIPOLIEAYD
HepeceyeHNs TPaHHML], TI0 YIPOLICHHIO
HpOLENyp TOPTOBIU H
HHCTHTYLIHOHAJIEHOMY CTPOUTENBCTBY
T.1.]

Hentp Oprannzanuu O0beTUHEHHBIX
Hauwuii no ynpouenuio npoueayp
TOPrOBJIM U 3JIeKTPOHHBIM /1€J10BBIM
onepanusm (CE@AKT OOH)

Kondepennusi Opranuzaumnu
Oo6benuHennbix Haumii mo Toprosie u
passuruio (FOHKTAJ)

JKOHOMHYECKAs] M COUATbHASA
komuccusi Opranusanuu
Oo0bennHeHnbIXx Hanmii s Asum n
Tuxoro oxeana (ACKATO)
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United Nations Economic and Social

Commission for Western Asia (ESCWA)

[http://www.escwa.org.Ib]

United Nations Economic Commission
for Africa (UN ECA)
[http://www.uneca.org]

United Nations Economic Commission
for Europe (UNECE)
[http://www.unece.org/]

United Nations Economic Commission
for Latin America and the Caribbean
(ECLAC)

[http://www.eclac.cl]

United Nations Industrial Development
Organization (UNIDO)
[http://www.unido.org ]

United Nations Special Programme for
Economies of Central Asia (SPECA)

Universal Postal Union (UPU)
[the inter-governmental organization

IKOHOMHYECKAS M COIMATbHAS
komuccusi Opranusanuu
OobennnennnIx Hanmii nos 3amagHoit
Azun (OCK3A OOH)

JKOHOMHYeCKAs KOMUCCUS
Opranumzannu O6bennHeHHbIXx Hanmii
a1 Appuxku (OKA OOH)

EBponeiickasi 3x0HOMHYecKast
Komuccusi Opranuzanuu
O6benunennbix Hanuii (E9K OOH)

IKOHOMHYECKAS KOMHCCHS
Opranuzannu O6bennHenHbix Hanmi
nas JlaTuHckoil AMepUKHU U
Kapu6ckoro 6acceitna (AKJIAK OOH)

Opranmzanus O6bequHeHnbix Hanmii
10 NPOMBILIJIEHHOMY Pa3BHTHIO
(FOHHU0)

[B oGnacTu ynporeHus mpoueayp
toproiau FOHWJIO pa3BuBaet npexie
BCETO NMPOEKTHI IO CO3/AaHUI0
71ab0paTopHil UIs TECTUPOBAHUS Ha
rpanmuue]

CnenuanbHas nporpamma OOH nns
3koHOMMK LleHTpanbHOi A3un
(CITEKA OOH)

BcemupHblii mouToBblii cor03 (BIIC)
[MexnpaBuTENbCTBEHHAS OpraHKU3alysl,

founded in 1874 by the Treaty of Bern as cozagannas B 1874r. cornacHo
the “General Postal Union” which, in 1878, bepHckoMy 10roOBOpY B KauecTBe
was renamed the “Universal Postal Union «O6beIMHEHHOr0 HOYTOBOTO COI03a»,
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(UPU)” and which since 1948 has been a
specialized agency of the United Nations.
http:/Avww.upu.ini

World Bank; International Bank for
Reconstruction and Development
[http://www.worldbank.org]

World Customs Organization (WCO)
[World Customs Organization, a
multilateral body located in Brussels

KOTOpBIi B 1878r. ObLI mepernMeHOBaH
B0 «BcemupHbIii 10uTOBBIH cor03 (BIIC)»
u KoTopsiii ¢ 1948r. sBnsercst
CTICIMATU3UPOBAHHBIM YUPEKICHIEM
OOH]

BcemupHnbliii 6ank; MexnyHapoaHbli
0aHK PEeKOHCTPYKIIMU U Pa3BHTHS
(MBPP)

[cnenmanmsupoBarHoe pUHAHCOBOE
yupexaerane OOH co mrab-kBapTupoi B
Barmmnrrone (CIIA). MBPP vacto
WMEHYIOT B IPaBOBOM M HAy4YHOMH
muteparype BecemupasiM 6ankoM. bank
MIPOBOJIUT MHOXKECTBO IPOEKTOB I10
BHEJPEHUIO MEP, HOPM U CTaHAAPTOB 10
YIOPOLIEHUIO MPOLERYP TOPTOBIU U
TPAHCIOPTA B PA3BUBAIOIIUXCS CTPAHAX,
CTpaHax ¢ SKOHOMHUKAMH Mepexoa u
COOTBETCTBYIOIINX PETHOHAX;
http://www.worldbank.org/eca/russian/]

BceMupHasi TAMOKEHHAS] OPraHUu3aAnUsA
(BTamO)
[MexayHapomHas opranusanys,

through which participating countries seek sastromasicst mpaBonpeemurkom CoBerta

to simplify and rationalize Customs
procedures; http://www.wcoomd.org]

tamokeHHoro cotpyaandectsa (CTC) u
cTaBsIIas repex coboi e IoMorarh
CTpaHaM rapMOHU3MPOBATH JEATENLHOCTE
TaMOKEHHBIX CITy*0 U pa3BUBATH TOPrOB-
JIIO; YIPOIIATh, CTAHIAPTU3UPOBATE U CO-
[JIaCOBBIBATH MEKITY COOOM TaMOKEHHbIE
NPOLIEAYPHI; pa3pabaThiBaTh CTAHIAPTHI
00MeHa TOPTOBBIMH JIAHHBIMH ¥ MEKILY-
HApOJIHBIE TPABUJIA ONPENETEHUS CTPAHBI
NPOMCXOKAEHHUS, PEIIATh POJCTBEHHBIE
MEXIyHAPOIHbIE TEXHUYECKUE BOTIPOCH,
UMEIOIIUE OTHOLIEHHE K JEATENBHOCTH
TaMOKEHHBIX CITy*k0. Pacrnonoxena B
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World Economic Forum (WEF)
[http://www.weforum.org]

World Intellectual Property
Organization (WIPQO)
[http://www.wipo.int]

World Trade Organization (WTO)
[http://www.wto.org]

World Trade Point Federation (WTPF)

Bproccerne]

BcemupHeIii 3xoHOMHYecKHil hopyMm
[Opranu3syetcsi 00BIYHO B ATBIUIICKOM
aebKHOM Kypopte JlaBoc B IlIBelinapun,
OTKY/Ia ¥ TIPOU30IILIO €T0 HAMMEHOBaHHE)]

Bceemupunas Oprannzanus Unrennex-
TyajabHoii Co6cTBenHocTH (BOUC)
[http://www.wipo.int/portal/index.html.ru

]

BcemupHas ToproBasi opraHu3anusi
(BTO)

[BcemupHrast ToproBasi OpraHu3arius -
ocHoBanHas B 1995r. rinobanbHas
MEXITyHAPOHAS OPTaHU3AIHs, KOTOpas
3aHUMACTCS MPABUIIAMHU MEXKITyHAPOIHOM
toprosim. OcHoBy BTO cocrtaBmustor
COraIIeHus], COTJIaCOBaHHEBIE,
TIOIMTUCAaHHBIC U paTH()HUIIUPOBAHHBIE
OOJIBIIMHCTBOM CTpaH-YIaCTHHIT
MexayHapoaHou Toprosiu. [lens BTO -
TTOMOIITH TIPOU3BOAUTEISIM TOBAPOB U
YCITyT, KCIIOPTEpaM B UMIIOPTEPaM B
BeneHuu ux ousHeca. BTO saBisercs
npeemunkoM ['ATT]

Bcemuphas ¢egepanus neHTpoB 1o
BoIpocam Topros.un , Tpeiin moifHT"
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HNupaexc pyccko-A3bIYHBIX TEPMHHOB

790

318,
324

654
7
44

100
19
367
692
41, 31
39

40

40

42

INDEX OF RUSSIAN TERMS

Index of the Russian Terms

3PL
ebXML

prima facie
aBaHC ITOJ 3aJI0T TOKYMCHTOB

aBapuHBIA KOMHCCAp

aBHa MepeBo3Ka

aBHarpy3oBasl HaKJIaaHas
aBUAIIMOHHBIN IOJIETHBIN JTUCT
aBTOJOPOKHAS HAKJIaHAS

ABTOMATH3UPOBAaHHAS CHCTEMA
00pabOTKN TaMOKEHHBIX JTaHHBIX
(ACUKYIA)

ABTOMaTHU3UPOBAHHBIN UHTEP-
(etic Opoxepa

aBTOMaTHYECKas CHCTeMa AeKIJIapHu-
pOBaHUsA

aBTOMaTHyYeCKasl CHCTEMA
TIPEACTABICHUS TPY30BBIX
MaHH(peCTOB

ABTOMATUYCCKOC JIMIICH3UPOBAHUC

third party logistics (3PL)
ngML; Electronic Business XML
initiative

prima facie
advance against document

average adjuster

carriage by air
Air Waybill (AWB)
flight manifest

Road Consignment Note

Automated System for Customs Data

ASYCUDA)

Automated Brokerage Interface
(ABI)
Automated Manifest System (AMS)

Automated Manifest System (AMS)

automatic licensing
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43

458
693
80, 662
473
694

336
681

638

531
673
280

280

485,
117

398

43

24

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

ABTOMATHYECKOE OMO3HABAHKE
TpaHcopTHHIX cpeacts (AOT)

ABTOIICPECBO3YUK
aBTOIIOE3

ArCHT I10 3aKYIKC
AreHT 110 UMIIOPTY

areHT M0 MEPEBO3KE IPY30B
ABTOMOOMIIbHBIM TPAHCIIOPTOM

areHT 110 IKCIOPTY
areHT-pe3U/ICHT

aIMUHUCTPATUBHOE YPETYJINPOBAHHE
TaMOKCHHOTO ITPABOHAPYIICHHS

aJMUHHCTpANus opTa

AKHUC

AKKpEIUTUB

AKKpPEUTUB C KPAaCHOI OrOBOPKOH

AKKPEAUTUB C OTJIOKCHHBIM
IIaTCXKOM

AKKPEAUTUB C OTCPOUYCHHBIM
IIaTCXKOM

aKT JOCMOTpa

aKIENTHBIN KpeauT

AJIKA (30Ha cBOGOIHO# TOProBiIH
cTpaH AMEPHKH)

AOT (aBTOMaTUYECKOE OTIO3HABAHKE
TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB)

aleJUIAIMOHHAa mpoueaypa

Automatic Vehicle Identification
(AVI)

haulier

road haulage; trailer truck
buying agent; purchasing agent
importer agent

road haulage agent

export agent
resident agent

administrative settlement of a
Custom offence

port administration

ACIS

letter of credit (L/C)

red clause letter of credit

deferred payment credit; deferred
payment letter of credit

deferred payment credit; deferred
payment letter of credit

inspection certificate; inspection
report; certificate of inspection

acceptance credit

FTAA (Free Trade Area of the
Americas)

Automatic Vehicle Identification
(AVI)

appeal procedure
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867
698
31,41

644
17
843

384
51

50

48

695
599
704
703
520
496

463
76
151

INDEX OF RUSSIAN TERMS

Anemsnunonnsii opradn BTO
apeHHas mara

ACHUKYIA (ABTOMaTH3UpOBaHHAS
cucteMa 00pabOTKH TaMOKCHHBIX
JIAHHBIX)

ayauT 1ocJie TaMOXXCHHOU OYHCTKHU
adpomnopT OTIIPABICHUA

baza cratuctuueckux JaHHBIX
Opranmanun O0beTUHEHHBIX
Hauwit mo Toprosie ToBapamu
(KOMTPEI1]T)

OasucHas cIelika

63.30Ba§[ CEMAaHTHUUYECKadaA CAUHUILIA
(BCE)

0a30BbIif CEMAaHTHYECKUH PETUCTp
(BCP)

GaHKOBCKUE WHCTPYKIIMU
Joeryiee mocce”
Oe3neiicTBre

0e30MacHOCTh (TeXHHYECKas)
Joeszomacueiii TIR”
0€30T3BIBHON aKKpPEIANTHB

0e3ynpeuHocTh (OTCYTCTBHE KOPPYII-
IFH)

OecIpUCTPaCcTHOCTh
Ou3HeC mporecc

OupKa 0 COOTBETCTBHHU TPEOOBAHUAM
TP TIEPEBO3KE

WTO Appellate Body
royalties

ASYCUDA (Automated System for
Customs Data)

post-clearance audit
airport of departure

United Nations Commodity Trade
Statistics Database (COMTRADE)

frame contract
Basic Semantic Unit (BSU)

Basic Semantic Register (BSR)

banking instructions
rolling road

omission

safety

SAFETIR; SafeTIR
irrevocable letter of credit

integrity

impartiality
business process

compliance shipping label
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60

64

63, 65
71
337
51

50

72

484
771
198
370
200
201

199
669
483
464
466
441
53, 311
738
537

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

OOHIOBBIE TOBAPHI

OOHJOBBIN PEKUM MEPEBO3KU TPY30B
OOHIOBBIH CKJIa

6oprepo

OpoKep IO IKCIOPTYy

BCE (6a3oBast ceMaHTHUYECKAsI €U~
HUIIA)

BCP (6a30Bblii ceMaHTHYECKHI
perucTp)

OromkeTHas 93P PEKTUBHOCTD
HUMITOpTa

B IIp€aciiaX KBOThI
BaroH-oqucCTCpHaA

BaJIrOTa

BaJIlOTHasA JTULCH3UA
BaJIFOTHBIC IPECTYIIICHUA

BaJIFOTHBIC YCJIOBHS KOHTPAKTa

BaJIOTHBIM KOHTPOIb

BaJIOTHBIA KypC

BBOJIHbIC JaHHbIC

BBO3

BBO3Hasl CTOMMOCTH TOBapa
BBO3HAs TAMOKECHHAsI ICKIIaPaLlHs
BEKCEJIb

BEKCEJIb Ha MPEIbIBUTEIA

BEpTHKaJIbHAs rpy3000paboTka

bonded goods

bonded transport regime

bonded store; bonded warehouse
bordereau

export broker

BSU (Basic Semantic Unit)

BSR (Basic Semantic Register)

budgetary efficiency of import

in-quota

tank wagon

currency

foreign exchange permit/license
currency offences

currency terms and conditions of a
contract

currency inspection

rate of exchange

input data

importation

import cost

Goods declaration for importation
bill of exchange; draft of exchange
sight draft

lift-on-lift-off (Lo-Lo)
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537

446
581
772
724

857
575

513

563
866

352
47, 373

178
178
374
372
482
479
480

INDEX OF RUSSIAN TERMS

(BepTUKAIBHBIN METO OTPY3KU U
BBHITpY3KH; JIo-JIo)

BEPTHKAIBHBINA METOJ] TOTPY3KH U
BBITPY3KH (BepTUKATbHAS
rpy3oo06pabotka; JIo-JIo)

Bec OpyTTO
BEC HETTO
BEC Tapsbl

BECOBOH cepTU(HKAT rPy300TIpa-
BUTEJIS UL CMEIIAHHON NePEBO3KH

BETCPHUHAPHOC CBUACTCIILCTBO

B3anMHasA aIMHUHUCTPATUBHAA 110~
MOIIb

B3aMMOCBA3aHHOCTh (KOMITBIOTED-
HBIX CHCTEM)

BU TpaHCTIOPTA

BUC»

BHCITHCTOPTOBast KOMIIaHUA

BHEITHETOPTOBBIN OaHK

BHEIIHETOPTOBBIA JOTOBOP
BHEITHETOPTOBEII KOHTPAKT
BHEITHETOPTOBBIN KPEIHUT
BHEIIHSS TOPTOBIIS
BHYTPEHHHUE TIEPEBO3KHI
BHYTPEHHUHN NEPEBO3UUK

BHYTPEHHUI TaMOKEHHBIH CKIIax

lift-on-lift-off (Lo-Lo)

gross weight
net weight
tare weight

Shipper’s Intermodal Weight
Certificate (FIATA-SIC)

veterinary certificate

mutual administrative assistance

interoperability

mode of transport

Worldwide Insurance Electronic
Commerce (WICe)

export trading company

bank for foreign trade; foreign trade
bank

contract in foreign trade

contract in foreign trade

foreign trade credit

foreign trade

inland transport; domestic operations
inland carrier

inland clearance depot (ICD)

221



482
524
312
678
648
698
191

785
785
433

459

668
335
349
677
61

453
236
455
454
429

16

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

(BTC)

BHYTPEHHUU TPAHCIIOPT
BOBpEMS

BO3BpAaT

BO3BpAT IUIaTeXa

BO3MOXHOCTb POTHO3UPOBAHHUS
BO3HArpaXKacHue

BPEMCHHOC CBUACTCIILCTBO O CTPAXO-
BaHHH

BpEMEHHBIM BBO3

BPEMEHHBIN JTOMYCK

BceoOIas cuctema npedepeHui
BTC (BHyTpeHHHI TaMOKEHHBIM
CKJTa)

BBEIOOPOYHBIC TOCTABKH

BEIBO3

BEIBO3 TOBapOB

BBIMYCK (TOBapOB HJIH IPY30B)
raBaHb C TAMOXKCHHBIM CKJIaJIOM
TapMOHHU3AITHS

TapMOHHU3AINS TAMOXKCHHBIX TIPABUII
rapmonusuposannas cucrema (I'C)
rapMOHHU3UPOBAHHBIN KO

I'ATT (I'enepaiibHOE COTTIALIEHUE 10
TapudaM 1 TOProBJIe)

TCHCpaJibHasd aBUallMOHHAsA

inland transport; domestic operations
just in time (JIT)
drawback
repayment
predictability
royalties

cover note

temporary admission
temporary admission

Generalized System of Preferences
(GSP)
ICD (inland clearance depot)

random supply

exportation

export of goods

release (of goods or cargo)
bonded port

harmonization

Customs harmonization
harmonized system (HS)
harmonized code

GATT (General Agreement on
Tariffs and Trade)

Aircraft General Declaration
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721

433

429

430
434

434

569

696

87,158,
720

719

88, 404
89

94

731
211

610

405,
422
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JeKIapanus

reHepalibHasl IeKIapalis Ha KO-
pabin

reHepaibHas cucTeMa npedepeHuuit
['eHepalbHOE COTMAIICHUE TI0
tapudam u Toprosie (IATT)
TeHepaNbHbIN Ipy3

I'eorpaduyeckas nHpOpMaIMOHHAS
cucrema (TC)

I'C (T'eorpaduueckas
nH(pOpMALIHOHHAST CHCTEMA)

TJIABHBIN COTPYIHUK TI0 YIIPABICHUIO
IepeBO3KaMHU

TOPHU3OHTAIBHBIN METO/I IIOTPY3KH U
BBITPY3KH (,P0-Po*)

Ipy3

Tpy3UTH
Tpy30Bas ACKIaparis
I'py3oBas npexmnapamus
Ipy30Bast KBUTAHIIHS

rpy30Bas MapKUPOBKa

I'py3oBas TaMokeHHAsI JeKIIapanuns

(I'TH)
IPY30BOE MECTO

IPYy30BOE CYITHO

Ship’s General Declaration

Generalized System of Preferences
(GSP)

General Agreement on Tariffs and
Trade (GATT)

general cargo

Geographic Information System
(GIS)

GIS (Geographic Information
System)

movement control chief officer;
MovCon chief officer; chief of
movement control; chief movement
control officer

roll-on-roll off (Ro-Ro)

cargo; consignment; shipment

ship

cargo declaration; freight declaration
Cargo Declaration

cargo receipt

shipping marks

Customs Cargo Declaration

package

freighter; freight vessel
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407

93, 96,
543

432

419
693

419

421,
805

162,
722

528
92
156

406,
763

455
211

271
271
315
672
270
806

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

IpYy30BO€ TPAHCIIOPTHO-IKCIIE/IN-
LIHOHHOE areHTCTBO

rpy30BOii MaHudecT

IPY30BOH Ipru4ai o0Iero
Ha3HAaYCHUS

Ipy30BOH TPaHCHIOPT

IPY30BbIE aBTOMOOUIIBHBIE
MEePEBO3KH

IpY30BbIE MEPEBO3KU

rpy30000pOT

TPY300TIIPABUTENH

IPYy30IIEPEBO3KH
IPy30I0BEMHOCTD
Ipy30I0IyJaTeib

IPY30IOTOK

I'C (rapMOHH3UpPOBaHHAsI CHCTEMA)

I'TH (I'py3oBast TaMOKeHHast
JIEKIIapalys)

JaTta BblJa4uu
JaTta BBIITMCKA
Jarta 1iaTexa
JlaTa moJIy4CHUA
JaTa 1noCTaBKH

JIBAANIATU(DYTOBBIH SKBHBAJICHT

Freight Forwarder; international
freight forwarder

cargo manifest; cargo wayhbill; load
manifest

general cargo terminal

freight transport

road haulage; trailer truck

freight transport

freight turnover; traffic

consignor; shipper

land haulage
cargo load
consignee

freight flow; stream of supply

HS (harmonized system)

Customs Cargo Declaration

date of issue
date of issue
due date
receiving date
date of delivery

twenty-foot equivalent unit (TEU)
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851

204,
275

332

331

548
723
437
440

438

278

238

276

277
854
263
725
76

76

260
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(ADD)
JBIDKEHHE TIOPOKHAKOM

JIeKITapaHT

JEKJIapalys BaTIOTHOTO KOHTPOJIS
(ummopT)

JEeKIIapars BATOTHOTO KOHTPOJIS
(axcmopT)

JIEKJIapals rpysa
JeKIIapamnys Tpy300TIIPABUTEIS
JeKIapanys Ha TOBapHI

JeKIapanys Ha TOBapHI IS
BHYTPEHHETO MOTPeOICHHS

JCKIapannsd Ha TOBApbI IJIs
TaMOXXCHHOI'O TpaH3UTa

Jexmapanus o r00abHOM dIIeK-
TPOHHOH TOProBiIe

JACKJIapanusd 0 HEMCJICHHOM
TaMOKXCHHOM BI)ICBO60)KZ[CHI/II/I

JIEKJTapanys 0 MPUOBITHH WA
OTOBITHHI

JEKJTapanus O MPOUCXOKICHUH
JEKJIapamus 0 CTOMMOCTH
JeKmapanus 00 OMacHbBIX TPy3ax
JIeKJIapanus CyJ0BOTo rpysa
JIEJIOBAst OTIeparys

JIeJIOBOM TIpoliecc

JACKJIapanus HpI/I6I)ITI/I${ i

unladen transport; empty carriage

Customs applicant; declarant

exchange control declaration
(import)

exchange control declaration (export)

manifest
shipper’s declaration
Goods declaration

Goods declaration for home use

Goods declaration for Customs
transit

Declaration on Global Electronic
Commerce

Customs immediate release
declaration

declaration of arrival or departure

declaration of origin

value declaration

dangerous goods declaration
ship’s manifest

business process

business process

declaration on arrival or departure
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703
421

418
75

198
860
299
298
44

435
655
177
159
159
541
300
301
572

302
574

306

307

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

OTIIPABICHUS
JIeKIapanys CyJOBOTO Ipy3a

JIeKJIapamys TOBapoOB s
BHYTPCHHETO MOTPEOICHUS

JEKJIapUPOBaHKE TOBAPOB
JIeJI0BOM Tpoliecc

JCHBTH

Jeno3uTapuii (ckinana)
IUBepCH(UKALIIS MapLIPYTOB
JMCKPUMUHALMS B TOPTOBJIE
JHcTIaLiep

JI0OPOCOBECTHOE YIIPaBICHHE
JOBEPHUTEIb

JOTOBOP

JIOTOBOP KOHCHTHAIIUH
JIOTOBOP MOCTABKH TOBApa
JOrOBOp (hpaxToBaHUS CyIHA
JIOKOBAsI pacmucka

JOKYMEHT

JIOKYMEHT KOMOHHUPOBAHHOMN
MePEeBO3KU

JIOKYMEHT IPOTHB aKIenTa
JIOKYMEHT CMEIIaHHOH ITePEeBO3KH
JTIOKYMEHTAJIbHOE MTOITBEPKICHUE
TIPOUCXOKACHUS

,HOKyMeHTapHLIﬁ AKKpEAUTUB

ship’s manifest

goods declaration for home use

goods declaration
business process
currency

warehouse depositor
diversification of routes
discrimination in trade
average adjuster

good governance
principal

contract

consignment agreement
consignment agreement
loading contract

dock receipt

document

multimodal/combined transport
document

document against acceptance

multimodal transport document
(MTD)
documentary evidence of origin

documentary (letter of) credit;
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639
545
440
6, 327

765
229
457
456
20

310

582

309

308

309

605
606

834

741
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JTOKYMEHTHI Ha TIOPTOBBIE COOPHI
JIOATOCPOYHBIN KOHTPAKT
JIOMAIlIHAS aBUaHaKIIaTHas

JIOTIOT (EBporeiickoe cornaiieHue
0 MEXIYHapOIHOU JOPOKHOM
MepPEeBO3KE OMACHBIX TPY30B)

JTOTIOJTHUTEIHHBIC PACXOTBI
JIOCMOTPOBasi pPOCIHCH
JIOCTaBKa

JIOCTaBKa Tpy3a

JIOCTaBKa Tpy3a K 60pTy cyaHa

JIOCTaBKa TOBApOB ,,0T JBEPH 0
nBepu”

JIOCTYH Ha PBHIHKH HECEJILCKO-
XO3AHCTBEHHOM MPOAYKIIUI
(meperoBopsl mo HAMA)
JloxuHckast paboyast mporpamma

(ZIPII)

JloxuHCKui payH] IeperoBOpoB
BTO

JPII (J{oxuHcKas paGoyast mpor-
paMmma)

ZIpyTHE pacxobl, B CyMMe

JAPYTUe€ pacxoabl, MoAJICKaAIInue
o1IaTe

J®D (nBamiarudyToBbIit
9KBHBAJICHT)

EAJl (emuHbIii a IMUHUCTPATHBHBIN

documentary credit

port charges documents
long-term contract
house air waybill

ADR (European Agreement

concerning the International Carriage

of Dangerous Goods by Road)
supplementary charges
Customs examination painting
haulage

haul

alongside delivery

door-to-door delivery

non-agricultural market access
(NAMA)

Doha Work Programme
Doha Round of WTO Negotiations;
“Millennium Round”

Doha Work Programme

other charges, amount

other charges, collect

TEU (twenty-foot equivalent unit)

SAD (single administrative
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812

6, 327

12, 328

366
742
366
741

840
837
366

786,
812

23
666
56
604
655
510

152
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JIOKYMEHT)

EBpormneiickast TpaHcIOpTHas CETh
(ETC)

EBpomneiickoe cornamenue o
MEXTyHapOAHOM JOPOKHOI
MEPEeBO3KE OMACHBIX TPY30B
(aoror)

EBpomneiickoe cornamenue o
MEXKTyHapOAHBIX MarkuCTPaIbHBIX
KEJE3HOJOPOXKHBIX JINHHUAX
(CMXKJT)

elMHas CTaBKa
,EIMHOE OKHO"
eTMHOOOpa3Has CTaBKa

€IMHBIN aMUHUCTPATUBHBIN TOKY-
menT (EA)

€IMHBII HOMEp TPY30BOH MapTUH
€IMHBIN TaMOKEHHBIH KOJEKC
eIUHBIH Tapud

ETC (Erporeiickast TpaHCTIOpTHAS
CETh)

xanmoba

KEJe3HOJOPOKHAS HAKITaJHAs
JKEJIE3HOJJOPOKHBIN COCTaB
3aKa3

3aKa34nK

3aKJIIOUYCHHC Mem;[yHapo,uHoﬁ
Hpe[lBapHTeHLHOﬁ OKCIICPTU3BI

3aKOHOIOCIYIIHBIC YYaCTHUKHU

document)

Trans-European Transport Network
(TEN)

European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous
Goods by Road (ADR)

European Agreement on Main
International Railway Lines (AGC)

flat-rate tariff
Single Window
flat-rate tariff

single administrative document
(SAD)

unique consignment reference (UCR)
unified Customs code
flat-rate tariff

TEN (Trans-European Transport
Network)

appeal

rail consignment note
block train (railway service)
order

principal

International Preliminary
Examination Report (IPER)

compliant traders
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659
536
59

326
680
371
855
576
275
348

26

679
27

28

25

305
29

68
296
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BHEITHEIKOHOMHUYCCKOU eI TeIIb-
HOCTH

3aKyIKa

3aJI0rOBOE IIPABO
3aJI0KEHHBIN Tpy3

3a1poc

3ampoc oepTh

3apyOeIKHBIA TOPrOBBII areHT
3aCTpaxOBaHHAs! CTOUMOCTh
3aCTPax0BaHHOE JIMIIO
3asBUTEIH

3asBKa Ha BBIAAYY YKCIIOPTHOM
JUIEH3UN

3as1BKa Ha BBIJICIICHHE BAFOTHBIX
CpencTB

3asBKa Ha MHCTPYKIHWHU IO TOCTABKE

3asdBKa Ha CBUACTCIILCTBO O
KOHTPOJIC TOBApOB

3asBKa HA CBUETEIHCTBO 00
ocMoTpe

3asBKa Ha CEpTUPUKAT O
MPOUCXOXKACHUH TOBapa

3asBKa HA TOBapHBIA aKKPECIUTHB

3asiBKa Ha (pUTOCAHUTAPHOE CBUJIE-
TEIbCTBO

3asBKa Ha ()paxTOBAHHE

3a4BJICHHUC O KOHTPOJIC MECTa
Ha3Ha4YCHUA

purchase

lien

bonded cargo
enquiry

request for quotation
foreign sales agent
value insured
named insured
declarant

export licence application

Application for exchange allocation

request for delivery instructions

Application for goods control
certificate

Application for inspection certificate

Application for certificate of origin

documentary credit application

Application for phytosanitary
certificate

booking request
Destination Control Statement (DCS)

229



83

237
157
157
351

351

398

320
351

351

462
104
592

591

670
287
30
10

293,
732

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

3asiBJIeHUE-TpeOOBaHMe 00 OTIPaBKE
3[aHNE TAMOXKHH

3HaK rpy30M0IydaTes

3HaK KOHCHT'HATOpa

30Ha 0(OPMITCHHS FIKCIIOPTHBIX
Ipy30B

30Ha IepepadOTKH MPOIYKLIUH Ha
9KCHOPT

30Ha CBOOOJIHOM TOPTOBJIM CTPaH
Awmepuxn (AJIKA)

30Ha TaMO>KEHHOM MIPOBEPKHU

30Ha 3KCIIOPTHOH MepepadoTKH
(3210)

3511 (30Ha PKCIIOPTHOM
nepepaboTKH)

naeHTH(UKAINS BUAA TPAHCIIOPTA
nAeHTH(HUKALNS TEPEeBO3YNKA

W3BELICHHE O BOSHUKHOBEHHHU
NPEnATCTBHIN 715 IepeBo3kH (rpy3a)

M3BEICHHE O BOSHUKHOBEHHHI
NPENSTCTBHI JUIS TIOCTaBKU (Ipy3a)

U3BEILEHHE O TOTOBHOCTH K OTIPABKE
U3BEILEHKE O MMocTaBke (rpysa)
H3BEILEHNE O IPUOBITHH (IPy3a)

M3BEILEHNE O pacpe/ieIieHHN
JIOKYMEHTOB

n3BeIeHNE 00 OTIpaBKe

Calling forward notice
Customs house
consignee mark
consignee mark

Export Processing Zone (EPZ)

Export Processing Zone (EPZ)

Free Trade Area of the Americas
(FTAA)

Customs examination zone

Export Processing Zone (EPZ)

Export Processing Zone (EPZ)

identification of means of transport
carrier identification

Notice of circumstances preventing
transport (goods)

Notice of circumstances preventing
delivery (goods)

ready for despatch advice
delivery notice (goods)
arrival notice (of goods)

advice of distribution of documents

despatch advice; Shipping Note
(SIN)
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409

408

682

682

478

464
681
469
317
472
471
468
467
515

318,
324

745

172

141
142
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M3BEILEHNE YKCIISUTOPOM areHTa
UMIIOpTEpa

M3BEILCHNE SKCIETUTOPOM
JKCHOpTEpa

W3ETHs, IO/ Jal0IHe 10T
JieiicTBUe 3ampeTa

U3Jenus, NoAnafaoye mo
JieiicTBUe OrpaHUYCHUH

UKT (urbOpMaLHOHHO-KOMMYHHKA-
[HOHHAS TEXHOJIOTHS)

AMIOPT

HMIOPTHAs areHTcKas pupma
UMIOPTHAS JTUICH3US

MMIOPTHAS ITOILIHHA

UMIOPTHAs CIIEITKa

HMIIOPTHOE PETYIUPOBAHUE
MMIOPTHBIC MOIUTHHBI M HAJIOTU
AMITOPTHBIN JE€NO3UT
HMHBEHTapHOE KOJIMYECTBO TOBAPOB

Nunnmarusa [CEOGAKT OOH] B
0061aCTH BEICHHUS IICKTPOHHBIX

JIETIOBBIX OMepaluii Ha OCHOBE
ebXML

WHHIUATUBA ,, PallnoHabHbIE U
0e301acHbIe TOPTrOBBIC MyTH"

HWNunnmarusa 1o odecrieuennio 06e30-
MACHOCTH KOHTEHHEPHBIX MIEPEBO30K

HMHKacCOBOE MOPYYECHUE

HNHKAaCCOBBIC TOKYMCHTBI

Freight Forwarder’s Advice to import
agent

Freight Forwarder’s Advice to
exporter

restricted articles

restricted articles

ICT (information and
communication technology)

importation

resident agent

import licence

duty on import

import transaction
import regulation
import duties and taxes
import deposit
inventory of items

Electronic Business XML initiative

Smart and Secure Trade Lanes
Initiative (SST)

Container Security Initiative (CSI)

collection order

collective paper
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475

716
488

286
487

549
609
495
501
500
502
478

450
620
269
32
523
82
192
33
695

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

NHKOTEPMC 2010 {IpaBuia
MexayHapoJHOM TOPrOBOM MasaThl
(ICC) mst ucrioNb30BaHHUsT TOPTOBBIX
TEPMHUHOB B HAI[MOHABHON M
MEXKTyHapOIHOM TOPTrOBIIE)

WHCTPYKIHUU OTHPABUTEIS

HHCTPYKIHH 10 OAaHKOBCKOMY
epeBoIy

HWHCTPYKIHWHU IO MTOCTAaBKE

MHCTPYKIIMH, KACAIOIHECS OTLIATHI
MEePEBO3KH

HWHCTPYKIHSA IO U3TOTOBJICHUIO
HWHCTPYKIIHSA IO YIIAKOBKE
HHTErPUPOBAHHBIN MEPEBO3UUK
HMHTEPMOJIalIbHAs MTEPEBO3Ka
WHTEPMOJATEHOE 000PYyI0BaHHE
HHTEPMOJIATIbHOCTh

UHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIHOH-
nast Texaosorus (MKT)

nndopmanus 06 o6paboTke rpysa
UCTIOJTHEHUE KOHTPaKTa
UCTIONB3YEMOCTb JJaHHBIX

HUCYHUCIJICHUC ITOUIJIMH U HAJIOT'OB

JFONBCKUI MaKkeT TOrOBOPEHHOCTEH

KaboTax (BO3AYLIHBI)
kapaer CPD
Kapuer ATA

JKaTsieecs mocce”

INCOTERMS 2010; International
Commercial Term2010(ICC rules

for the use of domestic and international
trade terms)

sender’s instructions

instructions for banking transfer

delivery instructions

instructions as for payment for
charges

manufacturing instructions
packing instructions
integrated carrier
intermodal transport
intermodal equipment
intermodality

information and communication
technology (ICT)

handling information
performance of the contract
data usability

assessment of duties and taxes
“July Package”

cabotage (air)

CPD Carnet

ATA carnet

rolling road
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170

795
526

842

139
131
777
185
180

192
33

794
191
521
140
663
663
596
596

INDEX OF RUSSIAN TERMS

KI'C (kouTeiinepHas (ppaxToBOYHAS
CTaHIIVsA)

KEM IMPOU3BOAUTCA OIljIaTa

Kunorckast KoHBeHIIHS
(MexayHapoHasi KOHBEHIHS 00
YIOPOLIECHUH U COTIACOBAHUU
TaMOXXCHHBIX MPOLEYP)

Krnaccudukarop OOH st ToproBeix
U TPaHCHOPTHBIX MyHKTOB (JIOKO/]
OOH)

KIIacCU(UKATOPHI
kaaccudukarys (ToBapoB)
knaccudukanus tapudos

KIIFOYCBBIC COCTABJIAIOIINC

KMXII (KonBeH1ws o
MEXIyHapOaHOI epeBO3Ke rPy30B
KEJIC3HOTOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM;
KOTHUD)

kamxka CPD

Kumxkxa ATA

kumKkka MJIIT

KOBEPHOT

xox ctpan MCO

KOJIEKC TIOBEACHUS
KOJINYCCTBEHHBIC KBOTHI
KOJIMYECTBEHHBIC OTPaHUICHUS
KOJIMYECTBO IPY30BBIX MECT

KOJIMYCCTBO MCCT

container freight station (CFS)

to be paid by

Kyoto Convention (International
Convention on Simplification and
Harmonization of Customs
Procedures)

United Nations Code for Trade and
Transport Locations (UN/LOCODE)

code lists

classification

tariff classification

Core Components (CC)

COTIF (Convention concerning
International Transport by Rail)

CPD Carnet

ATA carnet

TIR Carnet

cover note

ISO Country Code

code of conduct

guantitative restrictions/quotas
guantitative restrictions/quotas
number of packages

number of packages
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143

691

465
402
145
147
147
146
403
150
494
447

848
843

34

220,
793

182

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

KOMOWHHUpPOBAaHHAS TPAaH3UTHAS
MONILUTHHA

KOMOMHHUPOBAHHBIH aBTOMOOMITHHBIH
1 JKEJIE3HOI0POKHBIA MOCT

KOMHCCHOHHAsI UMITOpTHAs pupma
KOMHCCHS 3a (hpaxT

KOMMEpPYECKHI KOAEKC
KOMMEpPYECKHUii cueT

KOMMepYECKuii cueT-(hakTypa
KOMMep4ecKoe KOHBOUPOBAHHE
KOMITaHUs-)paxToBaTEh
KOMIICHCAIIIOHHOE COTJIAIICHHE
KOMIUIEKCHOE YIIpaBJICHHE TPaHUIIeH

KOMIUTCKTAIHSI MEJIKHX OTIIPABOK B
cOOpHBIE OTIPABKU

KOMIIJICKTOBaAHHEC

KOMTPEW]] (ba3a cTaTHCTHYECKHX
naHHbIX Opranuzanuu
O0benuHeHHBIX Harwmii mo Toprosie
TOBapaMu)

Konsennus A.T.A. (TamoxeHHas
KoHBeHIUs o kapHete ATA mist
BPEMEHHOTO BBO3a TOBAPOB)

Konsenuus MIIT (TamoxeHHas
KOHBCHITHS O MEKTyHAPOIHOMN
TIePEBO3KE TPY30B C MPUMEHEHHEM
kumkka MJIIT)

Kougenius o I'C (MexayHapoaHas
KOHBEHIIUS O TApMOHU3UPOBAaHHOM
CUCTEME OMHUCAHUS ¥ KOAUPOBAHUS

combined transit duty

road and rail ferry ramp

import commission company

freight commission

commercial code

Commercial Invoice

Commercial Invoice

commercial convoy

freight company

compensation agreement

integrated border management (IBM)

groupage

unitization

COMTRADE (United Nations
Commodity Trade Statistics
Database)

ATA Convention (Customs
Convention on the A.T.A. Carnet for
the temporary admission of goods)

TIR Convention (Customs
Convention on the International
Transport of Goods under Cover of
TIR Carnets)

HS Convention (Convention on
Harmonized Commodity Description
and Coding System)
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180

181

54
132
573

126
162
156
159
165
164
166
168
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TOBapOB)

KonBeH1us o KoHTEHHEpHOM TTyJie,
1994r. (KoHBEHIIUs O TAMOKEHHOM
PEKHME, TPUMEHAEMOM K
KOHTe#HepaM, epeJaHHbIM B IyJT U
HCTIOJTB3YEMBIM TSI
MEXTyHAPOJHBIX MepeBo3ok, 1994

r.)

KonBeHnnus o MexxayHapoaHOU
MIEPEBO3KE TPY30B
KEJIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM
(KOTH®; KMXII)

KOHBEHIIHST 0 TAMOKCHHOM PEXKHUME,
OPUMEHSIEMOM K KOHTeHHepaM,
MepeaHHBIM B IIYJ M HCIIOJIb3YeMbIM
JUTSL MEXKTYHAPOAHBIX TEPEBO30K,
1994r. (KouBeHus o
KOHTCHHEPHOM IyJIe)

KOHOCaAMCHT
KOHOCAMCHT C OrOBOpKaMu

KOHOCAaMEHT CMEIIaHHOW TIEPEBO3KHU

KOHOCAMEHT YapTep-napTu
KOHCUTHAHT

KOHCUTHATOP
KOHCUTHAIIMOHHOE COTJIAIICHNE
KOHCOJIHJIATOP

KOHCOJIMJAIUS TPY30B
KOHCYJIbCKasl IEKTapalust

KOHCYJIbCKad CACJIKa

Container Pool Convention
(Convention on Customs Treatment
of Pool Containers Used in
International Transport, 1994)

Convention on Customs Treatment of
Pool Containers, 1994 (COTIF)

Convention on Customs Treatment of
Pool Containers Used in International
Transport, 1994 (Container Pool
Convention)

Bill of Lading (B/L)
claused bill of lading

Multimodal Transport Bill of
Loading /Lading

Charter Party Bill of Lading
consignor

consignee

consignment agreement
consolidator

consolidation of goods
consular declaration

consular transaction
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167,
517

169
498

175
170
176

174
170

174
171

173
637
748
177
179
627
36

743

180,
188,

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

KOHCYJIbCKast pakTypa

KOHTEMHep

KOHTEHHep /17151 KOMOMHUPOBAaHHOM
HEPEBO3KU

KOHTGﬁHepPBaIIPIS[
KOHTeﬁHepHaﬂ rpy30Bas CTaHIUA

KOHTeﬁHepHaﬂ TNIEPEBO3Ka

KOHTEWHEpHAas CTaHITUS

KOHTeHHepHas (paxToBOYHAS
crannus (KI'C)

KOHTEWHEPHBIN ABOP

KOHTEHHEepHbIH MaHHpecT (yrnako-
BOYHBIH JIUCT TPY30BBIX CIMHHII)

KOHTEHHEpHBIN TepMHUHAT
KOHTEHUHEPHI, IepeJaHHbIE B IIyJI
KoHTpabaH/a

KOHTPakKT

KOHTPaKTHAs OTBETCTBEHHOCTH
KOHTpEUIIEpHBIE NTEPEBO3KU

KOHTPOJIb Ha OCHOBE METOOB
aynuTa

KOHIIETHSA ,,€IMHOTO OKHA"

KOTU® (KouseHius o
MEXKTyHapOIHOM MIEpEeBO3KE TPY30B
JKEJIE3HOTOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM;
KMKIT)

consular invoice

container

intermodal container

containerization
container freight station (CFS)

containerized shipment;
container traffic

container yard

container freight station (CFS)

container yard

container manifest (unit packing list)

container terminal

pool containers
smuggling; contraband
contract

contract responsibility
piggy-back traffic

audit-based control
Single Window concept

COTIF (Convention concerning
International Transport by Rail)
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79 KPEIUT TOKYIaTeNIsI buyer’s credit
194 KpEIUT-HOTa credit advice
194 KPEIUTOBOE aBU30 credit advice
529 KPYIMHOTOHHa)KHOE CyJTHO large capacity vessel
197 KyOatypa cubage
539 JIMKBUIALAS liquidation
534 JUIICH3UOHHAS TOPTOBIIS license trade
698 JIMIEH3UOHHBIN [IaTEX royalties
535 JHIEH3UpOBaHue (BO BHELIHEH licensing
TOPrOBIIE)
533 TIUTCH3UST license
314 JIUII0, HA KOTOPOE BHICTABIICHA drawee
TparTa
544 JIOTHCTHKA logistics
790 JIOTHUCTHKA TpeTheil cToponsl (3PL) third party logistics (3PL)

United Nations Code for Trade and
Transport Locations (UN/LOCODE)

842, JIOKOJ1 OOH (Knaccudukatop
813 OOH 1 TOProBuIX U
TPAHCIIOPTHBIX MyHKTOB)

537 Jlo-Jlo (BepTHKAaNBHBIH METOX
TOTPY3KH U BBITPY3KH)

lift-on-lift-off (Lo-Lo)

650 JIBTOTHBIM HAJIOTOBBIN PEKUM preferential tax regime

548 MaHupecTt manifest

367 MaHUQECT TOJIETA flight manifest

550 MapKHpPOBKa marking

551 MapKHPOBOYHBIE 3HAKU marks

697 MapIipyT route

205 MapupyT, ogoOpeHHblit TamoxkeHHOH — Customs approved route
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56

73
772
77

504

505

505

506

803

407

507

508

511
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CIyx)00i

MapIIPYTHBIN TOE3]
(>kene3HOIOPOIKHOE COOOIIEHHE)

Macca
Macca Tapbl

M/JIITA (MoeupoBaHue JAETOBBIX
nporeccoB (oneparuii) u
uH(bOPMALIUH)

Mexaynaponnas Konsennus o
COTJIACOBAHUH yCIIOBHH MPOBEACHHSA
KOHTPOJISl TPY30B Ha TPaHUIAX

MexayHapoaHasi KOHBEHIHA 00
YOPOIICHUH ¥ TApMOHU3ALNT
TaMOKEHHBIX IPOLIEAYP

MexnyHapo/Hasi KOHBEHIUS 00
YIOPOLIECHUH U COTIACOBAHUU
TaMOXKEHHBIX IPOLEAYP

MEXAyHapoaHasi TaMO>KEHHas
nexmapanust MOKJITT

MEXTyHapOJHBIE TOPTOBBIE
TIPOIIETyPHI
MEKTyHapOIHBIN TPy30BOH

9KCTIEAUTOP

MEXTyHapOIHBIA HHPOPMAITHOHHBII
o0MeH

MexnyHapoaHbIH KOIEKC MOPCKOM
[IEPEBO3KHU OIMACHBIX TPY30B
(MKMIIOT)

MexnyHapoAHbIN KOJIEKC 10 OXpaHe
CyZIOB ¥ TIOPTOBBIX COOPY>KEHUIT

block train (railway service)

bulk
tare weight

BPIM (Business Process and
Information Modelling)

International Convention on the
Harmonization of Frontier Control of
Goods (Harmonization Convention)

International Convention on
Simplification and Harmonization of
Customs Procedures (Kyoto
Convention)

International Convention on
Simplification and Harmonization of
Customs Procedures (Kyoto
Convention)

international Customs declaration
form TIF

international trade procedures
Freight Forwarder; international
freight forwarder

international information exchange

International Maritime Dangerous
Goods Code (IMDG Code)

International Ship and Port Facility
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512

530

272
630
628
629

635
634
631

633
157
157
559
847

554
555

555
508

570
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(OCIIC)

MEKTyHapOIHBII TOPTOBBIN
cepTudukaT

MeJKas OTIIPaBKa, HEIOCTaTOYHAs
JUIS IOJTHOM 3arpy3KH KOHTeHHepa

MEpTBBIH (paxT
MECTO BBIITyCKa
MECTO JOCTAaBKH

MECTO JIOCTABKHU YKa3aHHBIM
MEePEBO3YHKOM

MECTO OTTPY3KH
MECTO IOTPY3KH

MECTO MOJIyYeHHUs], YKa3aHHOE ISt
MOCIIEAYIOIIETO TIePeBO3UNKa

MECTO pasrpys3Ku
METKa Irpy30MoIydaTess
METKa KOHCUT'HATOpa
METOJ

METOIOJIOTHs MOACIUPOBAHNUS
CED®AKT OOH

METOIBI TAMOKEHHOU OLICHKH

MHUHHAMaJbHBINA QpaxT (10
KOHOCAMEHTY)

MHWHHUMYM KOHOCaMCHTa

MKMIIOT" (MexxyHapoJHbIi
KOJIEKC MOPCKOM IEepEeBO3KHU
OTIACHBIX TPY30B)

MHOTOCTOPOHHUEC TOPI'OBLIC

Security Code (ISPFS)

international trade certificate

less than container load (LCL)

dead freight
place of issue
place of delivery

place of delivery by on-carrier

place of unlading
place of loading

place of receipt by pre-carrier

placeof discharge
consignee mark
consignee mark
modality

UN/CEFACT Modelling
Methodology (UMM)

methods of Customs valuation

minimum bill of lading; min. B/L

minimum bill of lading; min. B/L

IMDG Code (International Maritime

Dangerous Goods Code)

multilateral trade negotiations
(MTN)
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850

560
559
77

865

564
714
101
713
736
700

570

571
74, 546
527
566

565
105
138
129
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neperosopsl (MTII)

MHOTOIIEJIEBOM TPAHCIIOPTHBIN
JIOKYMEHT

MOJAJIbHOCTH IIEPECTOBOPOB
MOJAJIbHOCTH

MOJICITUPOBAHHUE JCIOBBIX MPOIIECCOB
(omepanwuii) u nadopmarmu (MAITN)

Mogens nansbIx BeemupHoi
TaMOXKEHHOI OpraHu3anun

MOHUTOPUHT
MOpCKasi HaKJIaHast
MOpCKasi TIepeBo3Ka
MOPCKHE TEPEBO3KH
MOPCKOH TPAHCITOPTHBIA Tapud

MIIOT" (IlpaBuia MexIyHApOIHOM
MePEeBO3KU OMACHBIX IPY30B MO
JKEJIE3HBIM I0POTaM)

MTII (MHOTOCTOPOHHHE TOPTOBBIC
MEPErOBOPHI)

MYJIbTUMO/IATIbHBIE TIEPEBO3KU
HaBaJIOYHBIN Ipy3
Ha3zeMHas MepeBo3Ka

HanOosee 0JIaronpusTCTByeMast
nanus (HBH)

HauOoJee MOAXOAAIINN Ty Th
HauMEHOBAHHE MEPEBO3UNKA
HakaagHas KT

"axiaagHas MI'K

multipurpose transport document

modalities for negotiations (in WTO)
modality

Business Process and Information
Modelling (BPIM)

WCO Data Model

monitoring

Sea Wayhill
carriage by sea
sea shipping
shipping tariff

RID (Rules for International Carriage
of Dangerous Goods by Rail)

MTN (multilateral trade
negotiations)

multimodal transport
bulk cargo; loose goods; bulk goods
land carriage

most-favoured-nation (MFN)

most convenient route
carrier name
CMR Consignment Note

CIM consignment note

240



383

747
151

74

109
354
780

111
84
503

759
74, 546
474

578

579
566

583
516
607
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HaKJIagHasi C OTOBOPKAMHU O
MTOBPEXXICHUN TOBapa

Hakgagaas CMI'C

HakJelKa 0 COOTBETCTBUHI
TpeOOBaHMUSIM IIPU IIEPEBO3KE

HAJIUBHOMU TPY3
HaJINYHBIE IPOTUB JOKYMEHTOB
HAJIOT Ha YKCTIOPT/UMITOPT

HaJIOTOBas JeKIapanus (Hajior Ha
J00aBJIEHHYIO CTOUMOCTB)

HaJI0KCHHBIN IIaTEX
HapalluBaHue MOTEHIIAA

HapsAJ Ha BHYTPEHHIOO
TPaHCIIOPTHPOBKY

Hapsi/ Ha BBIBO3 CO CKJIazia
HACBIIMHOM T'PY3

HaXO,HﬂHIPIﬁCﬂ Ha TaMOXCHHOM
CKJ1ajge, HepaCTaMO)KeHHLIﬁ rpy3

HaroHanbHBIN KOMHUTET I10
YIOPOULICHHUIO TOPTOBBIX U
TPaHCIOPTHBIX Iporeayp (KOMHTET
I1PO)

HallMOHAJILHBIN PEXXUM

HBH (mauboinee
OJIaronpUATCTBYEMasl HAIU)

HEABTOMATUYCCKOC JIMIICH3UPOBAHUC
HEBUAUMaAs TOProBJIsd

HeraOapuTHBIN Ipy3

foul bill of lading

SMGS consignment note

compliance shipping label

bulk cargo
cash against document (CAD)
export/import tax

tax declaration (value added tax)

cash on delivery (C.0.D.)
capacity-building

internal transport order

stores requisition
bulk cargo; loose goods; bulk goods

in-bond cargo

National Trade and Transport
Facilitation Committee (NTTFC)

national treatment

MFN (most-favoured-nation)

non-automatic licensing
invisible trade

out of profile
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585
737
737
851
584
852
587

565

737
614
614
712
477
476
712
590

588
589
546
290
595
593
588
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HEJUKCPUMHUHAIINS
HEJIOTIOCTABJICHHBIN TOBAp
HEJIONYILIEHHBIA TOBap
He3arpyXeHHbIN TPaHCIOPT
HEKOMMEpUECKHE TIaTeXKU
HEHY>KHBIE 3a/IEPKKU

HEOOOPOTHAS HAKIIA[HAST MOPCKOM
MEePEBO3KH

HEO0OPOTHAs HAKJIaHAST CMCIIAHHOMN
nepeBo3ku @UATA

HETIOTPYXEHHBIN TOBap
HETIOJTHAsI apTHs Tpy3a
HETIOJTHAs apTHs ToBapa
HETIPepBIBHBIN MPOIecC
HEMpsIMOX UMIIOPT
HEMpsIMON IKCIOPT
Hepa3pbIBHBIN Mpolecc

HECya0XO0gHas TpaHCIIOpTHAas
OopraHu3anus 06mero Ha3Ha4YCHUA

HerapudHbie 6aprepsl (HTB)
HeTapu]HBIE MEPhI
HEYIaKOBaHHBIN, HACHIITHON TPYy3
HEYCTOIKa 3a MpoCTOi

HOMEp OpHUTHHAIAa KOHOCAMEHTa
HOTH(UKAITAS

HTB (uerapudusie Gaprepsl )

non-discrimination

short shipped

short shipped

unladen transport; empty carriage
non-commercial payment
unnecessary delays

non-negotiable sea way bill

Non-negotiable FIATA Multimodal
Transport Way Bill

short shipped

part load consignment
part load consignment
seamless process
indirect import

indirect export

seamless process

non-vessel operating common carrier

(NVOCC)

non-tariff barriers (NTB)
non-tariff measures

loose goods; bulk goods
demurrage

number of original Bill of Lading
notification

NTB (non-tariff barriers)
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433

22
580

448
705

198
414

143
848

73, 858
859

58

661
354
195
439
249

762
771
274
106
107
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00001meHHas cucteMa nmpedepeHImi

o0)kaJI0BaHKE

00OpOTHBINA KOHOCAMEHT CMEIIaHHON
nepeBo3ku OMATA

00paboTKa rpy30B

oOpa3zelr, He UMCIOIIU
KOMMEPYECKOM CTOMMOCTH

oOpareHue

obmas cucreMa nmpedepeHIi

0o01mwmii OM3HEC-SI3BIK

00BEIMHEHHE TPY30BBIX €THHUIL
00BeM

00BEM IPY30BBIX TIEPEBO30K
00s13aTeNLCTBA

OTpaHUYCHUC

OTPaHUYCHUS BO BHEITHECH TOPTOBIIC
0JI0OpEHHBIN TaMOXKHEH MapIpyT
OMOJIOTaITUS

OMacHbIE TPY3bl (ABTOMOOUIIBHBIN
TPAHCIIOPT)

oreparop TepMHUHaIA
oIlepanyu Ha JaBadbueCKOM ChIphE
OIIMCaHUE TOBapa

oIlIaTa aBaHCOM

oriata mpu J0CTaBKE

Generalized System of Preferences

(GSP)
appeal

Negotiable FIATA Multimodal
Transport Bill of Lading

handling

sample of no commercial value

currency

Generalized System of Preferences

(GSP)

Common Business Language (CBL)

unitization

bulk; volume

volume of freight traffic
bond

restriction

foreign trade restrictions
Customs approved route
homologation

dangerous goods(road transport)

terminal operator
tolling

description of goods
cash in advance; C.I.A.

cash on delivery; C.O.D.
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109
118
287
488

696
771
688
580
582

581
90

431
276
98

532
332
727

414
491
287
206
707
709

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

orulaTa Tpy 3aKa3e
OILUTAaYMBACMBIN BeC
oTIpe/IeNICHN e TUTIOB JOKYMEHTOB

OpraH MEeXIYHapOIHOU
IIpeJBapUTENbHON KCIIEPTHU3HI

ormeparop Aero
OTIEpaIMy HA aBATBUYECKOM ChIPhEe
OTIEYAaTHIBATH KOHTEHHED

OITP

ONITUMU3AIIHS U3/IEPKEK
MPOU3BOJICTBA

ONTHMHU3ALMS H3IEPKEK XpaHESHHs
opraHu3aIus, 00pabdaThIBarOIIAs
rpy3

opzaep Ha 00paboTKy rpy30B
opJIep Ha OTIPaBKy

opJep Ha MepeBO3KY

OpHTHHAT

oco0ast HKCIIOpTHAS 30Ha

0Cco0BIC TPeOOBAHUS B OTHOIICHUH
MOTPaHUIHBIX MEP

OCII

OCIIC

OoTH

OTJIENI TAMOKEHHOTO 0(hOpMIICHUS
OTTPY304YHAsI HHCTPYKITHS

OTTPpYy304YHad MapKUpPOBKa

cash with order; CWO
chargeable weight
document type definition; DTD

International Preliminary
Examination Authority; IPEA

shed operator
tolling

seal a container
ODP

optimization of costs of production

optimization of inventory costs

cargo handling organization

handling order

dispatch order

carriage order

master

Export Processing Zone

special requirements related to border
measures

GSP

ISPFS

DTD

Customs clearance department
shipper’s letter of instruction

shipping marks
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590
707
580
693
153
95

576,
642

220

572

319
32

665
632
364
591
343

153,
698

428,
788

409
786

711,
803
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OTrpy30uHas creuduKarus
OTrpy304YHOE MTOPY4CHHE
OTKPBITHIH TIpoLiecC pa3paboTKH
OTIIPABUTEIh

OTIpaBKa

OTYCTHI O I'PY30IEPEBO3KAX

odepra

0(UCH U APYrOe TAMOKCHHOE
obopynoBaHue

OopUITHATEHOE N3BEIICHHE
(yBemomieHue)

OYHCTKA I'Py3a HA SKCIIOPT
OIICHKA pa3MEpOB IMOIIJIMH 1 HAJIOTOB
OIICHKA pUCKOB

prima facie

napajjicjibHad CACJIKa
HapasiebHbI UMIIOPT
MapOMHO-TUHEHHBIE OTIPY3KH

naptust (OTIpaBIsIeMOro TOBapa)

nepeBaKa

MepeBATIOYHBINA MTYHKT
MepEeBOTHON aKKpEIUTUB

nepeBo3ka

packing list

shipping instructions

open development process
sender

consignment

cargo reports

offer; quotation

customs facilities

notification

export clearance
assessment of duties and taxes
risk assessment
prima facie
frame contract
parallel import
ferry-liner shipment

consignment; shipment

handling; transhipment

gateway
transferable letter of credit

shipping operations; transportation;
conveyance; carriage
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800

799

805
804
674

625

177

398
704
781

356
100

561

788
55

124

662

603
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nepeBo3ka (aBTOMOOMIIbHBII
TPaHCIIOPT)

nepeBo3Ka (XKeIC3HOTOPOIKHBII
TPAHCIIOPT)

MepeBO3Ka aBTOTPAHCIIOPTOM
MepeBo3Ka rpy30B

HepeBO3Ka IPy30B Ha CyJax C

FOpI/I30HTaHLHOﬁ CHCTEMOM MOTpy3Kn

MepeBo3Ka JI0 MOrPy3KH Ha
OCHOBHBIE TPaHCIIOPTHBIE CPEIICTBA

MepeBO3Ka IMacCcaXKupoB

MepEeBO3KU IPY30B
MePEBO30YHBIE MOIIHOCTH

HepeBO?)O‘IHI)Iﬁ JOKYMCHT

[IePEeBO3UYHK

nepeBo3urK (aBTOMOGHIIbHBIH
TPAHCIIOPT)

neperoopsl no HAMA

neperpyska

meperpy304Hast CTAaHIUS

nepenpojaaxa ToBapa, KyrieHHOTo
Ha ycnosusx CUD

[Tepecmotpennas Kuorckas
KOHBCHIIUS

nepedyeHb

transport (road transport)

transport (railway transport)

trucking
transportation of goods

roll-on roll-off (Ro-Ro)

pre-carriage by

conveyance of passengers; carriage

of passengers
freight traffic
shipping capacities

traffic document; shipping
documentation

forwarder

carrier (road transport)

non-agricultural market access;
NAMA

transhipment

bogie exchange station; transfer
station
CIF re-sale contract

Revised Kyoto Convention (RKC)

pick list
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236
407
512
512
460

690
381
85

597
598
596
770
687
689
677

656
67

429
522
712
422
636
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revyaTh TaMOKHH
113K

MMHCHMO-00513aTEIIbCTBO
MMUCBMO O HAMEPCHUAX

IUTABaHKE 110 BHYTPEHHUM BOJIHBIM
MyTSIM

IJIaBHBINA ITpOLEcC
iaTa 3a mpoBo3

miara (Tapud) 3a yCTaHOBICHHYIO
MOIL[HOCTh

IUIATE)KHAsT HHCTP YKL
IUIATEKHOE TIOpyICHHE
IUIATE)KHOE COTIAIICHUE
IUIATeNBIIHK

roMba
IUIOMOMpOBaHKE

I[MMI'TI

MOTaIICHUE
MTOTPAHUYHBIA KOHTPOJIb
MIOTPY309HO-Pa3TPy30YHBIE CPEICTBA
MIOTPY30YHBIE PACXO/IBI
MOTPY304HBIN OpAaep

moipoOHBIE JaHHBIE O TPYy3e
MTOJITBEPKICHUE JOCTABKH Ipy3a

TIOATBEPKACHUEC 3aKa3a

Customs seal
FCL

letter of intent
letter of intent

inland navigation

seamless process
freight charge

capacity charge

payment instructions
payment order
payment agreement
to be paid by

seal

sealing

Rules for International Carriage of
Freight (CIM)

repayment
border control
handling facilities
loading expenses
shipping order
goods details
proof of delivery

acknowledgment of order
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713

639

149,
500

68
67, 404
251

64

407
86

186
789
621
622
620
619
432
638
746
746
672
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MTOJITBEPKICHHIE MTOTPY309HOTO
opzaepa

MTOJITBEPIKICHIE MTOPYUCHHS Ha
MOKYTIKY

HO,HTBCp)K,HeHHLIﬁ AKKpCAUTUB

MOTPaHUYHBIE TPOLETYPHI
TIOTPaHUYHBIA KOHTPOJIb

MOJIPOOHBIC JaHHBIC B OTHOIIICHUU
OTIaCHBIX TPY30B

MIOJITBEPKICHIE Ha (paxTOBaHNE
TOHHAaXa

MOJIHAs 3arpy3ka KOHTeiHepa
MIOJTHASI HATPY3Ka
MOJTyYCHHE TOBapa
MOTIEPEYHBIN MPO(UIb MyTH
MOPT MEPEBATKH

MOPT BBO3a

MOPT MOTPY3KH

MOPT pasrpy3Ku

MTOPTOBasi MAPKUPOBKA
TTOPTOBBIE COOPBI
MOpyYCHHE Ha MOKYIKY
MOPYYHUTENbCKAS TAPAHTHS
MTOPYIHUTEITHCKUN OOHT

MOCPEAHUK IO TPY30BOH
aBTOIIEPEBO3KE

shipping order confirmation

purchase order confirmation

confirmed letter of credit; irrevocable
letter of credit

border procedures
border control; frontier control

dangerous goods declaration

booking confirmation

full container load; FCL
capacity load; maximum load
acceptance of goods
cross-section of road
transshipment port

port of entry

port of loading (POL)
port of discharge (POD)
port marks

harbour dues

purchase order

surety bond

surety bond

road haulage agent
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743
267
265
505
266
268
505
741
556
476

314
677

678

556

679

20
664

623

630
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ITOCTaBKa

MoCcTaBKa 0€3 OIIaThl TOIUIHHEL
[TOCTaBKa JI0 TPAHULIBI

ITOCTaBKa 10 TPauKy

IIOCTaBKa C OIUIATOM MOILINHEI
MOCTaBKa C IIPUCTaHH

MOCTaBKa ,, TOYHO B CPOK"
ITOCTABIIUK

TIIUK

NpaBa UHTEIJIEKTYaIbHOMN
COOCTBEHHOCTH

IIpaBuJia BbIBO3a

ITpaBuiia MEKIyHAPOAHBIX TPY30BbIX
nepeBo3ok ([IMI'IT)

IIpaBuna MexTyHapOAHON
NePEeBO3KU OMACHBIX IPY30B MO
KEJIE3HBIM A0POTraM

MpaBuiIa MPUCBOCHHUS HMCH H
koHpurypauuu (B8 XML)

IpaBujia MPOUCXOKIACHUA

NPaBUIIO O IPEABAPUTENLHON MMo1aue
(3a 24 4yaca) rpy3oBoro Manudecra

MIPAaBUJIIO C TTOTIPaBKaMHU

NpaBo MOJauH ANEUIALUN
(anenIAIMOHHOM KaIO0bI)

TIpeIBapUTENIbHAS JeKIapaus Ha
MIEPEBO3KY

npeaBapuTeiibHas oriata (banTa

supply

Delivered Duty Unpaid
Delivered at Frontier
just-in-time delivery

Delivered Duty Paid

Delivered Ex Quay
just-in-time delivery

supplier

naming and design rules; NDR

intellectual property rights

exit regulations

Rules for International Carriage of
Freight (CIM)

Rules for International Carriage of
Dangerous Goods by Rail (RID)

naming and design rules (in XML);
NDR

rules of origin

24-hour Advance Manifest Rule; 24
AMR

amended rule

right of appeal

pre-alert shipment declaration

prepaid freight
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624
11

577
106
631
721

626
345
634
627

405,
406

751
564
633
812

121

369

99
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npeaBapruTCiibHas OYUCTKa

TIpeIBapUTENLHBIN 0OMEH
nHpopManuen

IpeJBapUTENbHOE PACIOPSDKEHHE
IIpeJBapUTENHLHOE PELICHUE
npemioxkenue/opepra
Ipejoniara

IpeJOTrpy304Hasl HHCIIEKIUS

MPEIIPUSATHS MAIOTO U CPEAHETO
ouzHeca

MPeICKa3yeMOCTh
MIpeACTaBUTENb (pupM
Mpe/CTaBICHUE TOBAPOB HA TAMOXKHE

npedepeHuanbHble TapUQBbI,
MONUTAHBI

npurpaHnviHas TOproBirst

TIPUMEHSIEMBIH Tapud
NPUHINI HEAUCKPUMHHAIIAN
TIPUHINTIAIT

pucnocoOIeHNE T YKPETUICHUS
TPy30BOTO MecTa

MIpOBEpKa CBEICHUH O NeKIapupye-
MBIX TOBapax (3asBICHHBIX B
TAMOKEHHOM JEKIapalliy CBEICHUN)

MpOrpaMMHOE 00eCIIeUeHUE C
OTKPBITHIMU MCXOTHBIMH KOJAMU

mpoe3kKasg 4aCTb JOpOru

pre-arrival clearance

advance submission of information

advance ruling
advance ruling
offer/quotation
cash in advance; C.I.A.
preshipment inspection

small and medium-sized enterprises

predictability
firms representative
production of goods to the Customs

preferential tariffs

frontier trade; frontier traffic

tariff applied
non-discrimination
principal

unit load device

checking the goods declaration

Free and Open Source Software

carriage way
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794
23

449
132
408
273
222

295
23
23

207

150
68

614
621
579
610
675
759

291
643
695
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PO3PaYHOCTD
MPOU3BOACTBO 110 alleJUIIIUH
[POHUKHOBEHHE UMIIOPTA
MIPOITYCK IPy3a Yyepe3 TaMOXKHIO
IIPOITYyCK Ha TOBap

IpOCTOi

MPOXO0X/ICHUE TAMOYKEHHBIX
poueayp

MpoIleTypa BO3BpaTa MOILTHHBI
poreaypa 00 kamoBaHMs

IpoIeaypa MoJaYH U PAaCCMOTPEHHUS
aneIUISIIIN

MpoLeaypa TaMOKEHHOTO
o(hOopMIICHHS

nmpoueaypbl OUEHKHU COOTBETCTBUSA

IpOLEeTyphl IEpeceueHNs TPaHULIbI

myJa
ITyHKT BBO3a

MyHKT ,,0JTHOH OCTaHOBKH"
MYHKT IEPErPy3KH

MyTh CIICAOBAHUS

Pa6ouas rpynmma CEOAKT OOH mo
METOJIaM U METOOJIOTHH

JloxuHckas pabodast mporpamMma
paaroyYacToTHas UASHTU(DUKALIUS

paszeneHue Npoueayp TaMOKEHHON

transparency
appeal procedure
import penetration
clearance of goods
gate pass
demurrage

Customs formalities clearance

drawback procedure
appeal procedure

appeal procedure

Customs clearance formalities

conformity assessment procedures

border procedures(border-crossing
procedures)

pool

port of entry
one-stop-shop

place of transhipment
route

Techniques and Methodology
Working Group

Doha Work Programme
radio frequency identification; RFID

separating release from clearance
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348

103

272
319

131

601

365,
680

424

423
533
597
520
331

339,
838

759
618

65

547,
548

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

OYHMCTKHU OT BBIITYCKa TOBApOB

pa3pelleHne Ha OCYLIeCTBICHHE
BHEIITHUX EPEBO30K

pa3peuieHue Ha OCYHICCTBICHUC
TNEPEBO30K

pa3pcuIcHue Ha NOCTaBKy

pa3pCuI€eHUuC TaMOKHU Ha BBIBO3
rpysa

paspelieHre TaMOKHU Ha BBO3 WU
BEIBO3 Tpy3a

paspelieHHbIe CyOCHInu

paMoYHbIe CTaHAAPTHI 0E30MACHOCTH
W YIPOUICHHSI MUPOBOW TOPTOBIIU

pacrucka B MOJIy4YeHHH Ipy3a
(mocrapka)

pacnucKka B IOJIy4€HUH TOBAPOB
pacImicka mTypMaHa
pacnopsKeHHe O IIaTexke
pacxo/il IO OTpy3Ke

pacueT SKCIOPTHOI LieHbI

pacimpseMbId A3bIK pazmeTku XML

PI'MM

peBU3US TTOCIIE TAMOKEHHOU
OYHCTKH TOBAPOB

pEerucTpaliOHHbI HOMEpP

PEKUM HanOOJIBIIETO
6J1aror1p HUATCTBOBAHUS

procedures

foreign carrier permit

carrier permit

delivery release

export clearance

clearance document

permitted (permissible) subsidies

Framework of Standards to Secure
and Facilitate Global Trade; SAFE

goods receipt (carriage)

goods receipt

mate’s receipt
payment instructions
loading charges

export price calculation

extensible Mark-up Language; XML

TMWG

post-clearance audit

booking reference

most-favoured-nation principle; most
favoured national treatment
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654
436
518
104
668
258
652
547
674

663
684
685

604

158
119
205

342

253
417
111

653
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PEeHMITOpT
petic

pencoBbIe IEPEBO3KHU

PEMOHT TPAHCHOPTHBIX CPEICTB
pedHas HakJIaaHas

peuieHne (TaMOXXHH)
pe3KCIOopT

PHB

,L0-Po" (ropu30HTANBHEII) METOA
HOTPY3KH U BBITPY3KH
PUN/; RFID

CaHUTapHOC CBUJACTCIBCTBO

CaHWTapHbIC U PUTOCAHUTAPHBIC
MepbI

cOOp IPy30B y KITUCHTOB U UX
JIOCTAaBKa TIEPEBO3UUKY

cOopHas oTHpaBKa
cOopsI

cOOPBI 32 TAMOKEHHYIO OYUCTKY
(oopmieHue)

cOopsI 1 (HOPMATTLHOCTH, CBSI3aHHBIC
C BBO30M HITH BBIBO30M

CBEICHHS
CBHJIETEIILCTBO O KOHTPOJIC TOBAPOB

CBUACTECIIBCTBO O MIPOBCACHHOM
aHaJIu3¢

CBHJACTCIBCTBO O paﬁOHHOM
HanMCHOBaHHNHU

reimportation

haul

liner shipping

carriers repair

river wayhbill

decision

reexportation
most-favoured-nation principle
Ro-Ro

RFID
sanitary certificate

sanitary and phytosanitary measures

pick up and delivery

consolidated shipment
charges

Customs clearance charges

fees and formalities related to
importation and exportation

data elements
goods control certificate

certificate of analysis

regional appellation certificate
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464 CBUJICTENBCTBO (CepTU(dHKAT) O inspection report; inspection
JIOCMOTpE certificate

375 cB00O1a TpaH3KUTa freedom transit

370 cBO0OOIHAs TaAMOYKEHHAs 30Ha free custom zone stock

368 cBOOOIHO BOJIE OOpTa CyHA free alongside ship

374 CcBOOOJIHO OT 3aXBaTa M apecTa Free of capture and seizure; F.C. & S

371 CBOOOJIHO OT PACXOOB TI0 TOTPY3KE Free In; F.I.

372 CBOOOJIHO OT PACXOOB IO TOTPY3KE Free In and Out; F.1.0.
U pasrpyske

505 CBOEBPEMEHHAs [TOCTaBKa just-in-time delivery

35 CBSI3QHHBIN ¢ IPUTPAHUYHOM attached to frontier trade
Topro.ieit (0 mamooicHu)

115 cepTH(UKAT IPOUCXONKACHHS certificate of origin

111 cepruduKar 06 aHaAIU3E certificate of analysis

114 ceptu(UKaT 00 U3TOTOBICHUN certificate of manufacturing

113 cepTU(UKAT IPOBEPKH [0CMOTpa, certificate of inspection
HHCIIEKIHH]

112 cepTH(UKAT COOTBETCTBUS certificate of compliance

116 cepTuduKanys certification

718 ,CHHTaImypckne BOIpoch” “Singapore issues”

666 CHCTEMa aHaIN3a W yIPaBICHHs risk assessment and management
pHUCKaMu system

8 cHCTeMa NPeABAPUTETBHOIO Advance Cargo Information System
YBEIOMJICHHS O TlepeIBUKEHUN (ACIS)
Tpy30B

750 CUCTEMa LIETIEBBIX 30H target zone arrangement
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122

767
766
397
397
61

833
360
834
735
600

338
723
537

139,
551

537

536,
537

538
12,310
730
493
433
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CHU®D, cTonMOoCTbh, CTpaxoBaHUE U
¢dpaxr

CKBO3HasI cTaBKa paxTa
CKBO3HOM KOHOCAaMEHT
CKHUJIKa ¢ (paxTa

CKHUJIKA C IICHBI IEPEBO3KH

CKJIaJ JUIsl XpaHEeHUS He OIJIaY€HHBIX
MOILIUHON TPY30B

CKJIZICKasi pacrucka
CKIIAJICKast pacIrcka dKCIeuTopa
CKJIaJICKOE CBHICTCIBCTBO
CKIIaJIpl CyTHA

CKOPOIOPTALIMECS TPY3bI
(aBTOMOOMIIbHBIE TTEPEBO3KH)

ciyx0a CpOYHOI TOCTaBKU
CMI'C
CMEIIIaHHAs TAPTUS TOBAPOB

CMCIIIaHHas MePeBO3Ka

CMCIIIaHHas1 OTIIpaBKa

CMEILIaHHbIN TPY3

CMEIIIaHHBIA KPEIUT
CMXJI

CMTK
CoBMECTUMOCTh

CornacoBaHue

CIF, Cost, insurance and freight

through rate

through bill of landing
freight rebate

freight rebate

bonded store

warehouse receipt
forwarder’s warehouse receipt
warehouse warrant

stores

perishable goods (road transport)

express delivery service
SMGS
mixed consignment

combined transport; multimodal
transport

mixed consignment

mixed cargo; mixed consignment

mixed credit
AGC

SITC
interoperability

harmonization
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172
757

378
594
13

14

594
277

817
726

528
541
817

44
43
824
824
77
527

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

Cornamenue

Cornamenue BTO mo TeXHHYECKUM
OGapbepaM B TOPTOBIIC

coramieHue 0 CBOOOIHOM TOProBIe
COTJIANICHUE O YACTHYHOM PEIKUME

Cornamenue no NpeaoTrpy304HON
UHCTIEKIIUU

Cornamenue o TeEXHUUECKUM
GapbepaM B TOProBie

COrjlalI€HUE C YaCTUYHBIM OXBaTOM

COIPOBOIUTEIBHBIN afpec,
crierUKaIKs Ha OTIIPABICHHBIH
rpy3 (II0YTOBBIE TOCHLIKH)

COTJ1 OOH

CIIeUANIbHBIN U
Tu(GepeHITMPOBAHHBINA PEKUM IS
HaMMEHEE Pa3BUTHIX CTPaH B
cucteme BTO

CIHCOK TOBAPOB Ha Cy/IHE
croco0 MMocTaBKu

CIIPaBOYHHK 110 OOMEHY TOPTOBBIMHU
nmaaueiMua OOH

cpefiHee BpeMs BBIITyCKa ToBapa
CpefiHee BpeMsi OUMCTKU TOBapa
CpOYHas KOHCHTHAIHSI

CpOYHasi TapTusi rpy3a

CCcao

CTaBKa ,IyMIICYyM"

contract

TBT Agreement

free-trade agreement
partial scope agreement

Agreement on Pre-Shipment
Inspection

Agreement on Technical Barriers to
Trade

partial scope agreement

dispatch note (post parcels)

UNTDID

special and differential treatment of
developing country obligations; SDT
WTO

manifest
mode of delivery

United Nations Trade Data
Interchange Directory

average release time
average clearance time
urgent consignment
urgent consignment
BPSS

lumpsum rate
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396
412

502
728
305

732
730

729
806
279
733
731
81

80

734
180
181
91

470
471

465,
469

468
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craBka (paxrta

cTaBku (ppaxTa Ha TIEPEBO3KY
reHepalIbHBIX TPY30B

CTaM6yJ’ILCKa${ KOHBCHIIUA
cTangapT

CTaHdapT AJid 3JICKTPOHHOT'O oOMeHa
JAaHHBIMU B YIIPABJICHUU, TOPTrOBJIC U
Ha TPaHCIIOPTC

CTaHJapTHU3alusa

CTaH/apTHAs MEKIyHAPOIHAS
TOProBasi KiacCu(DUKAIIHS

CTaHJAPTHBIN KOHOCAMEHT
CTaHJAPTHBIN KOHTEIHED

CTaHIWA Ha3HAYCHUS
CTaTHCTUYECKUI TOKYMEHT (MMIIOPT)
CTaTUCTUYECKUIl TOKYMEHT (IKCTIOPT)
CTOUMOCTh U CTPaXOBaHUE
CTOMMOCTH U (ppaxT

CTOKHOT

CTpaHa Ha3HAYEHUS

CTpaHa IMPOUCXOKICHUS TOBAPOB
CTpaxoBaHHE TPY30B

CTpaxoBaTeib

CTPaxOBIIIHK

CTPaxoBOH TMOJIHC

CTpaxoBoi cepTu(UKaT

freight rate

general cargo rates

Istanbul Convention
standard

Electronic Data Intercharge for
Administration, Commerce and
Transport

standardization

Standard International Trade
Classification

standard bill of lading
twenty-foot equivalent unit; TEU
destination station

statistical document, import
statistical document, export

cal

C&F

stock note

country of destination

country of origin of goods

cargo insurance

insured (the) insurant; policyholder
insurer

insurance policy

insurance certificate
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827
74

703
706
708
21

108
587
77

635
497
472
391
816
498
747
199
213
214

56
196
126

208

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

CyIHO

CY[IHO JJIs IEPEBO3KH IPY30B 0€3
Tapbl (HACHIIBIO WX HATUBOM)

cynoBoi MaHupecT
CyI0XOJTHasT KOMITAHUS
CYIO0XOTHAS JINHHS

cymma

cyMMa, B3UMaeMasi 3a JOCTaBKy
CYXOIYTHBIH TPaHCIIOPT

cxeMa CIeIU(pUKAINN AeTIOBBIX
oneparui

cueT-mipopopma
cueT-(hakTypa
cyeT-(hakTypa CTpaxoBIIHKa
cueT-(hakTypa SKCHeauTopa
C3B/J1 OOH

Tabnuua GakTypupoBaHus
TaJIbMaHCKUH JINCT
TaMO>KEHHasi TpaHHLa
TaMO>KEHHas! JIeKIaparys

TaMOKEHHas AeKnaparus (II04ToBbIe
MOCBUIKH)

TaMOXXCHHaA 3aKjagHasa
TaMOKCHHaA 30Ha

TaMO)KEHHas! KJlacCU(pUKALIUS
TOBapoB

TamoxxeHHast KOHBCHIIUA O

vessel

bulk carrier

ship’s manifest

shipping company
shipping line

amount

cash on delivery amount
overland transport

Business Process Specification
Schema

pro-forma invoice

invoice

insurer’s invoice

freight forwarder’s invoice
UNTDED

invoicing data sheet

tally sheet

Custom border

Customs declaration

Customs declaration (post parcels)

bond
Customs area

classification

Customs Convention on Containers,
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209

246

132,
204

236
233
238
247
241
228
346

229,
237

215

738

204

227

212
242

231
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KoHTelHepax, 1972r.

TamoxxeHHast KOHBEHIHSA O
MEXAYHapOIHOH NEPEeBO3KE I'PY30B C
npuMeHeHneM KHkku MJIIT

TaMOKCHHas OLICHKa

TaMOKCHHas O4YUCTKa

TaMOKCHHas TuomMOa

TaMO)KEHHas! MOJTUTHKA
TaMO)KEHHasi CHCTeMa

TaMO)KEHHAs! CTOUMOCTh
TaMO)KEHHAs! TEPPUTOPHS
TaMOXeHHas (akTypa

TaMOXXCHHasl (PUCKAJIbHAsI MTONUTAHA

TaMOKCHHOC 3aKOHOJATCIbCTBO

TaMOKCHHOC U3BCUICHUC O ITIOCTABKC

TaMOXXCHHOE 000pyIOBaHNE,
PpacIoI0keHHOE 0 00€ CTOPOHBI
TpaHHIIBI

TaMOXeHHOE 0(hopMITeHUE U
MpOBEPKa TOBapOB

TaMOYKEHHOE MPaBOHAPYIIICHUE

TaMOXXCHHOC COIIPOBOXKIACHUC

TaMOKeHHO-TOPTOBOE MAPTHEPCTBO
mo 6opr0e ¢ TepPOPU3IMOM

TaMOKCHHBIC JOKYMCHTBIL

1972

Customs Convention on the
International Transport of Goods
under Cover of TIR Carnets; “TIR”
Convention

Customs valuation

clearance of goods; Customs
clearance

Customs seal
Customs policy
Customs system
Customs value
Customs territory
Customs invoice
fiscal transit duty

Customs law; Customs statute

Customs delivery note

stradding Customs facilities

Customs clearance

Customs infringement of a law;
Customs offence

Customs convoy

Customs-Trade Partnership Against
Terrorism

Customs papers
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210

220
232

239,
298

447

221

221,
234

193

205,
219

221
223

197
198
200

211,
216

203

230
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TaMo)KeHHBIC KOHBEHIIHH O
BPEMEHHOM BBO3¢ KOMMEPYECKUX U
YJaCTHBIX TOPOXKHBIX [EPEBO30YHBIX
cpencts (1954u 1956rr. )

TaMOKCHHBIC JIbI'OThI
TaMOKCHHBIC IIJIaTCXKHU

TaMOKCHHBIC ITOIIJIMHBI U HAJIOTH

TaMO>KCHHBIC ITOIIJIMHBI U HAJIOTH Ha
BBO3UMBIC TOBaphI

TaMOXCHHBIC ITpaBUjIa

TaMOKCHHBIE TIPOIIETYPHI

TaMO)KCHHBIE MIPOLICAYPHI 1
00paboTKa JTOKYMEHTOB

TaMO>KCHHBIC C60pLI

TaMO>KCHHBIC q)OpMaJ'ILHOCTI/I

TaMOXKCHHBIC (DOPMAaTBHOCTH,
MIpeALIECTBYIOIINE PEICTABICHUIO
TaMOKEHHOU JeKJIapauu

TaMOXCHHBIN Oapbep
TaMOKEHHBIN OOHIOBBIN CKIIA
TaMO>XCHHBIN OpoKep

TaMOKE€HHBIN JOCMOTP

TaMOXXEHHBIA KOHTPOJIb

TaMOXXEHHBIA Oopran

Customs Conventions on Temporary
Importation of Commercial and
Private Road Vehicles (1954 and
1956)

Customs facilities
Customs payment

Customs tariff; duty rate; duties and
taxes

import duties and taxes

Customs formalities

Customs formalities; Customs
procedures

Customs and documentation
procedures

Customs clearance charges; Customs
fee

Customs formalities

Customs formalities prior to the
lodgement of the goods declaration

Customs barrier
Customs bonded warehouse
Customs broker

Customs control; Customs
examination/inspection

Customs check; Customs
examination

Customs office
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201

234,
235

63, 248

61

245
240
243
244
192
225
754
755
752
411

527
682
758
760
542

807
780
705
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TaMOKEHHBIN TIEPEBO3YNK

TaMOKEHHBINA PEXUM

TaMOXXESHHBIA CKJIag

TaMOKEHHBIH CKJIaJ[ 3aJ10)KEHHOTO
TOBapa

TaMOXKEHHBIN CO03

TaMOKCHHBIH TepMUHAI
TaMOKEHHBIN TPAH3UT

TaMOKEHHBIN TPAH3UTHBIN JOKYMEHT
TaMOXKHS

TAMOKHS (3[aHHE TAMOKHH)
TapudHas TUCTAHIUS, KM

TapudHas KBOTa

Tapu(HBIC OTPaHUYCHUS
TapHO-IITYYHBIH Ipy3 (TeHepalbHBIN
rpy3)

TBeplasi aKKOpHAs CTaBKa
TeXHHYecKasl 0€3011aCHOCTh
TEeXHUYECKHe Oapbepsl B TOPTOBIIC
TEXHUYECKHUH periaMeHT

THTIOBOY 3aKOH 00 3JICKTPOHHOM
TOProOBIIE

THUIIBI YIIAKOBKH
TOBapooOOPOT

TOBAapOCOMMPOBOAUTCIIbHAA

Customs carrier

Customs procedures; Customs
regime; Customs regulation

bonded warehouse; Customs
warehouse

bonded store

Customs union

Customs terminal
Customs transit

Customs transit document
Customs

Customs house

tariff distance

tariff quota

tariff barriers

general cargo

lumpsum rate

safety

technical barriers to trade TBT
technical rules

model law on electronic commerce

types of packages
traffic

shipping documentation
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781

133
660

58
333

94

774
777

774,
779

778
775
105

504
504
784

790
787
791
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JOKYMCHTaIUA

TOBApPOCOTPOBOIUTENHHBIHN
JTIOKYMEHT

HakaagHas KT

TOBAapBbI, OAIIA/IAIOIIHIE O]
JielicTBHe 3ampeTa

TOBApbI, YACPIKNBACMBIC TaMOXKHEH

TOProBast KOMIIaHHA,
CHICHUAIN3UPYIOIIAsACA Ha DKCIIOPTE

TOPToOBasi PacIHCKa B TOIYICHUN
rpy3a

TOPTOBOEC COTJIAIICHUE

TOPTOBBIE aCIIEKTHI IIPaB
HMHTEJUIEKTYyaJIbHOH COOCTBEHHOCTH

TOPTOBBIH JOTOBOP

TOPTOBBIE MPOLIEAYPHI
TOPTOBBIA KOHTPOJb

TOPTOBBI IIIATEK [HATHYHbIE]
MPOTHB TOKYMEHTOB

TOYHO B CPOK (BOBpEMS1)
TOYHO TI0 TpaduKy

TPaH3aKIHOHHbIE U3AEPIKKH (1715
COBEPIIEHHS CIENKHN)

TPaH3UT
TpPaH3UTHAS TOPTOBIIA

TPAaH3UTHOC FapaHTHﬁHOC
CBHACTCIBCTBO

traffic document

CMR Consignment Note

restricted articles

bonded goods

export trading company

cargo receipt

trade agreement

Trade Related Aspects of Intellectual
Property Rights

trade agreement; trade treaties

trade procedures
trade controls

cash against document; CAD

justin time; JIT
justin time; JIT

transaction costs

transit
transit trade

trade bond-note
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793
792
437
798
797
802
706

70,156,
363,835

796
359

382

795
400
381
801
361
782
358
296
252
764
777
242
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TPaH3UTHBIE TPY30IIEPEBO3KU
TPaH3UTHBIC TONUTHHBI
TPaHCIIOPTHPOBKA
TPaHCIIOPTHPOBOYHAS HHPOPMALHS
TPaHCIIOPTHUPOBOYHEIE JaHHbIC
TPaHCIIOPTHAS €MHUIIA
TPaHCIIOPTHAS KOMITAaHHS

TPpaHCIIOPTHAA HaKJIaaHas

TpPaHCHOPTHAs IIETIb

TPAHCHIOPTHO-IKCIIETUITHOHHBIE
HHCTPYKIHN

TPaHCTIOPTHBIE HAJIOTU U COOPHI,
YIUTAYUBaEMBbIC 32 HCITOJIb30BAHNE
mpuyana, JoKa, JIemo U CKiaaa

TPAHCIOPTHEIC OCH
TPaHCIOPTHEIC MIEPEBO3KU
TPAHCIOPTHEIC PACXOIbI
TPAHCIIOPTHBIE YCITYTH (TIEPEBO3KH)
TPAHCIIOPTHEII areHT

TPAHCIIOPTHBIA MOTOK
TpaHcopTHBIH cepTudukar PUATA
Tpaccat

TpeOOBaHMUS K OMACHBIM Ipy3aM
TPEThs CTOPOHA

TPUIIC

TTIBT

transit traffic

transit duties
haulage

transport information
transport details
transport-unit
shipping company

bordereau; consignment note; way
bill

transport chain

forwarding document; forwarding
instructions

freight charges and costs payable to
berth, dock, shed, warehouse

transport axes

freight services

freight charge

transport services

forwarding agent

traffic flow

forwarder’s certificate of transport
drawee

Dangerous Goods Requirement
third party

TRIPS

Customs-Trade Partnership Against
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773,
783

260

155

263
37

809
478

707

820

821

809

810

649
589
590
38

285
494
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Tara4d

YBEAOMJICHHE O MPUOBITHH WITH
yOBITHH

yBeoOMIICHHE 00 OTIpaBKe
HaKJIagHOH

yIepKaHUs
YIOCTOBEPEHHE IO ITMHHOCTH
YJCK

y3eII eperpy3Ku KOHTCHHEPOB C
OJIHOTO BH/Ia TPAHCIIOpTa HA APYTOU

yKa3aHUs TPYy300TIPaBUTEIS

YHHUBEpCaIbHBIN MPOrpaMMHBII
6nznec-s3p1k UBL

YHUBEPCAIbHBIN (MHOTOLICICBO#)
TPAHCIOPTHBIN JOKYMEHT

YHA(GUIMPOBAHHBIEC JIETIOBBIC
COTJIAIICHUS] U KOHTPAKTHI

YHU(DHUIUPOBAHHBIH S3bIK
mozaenupoBanus UML

yMepEeHHbIE COOpPbI

YIaKOBKa

YIIaKOBOYHBIHN JIUCT
YIIOJTHOMOYEHHBIN TOPTOBBIM areHT
yHOpaBJCHUE TOKYMEHTOOOOPOTOM

YHOpaBJICHUC 3al1acaMiu

Terrorism; C-TPAT

tractor, trailer
declaration on arrival or departure

consignment document dispatch
notice

deductions
authentication
UBAC

International Container Transfer
Facility

shipping instructions; shipper’s letter
instruction; consignment instructions

universal business language UBL

universal (multipurpose) transport
document

unified business agreements and
contracts

unified modeling language; UML

reasonable charges

package

packing list

authorized economic operator
document management

inventory control
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745

667
739

776
717

578
315

763
148
747
747
499
344

602
686
355

815

373

376
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yIpaBJIeHUE IETOYKAMU
(cucremMamu) TOCTABOK

YIIpaBJIEHYECKUHN pUCK

YIPOLIATh, MOICPHU3UPOBATH,
PpaLOHATH3HPOBAT
(pOM3BOACTBEHHBIE MPOLIECCHI)

YOpPOLICHHUE MPOLEAYP TOPTOBIH

YIpoIIeHHas! ¥ npedepeHaIbHas

OYHCTKa (TOBApOB)
yIyIICHHE

YCKOPEHHBIE MPOIEIYPHI IS
9KCIPECC-TIEPEBO30K

YCIIOBUSI TOCTABKH

YCIIOBUSI CKIIaJPOBaHUS
ydeTHast BeJOMOCTb
Y4ETHBIH JIUCT

GbakTypHas cTonMOCThb/lIeHa

¢uHaHCOBAs OE3YMPEYHOCTD
(oTcyTCTBHE KOPPYIILIMH)

(UTOCAaHUTAPHOE CBUICTEIIECTBO
Dopma B

(hopMaTBEHOCTH, TTOJICKAIIIAE
BBITTOTHEHHIO

dopmysp-obpaserr OOH (s
BHEILHETOPTOBBIX J0KYMEHTOB);
®OOO0OH

(panko Oapxa

¢dpanko O6opT

supply chain management

risk management

streamline

trade facilitation

simplified and preferential clearance

omission

expedited procedures for express
shipment

terms of delivery
conditions of warehousing
tally sheet

tally sheet

invoice price

financial integrity

phytosanitary certificate
Schedule B

formalities to be completed

United Nations Layout Key for Trade
Documents (UNLK)

Free in bankers; free into barge;
F.1.B.

free on board; FOB or f.0.b.
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377
366
340
341

367

17

384

88, 385
380
394

393
395
578
60

785
123

110,
202

744
120
592
593
595
575

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

(paHKo Barox
(dbpaHKo IBEPH MOTydaTess
(dhpanko 3aBOJ

(paHKO TepeBO3UUK

(paHKO cTaHIMS Ha3HAYCHUS
(paxToBaHue

(paxToBaTeib

(paxToBas qeKyapanmys

(dpaxToBas HaKIaIHAS

(bpaxToBbIid MaHKpeCT (IEKIapaIs

rpysa)

(hpaxToBBIN cueT-(haKkTypa

(bpaxT oravyuBaeTcs IpU JOCTaBKE
XaJaTHOCTh

XpaHEHHUE Ipy3a Ha TAMOKEHHOM
CKJIazie

LIeHa TPaH3aKI11
nena CU®

[EHTPATBHBIN MTYHKT TAMOXXEHHOTO
JI0OCMOTpa

LIETI0YKA ITOCTaBOK
YapTepHbIH KOHOCAMEHT
YacTHUYHAS 3arpy3Ka
YacTUYHAs OTIpPaBKa
gacTHAas aBapus

YHCJIO I'PY30BbIX MECT

free on rail/free on truck (FOR-FOT)

franco domicile
Ex Works; EXW

FCA ( + the named point of
departure); free carrier

franco station of destination
affreightment/freightment

freight company

cargo declaration; freight declaration

freight bill

freight manifest

freight invoice
freight payable at destination
omission

bonded storage

transaction value
CIF price

C.C.E.F.; Customs Centralized
Examination Facility

supply chain

charter party bill of lading
part load

part load consignment
particular average

number of packages
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129
129
128
645
772
185
737
273
47

303
425

356,361,
388

357

362
392
330
333,700
326

419,
321

328,
335

334

INDEX OF RUSSIAN TERMS

qrcTas Tparra
YUCTHIN MEPEeBOIHON BEKCENb
YUCTBI KOHOCAMEHT

LIMPUHA KEJIE3HOAOPOKHOU KOJIen
LIMpUHA KOJIEH

YJIeH dKUMaxa

IITUBKA

mrpad

LITPUX KOJ

SANDAKT

9KOJIOTHUYECKH OE€30TTacHBIN TPY30BOM
aBTOMOOMIIBHBIN TPAHCTIOPT

9KCTIEAUTOP

SKCTIEAUTOPCKUH cepTU(HKAT O
MOJy4EeHUH Ipy3a

9KCIEAUTOPCKOE TTOPYUCHHE
sKcneuuus (rpy3oB)
9KCIIOPT TOBApOB

9KCIIOPTEP

9KCIIOPTHAS TAPaHTHS

9KCIOPTHAS JEKIIaparius

OKCIIOpTHAaA JIMICH3UA

OKCIIOpTHAs CACIKA

clean draft

clean draft

clean bill of lading
railway gauge
track gauge

crew member
stowage
demurrage
barcode (bar code)
EDIFACT

“Greener and safer” goods road
vehicles

forwarder, forwarding agent, freight
forwarder, international freight
forwarder

forwarder’s certificate of receipt

forwarding instructions

freight forwarding

export of goods

export trading company; shipper
export guarantee

goods declaration for exportation ;
export declaration

export license; export licence

export transaction
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322
317
320
325
327
323
337
302
324
301
301
304
307
304
307

NHJEKC PYCCKO3bIYHBIX TEPMVHOB

SKCHOPTHBIE MOIUTHHBI
SKCTIOPTHBIN areHTt

SKCTIOPTHBIN KOHTPOIb
SKCIIOPTHBIN KpeauT
SKCIIOPTHBIN JTU3UHT
9KCHOPTHBIN (HaKTOPUHT
JKCIIpeCC-NIEPEBO3UHK
9JIEKTPOHHAS TOPTOBIIS
9KCIOPTHOE (PMHAHCHPOBAHUEC
ANEKTPOHHEIE JICIOBBIE OMEPAIIH
AJICKTPOHHBIN OM3HEC
ANEKTPOHHBIN 00MEH TaHHBIMHU
3JIEKTPOHHBIM MOYTOBBIN LITEMIIEIb
301

OIIII

export duties and taxes

export agent

export control

export financing credit

export leasing

export factoring

express carrier

electronic commerce

export financing

electronic business e-business
electronic business e-business
Electronic Data Interchange
Electronic PostMark

EDI

EPM
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In case you have comments on the translation amitiehs of

the terms, you are encouraged to send them tbuss, t

contributing to the improvement of the next edisaf this

glossary. You can send comments using the follownegns:
1. by e-mail to:TFGlossary@unece.org

2. by usual mail to the following address:
Mario Apostolov
Regional Adviser, UNECE Trade
Palais des Nations, Room 437
CH-1211 Geneva 10, Switzerland

You can find an electronic version of this Glossairy
http://www.unece.org/trade/UNDev-account-projectboene.htm

Ecnu y Bac BO3HUKIIM BOIIPOCHI WM 3aMEYaHus 110 3TOMY
IJIOCCAPUIO, IIPUIIIAIIAEM MTOCIaTh Bamm koMeHTapuu, KOTopble
OyAyT UCIIOJIB30BAHBI [T YAYUIIEHUS MOCIEAYIONINX BBITYCKOB
riioccapusi. Bel MOXKeTe IOCiIaTh IPEUIOKEHHS CIEAYIONMMHI
croco0amu:

1. snexTpoHHO# mouToii o aapecy: TFGlossary@unece.org

2. WM IO TOYTE IO aJpecy:
Mario Apostolov
Regional Adviser, UNECE Trade
Palais des Nations, Room 437
CH-1211 Geneva 10, Switzerland

Br1 MoOkeTe HalTH AJIEKTPOHHYIO BEPCHUIO ATOTO TIIOCCapHs IO aJipecy :
http://www.unece.org/trade/UNDev-account-projectboene.htm



